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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir handgehaltene
Elektrowerkzeuge bei Verwendung in erhdhter
Position

» Beachten Sie bei der Verwendung des Elektrowerk-
zeugs in erhohter Position die Empfehlungen des
Werkzeugherstellers zum Anbinden des Werkzeugs
und zum Zubehor. Die Verwendung von nicht empfohle-
nen Anbindemethoden oder Zubehér kann das Risiko ei-
nes Herunterfallens aus der Hohe erhéhen, was zu schwe-
ren Verletzungen von Umstehenden fiihren kann.

Bei Verwendung des Elektrowerkzeugs in erhohter Ar-
beitsposition bringen Sie kein Zubehor am Werkzeug
an, das zu einer Uberschreitung der Tragfihigkeit [kg
(Ib(s))] des Befestigungsbereichs fiihren wiirde. Wenn
die Masse von Werkzeug, Akku, Anbauteilen und Zubehér
die maximale Tragfahigkeit des Befestigungsbereichs des
Absturzsicherungsmittels am Elektrowerkzeug tiber-
schreitet, kann dieser bei einem Herunterfallen versagen,
was zu schweren Verletzungen der Umstehenden fiihren
kann.

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Kartuschenpressen

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der

Kartuschenpresse nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit der Akku-Kartuschen-

presse die personliche Schutzausriistung, die der Her-
steller des Verbrauchsmaterials empfiehlt. Hinweise
hierzu finden Sie im Sicherheitsdatenblatt des Ver-
brauchsmaterials. Tragen Sie auf jeden Fall eine Schutz-
brille und Handschuhe, die fiir den Umgang mit chemi-
schen Substanzen geeignet sind. Je nach Material sind
weitergehende SchutzmaBnahmen notwendig.

Dieses Elektrowerkzeug darf nur verwendet werden,
um Dichtstoffe und Klebstoffe aus herkommlichen
Schlauchbeuteln und Kartuschen abzugeben. Die Ab-
gabe anderer Materialarten oder die Verwendung von
kundenspezifischen Verpackungssystemen ist streng ver-
boten.

Bei der Verarbeitung von fliichtigen oder gefahrlichen
Stoffen ist darauf zu achten, dass der Arbeitsplatz
ausreichend beliiftet ist und bei Bedarf ein geeignetes
Atemschutzgerit getragen wird.

Stellen Sie sicher, dass Schlauchbeutel und Kartu-
schen fiir dieses Elektrowerkzeug die richtige GroBe
haben. Stellen Sie sicher, dass Schlauchbeutel und Kar-
tuschen gut in den Beutel- und Kartuschenhalter passen
und dieser fest am Elektrowerkzeug befestigt ist. Begin-
nen Sie erst dann, Material auszupressen.

» Versuchen Sie niemals, Material aus einer falsch aus-

gerichteten oder verstopften Kartusche abzugeben.
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» Um Gefahren durch herumfliegende Teile zu vermei-
den, stellen Sie sicher, dass das Elektrowerkzeug nie
mit losen Verschlusskappen betrieben wird. Wenn die
Spritzdiise wahrend des Gebrauchs blockiert, muss sie
ersetzt werden.

» Richten Sie wihrend des Gebrauchs das Elektrowerk-
zeug niemals auf sich selbst oder auf andere Perso-
nen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist dafiir bestimmt, Dichtstoffe und
Klebemassen unterschiedlicher Viskositat auf trockene,
staub- und fettfreie Untergriinde aufzubringen oder mit dem
verwendeten Material Fugen zu befiillen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Stellrad Vorschubgeschwindigkeit

(2) Schraube des Zahnstangenriickziehers
(3) Zahnstangenriickzieher

(4) Verriegelung des Ein-/Ausschalters
(5) Ein-/Ausschalter
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(6) Akku®
(7) Akku-Entriegelungstaste”
(8) Zahnstangenentriegelung
(9) Verbindungskappe
(10) Beutel- und Kartuschenhalter
(11) Verschlusskappe
(12) Zahnstange Beutel- und Kartuschenhalter
(13) Auspressstempel fiir Schlauchbeutel
(14) Zahnstange Kartuschenhalter
(15) Auspressstempel fiir Kartuschen
(16) Kartuschenhalter
(17) Handgriff (isolierte Griffflache)
(18) Schraube des Auspressstempels
(19) fixer Anschlagpunkt fiir Absturzsicherungsmittel”
(20) Absturzsicherungsmittel®

(21) Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel am
Elektrowerkzeug
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Kartuschenpresse GCG18V-50
Sachnummer 3601JT31..
Nennspannung V= 18
Kapazitat max.
- Kartusche im Kartuschenhal- ml 310
ter (16)
- Kartusche im Beutel- und ml 400
Kartuschenhalter (10)
- Schlauchbeutel im Beutel- ml 600
und Kartuschenhalter (10)
Vorschub max." mm/s 10
Auspresskraft max. kN 5
Gewicht® kg 2,0
MaBe (Lénge x Breite x Hohe)® mm 482 x 78 x 289
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)



8| Deutsch

Akku-Kartuschenpresse GCG18V-50

GAX 18...
EXAL18...
A) lastfrei, mit hochster Stellradeinstellung, bei 20-25°C
B) mit Kartuschenhalter (16), ohne Akku (Das Akku-Gewicht fin-
den Sie unter www.bosch-professional.com.)
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt tiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

n [E====)

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %

1609 92AG6L|(10.06.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

LED Kapazitit
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Halter wechseln (siehe Bilder A-B)

Kartuschen kénnen Sie in den Kartuschenhalter (16) oder in
den Beutel- und Kartuschenhalter (10) einsetzen, Schlauch-
beutel nur in den Beutel- und Kartuschenhalter (10).
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Wechsel vom Kartuschenhalter (16) zum Beutel- und

Kartuschenhalter (10):

- Losen Sie die Schraube (2) des
Zahnstangenriickziehers (3) mit einem passenden
Schraubendreher. Nehmen Sie den Zahnstangenriickzie-
her ab.

- Halten Sie die Verbindungskappe (9) fest und schrauben
Sie den Kartuschenhalter (16) aus der
Verbindungskappe (9). Nehmen Sie den
Kartuschenhalter (16) ab.

- Driicken Sie die Taste Zahnstangenentriegelung (8) und
ziehen Sie die Zahnstange (14) des Kartuschenhalters
nach vorn aus dem Elektrowerkzeug.

- Driicken Sie die Taste Zahnstangenentriegelung (8) und
schieben Sie die langere Zahnstange (12) des Beutel-
und Kartuschenhalters in das Elektrowerkzeug.

- Setzen Sie den Beutel- und Kartuschenhalter (10) auf die
Verbindungskappe (9). Halten Sie die
Verbindungskappe (9) fest und schrauben Sie den Beu-
tel- und Kartuschenhalter (10) bis zum Anschlag in die
Verbindungskappe.

- Setzen Sie den Zahnstangenriickzieher (3) auf das Ende
der Zahnstange und schrauben Sie ihn mit der
Schraube (2) fest.

Zum Wechsel vom Beutel- und Kartuschenhalter (10) zum

Kartuschenhalter (16) gehen Sie entsprechend vor. Achten

Sie darauf, die zum Halter passende Zahnstange einzuset-

zen.

» Priifen Sie den montierten Halter auf festen Sitz.

Auspressstempel wechseln (siehe Bild C)

Um Kartuschen im Beutel- und Kartuschenhalter (10) ver-
wenden zu kdnnen, miissen Sie den Auspressstempel wech-
seln:

- Losen Sie die Schraube (18) an der Zahnstange (12) des
Beutel- und Kartuschenhalters mit einem passenden
Schraubendreher. Nehmen Sie den
Auspressstempel (13) fiir Schlauchbeutel ab.

- Losen Sie die Schraube (18) an der Zahnstange (14) des
Kartuschenhalters mit einem passenden Schraubendre-
her. Nehmen Sie den Auspressstempel (15) fiir Kartu-
schen ab.

- Setzen Sie den Auspressstempel (15) fiir Kartuschen auf
die Zahnstange (12) des Beutel- und Kartuschenhalters
und schrauben Sie sie mit der Schraube (18) fest.

Bei der Verwendung von Schlauchbeuteln im Beutel- und

Kartuschenhalter (10) gehen Sie entsprechend vor und

montieren den Auspressstempel (13) fiir Schlauchbeutel.

Kartusche in den Kartuschenhalter einsetzen
Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (8) und ziehen Sie
die Zahnstange am Zahnstangenriickzieher (3) nach hinten.

Schneiden Sie die Kartusche an der Vorderseite auf und
schrauben Sie eine Spritzdise auf.

Setzen Sie die Kartusche in den Kartuschenhalter (16) ein.

Bosch Power Tools
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Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (8) und schieben
Sie vorsichtig die Zahnstange nach vorn, bis der
Auspressstempel (15) die Kartusche bertihrt.

Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdise zu, damit sie
Ihren Erfordernissen am besten entspricht.

Schlauchbeutel in den Beutel- und
Kartuschenhalter einsetzen

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Auspressstempel (13)
fiir Schlauchbeutel auf der Zahnstange (12) des Beutel- und
Kartuschenhalters montiert ist.

Schrauben Sie die Verschlusskappe (11) vom Beutel- und
Kartuschenhalter (10) ab.

Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (8) und ziehen Sie
die Zahnstange am Zahnstangenriickzieher (3) nach hinten.
Schneiden Sie den Schlauchbeutel an der Vorderseite auf
und schieben Sie den Schlauchbeutel in den Beutel- und
Kartuschenhalter (10).

Setzen Sie eine passende Spritzdiise vor den Schlauchbeu-
tel und verschlieBen Sie den Beutel- und

Kartuschenhalter (10) mit der Verschlusskappe (11).
Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (8) und schieben
Sie vorsichtig die Zahnstange nach vorn, bis der
Auspressstempel (13) den Schlauchbeutel bertihrt.
Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit sie
Ihren Erfordernissen am besten entspricht.

Kartusche in den Beutel- und Kartuschenhalter
einsetzen

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Auspressstempel (15)
fiir Kartuschen auf der Zahnstange (12) des Beutel- und Kar-
tuschenhalters montiert ist.

Schrauben Sie die Verschlusskappe (11) vom Beutel- und
Kartuschenhalter (10) ab.

Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (8) und ziehen Sie
die Zahnstange am Zahnstangenriickzieher (3) nach hinten.
Schneiden Sie die Kartusche an der Vorderseite auf und
schrauben Sie eine Spritzdiise auf.

Setzen Sie die Kartusche in den Beutel- und
Kartuschenhalter (10) ein und verschlieBen Sie den Beutel-
und Kartuschenhalter (10) mit der Verschlusskappe (11).
Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (8) und schieben
Sie vorsichtig die Zahnstange nach vorn, bis der
Auspressstempel (15) die Kartusche bertihrt.

Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit sie
Ihren Erfordernissen am besten entspricht.

Betrieb

Verwendung mit Absturzsicherungsmittel

» Sicherheitshinweise fiir die Verwendung in erhohter
Arbeitsposition. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Nichtbeachten der Hinweise und Anwei-
sungen kann schwerwiegende Verletzungen nach sich zie-
hen.

» Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
des Absturzsicherungsmittels (20) und des Absturzsi-
cherungssystems. Nichtbeachten der Hinweise und An-
weisungen kann schwerwiegende Verletzungen nach sich
ziehen.

» Verwenden Sie ab einer Arbeitshohe von 1,8 m und
hoher immer ein Absturzsicherungssystem.

» Sichern Sie das Werkzeug nur an festen, stabilen An-
schlagpunkten (z.B. Geriiststreben). Ungesicherte Ge-
genstande wie Leitern, Werkzeugkasten usw. kénnen
einen Sturz nicht absichern. Die Tragféhigkeit des An-
schlagpunktes muss gleich oder hoher der Tragfahigkeit
des Befestigungsbereichs des Absturzsicherungsmittels
am Elektrowerkzeug sein.

Tragfahigkeit des Befestigungsbereichs
des Absturzsicherungsmittels am Elek-
trowerkzeug"

Maximale Lange des Absturzsicherungs-

mittels

A) Dies beinhaltet das Elektrowerkzeug inklusive aller Anbauteile
und Zubehore.

Verwenden Sie als Absturzsicherungsmittel (20) den Bosch-

Sicherungsgurt 2 607 990 161.

Montage des Absturzsicherungsmittels (siehe Bild D)
Zur Verwendung des Absturzsicherungssystems befestigen
Sie das Absturzsicherungsmittel (20) am
Befestigungsbereich (21) des Absturzsicherungsmittels am
Elektrowerkzeug. Fir Absturzsicherungsmittel mit Schlaufe
umschlingen Sie den Befestigungsbereich wie im Bild D dar-
gestellt. Ziehen Sie die Schlaufe zu und achten Sie darauf,
dass die Schlaufe nicht in sich verdreht ist.

6 kg (13,2 Ibs)

1,1m (3,6 ft)

Verwendungshinweise

- Die Absturzsicherung ist fiir die Verwendung durch quali-
fizierte und fachkundige Personen vorgesehen.

~ Befestigen Sie das Absturzsicherungsmittel nur am dafiir
vorgesehenen Befestigungsbereich des Absturzsiche-
rungsmittels am Elektrowerkzeug.

- Verwenden Sie zur Befestigung des Absturzsicherungs-
mittels keine anderen Teile des Elektrowerkzeugs und
modifizieren Sie das Elektrowerkzeug nicht, um Befesti-
gungsbereiche zu schaffen.

- Verwenden Sie nur Absturzsicherungsmittel mit einer
gleichen oder hoheren Tragféhigkeit als die oben gelistete
Tragfahigkeit des Befestigungsbereichs des Absturzsiche-
rungsmittels am Elektrowerkzeug.

- Verwenden Sie nur Absturzsicherungsmittel mit ge-
schlauftem Ende oder Karabinern.

- Verwenden Sie vorzugsweise ein Absturzsicherungsmittel
mit Falldampfung.

- Verwenden Sie ausschlieBlich Absturzsicherungsmittel
nach ANSIISEA 121:2018. Verwenden Sie keine Seile,
Leinen, Stahlseile oder Kabel als Absturzsicherungsmit-
tel.

- Stellen Sie sicher, dass das Absturzsicherungsmittel an
beiden Enden ordentlich befestigt ist, bevor Sie mit der
Arbeit in erh6hter Arbeitsposition beginnen.

1609 92AG6L|(10.06.2026)
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- Verwenden Sie das Absturzsicherungsmittel in keiner
Weise, die Schutzabdeckungen, Schalter und Arretierun-
gen in ihrer reguldren Arbeitsweise beeintrachtigt.

- Verwenden Sie nicht mehr als ein Werkzeug je Absturzsi-
cherungsmittel.

- Verwenden Sie die Absturzsicherung so, dass das
Elektrowerkzeug sich beim Herunterfallen vom Nutzer
wegbewegt. Herunterfallende Elektrowerkzeuge schwin-
gen beim Fall in die Absturzsicherung. Dies kann zu Ver-
letzungen oder dem Verlust des Gleichgewichts fiihren.

- Dehnen Sie falldampfende Absturzsicherungsmittel nicht
wahrend der Verwendung. Verwenden Sie Absturzsiche-
rungsmittel immer im ungedehnten Zustand.

- Verwenden Sie das Absturzsicherungsmittel nicht, um
das Elektrowerkzeug anzuheben oder in die Hohe zu zie-
hen.

- Verwenden Sie das Absturzsicherungsmittel nicht zur
Personensicherung.

- Wechseln Sie keine Zubehore in erhéhter Arbeitsposition.
- Verwenden Sie nur Zubehdr, welches fiir das Arbeiten in
erhohter Arbeitsposition vorgesehen und in dieser Be-

triebsanleitung genannt ist.

- Halten Sie das Absturzsicherungsmittel fern von Hoch-
spannungsbereichen oder Stromleitungen. Es besteht
sonst die Gefahr eines Stromschlages.

- Verandern Sie den Befestigungsbereich des Absturzsi-
cherungsmittels am Elektrowerkzeug nicht und nutzen Sie
diesen nicht in einer anderen als der in dieser Betriebsan-
leitung beschriebenen Art und Weise.

- Verwenden Sie die Absturzsicherung nicht in der Nahe
von beweglichen Teilen. Das Absturzsicherungsmittel
konnte erfasst werden, was zu Quetschungen fiihren
kann.

- Halten Sie das Absturzsicherungsmittel fern von scharfen
Kanten, Schneiden, Spanen, Funken und anderen Sa-
chen, die zu Beschadigungen fiihren konnen.

- Vermeiden Sie, sich im Absturzsicherungsmittel zu verwi-
ckeln.

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Absturzsiche-
rungsmittel oder am Befestigungsbereich des Absturzsi-
cherungsmittels.

- Wechseln Sie das Elektrowerkzeug nur im sicheren Stand
von der einen zur anderen Hand.

- Versuchen Sie nicht, ein herunterfallendes Elektrowerk-
zeug aufzufangen.

- Inspizieren Sie den Befestigungsbereich des Absturzsi-
cherungsmittels und das Absturzsicherungsmittel vor je-
dem Gebrauch sowie nach einem Herunterfallen auf Be-
schadigungen, um eine einwandfreie Funktion sicherzu-
stellen. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug und das Ab-
sturzsicherungsmittel nicht im Falle von Beschadigungen
(Risse, Beschadigungen der Nahte usw.) oder bei einer
nicht ordnungsgemaBen Funktion. Beschadigungen am
Befestigungsbereich des Absturzsicherungsmittels bein-
halten unter anderem WeiBbruch an Kunststoffteilen, Ris-
se, Briiche und Verformungen.
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- Wenn das Elektrowerkzeug aus der Hohe in die Absturzsi-
cherung gefallen ist, ist diese zu kennzeichnen und aus
dem aktiven Betrieb zu nehmen.

- Wenn Sie ein Absturzsicherungsmittel mit Ausléseindika-
tor verwenden und der Ausléseindikator sichtbar ist, ist
dieses ebenfalls nicht mehr betriebsbereit.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Hinweis: Schalten Sie die Kartuschenpresse nur ein, wenn
ein Schlauchbeutel oder eine Kartusche eingesetzt ist.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst
links auf der Seite " auf die Verriegelung (4) und deaktivie-
ren sie damit. Driicken Sie dann den Ein-/Ausschalter (5)
und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (5) los. Die Zahnstange fahrt sofort in die Park-
position, um weiteres Auspressen des Materials zu verhin-
dern.

Wird der Ein-/Ausschalter (5) innerhalb von etwa 20 s nach
dem Ausschalten erneut gedriickt, fahrt die Zahnstange mit
erhohter Geschwindigkeit in die letzte Arbeitsposition. Ist
diese Position erreicht, wird der Vorschub wieder an die ein-
gestellte Vorschubgeschwindigkeit angepasst.

Zum Sperren des Ein-/Ausschalters (5) gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten driicken Sie rechts auf der Seite @ auf die
Verriegelung (4) und aktivieren sie damit.

Vorschubgeschwindigkeit einstellen

Mit dem Stellrad Vorschubgeschwindigkeit (1) konnen Sie
die maximale Vorschubgeschwindigkeit der Zahnstange vor-
wahlen. Hohe Werte bedeuten groBe Vorschubgeschwindig-
keit, kleine Werte geringe Vorschubgeschwindigkeit. Sie
kénnen den vorgewahlten Wert auch wahrend des Betriebs
andern.

Sie kdnnen die Vorschubgeschwindigkeit zusatzlich stufen-
los bis zum vorgewdhlten Wert regulieren, je nachdem, wie
weit Sie den Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

Die Menge des ausgepressten Materials hangt zusatzlich von
der GroBe der Spritzdiisendffnung ab.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Temperatur schaltet die
Kartuschenpresse ab. Lassen Sie die Kartuschenpresse ab-
kiihlen und schalten Sie die Kartuschenpresse wieder ein.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Herstellerhinweise der aufzutragen-
den Materialien! Bestimmte Materialien konnen nur in ei-
nem bestimmten Temperaturbereich verwendet oder nur
auf einem spezifischen Untergrund aufgetragen werden.

» Offnen und verwenden Sie Kartuschen und Schlauch-
beutel entsprechend der Vorgaben des Herstellers.

» Schneiden Sie die Spritzdiise erst ab, wenn das Mate-
rial sicher im Beutel- und Kartuschenhalter ist.

Bosch Power Tools
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Regulieren Sie die Vorschubgeschwindigkeit so, dass Sie das
aufzutragende Material gleichmaBig in einem Zug aufbringen
konnen, ohne absetzen zu miissen.

Achten Sie darauf, dass die Oberfldche, auf die das Material
aufgetragen werden soll, sauber, fettfrei und trocken ist.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Spritzdiisen, den Kartuschenhalter bzw.

den Beutel- und Kartuschenhalter inklusive Verschlusskappe

sowie Zahnstangen und Auspressstempel nach jedem Ge-
brauch griindlich gemaB den Herstellervorgaben des Ver-
brauchsmaterials. Der Akku und der Griff kdnnen mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.

Die Kartuschenpresse ist wartungsfrei und enthalt keine Tei-

le, die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)



14| English

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for hand-held tools used at

height

» When using the tool at height, follow the tool manu-
facturer's recommendations for tethering the tool and
for accessories to be used at height. Use of non-recom-
mended tethering methods or accessories may increase
the risk of a drop from height, which may result in serious
injury to bystanders below.

» When using the tool at height, do not install an access-
ory on the tool that would cause the attachment point
kg (Ib(s)) rating to be exceeded. If the mass of the tool,
battery, attachments and accessory exceeds the max-
imum rating of the attachment point, it may fail during a
drop from height, which may result in serious injury to
bystanders below.

Safety Instructions for Cordless Caulking Guns

» Do not continue to press the On/Off switch after the
caulking gun has been automatically switched off. This
can damage the battery.

» When working with the cordless caulking gun, use the
personal protective equipment recommended by the

manufacturer of the consumable. You can find informa-
tion about this in the safety data sheet for the consum-
able. Always wear safety goggles and gloves that are suit-
able for handling chemical substances. Depending on the
material, further protective measures may be necessary.

» This power tool may only be used to dispense sealants
and adhesives from standard sachets (foil bags) and
cartridges. Dispensing other types of materials or using
customer-specific packaging systems is strictly prohib-
ited.

» When working with volatile or hazardous substances,
ensure that the workplace is sufficiently ventilated
and that suitable breathing apparatus is worn if neces-
sary.

» Ensure that the sachets (foil bags) and cartridges are
the right size for this power tool. Ensure that the
sachets (foil bags) and cartridges fit well in the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges and that this barrel is se-
curely attached to the power tool. Only then should you
begin to dispense material.

» Never try to dispense material from an incorrectly
aligned or blocked cartridge.

» To prevent hazards caused by parts flying around, en-
sure that the power tool is never operated with loose
front barrel caps. If the dispensing nozzle becomes
blocked during use, you must replace it.

» Never point the power tool at yourself or anyone else
during use.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
Jaa short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
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Intended Use

The power tool is suitable for applying sealants and adhesive
compounds of various viscosities to dry surfaces that are
free from dust and grease or for filling joints with the mater-
ial used.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Feed rate thumbwheel
(2) Screw on the rack pull
(3) Rack pull
(4) On/off switch locking mechanism
(5) On/off switch
(6) Rechargeable battery”
(7) Battery release button®
(8) Rack release
(9) Rear barrel cap
(10) Barrel for sachets (foil bags)/cartridges
(11) Front barrel cap
(12) Rack for barrel for sachets (foil bags)/cartridges
(13) Plunger for sachets (foil bags)
(14) Rack for cartridge holder
(15) Plunger for cartridges
(16) Cartridge holder
(17) Handle (insulated gripping surface)
(18) Screw on the plunger
(19) Fixed attachment point for fall protection system?
(20) Fall protection system?

(21) Attachment area for the fall protection system on
the power tool
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless caulking gun GCG18V-50
Article number 3601JT31..
Rated voltage V= 18
Max. capacity
- Cartridge in the cartridge ml 310
holder (16)
- Cartridge in the barrel for ml 400
sachets (foil bags)/cart-
ridges (10)
- Sachet (foil bag) in the barrel ml 600
for sachets (foil bags)/cart-
ridges (10)
Max. feed rate” mm/s 10
Max. plunging force kN 5
Weight® kg 2.0
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Cordless caulking gun GCG18V-50

Dimensions mm 482 x 78 x 289
(length = width x height)®
Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature “C -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) no load with highest thumbwheel setting, at 20-25 °C

B) With cartridge holder (16), without rechargeable battery (You
can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
EN 62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the declared values. Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a,=0.2m/s* (K=1.5m/s?), p; = 8.0m/s* (K = 1.5 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Bosch Power Tools
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Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or s> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.
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Changing the Holder (see figures A-B)

You can insert cartridges in the cartridge holder (16) or in

the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (10), but you

can only insert sachets (foil bags) in the barrel for sachets

(foil bags)/cartridges (10).

To switch from the cartridge holder (16) to the barrel for

sachets (foil bags)/cartridges (10):

- Loosen the screw (2) on the rack pull (3) using a suitable
screwdriver. Remove the rack pull.

- Hold the rear barrel cap (9) firmly and screw the cartridge
holder (16) out of the rear barrel cap (9). Remove the
cartridge holder (16).

- Press the rack release button (8) and pull the rack (14)
out of the cartridge holder forward out of the power tool.

- Press the rack release button (8) and push the longer
rack (12) of the barrel for sachets (foil bags)/cartridges
into the power tool.

- Place the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (10) on
the rear barrel cap (9). Hold the rear barrel cap (9) firmly
and screw the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (10) into the rear barrel cap as far as it will go.

- Place the rack pull (3) onto the end of the rack and
tighten it using the screw (2).

Proceed as follows to switch from the barrel for sachets (foil

bags)/cartridges (10) to the cartridge holder (16). Ensure

that you use the correct rack for the holder.

» Check that the mounted holder is fitted securely.

Replacing the Plunger (see figure C)

You must replace the plunger in order to use cartridges in

the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (10):

- Loosen the screw (18) on the rack (12) for the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges using a suitable screw-
driver. Remove the plunger (13) for sachets (foil bags).

- Loosen the screw (18) on the rack (14) for the cartridge
holder using a suitable screwdriver. Remove the
plunger (15) for cartridges.

- Place the plunger (15) for cartridges on the rack (12) for
the barrel for sachets (foil bags)/cartridges and screw it
tight using the screw (18).

When using sachets (foil bags) in the barrel for sachets (foil

bags)/cartridges (10), proceed as follows and mount the

plunger (13) for sachets (foil bags).

Inserting the Cartridge into the Cartridge Holder
Press the rack release (8) and pull the rack backwards using
the rack pull (3).

Cut open the front side of the cartridge and screw on a dis-
pensing nozzle.

Insert the cartridge into the cartridge holder (16).

Press the rack release (8) and carefully slide the rack for-
wards until the plunger (15) comes into contact with the
cartridge.

If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.
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Inserting Sachets (Foil Bags) in the Barrel for
Sachets (Foil Bags)/Cartridges

Note: Make sure that the plunger (13) for sachets (foil bags)
is mounted on the rack (12) for the barrel for sachets (foil
bags)/cartridges.

Unscrew the front barrel cap (11) from the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges (10).

Press the rack release (8) and pull the rack backwards using
the rack pull (3).

Cut open the front side of the sachet (foil bag) and push the
sachet (foil bag) into the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (10).

Position a suitable dispensing nozzle in front of the sachet
(foil bag) and seal the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (10) with the front barrel cap (11).

Press the rack release (8) and carefully slide the rack for-
wards until the plunger (13) comes into contact with the
sachet (foil bag).

If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

Inserting Cartridges in the Barrel for Sachets
(Foil Bags)/Cartridges

Note: Make sure that the plunger (15) for cartridges is
mounted on the rack (12) for the barrel for sachets (foil
bags)/cartridges.

Unscrew the front barrel cap (11) from the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges (10).

Press the rack release (8) and pull the rack backwards using
the rack pull (3).

Cut open the front side of the cartridge and screw on a dis-
pensing nozzle.

Insert the cartridge into the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (10) and seal the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (10) with the front barrel cap. (11)

Press the rack release (8) and carefully slide the rack for-
wards until the plunger (15) comes into contact with the
cartridge.

If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

Operation

Use with a Fall Protection System

» Safety instructions for use in a raised working posi-
tion. Read all the safety and general instructions. Failure
to comply with advice and instructions can result in seri-
ous injuries.

» Read all safety and general instructions for the fall
protection system (20) and the fall arrest system. Fail-
ure to comply with advice and instructions can result in
serious injuries.

» Always use a fall protection system when working at
heights of 1.8 m and above.

Bosch Power Tools
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» Only secure the tool to fixed, stable attachment points
(e.g. scaffolding struts). Unsecured objects such as lad-

ders, toolboxes, etc. cannot prevent falling. The load ca-
pacity of the attachment point must be equal to or higher
than the load capacity of the attachment area for the fall
protection system on the power tool.

Load capacity of the attachment area for 6 kg (13.2 Ibs)

the fall protection system on the power

tool

Maximum length of fall protection system 1.1 m (3.6 ft)

A) Thisincludes the power tool including all attachments and ac-
cessories.

Use the Bosch lanyard 2 607 990 161 as a fall protection
system (20).

Fitting the Fall Protection System (see figure D)

To use the fall protection system, secure the fall protection
system (20) to the attachment area (21) for the fall protec-
tion system on the power tool. For fall protection systems
with aloop, wrap around the attachment area as shown in
the figure D. Pull the loop and ensure that the loop is not
twisted in itself.

Instructions for use

- Thefall arrest system is intended for use by qualified and
skilled individuals.

- Only secure the fall protection system by the provided at-

tachment area of the fall protection system on the power
tool.

- Do not use any other parts of the power tool to secure the
fall protection system and do not modify the power tool in

order to create attachment areas.

- Only use fall protection systems with an equal or higher
load capacity than the above-listed load capacity of the
attachment area of the fall protection system on the
power tool.

- Only use fall protection systems with a looped end or ca-
rabiners.

- Preferably use a fall protection system with shock absorp-

tion.

- Only use fall protection systems according to
ANSIISEA 121:2018. Do not use any ropes, lines, steel
ropes or cables as fall protection systems.

- Before starting work in a raised position, ensure that the
fall protection system is properly attached at both ends.

- Do not use the fall protection system in any way that re-
stricts the protective covers, switches and locking mech-
anisms in their regular functioning.

- Do not use more than one tool per fall protection system.

- Use the fall arrest system such that the power tool does
not move away from the user when it falls down. Falling
power tools swing into the fall arrest system. This can
lead to injury or a loss of balance.

- Do not extend shock-absorbing fall protection systems
during use. Only use fall protection systems in an unex-
tended state.

Do not use the fall protection system to lift the power tool
or to pull it up.

Do not use the fall protection system to secure persons.
Do not replace accessories in a raised working position.

- Only use accessories that are intended for working in a

raised position and which are specified in these operating
instructions.

Keep the fall protection system away from high-voltage
areas or electricity cables. Otherwise, there is a risk of an
electric shock.

Do not modify the attachment area of the fall protection
system on the power tool and do not use it in any other
way than that described in these operating instructions.
Do not use the fall arrest system in the vicinity of moving
parts. The fall protection system could become caught,
which may lead to crushing.

Keep the fall protection system away from sharp edges,
cutting edges, chips, sparks and other elements that may
cause damage.

Avoid becoming entangled in the fall protection system.
Do not carry the power tool by the fall protection system
or the attachment area of the fall protection system.
Only switch the power tool from one hand to the other
when you are on a secure footing.

Do not attempt to catch a falling power tool.

Inspect the attachment area of the fall protection system
and the fall protection system before every use and after
the power tool has fallen to ensure that it is working prop-
erly. Do not use the power tool or the fall protection sys-
tem in the event of damage (cracks, damage to the
seams, etc.) or if it is not working properly. Damage to
the attachment area of the fall protection system in-
cludes, among other damage, stress whitening on plastic
parts, cracks, breaks and deformation.

If the power tool has fallen from height into the fall arrest
system, it must be labelled and taken out of active opera-
tion.

If you use a fall protection system with a triggering indic-
ator and the triggering indicator is visible, this is also no
longer operational.

Starting Operation

Switching On and Off

Note: Only switch on the caulking gun if a sachet (foil bag) or
a cartridge has been inserted.

To switch on the power tool, first press the locking
mechanism (4) on the left side 0 to deactivate it. Then
press the on/off switch (5) and keep it pressed.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).
The rack moves immediately into the park position, in order
to prevent further squeezing of the material.

If the on/off switch (5) is pressed again within approximately
20 s of switching off, the rack moves to the last working pos-
ition at increased speed. If this position is achieved, the feed
is adapted again to the adjusted feed rate.
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To lock the on/off switch (5) against being activated unin-
tentionally, press the locking mechanism (4) on the right
side @ to activate it.

Adjusting the Feed Rate

You can preselect the maximum feed rate of the rack with
the feed rate thumbwheel (1). High values mean a high feed
rate, low values mean a low feed rate. You can change the
preselected value during operation.

You can also adjust the feed rate continuously up to the
preselected value by pressing in the on/off switch (5) to
varying extents.

The amount of material squeezed out also depends on the
size of the dispensing nozzle opening.

Temperature-dependent Overload Protection

If the permissible temperature is exceeded, the caulking gun
switches off. Let the caulking gun cool down and then switch
the caulking gun back on.

Working Advice

» Comply with the manufacturer's instructions regard-
ing the material to be applied. Certain materials can
only be used within a certain temperature range or can
only be applied to specific surfaces.

» Open and use the cartridges and sachets (foil bags) in
accordance with the manufacturer's specifications.

» Only trim the nozzle if the material is securely within
the barrel for sachets (foil bags)/cartridges.

Adjust the feed rate to ensure a smooth and consistent ap-

plication of material in one application.

Ensure that the surface onto which the material is to be ap-

plied is clean, dry and free from grease.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the dispensing nozzles, the cartridge holder and/or

the barrel for sachets (foil bags)/cartridges, including the

front barrel cap, the rack and the plunger, thoroughly after
each use in accordance with the specifications provided by
the manufacturer of the consumable. The battery and the
handle can be cleaned using a damp cloth.

The caulking gun is maintenance-free and does not contain

any parts that need to be replaced or maintained.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109
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GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

Bosch Power Tools
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il 'y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.
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» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les outils
électroportatifs utilisés en position élevée

» Lors de I'utilisation de I'outil électroportatif en hau-
teur ou en position élevée, observez les recommanda-
tions du fabricant relatives a la fixation / arrimage de
Poutil et aux accessoires. Le recours a des méthodes de
fixation ou d’arrimage non recommandées ou a des acces-
soires déconseillés augmente le risque de chute et donc
de blessure grave des personnes qui se trouvent a proxi-
mité.

» En cas d’utilisation de I'outil électroportatif en hau-
teur, n’utilisez pas d’accessoires pouvant entrainer le
dépassement de la capacité de charge [kg (Ib(s))] au
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point de fixation ou d’ancrage de la sécurité antichute.
Quand la masse de I'ensemble formé par l'outil, la batte-
rie, les pieces de montage et 'accessoire dépasse la ca-
pacité de charge maximale au point de fixation ou d'an-
crage de la sécurité antichute, celle-ci risque de ne plus
remplir sa fonction en cas de chute, ce qui peut entrainer
des blessures graves des personnes qui se trouvent a
proximité.

Consignes de sécurité pour presses a cartouche
sans fil

» Aprés une désactivation automatique de la presse a
cartouche, n’essayez pas de la réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

» Lors de Futilisation de la presse a cartouche sans fil,
portez les équipements de protection individuelle pré-
conisés par le fabricant de cartouches / sachets tubu-
laires. Vous trouverez toutes les informations a ce sujet
dans la fiche de données de sécurité de la cartouche ou
du sachet tubulaire. Portez dans tous les cas des lunettes
de protection et des gants de protection congus pour le
contact avec des substances chimiques. Pour certaines
matiéres, d’autres mesures de sécurité doivent étre
prises.

» Cet outil électroportatif ne doit &tre utilisé que pour
appliquer des produits d’étanchéité et colles contenus
dans des cartouches et des sachets tubulaires usuels
du commerece. |l est strictement interdit de ['utiliser pour
d’autres types de produits ou pour des systémes d’embal-
lage spécifiques de certains clients.

» Lors de I'application de matiéres volatiles ou dange-
reuses, veillez a une aération suffisante du poste de
travail. Portez en cas de besoin un masque respira-
toire approprié.

» Assurez-vous que les sachets tubulaires et cartouches
utilisés avec cet outil électroportatif ont bien la bonne
taille. Veillez a ce que les sachets tubulaires ou les car-
touches soient bien en place dans le porte-sachet / porte-
cartouche et a ce que ce dernier soit bien fixé a l'outil
électroportatif. N'actionnez la gachette qu'apres.

» N’essayez jamais de faire sortir la matiére contenue
dans une cartouche quand cette derniére est mal
orientée ou bouchée.

» Pour écarter tout danger causé par des objets proje-
tés en Iair, assurez-vous de ne jamais faire fonction-
ner l'outil électroportatif avec les capuchons mal vis-
sés. Au cas ol la buse se bloque en cours d'utilisation,
remplacez-la impérativement.

» Ne dirigez jamais I'outil électroportatif vers vous ou
d’autres personnes lors de son utilisation.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

Bosch Power Tools
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

B Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

—

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour appliquer des produits
d’étanchéité et colles de différentes viscosités sur des sup-
ports secs, exempts de graisse et de poussiere ou pour bou-
cher des joints avec le matériau utilisé.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de réglage de la vitesse d’avance
(2) Vis du dispositif de recul de la crémaillere
(3) Dispositif de recul de la crémaillére
(4) Verrouillage de l'interrupteur Marche/Arrét
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Batterie®
(7) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(8) Déverrouillage de la crémaillére
(9) Capuchon de raccordement
(10) Porte-sachet/porte-cartouche
(11) Capuchon
(12) Crémaillere du porte-sachet/porte-cartouche
(13) Piston de poussée pour sachets tubulaires
(14) Crémaillere du porte-cartouche
(15) Piston de poussée pour cartouches
(16) Porte-cartouche
(17) Poignée (surface de préhension isolée)

(18) Vis du piston de poussée
(19) Point de butée fixe pour sécurité antichute”
(20) Sécurité antichute”

(21) Zone de fixation de la sécurité antichute sur 'outil
électroportatif
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Pistolet a mastic sans-fil GCG18V-50

Référence 3601JT31..
Tension nominale V= 18
Capacité max.
- Cartouche dans porte- ml 310
cartouche (16)
- Cartouche dans porte-sa- ml 400
chet/porte-cartouche (10)
- Sachet tubulaire dans porte- ml 600
sachet/porte-cartouche (10)
Avance max.” mm/s 10
Force d’extrusion max. kN 5
Poids® kg 2,0
Dimensions (longueur  lar- mm 482 x 78 x 289
geur x hauteur)®
Températures ambiantes re- “C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes autori- “C -20...+50
sées pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) avide, avec molette dans la position maximale, a 20-25 °C

B) Avec porte-cartouche (16), sans batterie (vous trouverez le
poids des batteries sous www.bosch-professional.com).

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.
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Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n'est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.

Bosch Power Tools
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Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.
1LED: La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.
L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplacer le support (voir figures A-B)

Vous pouvez insérer les cartouches dans le porte-
cartouche (16) ou dans le porte-sachet/porte-

cartouche (10), les sachets tubulaires uniquement dans le
porte-sachet/porte-cartouche (10).

Passage du porte-cartouche (16) au porte-sachet/porte-

cartouche (10) :

- Desserrez la vis (2) du dispositif de recul de la
crémaillere (3) a l'aide d’'un tournevis adapté.Retirez le
dispositif de recul de la crémailllere.

- Maintenez le capuchon de raccordement (9) et dévissez
le porte-cartouche (16) du capuchon de
raccordement (9). Retirez le porte-cartouche (16).

- Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la
crémaillére (8) et tirez la crémaillére (14) du porte-car-
touche vers 'avant pour la retirer de I'outil électroportatif.

- Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la
crémaillere (8) et insérez la crémaillére plus longue (12)

du porte-sachet/porte-cartouche dans l'outil électropor-
tatif.

- Placez le porte-sachet/porte-cartouche (10) sur le capu-
chon de raccordement (9). Maintenez le capuchon de
raccordement (9) et vissez le porte-sachet/porte-
cartouche (10) dans le capuchon de raccordement jus-
qu'ala butée.

- Posez le dispositif de recul de la crémaillere (3) sur I'ex-
trémité de la crémaillére et vissez-le a l'aide de la vis (2).

Pour basculer du porte-sachet/porte-cartouche (10) sur le

porte-cartouche (16), procédez comme suit. Veillez a utili-

ser la crémaillere adaptée au support.

» Vérifiez que le support monté est bien fixé.

Remplacer le piston de poussée (voir figure C)

Pour pouvoir utiliser des cartouches dans le porte-sachet/
porte-cartouche (10), vous devez remplacer le piston de
poussée :

- Desserrez la vis (18) située sur la crémaillére (12) du
porte-sachet/porte-cartouche a l'aide d’un tournevis
adapté. Retirez le piston de poussée (13) pour les sa-
chets tubulaires.

- Desserrez la vis (18) située sur la crémaillére (14) du
porte-cartouche a l'aide d’un tournevis adapté. Retirez le
piston de poussée (15) pour les cartouches.

- Posez le piston de poussée (15) pour les cartouches sur
la crémaillére (12) du porte-sachet/porte-cartouche et
vissez-le a l'aide de la vis (18).

Lors de I'utilisation de sachets tubulaires dans le porte-sa-

chet/porte-cartouche (10), procédez comme suit et montez

le piston de poussée (13) pour les sachets tubulaires.

Insérer la cartouche dans le porte-cartouche
Actionnez le déverrouillage de la crémaillere (8) et repous-
sez la crémaillere sur son dispositif de recul (3) vers I'ar-
riere.

Sectionnez la cartouche a 'avant et vissez une buse de pul-
vérisation.

Insérez la cartouche dans le porte-cartouche (16).
Actionnez le déverrouillage de la crémaillere (8) et déplacez
avec précaution vers I'avant la crémaillére jusqu’a ce que le
piston (15) touche la cartouche.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir la
section la mieux adaptée a vos besoins.

Insérer les sachets tubulaires dans le porte-
sachet/porte-cartouche

Remarque : Assurez-vous que le piston de poussée (13)
pour les sachets tubulaires est monté sur la crémaillére (12)
du porte-sachet/porte-cartouche.

Dévissez le capuchon (11) du porte-sachet/porte-
cartouche (10).

Actionnez le déverrouillage de la crémaillere (8) et repous-
sez la crémaillére sur son dispositif de recul (3) vers I'ar-
riere.
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Sectionnez le sachet tubulaire a l'avant et glissez-le dans le
porte-sachet/porte-cartouche (10).

Placez la buse adéquate devant le sachet tubulaire et fermez
le porte-sachet/porte-cartouche (10) avec le

capuchon (11).

Appuyez sur le déverrouillage de la crémaillére (8) et pous-
sez délicatement la crémaillére vers 'avant jusqu’a ce que le
piston de poussée (13) soit en contact avec le sachet tubu-
laire.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir la
section la mieux adaptée a vos besoins.

Insérer la cartouche dans le porte-sachet/porte-
cartouche

Remarque : Assurez-vous que le piston de poussée (15)
pour les cartouches est monté sur la crémaillére (12) du
porte-sachet/porte-cartouche.

Dévissez le capuchon (11) du porte-sachet/porte-
cartouche (10).

Actionnez le déverrouillage de la crémaillere (8) et repous-
sez la crémaillere sur son dispositif de recul (3) vers 'ar-
riere.

Sectionnez la cartouche a l'avant et vissez une buse de pul-
vérisation.

Insérez la cartouche dans le porte-sachet/porte-

cartouche (10) et fermez le porte-sachet/porte-

cartouche (10) avec le capuchon (11).

Actionnez le déverrouillage de la crémaillere (8) et déplacez
avec précaution vers l'avant la crémaillere jusqu’a ce que le
piston (15) touche la cartouche.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir la
section la mieux adaptée a vos besoins.

Utilisation

Utilisation avec une sécurité antichute

» Consignes de sécurité pour une utilisation en position
élevée. Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le non-respect des instructions et
consignes de sécurité peut entrainer de graves blessures.

» Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité de la sécurité antichute (20) et
du systéme de protection contre les chutes. Le non-
respect des instructions et consignes de sécurité peut en-
trainer de graves blessures.

» A partir d’une hauteur de travail de 1,8 m et plus, utili-
sez toujours un systéme de protection contre les
chutes.

» Fixez I'outil a des points d’ancrage fermes et stables
(charpente d’échafaudage, etc.). Les objets non fixés
tels que les échelles et les boites a outils ne protégent pas
contre les chutes. La capacité de charge du point d’an-
crage doit étre supérieure ou égale a la capacité de
charge du point de fixation de la sécurité antichute sur
I'outil électroportatif.

Frangais | 25

Capacité de charge de la zone de fixation 6 kg (13,2 Ibs)
de la sécurité antichute sur l'outil électro-
portatif*

Longueur maximale de la sécurité anti-
chute

1,1m(3,6ft)

A) Celainclut l'outil électroportatif, les pieces montage et les ac-
cessoires.

Comme sécurité antichute (20), utilisez la sangle de sécurité
Bosch-2607 990 161.

Montage de la sécurité antichute (voir figure D)

Pour utiliser le systéme de protection contre les chutes, fixez
la sécurité antichute (20) dans la zone de fixation (21) pré-
vue a cet effet sur I'outil électroportatif. Dans le cas d’une sé-
curité antichute avec boucle, passez la boucle autour de la
zone de fixation, tel qu'il est représenté sur la figure D. Fer-
mez la boucle en veillant a ce qu’elle ne soit pas vrillée.

Remarques sur l'utilisation

- Lasécurité antichute est congue pour une utilisation par
des professionnels qualifiés et compétents.

- Ne fixez la sécurité antichute que dans la zone de l'outil
électroportatif prévue a cet effet.

- Ne fixez la sécurité antichute a aucun autre endroit de
I'outil électroportatif et ne modifiez pas I'outil électropor-
tatif de fagon a créer de nouveaux points de fixation.

- Nutilisez que des sécurités antichute avec une capacité
de charge supérieure ou égale a la capacité de charge du
point de fixation de la sécurité antichute sur l'outil élec-
troportatif indiquée dans le tableau ci-dessus.

- Nutilisez que des sécurités antichute avec extrémité en
boucle ou avec mousqueton.

- Privilégiez les sécurités antichute avec amortisseur de
chute.

- Utilisez exclusivement une sécurité antichute conforme a
ANSIISEA 121:2018. N'utilisez pas de cordes, cables
électriques, fils en acier en guise de sécurité antichute.

- Assurez-vous que la sécurité antichute est correctement
fixée aux deux extrémités avant de commencer a travailler
en hauteur.

- Ne positionnez en aucun cas la sécurité antichute a un en-
droit pouvant altérer le fonctionnement normal des ca-
pots de protection, interrupteurs/ boutons/touches et
éléments de blocage.

- Ne fixez pas plus d’un outil a une méme sécurité anti-
chute.

- Fixez la sécurité antichute de facon a ce que I'outil élec-
troportatif s'éloigne de l'utilisateur en cas de chute. Les
outils électroportatifs qui tombent se balancent a I'extré-
mité de la sécurité antichute. Cela peut entrainer des
blessures ou une perte d’équilibre.

- N'étirez pas les sécurités antichute a amortisseur de
chute pendant I'utilisation de l'outil. Utilisez toujours les
sécurités antichute a I'état non étiré.

- Ne vous servez pas de la sécurité antichute pour soulever
I'outil électroportatif ou le tirer vers le haut.

- Ne vous servez pas la sécurité antichute pour protéger
des personnes.

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)



26 | Francais

- Ne remplacez pas des accessoires quand vous travaillez
en hauteur.

- Nutilisez que des accessoires congus pour des travaux en
hauteur et cités dans la présente notice d'utilisation.

- Gardez la sécurité antichute éloignée des zones a haute
tension ou des cables électriques. Iy a sinon risque de
choc électrique.

- Ne modifiez pas la zone de fixation de la sécurité anti-
chute sur 'outil électroportatif et ne I'utilisez pas d’une
maniéere autre que ce qui est indiqué dans la présente no-
tice d'utilisation.

- Nutilisez pas la sécurité antichute a proximité de piéces
mobiles. La sécurité antichute pourrait étre happée, ce
qui pourrait entrainer des blessures par écrasement ou
coincement.

- Gardez la sécurité antichute a distance des arétes vives,
objets tranchants, copeaux métalliques, étincelles ou tout
ce qui pourrait 'endommager.

- Evitez tout enchevétrement avec la sécurité antichute.

- Ne portez pas l'outil électroportatif par la sécurité anti-
chute ou la zone de fixation de la sécurité antichute.

- Ne passez I'outil électroportatif d’'une main a l'autre que
quand vous vous trouvez dans une position stable.

- Nessayez pas de rattraper un outil électroportatif pen-
dant sa chute.

- Inspectez 'état de la sécurité antichute et de la zone de
fixation de la sécurité antichute avant chaque utilisation
et aprés chaque chute de l'outil pour s’assurer que le sys-
téme antichute remplit bien sa fonction. N'utilisez plus
I'outil électroportatif et la sécurité antichute en présence
de dommages (fissures, coutures endommagges, etc.) ou
de fonctionnement incorrect. Les dommages au niveau
de la zone de fixation de la sécurité antichute incluent,
entre autres, les cassures blanches de piéces en plas-
tiques, les fissures, les cassures, ébréchures et les défor-
mations.

- Aprés une chute de I'outil électroportatif amortie par la
sécurité antichute, apposez un marquage sur cette der-
niére et ne l'utilisez plus.

- Dans le cas d’'une sécurité antichute avec indicateur de
déclenchement, n'utilisez plus la sécurité antichute quand
I'indicateur de déclenchement est visible.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Remarque : Ne mettez en marche le pistolet a cartouche
qu'aprés avoir inséré un sachet tubulaire ou une cartouche.
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d’abord c6té gauche e verrouillage (4) afin de le désacti-
ver. Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (5) et
maintenez-le enfoncé.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5). La crémaillére se met immédiatement en
position de stationnement afin d’empécher toute nouvelle
pression sur le matériau.

Sivous appuyez a nouveau sur l'interrupteur Marche/

Arrét (5) dans les 20 secondes qui suivent Iarrét, la cré-
maillére se déplace jusqu’a la derniére position de travail a
vitesse élevée. Lorsque cette position est atteinte, I'avance
est a nouveau ajustée a la vitesse d’avance réglée.

Pour verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (5) afin d’éviter
toute mise en marche non souhaitée, actionnez d’abord coté
droit@le verrouillage (4) pour l'activer.

Réglage de la vitesse d'avance

Lamolette de réglage de la vitesse d’avance (1) vous permet
de présélectionner la vitesse d’avance maximale de la cré-
maillere. Des valeurs élevées signifient une grande vitesse
d’avance, des valeurs faibles signifient une faible vitesse
d’avance. Vous pouvez également modifier la valeur présé-
lectionnée lors du fonctionnement.

Il est également possible de faire varier en continu la vitesse
d'avance jusqu’a la valeur présélectionnée en exercant plus
ou moins de pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (5).
La quantité de matiére expulsée dépend de la taille de I'ou-
verture de la buse de pulvérisation.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
La presse a cartouche s’arréte automatiquement des que la
température maximale admissible est dépassée. Laissez
alors refroidir la presse a cartouche puis remettez-la en
marche.

Instructions d’utilisation

» Respectez les indications du fabricant de cartouches /
sachets tubulaires ! Certaines matiéres ne peuvent étre
utilisées que dans une plage de températures déterminée
ou étre appliquées que sur un support bien particulier.

» Ouvrez et utilisez les cartouches et sachets tubulaires
conformément aux instructions du fabricant.

» Ne sectionnez I'extrémité de la buse qu’une fois que le
sachet / la cartouche se trouve bien en place dans le
porte-sachet / porte-cartouche.

Réglez la vitesse d'avance de maniére a pouvoir appliquer

uniformément et d’une traite sur le support, sans devoir s'in-

terrompre.

Veillez a ce que la surface sur laquelle doit étre appliqué le

produit / la matiére soit propre, séche et exempte de

graisse.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.
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Aprés chaque utilisation, nettoyez soigneusement les buses,
le porte-cartouche, le porte-sachet/porte-cartouche avec le
capuchon ainsi que les crémailleres et les pistons de pous-
sée conformément aux indications du fabricant du consom-
mable. La batterie et la poignée peuvent étre nettoyées avec
un chiffon humide.

La presse a cartouche est sans entretien et ne contient pas
de piéces qui doivent étre remplacées ou qui nécessitent un
entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc

Tel.: +212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicacoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

N AVISO Leia todas as indicacoes de
seguranca, instrucdes, ilustracées
e especificacdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das instrucoes apresentadas abaixo
podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.
Guarde todas as adverténcias e instrucoes para futura
referéncia.
0 termo "ferramenta elétrica" em todos os avisos listados
abaixo referem-se a ferramenta alimentada através de seu
cordao de alimentagdo ou a ferramenta operada a bateria
(sem cordao).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas de trabalho desarrumadas ou escuras podem
levar a acidentes.

» Nao opere as ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, ou seja, na presenca de liquidos, gases ou
pos inflamaveis. As ferramentas criam faiscas que
podem inflamar a poeira ou os vapores.

» Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta elétrica durante o uso. As distracoes
podem resultar na perda do controle.

Seguranca elétrica

» Mantenha as ferramentas elétricas afastadas da
chuva ou umidade. A entrada de dgua em uma
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

Seguranca pessoal

» Fique atento, olhe o que esta fazendo e use o bom
senso ao operar uma ferramenta. Nao use uma
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um
momento de desatengdo enquanto opera uma ferramenta
pode resultar em graves ferimento pessoal.

» Use equipamento de protecao individual. Use sempre
oculos de protecao. O uso de equipamento de protecao
individual, como mascara de protecao contra poeira,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de
seguranca ou prote¢do auricular, usado nas condigdes
adequadas ira reduzir o risco de ferimentos pessoais.

» Evite a partida nao intencional. Assegure-se de que o
interruptor esta na posicao de desligado antes de
conectar o plugue na tomada e/ou bateria, pegar ou
carregar a ferramenta. Carregar as ferramentas com o
seu dedo no interruptor ou conectar as ferramentas que
apresentam interruptor na posicao "ligado", sao convites
aacidentes.
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» Remova qualquer ferramenta ou chave de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave ainda ligada a uma parte rotativa da ferramenta
elétrica pode resultar em ferimentos pessoais.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situagées
inesperadas.

» Use vestuario apropriado. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha seus cabelos e roupas afastados de
partes moveis. As roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarrados por partes moveis.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
coleta, assegure-se de que sao conectados e usados
corretamente. O uso de um dispositivo de coleta de
poeira pode reduzir os riscos associados a poeiras.

» Nao deixe que a familiaridade resultante do uso
frequente de ferramentas permita que vocé se torne
complacente e ignore os principios de seguranca da
ferramenta. Uma acao descuidada pode causar
ferimentos graves numa fragao de segundo.

Uso e manuseio cuidadoso da ferramenta elétrica

» Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Use a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicacao. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta elétrica
apropriada na area de poténcia para a qual foi projetada.

» Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor estiver
defeituoso. Qualquer ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser controlada com o interruptor é perigosa e deve
ser reparada.

» Desconecte o plugue da alimentacéo e/ou remova a
bateria, se removivel, da ferramenta elétrica antes de
efetuar ajustes, trocar acessorios ou guardar as
ferramentas elétricas. Tais medidas de seguranca
preventivas reduzem o risco de se ligar a ferramenta
acidentalmente.

» Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do
alcance das criancas e ndo permita que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica
ou com essas instrucdes usem a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sao perigosas nas maos de
usuarios nao treinados.

» Trate as ferramentas elétricas e acessorios com
cuidado. Cheque o desalinhamento ou coesao das
partes moveis, rachaduras e qualquer outra condicao
que possa afetar a operacao da ferramenta. Se houver
danos, repare a ferramenta elétrica antes do uso.
Muitos acidentes sao causados por ferramentas elétricas
com manutengao inadequada.

» Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte cuidadosamente mantidas e com
arestas de corte afiadas emperram com menos
frequéncia e sao mais faceis de controlar.

» Use a ferramenta elétrica, acessorios, bits etc. de
acordo com essas instrucdes, considerando as
condicdes de trabalho e o trabalho a executar. O uso

da ferramenta elétrica em tarefas diferentes das previstas
poderd resultar em uma situacéo perigosa.

» Mantenha as empunhadeiras e as superficies de
agarrar secas, limpas e livres de dleo e graxa. As
empunhadeiras e superficies de agarrar escorregadias
nao permitem o manuseio e controle seguros da
ferramenta em situacoes inesperadas.

Manuseio e uso cuidadoso da ferramenta com bateria

» Recarregar somente com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que é adequado para
um tipo de bateria pode gerar risco de fogo quando
utilizado com outro tipo de bateria.

» Use as ferramentas somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de outro tipo de
bateria pode gerar risco de ferimento e fogo.

» Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-o
afastado de objetos metalicos como clips, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos que podem fazer a ligagdo de um terminal
com o outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode gerar queimaduras ou fogo.

» Sob condigdes abusivas, liquidos podem vazar ser
expelidos pela bateria; evite o contato. Se o contato
acidental ocorrer, lave com agua. Se o liquido entrar
em contato com os olhos, consulte um médico. Liquido
expelido pela bateria podem causar irritagao ou
queimaduras.

» Nao use uma bateria ou uma ferramenta danificada ou
modificada. As baterias danificadas ou modificadas
exibem um comportamento imprevisivel podendo causar
incéndio, explosao ou risco de ferimentos.

» Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou
temperaturas excessivas. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue a bateria ou a ferramenta fora da faixa de
temperatura especificada nas instrucdes. O
carregamento inadequado ou a temperaturas fora da
faixa especificada pode danificar a bateria e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» Somente permita que a sua ferramenta elétrica seja
reparada por pessoal qualificado e usando pecas de
reposicao originais. SO dessa forma é assegurada a
seguranca da ferramenta elétrica.

» Jamais tente reparar baterias danificadas. O reparo

de baterias deve ser somente realizado pelo fabricante ou
por prestadores de servicos autorizados.

Instrucdes de seguranca para ferramentas
elétricas portateis usadas em uma posicao
elevada

» Ao usar aferramenta elétrica em uma posicio

elevada, siga as recomendacdes do fabricante da
ferramenta para amarrar a ferramenta e os
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acessorios. O uso de métodos de amarragdo ou
acessorios nao recomendados pode aumentar o risco de
queda de altura, o que pode causar ferimentos graves a
pessoas nas proximidades.

» Ao usar a ferramenta elétrica em uma posicao de
trabalho elevada, nao fixe nenhum acessoério a
ferramenta que possa fazer com que a capacidade de
carga [kg (Ib(s))] da area de fixacao seja excedida. Se
amassa da ferramenta, bateria, componentes e
acessorios exceder a capacidade maxima de carga da
area de fixagao do dispositivo de protecao contra queda
na ferramenta elétrica, o mesmo podera falhar em caso
de queda, o que pode causar ferimentos graves as
pessoas nas proximidades.

Instrucdes de seguranca para pistola para
cartuchos a bateria

» Depois do desligamento automatico da pistola para
cartuchos, nao continue pressionando o interruptor
de ligar/desligar. Isso pode danificar a bateria.

» Ao trabalhar com a pistola para cartuchos a bateria
use o equipamento de protecao individual
recomendado pelo fabricante do consumivel. Mais
indicagdes a este respeito na folha de dados de
seguranca do consumivel. Use sempre 6culos de
protecdo e luvas ao manusear substancias quimicas.
Consoante o material sao necessarias medidas de
seguranca adicionais.

» Estaferramenta elétrica sé pode ser usada para
dispensar selantes e adesivos de embalagens
tubulares ou cartuchos convencionais. E estritamente
proibido dispensar outros tipos de materiais ou usar
sistemas de embalagem especificas do cliente.

» No processamento de substancias volateis ou
perigosas certifique-se de que o local de trabalho é
bem arejado e é usado um aparelho de protecao
respiratoria.

» Assegure que as embalagens tubulares e os cartuchos
para esta ferramenta elétrica tém o tamanho certo.
Certifique-se de que as embalagens tubulares e os
cartuchos encaixam bem nos respectivos suportes e que
0s mesmos estao bem fixos na ferramenta elétrica. S6
depois é que deve comegar a aplicar material.

» Nunca tente dispensar material de um cartucho mal
alinhado ou entupido.

» Para evitar perigo devido a pecas voadoras,
certifique-se de que a ferramenta elétrica nunca é
operada com as tampas soltas. Se o bocal da pistola
ficar bloqueado durante o uso, ele deve ser substituido.

» Nunca aponte a ferramenta elétrica para vocé ou
outras pessoas durante o uso.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer sintomas. Os
vapores podem irritar as vias respiratorias.
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» Nao altere nem abra o acumulador. Existe perigo de
curto-circuito.

» Abateria pode ser danificada com objetos
pontiagudos como p. ex. prego ou chave de parafusos
ou devido a influéncia de forca externa. Pode ocorrer
um curto-circuito interno e a bateria pode arder, deitar
fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria fica protegida contra sobrecarga
perigosa.

i Proteja a bateria do calor, p. ex. radiacao

O solar permanente, fogo, sujeira, agua e

e ‘ umidade. Ha risco de explosdo ou de um curto-
SN circuito.

Descricao do produto e
especificacoes

Ler todas as indicacdes de seguranca e
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
das instrucdes de seguranga apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Respeite as ilustragdes na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica se destina a aplicar selantes e massas
adesivas com viscosidades diferentes em bases secas, sem
pd e sem graxa ou encher juntas com o material usado.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados se refere a
representacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Roda de ajuste da velocidades de avango
(2) Parafuso do retrator da cremalheira
(3) Retrator da cremalheira
(4) Bloqueio do interruptor de ligar/desligar
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Bateria”
(7) Botdo de destravamento da bateria®
(8) Destravamento da cremalheira
(9) Tampa de conexao
(10) Suporte para bolsas e cartuchos
(11) Tampa
(12) Cremalheira do suporte para bolsas e cartuchos
(13) Puncao extrusor para bolsas plasticas
(14) Cremalheira do suporte de cartuchos
(15) Puncao extrusor para cartuchos
(16) Suporte de cartuchos
(17) Punho (superficie do punho isolada)
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(18) Parafuso do puncao extrusor
(19) Ponto de engate fixo do equipamento de protecao
contra quedas®
(20) Equipamento de protecdo contra quedas®
(21) Area de fixacio do equipamento de protecio contra
quedas na ferramenta elétrica
a) Este acessério nao faz parte do volume de entrega padrao.

Dados técnicos
Pistola para cartuchos a bateria GCG18V-50
Cddigo do produto 3601JT31..
Tensao nominal V= 18
Capacidade max.
- Cartucho no suporte para ml 310
cartuchos (16)
- Cartucho no suporte para ml 400
bolsas e cartuchos (10)
- Bolsa plastica no suporte ml 600
para bolsas e cartuchos (10)
Avango méx." mm/s 10
Forca de extrusao max. kN 5
Peso® kg 2,0
Dimensdes (comprimento x mm 482 x 78 x 289
largura x altura)®
Temperatura ambiente °C 0..+35
recomendada ao carregar
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel durante o
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sem carga, ajuste maximo da roda de ajuste, a 20-25 °C

B) Com suporte para cartuchos (16), sem bateria (0 peso da
bateria pode ser consultado em www.bosch-professional.com.)

C) poténcia limitada a temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicacdo e do meio ambiente. Mais informagdes em
www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

O nivel de pressao sonora da ferramenta elétrica, ponderado
como A, é normalmente inferior a 70 dB(A). O nivel de ruido
durante o trabalho pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragéo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s* (K = 1,5 m/s?)
Os niveis de vibragdes indicados nestas instrucdes e o valor
de emissao de ruido foram medidos de acordo com um
método de medicao padronizado e podem ser usados para
comparar ferramentas elétricas entre si. Também sao
adequados para uma avaliagdo preliminar das emissoes de
vibragdes e ruido.

Os niveis de vibragdes indicados e o valor de emissao de
ruido representam as principais aplicagdes da ferramenta
elétrica. No entanto, se a ferramenta elétrica for usada para
outras aplicagdes, com diferentes acessorios acoplaveis ou
com manutencao insuficiente, os niveis de vibragdes e o
valor de emissao de ruido podem ser diferentes. Isso pode
aumentar significativamente as emissées de vibragoes e
ruido durante todo o periodo de trabalho.

Para uma estimativa precisa das emissoes de vibragoes e
ruido, também devem ser considerados os momentos em
que a ferramenta estd desligada ou em funcionamento, mas
ndo esta realmente em uso. Isso pode reduzir
significativamente as emissées de vibragdes e ruido durante
todo o periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: a manutengdo das
ferramentas elétricas e dos acessorios acoplaveis, luvas
durante o trabalho e a organizagao dos processos de
trabalho.

Bateria

ABosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no material a fornecer da sua ferramenta elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize somente os carregadores indicados nos dados
técnicos. Somente estes carregadores sao adequados
para a bateria de ions de litio utilizada na sua ferramenta
elétrica.

Nota: as baterias de litio sdo fornecidas parcialmente

carregadas devido aos regulamentos internacionais relativos

ao transporte. Para assegurar a capacidade maxima da
bateria, carregue completamente a bateria antes da primeira
utilizagdo.
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Colocar a bateria

Empurre a bateria para o respectivo alojamento até que a
bateria esteja engatada.

Remover a bateria

Para retirar a bateria, pressione o botao de destravamento e
retire a bateria para fora. Ao fazé-lo, nao aplique forca.

A bateria dispde de 2 niveis de bloqueio para evitar que a
bateria caia se for pressionado acidentalmente o botdo de
destravamento da bateria. Enquanto a bateria estiver na
ferramenta elétrica, ele sera mantido em posicao por meio
de uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
mostram o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga @ ou &>
para exibir o nivel de carga. Isto também é possivel com a
bateria removida.

Se depois de pressionar a tecla para o indicador do nivel de
carga nao acender nenhum LED, a bateria tem defeito ou
tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Deteccdo de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga &> pressionada durante 3 segundos. A andlise

da bateria ¢ sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia ja podem

estar reduzidas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma porcentagem do estado da bateria.

Indicacdes para o manuseio ideal da bateria

Proteja a bateria de umidade e agua.

Armazene a bateria apenas numa faixa de temperatura de
-20°C até 50 °C. Nao deixe a bateria p. ex. dentro de um
veiculo no verao.

Limpe ocasionalmente as aberturas de ventilagao da bateria
com um pincel macio, limpo e seco.

Uma autonomia consideravelmente inferior apos um
carregamento, indica que a bateria estd gasta e tem de ser
substituida.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Existe perigo de ferimentos no caso
de acionamento acidental do interruptor de ligar/desligar.

Trocar o suporte (ver figuras A-B)

E possivel colocar cartuchos no suporte para cartuchos (16)
ou no suporte para bolsas e cartuchos (10), mas as bolsas
plasticas s6 podem ser colocadas no suporte para bolsas e
cartuchos (10).

Troca do suporte para cartuchos (16) para o suporte para

bolsas e cartuchos (10):

- Desaperte o parafuso (2) do retrator da cremalheira (3)
com uma chave de parafusos apropriada. Remova o
retrator da cremalheira.

- Fixe atampa de conexao (9) e enrosque o suporte para
cartuchos (16) na tampa de conexao (9). Remova o
suporte para cartuchos (16).

- Pressione a tecla de destravamento da cremalheira (8) e
puxe a cremalheira (14) do suporte para cartuchos para a
frente e para fora da ferramenta elétrica.
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- Pressione a tecla de destravamento da cremalheira (8) e
empurre a cremalheira mais longa (12) do suporte para
bolsas e cartuchos para dentro da ferramenta elétrica.

- Cologue o suporte para bolsas e cartuchos (10) na tampa
de conexdo (9). Fixe a tampa de conexao (9) e enrosque
o suporte para bolsas e cartuchos (10) até ao batente na
tampa de conexao.

- Coloque o retrator da cremalheira (3) na extremidade da
cremalheira e aperte bem com o parafuso (2).

Para trocar do suporte para bolsas e cartuchos (10) para o

suporte para cartuchos (16) proceda do modo

correspondente. Assegure que coloca a cremalheira
apropriada para o suporte.

» Verifique o assento firme do suporte montado.

Trocar o puncao extrusor (ver figura C)

Para poder usar cartuchos no suporte para bolsas e

cartuchos (10) é necessario trocar o pungao extrusor:

- Desaperte o parafuso (18) na cremalheira (12) do
suporte para bolsas e cartuchos com uma chave de
parafusos apropriada. Remova o puncao extrusor (13)
para bolsas plasticas.

- Desaperte o parafuso (18) na cremalheira (14) do
suporte para cartuchos com uma chave de parafusos
apropriada. Remova o puncao extrusor (15) para
cartuchos.

- Cologue o puncéo extrusor (15) para cartuchos na
cremalheira (12) do suporte para bolsas e cartuchos e
aperte-o com o parafuso (18).

Em caso de uso de bolsas plasticas no suporte para bolsas e

cartuchos (10), proceda do modo correspondente e monte

0 puncao extrusor (13) para bolsas plasticas.

Colocar o cartucho no suporte para cartuchos
Pressione o destravamento da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira no retrator (3) para tras.

Corte o cartucho do lado da frente e enrosque um bico.
Coloque o cartucho no suporte para cartuchos (16).
Pressione o destravamento da cremalheira (8) e empurre

cuidadosamente a cremalheira para a frente até que o
puncao extrusor (15) toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico de modo a atender suas
necessidades da melhor forma.

Colocar bolsas plasticas no suporte para holsas e
cartuchos

Nota: Certifique-se de que o puncao extrusor (13) para
bolsas plasticas estd montado na cremalheira (12) do
suporte para bolsas e cartuchos.

Desenrosque a tampa (11) do suporte para bolsas e
cartuchos (10).

Pressione o destravamento da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira no retrator (3) para tras.

Corte a bolsa plastica do lado da frente e empurre-a para
dentro do suporte para bolsas e cartuchos (10).

Coloque um bico apropriado na frente da bolsa plastica e
feche o suporte para bolsas e cartuchos (10) com a
tampa (11).

Pressione o destravamento da cremalheira (8) e empurre
cuidadosamente a cremalheira para a frente até que o
puncao extrusor (13) toque na bolsa plastica.

Se necessario, corte o bico de modo a atender suas
necessidades da melhor forma.

Colocar cartuchos no suporte para bolsas e
cartuchos

Nota: Certifique-se de que o puncao extrusor (15) para
cartuchos esta montado na cremalheira (12) do suporte
para bolsas e cartuchos.

Desenrosque a tampa (11) do suporte para bolsas e
cartuchos (10).

Pressione o destravamento da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira no retrator (3) para tras.

Corte o cartucho do lado da frente e enrosque um bico.
Coloque um cartucho no suporte para bolsas e
cartuchos (10) e feche o suporte para bolsas e
cartuchos (10) com a tampa (11).

Pressione o destravamento da cremalheira (8) e empurre
cuidadosamente a cremalheira para a frente até que o
puncao extrusor (15) toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico de modo a atender suas
necessidades da melhor forma.

Funcionamento

Utilizacao com dispositivo de protecao contra
queda

» Indicacdes de seguranca para utilizacao em posicao
elevada. Ler todas as indicages de seguranca e
instrugdes. O nao cumprimento das instrugdes e
adverténcias pode causar ferimentos graves.

» Leia todas as indicacdes de seguranca e instrucdes do
dispositivo de protecéo contra queda (20) e do
sistema de protecao contra queda. O ndo cumprimento
das instrucdes e adverténcias pode causar ferimentos
graves.

» Sempre use um sistema de protecao contra queda a
partir de uma altura de trabalho de 1,8 m e superior.

» Fixe a ferramenta apenas em pontos de ancoragem
firmes e estaveis (p. ex. suportes de andaimes).
Objetos nao seguros, como escadas, caixas de
ferramentas, etc., ndo protegem contra uma queda. A
capacidade de carga do ponto de fixagdo deve ser igual
ou superior a capacidade de carga da area de fixacao do
dispositivo de protecdo contra quedas na ferramenta
elétrica.

Capacidade de carga da area de fixagao

do dispositivo de protecdo contra queda
na ferramenta elétrica”

6kg (13,21bs)
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Comprimento maximo do dispositivode 1,1 m (3,6 pés)

protecdo contra queda

A) Issoinclui a ferramenta elétrica, com todos os componentes de
montar e acessorios.

Como dispositivo de protegdo contra queda (20), use o
corddo de seguranca Bosch 2 607 990 161.

Montagem do dispositivo de protecio contra queda
(ver figura D)

Para usar o sistema de protecdo contra queda, prenda o
dispositivo de protecao contra queda (20) na area de
fixacao (21) do dispositivo de protegao contra queda na
ferramenta elétrica. Para dispositivos de protecao contra
queda com lago, enrole-0 a volta da drea de fixagdo como
ilustrado na figura D. Aperte o laco e certifique-se de que o
mesmo ndo estd torcido.

Indicacdes de uso

- Odispositivo de prote¢ao contra queda se destina ao uso
por pessoas qualificadas e competentes.

- Fixe o dispositivo de protecdo contra queda a ferramenta
elétrica somente usando a drea de fixagao prevista para
esse fim.

- Nao use nenhuma outra parte da ferramenta elétrica para
fixar o dispositivo de protegdo contra queda e ndo
modifique a ferramenta elétrica para criar areas de
fixacdo.

- Use somente dispositivos de protecao contra queda com
capacidade de carga igual ou superior a capacidade de
carga acima listada para a area de fixagdo do dispositivo
de protecao contra queda na ferramenta elétrica.

- Use apenas dispositivos de protecao contra queda com
extremidades em forma de lago ou mosquetdes.

- De preferéncia, use um dispositivo de protecao contra
queda com amortecimento.

- Use apenas dispositivos de protecao contra queda
segundo ANSIISEA 121:2018. Nao use cordas, linhas,
cabos de aco ou cabos como dispositivos de protecao
contra queda.

- Certifique-se de que o dispositivo de protecdo contra
queda esta devidamente preso em ambas as
extremidades antes de comecar a trabalhar numa posicao
elevada.

- Nao use o dispositivo de protecao contra queda de
nenhuma forma que prejudique o funcionamento normal
das coberturas de protecao, interruptores e travamentos.

- Nao use mais do que uma ferramenta por dispositivo de
protecdo contra queda.

- Use o dispositivo de protecdo contra queda para que a
ferramenta elétrica se afaste do usuario ao cair.
Ferramentas elétricas caindo balangam para o sistema de
protecdo contra queda. Isso pode causar ferimentos ou
perda de equilibrio.

- Nao estique o dispositivo de protecdo contra queda
amortecedor durante o uso. Use sempre o dispositivo de
protecdo contra queda sem esticar.

- Nao use o dispositivo de protecao contra queda para
levantar ou puxar a ferramenta elétrica para cima.
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- Nao use o dispositivo de protecao contra queda para
seguranca pessoal.

- Nao trogue acessorios em uma posicao de trabalho
elevada.

— Use apenas acessorios destinados a trabalhar em posicao
elevada e mencionados neste manual de instrucées.

- Mantenha o dispositivo de protecao contra queda longe
de dreas de alta tensao ou cabos elétricos. Caso
contrario, existe risco de choque elétrico.

- Nao altere a drea de fixagdo do dispositivo de protecao
contra queda na ferramenta elétrica e nao o use de
nenhuma forma diferente daquela descrita neste manual
de instrucdes.

- Nao use o dispositivo de protecao contra queda perto de
pecas moveis. O dispositivo de protecao contra queda
pode ficar preso e causar ferimentos por esmagamento.

- Mantenha o dispositivo de protecdo contra queda longe
de bordas afiadas, laminas, lascas, faiscas e outros
objetos que possam causar danos.

- Evite ficar preso no dispositivo de proteco contra queda.

- Nao transporte a ferramenta elétrica pelo dispositivo de
protecdo contra queda ou pela area de fixagdo do
dispositivo de protecdo contra queda.

- Mude a ferramenta elétrica de uma mao para a outra
somente quando estiver em pé com seguranca.

- Nao tente segurar uma ferramenta elétrica que esteja
caindo.

- Inspecione a area de fixagdo do dispositivo de protecao
contra queda e o dispositivo quanto a danos antes de
cada utilizagao e apds uma queda para assegurar o
funcionamento correto. Nao use a ferramenta elétrica e o
dispositivo de protecdo contra queda se estiverem
danificados (fissuras, costuras danificadas, etc.) ou se
nao estiverem funcionando corretamente. Danos na drea
de fixacao do dispositivo de protecdo contra queda
incluem, entre outras coisas, fissuras brancas em pecas
de plastico, fissuras, quebras e deformagdes.

- Seaferramenta elétrica cair de uma altura no dispositivo
de protecao contra queda, ela deve ser marcada e
retirada da operagdo ativa.

— Sevocé estiver usando um dispositivo de protegao contra
quedas com indicador de acionamento e o indicador
estiver visivel, isso também significa que o dispositivo
nao esta mais operacional.

Colocando em funcionamento

Ligar e desligar
Nota: Somente ligue a pistola para cartuchos se estiver
colocado um cartucho ou uma bolsa plastica.

Para ligar a ferramenta elétrica, primeiro pressione oo
travamento (4) do lado esquerdo para desativa-lo.
Pressione entéo o interruptor de ligar/desligar (5) e
mantenha-o pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (5). A cremalheira vaiimediatamente até a
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posicao de parada para evitar que o material seja
espremido.

Se o interruptor de ligar/desligar (5) for novamente
pressionado aprox. 20 s apds o desligamento, a cremalheira
ird para a Ultima posicao de trabalho com uma velocidade
alta. Quando essa posicao for alcancada, o avango retomara
avelocidade de avango ajustada.

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (5) para que
ndo possa ser ligado inadvertidamente, pressione @ o
travamento (4) do lado direito para ativa-lo.

Ajustar a velocidade de avanco

Com aroda de ajuste da velocidade de avango (1), vocé
pode pré-selecionar a velocidade de avango maxima da
cremalheira. Valores altos significam uma velocidade de
avanco alta, valores baixos significam uma velocidade de
avanco reduzida. Vocé também pode alterar o valor pré-
selecionado durante a operagao.

Também é possivel regular continuamente a velocidade de
avanco até ao valor pré-selecionado, dependendo do quanto
vocé pressionar o interruptor de ligar/desligar (5).

A quantidade de material espremido depende
adicionalmente do tamanho da abertura do bico.

Protecao contra sobrecarga em funcao da temperatura
Se a temperatura permitida for excedida, a pistola para
cartuchos se desliga. Deixe a pistola para cartuchos esfriar e
depois ligue-a novamente.

Indicacdes de trabalho

» Observe as indicacdes do fabricante dos materiais que
serao aplicados! Determinados materiais s6 podem ser
usados dentro de uma determinada faixa de temperatura
ou aplicados sobre uma base especifica.

» Abra e use cartuchos e bolsas plasticas de acordo com
as especificacoes do fabricante.

» Somente corte o bico se o material estiver seguro
dentro do suporte para holsas e cartuchos.

Regule a velocidade de avango de modo que consiga aplicar

o material uniformemente em uma passagem, sem ter que

interromper.

Certifique-se de que a superficie onde o material sera

aplicado esta limpa, seca e sem graxa.

Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Existe perigo de ferimentos no caso
de acionamento acidental do interruptor de ligar/desligar.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Apds cada utilizagcao, limpe os bicos, o suporte para

cartuchos ou o suporte para bolsas e cartuchos, inclusive a

tampa, as cremalheiras e os pungdes extrusores de acordo

com as especificacdes do fabricante do consumivel. A
bateria e 0 punho podem ser limpos com um pano timido.

A pistola para cartuchos ndo requer manutengao e nao
contém pecas que precisem de substituicdo ou manutencao.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique em todas as questdes ou encomendas de pecas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.

Descarte

Ferramentas elétricas, baterias, acessorios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias
primas.
N&o descarte as ferramentas elétricas e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pehgfo, las mstrucclo.n‘es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
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complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-

ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-

jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
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clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para herramientas
eléctricas manuales cuando se utilizan en altura

» Siga las recomendaciones de accesorios del fabrican-
te de la herramientayy las indicaciones para sujetar la
herramienta eléctrica cuando se utilice en altura. El
uso de métodos de sujecion o accesorios no recomenda-
dos puede aumentar el riesgo de caida desde una altura,
lo que puede provocar lesiones graves a los presentes.

» No fije ningtin accesorio a la herramienta eléctrica que
pueda sobrepasar la capacidad de carga [kg (Ib(s))]
de la zona de fijacion cuando se utilice en altura. Sila
masa de la herramienta, el acumulador, las piezas de fija-
ciony los accesorios supera la capacidad de carga de la
zona de fijacion del equipamiento anticaidas de la herra-
mienta eléctrica, es posible que falle en caso de caida, lo
que podria provocar lesiones graves a los presentes.

Indicaciones de seguridad para pistolas para
calafatear a bateria

» En caso de una desconexion automatica de la pistola
para calafatear, no mantenga accionado el interruptor

de conexidn/desconexion. El acumulador podria dafar-
se.

» Siempre que lleve a cabo trabajos con la pistola para
calafatear a bateria, use el equipo de proteccion indi-
vidual recomendado por el fabricante del material fun-
gible. Puede encontrar las indicaciones al respecto en la
hoja de datos de seguridad del material fungible. Es im-
prescindible usar gafas protectoras y unos guantes apro-
piados para manipular sustancias quimicas. Segun el ma-
terial, puede ser necesario aplicar medidas de proteccion
adicionales.

» Unicamente se permite utilizar esta herramienta eléc-
trica para extrudir materiales sellantes y adhesivos
contenidos en bolsas tubulares y cartuchos conven-
cionales. Se prohibe estrictamente extrudir otros tipos
de materiales, asi como la utilizacion de sistemas de en-
vasado especificos del cliente.

» Si se procesan sustancias volatiles o peligrosas, tener
en cuenta que el lugar de trabajo cuente con una venti-
lacion suficiente y, en caso necesario, se debe usar un
equipo apropiado de proteccion respiratoria.

» Asegtrese de que las bolsas tubulares y los cartuchos
sean del tamaiio adecuado para esta herramienta
eléctrica. Aseglirese de que las bolsas tubulares y los
cartuchos se adapten bien al portabolsas y portacartu-
chos y que este quede firmemente sujeto en la herramien-
ta eléctrica. No empiece a extrudir el material hasta haber
hecho las comprobaciones indicadas.

» No intente en ninglin caso extrudir material si el cartu-
cho esta obstruido o mal alineado.

» Afin de evitar la proyeccion de piezas y los consi-
guientes peligros, asegtirese de que la herramienta
eléctrica no se haga funcionar en ningtin caso con los
tapones de cierre sin apretar. Sila boquilla se bloquea
durante el uso, es imprescindible sustituirla.

» Mientras esté usando la herramienta eléctrica, no
apunte con ella hacia otras personas ni hacia usted
mismo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta concebida para aplicar mate-
riales sellantes y masas adhesivas de distinta viscosidad so-
bre sustratos secos y limpios de polvo y grasa, asi como para
rellenar junturas con el material empleado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Rueda de ajuste de velocidad de avance
(2) Tornillo del retractor de cremallera
(3) Retractor de cremallera
(4) Blogueo del interruptor de conexion/desconexion
(5) Interruptor de conexion/desconexion
(6) Acumulador®
(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(8) Desenclavamiento de cremallera
(9) Tapade unién
(10) Portabolsas y portacartuchos
(11) Tapade cierre
(12) Cremallera para el portabolsas y portacartuchos
(13) Piston de extrusion para bolsas tubulares
(14) Cremallera para el portacartuchos
(15) Piston de extrusion para cartuchos
(16) Portacartuchos
(17) Empunadura (zona de agarre aislada)
(18) Tornillo del pistdn de extrusion
(19) Punto de anclaje fijo del equipamiento anticaidas”
(20) Equipamiento anticaidas®

(21) Zona de fijacion del equipamiento anticaidas en la
herramienta eléctrica

a) Estos
de serie.

d

ios no corr al material que se adjunta

P

Espafol | 37

Datos técnicos
Prensa de cartuchos accionada por GCG18V-50
acumulador
Ndmero de articulo 3601JT31..
Tension nominal V= 18
Capacidad max.
- Cartuchoenel ml 310
portacartuchos (16)
- Cartucho en el portabolsas y ml 400
portacartuchos (10)
- Bolsatubular en el portabol- ml 600
sas y portacartuchos (10)
Avance, max.” mm/s 10
Fuerza de prensado, max. kN 5
Peso® kg 2,0
Medidas (longitud x ancho x al- mm 482 x 78 x 289
tura)®
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) sincarga, con el ajuste mas alto de la rueda, a 20-25°C

B) Con portacartuchos (16), sin acumulador (el peso del acumula-
dor se encuentra en www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Bosch Power Tools
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ms>,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.
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Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ninglin porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambiar el soporte (ver figuras A-B)

Los cartuchos se pueden colocar en el portacartuchos (16)
o en el portabolsas y portacartuchos (10), mientras que las
bolsas tubulares solo se pueden colocar en el portabolsas y
portacartuchos (10).

Cambio del portacartuchos (16) al portabolsas y

portacartuchos (10):

- Afloje el tornillo (2) del retractor de cremallera (3) con un
destornillador adecuado. Retire el retractor de cremalle-
ra.

- Sujete la caperuza de conexion (9) y desenrosque el
portacartuchos (16) de la caperuza de conexion (9). Re-
tire el portacartuchos (16).

- Presione la tecla de desenclavamiento de la
cremallera (8) y tire hacia delante de la cremallera (14)
del portacartuchos para sacarla de la herramienta eléctri-
ca.

- Presione la tecla de desenclavamiento de la
cremallera (8) e introduzca la cremallera més larga (12)
del portabolsas y portacartuchos en la herramienta eléc-
trica.

- Cologue el portabolsas y portacartuchos (10) en la cape-
ruza de conexion (9). Sujete la caperuza de conexion (9)
y enrosque el portabolsas y portacartuchos (10) hasta el
tope en la caperuza de conexion.

- Coloque el retractor de cremallera (3) en el extremo de la
cremalleray atornillelo con el tornillo (2).
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Para el cambio del portabolsas y portacartuchos (10) al
portacartuchos (16) siga los pasos correspondientes. Ase-
glrese de utilizar la cremallera adecuada para el soporte.
» Compruebe si el soporte montado esta bien fijado.

Cambiar el punzon de extrusion (ver figura C)

Para poder utilizar cartuchos en el portabolsas y

portacartuchos (10), debe cambiar el punzon de extrusion:

- Afloje el tornillo (18) en la cremallera (12) del portabol-
sas y portacartuchos con un destornillador adecuado. Re-
tire el punzon de extrusion (13) para bolsas tubulares.

- Afloje el tornillo (18) en la cremallera (14) del portacar-
tuchos con un destornillador adecuado. Retire el punzén
de extrusion (15) para cartuchos.

- Coloque el punzon de extrusion (15) para cartuchos en la
cremallera (12) del portabolsas y portacartuchos y fijelo
con el tornillo (18).

Al utilizar bolsas tubulares en el portabolsas y

portacartuchos (10) proceda correspondientemente y mon-

te el punzon de extrusion (13) para bolsas tubulares.

Colocar el cartucho en el portacartuchos

Presione el desbloqueo de la cremallera (8) y tire hacia atras
de la cremallera por el retractor de la cremallera (3).

Corte el cartucho por la parte delantera y enrosque una bo-
quilla.

Coloque el cartucho en el portacartuchos (16).

Presione el desbloqueo de la cremallera (8) y empuje con
cuidado la cremallera hacia delante hasta que el punzon de
extrusion (15) toque el cartucho.

En caso necesario, recorte la boquilla para que esta se ajuste
lo mejor posible a sus necesidades.

Colocar la bolsa tubular en el portabolsas y
portacartuchos

Indicacion: Asegurese de que el punzdn de extrusion (13)
para bolsas tubulares esté montado en la cremallera (12)
del portabolsas y portacartuchos.

Desenrosque la tapa de cierre (11) del portabolsas y
portacartuchos (10).

Presione el desbloqueo de la cremallera (8) y tire hacia atras
de la cremallera por el retractor de la cremallera (3).

Corte la bolsa tubular por la parte delantera e introduzca la
bolsa tubular en el portabolsas y portacartuchos (10).
Coloque una boquilla adecuada delante de la bolsa tubular y
cierre el portabolsas y portacartuchos (10) con la tapa de
cierre (11).

Presione el desenclavamiento de la cremallera (8) y empuje
con cuidado la cremallera hacia delante hasta que el punzén
de extrusion (13) toque el cartucho.

En caso necesario, recorte la boquilla para que esta se ajuste
lo mejor posible a sus necesidades.
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Colocar el cartucho en el portabolsas y
portacartuchos

Indicacion: Aseglirese de que el punzon de extrusion (15)
para cartuchos esté montado en la cremallera (12) del por-
tabolsas y portacartuchos.

Desenrosque la tapa de cierre (11) del portabolsas y
portacartuchos (10).

Presione el desbloqueo de la cremallera (8) y tire hacia atras
de la cremallera por el retractor de la cremallera (3).

Corte el cartucho por la parte delantera y enrosque una bo-
quilla.

Introduzca el cartucho en el portabolsas y

portacartuchos (10) y cierre el portabolsas y
portacartuchos (10) con la caperuza de cierre (11).
Presione el desbloqueo de la cremallera (8) y empuje con
cuidado la cremallera hacia delante hasta que el punzon de
extrusion (15) toque el cartucho.

En caso necesario, recorte la boquilla para que esta se ajuste
lo mejor posible a sus necesidades.

Operacion

Uso con equipamiento anticaidas

» Indicaciones de seguridad para el uso durante traba-
jos en altura. Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. El incumplimiento de las indica-
ciones e instrucciones puede provocar lesiones graves.

» Leatodas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes del equipamiento anticaidas (20) y del sistema an-
ticaidas. El incumplimiento de las indicaciones e instruc-
ciones puede provocar lesiones graves.

» Utilice siempre un sistema anticaidas a partir de una
altura de trabajo de 1,8 m o superior.

» Asegure la herramienta tinicamente a puntos de suje-
cion fijos y estables (p. ej. puntales de andamios). Los
objetos no asegurados, como escaleras, cajas de herra-
mientas, etc., no protegen en caso de caida. La capaci-
dad de carga del punto de sujecidn debe ser igual o mayor
que la de la zona de fijacion del equipamiento anticaidas
en la herramienta eléctrica.

Capacidad de carga de la zona de fijacion 6 kg (13,2 Ibs)

del equipamiento anticaidas en la herra-

mienta eléctrica”

Longitud maxima del equipamiento anti- 1,1 m (3,6 ft)

caidas

A) Estoincluye la herramienta eléctrica y todos sus componentes y
accesorios.

Utilice como equipamiento anticaidas (20) el cinturdn de re-
tencion Bosch - 2 607 990 161.

Montaje del equipamiento anticaidas (ver figura D)

Para utilizar el sistema anticaidas, fije el equipamiento
anticaidas (20) en la zona de fijacion (21) del equipamiento
anticaidas en la herramienta eléctrica. Para equipamientos
anticaidas con lazo, rodee la zona de fijacion como se mues-

traenlafigura D. Apriete el lazo procurando que no se re-
tuerza.

Indicaciones de uso

- Elsistema anticaidas esta pensado para su uso por perso-
nal debidamente cualificado.

- Fije el equipamiento anticaidas solo en la zona de fijacién
prevista del equipamiento anticaidas de la herramienta
eléctrica.

- No utilice ninguna otra pieza de la herramienta eléctrica
para la fijacién del equipamiento anticaidas ni modifique
la herramienta para crear zonas de fijacion.

- Utilice solo equipamientos anticaidas con una capacidad
de carga igual o superior a la capacidad de carga de la zo-
na de fijacion del equipamiento anticaidas de la herra-
mienta eléctrica indicada anteriormente.

- Utilice solo equipamientos anticaidas con los extremos en
forma de lazo o mosquetones.

- Utilice preferentemente un equipamiento anticaidas con
amortiguacion de caida.

- Utilice inicamente equipamientos anticaidas segtin ANSI
ISEA 121:2018. No utilice cuerdas, correas, cuerdas de
acero o cables como equipamiento anticaidas.

- Aseglrese de que el equipamiento anticaidas esté fijado
correctamente en ambos extremos antes de comenzar a
trabajar en altura.

- No utilice el equipamiento anticaidas de ninguna forma
que afecte a las cubiertas protectoras, interruptores y
blogueos en el trabajo diario.

- No utilice mas de una herramienta por cada equipamiento
anticaidas.

- Utilice el sistema anticaidas de manera que la herramien-
ta eléctrica se aleje del usuario al caer. Al caer, las herra-
mientas eléctricas se balancean en el sistema anticaidas.
Esto puede producir lesiones o pérdida de equilibrio.

- No estire los equipamientos anticaidas con amortiguacion
durante el uso. Utilice siempre equipamientos anticaidas
no estirados.

- No utilice el equipamiento anticaidas para levantar o ele-
var la herramienta eléctrica.

- No utilice el equipamiento anticaidas para la proteccion
de las personas.

- No cambie ninglin accesorio cuando esté trabajando en
altura.

- Utilice solo accesorios que estén pensados para el trabajo
enalturay que se mencionen en este manual de instruc-
ciones.

- Mantenga el equipamiento anticaidas alejado de zonas de
alta tension o conductores eléctricos. De lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctrica.

- No modifique la zona de fijacion del equipamiento anticai-
das de la herramienta eléctrica y no la utilice de manera
distinta a la descrita en este manual de instrucciones.

- No utilice el sistema anticaidas cerca de piezas en movi-
miento. El equipamiento anticaidas podria quedar atrapa-
do, lo que puede dar lugar a aplastamientos.
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- Mantenga el equipamiento anticaidas lejos de cantos afi-
lados, cuchillas, virutas, chispas y otros elementos que
puedan provocar dafos.

- Evite enrollarse en el equipamiento anticaidas.

- No sujete la herramienta eléctrica por el equipamiento an-
ticaidas ni por la zona de fijacion del equipamiento antica-
idas.

- Cambie la herramienta eléctrica de una mano a otra solo
cuando esté en una posicion segura.

- Nointente atrapar una herramienta eléctrica cuando esta
se esté cayendo.

- Inspeccione la zona de fijacion del equipamiento anticai-
das y el equipamiento anticaidas antes de cada uso para
comprobar si presenta dafios, asi como tras una caida,
para garantizar su correcto funcionamiento. No utilice la
herramienta eléctrica ni el equipamiento anticaidas en ca-
so de dafios (grietas, dafos en las soldaduras, etc.) o en
caso de mal funcionamiento. Los dafios en la zona de fija-
cion del equipamiento anticaidas incluyen, entre otros,
cuarteo en piezas de plastico, grietas, roturas y deforma-
ciones.

- Silaherramienta eléctrica ha caido en el sistema anticai-
das desde cierta altura, se debe marcar y ponerse fuera
de servicio.

- Sise utiliza un equipamiento anticaidas con indicador de
activacion y este es visible, el equipamiento tampoco sera
ya apto para el servicio.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Indicacion: Conecte la prensa de cartuchos sdlo cuando es-
té insertada una bolsa tubular o un cartucho.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione primero en
ellado izquierdo 0 sobreel blogueo (4) para asi desacti-
varlo. A continuacion, presione el interruptor de conexion/
desconexion (5) y manténgalo pulsado.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5). La cremallera se des-
plaza inmediatamente a la posicion de parada para evitar
que se siga extrayendo el producto.

Si se vuelve a pulsar el interruptor de conexion/

desconexion (5) en los 20 segundos siguientes a la descone-
Xxion, la cremallera se desplaza a la dltima posicion de trabajo
alamaxima velocidad. Una vez alcanzada esta posicion, el
avance se ajusta de nuevo a la velocidad de avance estable-
cida.

Para el bloqueo del interruptor de conexion/

desconexion (5) contra la conexion involuntaria, presione en
el lado derecho @ sobre el bloqueo (4) para asi activarlo.

Ajustar la velocidad de avance

Con el regulador de la velocidad de avance (1) se puede se-
leccionar la velocidad méaxima de avance de la cremallera.
Un valor alto se traduce en una elevada velocidad de avance;
un valor bajo, en una reducida velocidad de avance. También
es posible cambiar el valor preseleccionado durante el fun-
cionamiento.
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La velocidad de avance de la cremallera puede regularse
continuamente hasta el valor preseleccionado, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/

desconexion (5).

La cantidad de material extraido depende asimismo del ta-
mafo de la abertura de la boquilla.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura admisible, la pistola para calafa-
tear se desconecta. Antes de volver a conectar la pistola pa-
ra calafatear, espere hasta que esta se haya enfriado.

Instrucciones para la operacion

» Tengan en cuenta las indicaciones del fabricante del
material que desee aplicar. Algunos materiales solo se
pueden utilizar en un rango de temperatura determinado
o0 Unicamente se pueden aplicar sobre un sustrato especi-
fico.

» Los cartuchos y las bolsas tubulares se deben abriry
utilizar siguiendo las instrucciones del fabricante.

» No corte la boquilla mientras el material no esté situa-
do en el portabolsas y portacartuchos de manera se-
gura.

Regule la velocidad de avance de tal manera que el material

necesario se pueda aplicar uniformemente en una sola pasa-

day sin tener que retirar sobrante.

Aseglrese de que la superficie sobre la que se debe aplicar

el material esté limpia, seca y sin restos de grasa.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Después de cada uso, limpie a fondo las boquillas, el porta-

cartuchos o el portabolsas y portacartuchos incluso la cape-

ruza de cierre asi como la cremallera y el punzon de extru-
sion; para ello, siga las instrucciones del fabricante del mate-

rial fungible. El acumulador y la empuiadura se pueden lim-

piar con un pafio htimedo.

La pistola para calafatear es una herramienta sin manteni-

miento y no contiene piezas que deban ser sustituidas ni so-

metidas a mantenimiento.

Servicio técnico y atencion al cliente
México
Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
C.P. 50071 Zona Industrial,
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Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55528430-62
Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de

rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para ferramentas
elétricas portateis usadas em posicao elevada

» Ao utilizar a ferramenta elétrica numa posicao
elevada, siga as recomendacdes do fabricante da
ferramenta para amarracao da ferramenta e dos
acessorios. O uso de métodos de amarragdo ou
acessorios nao recomendados pode aumentar o risco de
queda de altura, o que pode causar ferimentos graves a
pessoas nas proximidades.

» Ao utilizar a ferramenta elétrica numa posicao de
trabalho elevada, néo fixe nenhum acessério a
ferramenta que possa fazer com que a capacidade de
carga [kg (Ib(s))] da area de fixacao seja excedida. Se
amassa da ferramenta, bateria, componentes e
acessorios exceder a capacidade maxima de carga da
area de fixacao do dispositivo de protecdo contra quedas

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)



44 | Portugués

na ferramenta elétrica, o mesmo podera falhar em caso
de queda, o que pode causar ferimentos graves as
pessoas nas proximidades.

Instrucdes de seguranca para pistola para
cartuchos sem fio

>

v

Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da pistola para
cartuchos. A bateria pode ser danificada.

Use equipamento de protecao individual,
recomendado pelo fabricante do consumivel, ao
trabalhar com a pistola para cartuchos sem fio.
Encontra mais indicagdes a este respeito na folha de
dados de seguranca do consumivel. Use sempre 6culos
de protecao e luvas, para manusear substancias
quimicas. Consoante o material, podem ser necessarias
mais medidas de protecao.

Esta ferramenta elétrica s6 pode ser usada para
aplicar material vedante e colas de sacos plasticos ou
cartuchos convencionais. A aplicacao de outros tipos de
materiais ou a utilizagdo de sistemas de embalamento
especificos do cliente sdo estritamente proibidos.

No processamento de materiais volateis ou perigosos
é preciso assegurar que o local de trabalho é bem
arejado e, se necessario, usar um aparelho de
respiracao.

Certifique-se de que os sacos plasticos e cartuchos
para esta ferramenta elétrica tém o tamanho certo.
Certifique-se de que os sacos plasticos e cartuchos
encaixam bem no suporte para sacos plasticos e
cartuchos e 0 mesmo esta bem fixo na ferramenta
elétrica. S6 depois deve premir o material.

Nunca tente extrair material de um cartucho mal
encaixado ou entupido.

Para evitar perigo de material projetado, certifique-se
de que a ferramenta elétrica nunca é operada com
tampas de fecho soltas. Se o bico ficar bloqueado
durante a utilizacao, a mesma tem de ser substituida.
Durante a utilizacdo, nunca aponte a ferramenta
elétrica para si mesmo ou para outras pessoas.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S0
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
Jaa risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica para cartuchos destina-se a aplicar
material vedante e colas de diferentes viscosidades em
bases secas, sem p6 e sem gordura ou para encher juntas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Roda de ajuste da velocidade de avango
(2) Parafuso do puxador da cremalheira
(3) Puxador da cremalheira
(4) Bloqueio do interruptor de ligar/desligar
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Bateria”
(7) Tecla de desbloqueio da bateria®
(8) Desbloqueio da cremalheira
(9) Capade ligagdo
(10) Suporte para sacos plasticos e cartuchos
(11) Tampa de fecho

(12) Cremalheira do suporte para sacos plasticos e
cartuchos

(13) Puncao extrusor para sacos plasticos

(14) Cremalheira do suporte para sacos plasticos

(15) Puncdo extrusor para cartuchos

(16) Suporte para cartuchos

(17) Punho (superficie do punho isolada)

(18) Parafuso do pungao extrusor

(19) Ponto de ancoragem fixo para equipamento de
protecio contra queda®”

(20) Equipamento de protecéo contra queda®”

(21) Area de fixacdo do equipamento de protecio contra
queda na ferramenta elétrica

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos
Pistola para cartuchos sem fio GCG18V-50
Namero de produto 3601JT31..
Tensao nominal V= 18
Capacidade max.
- Cartucho no suporte para ml 310
cartuchos (16)
- Cartucho no suporte para ml 400
sacos plasticos e
cartuchos (10)
- Saco plastico no suporte ml 600
para sacos plasticos e
cartuchos (10)
Avanco max." mm/s 10
Forca de extragao max. kN 5
Peso” kg 2,0
Dimensoes (comprimento x mm 482 x 78 x 289
largura x altura)®
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) sem carga, com ajuste maximo da roda de ajuste, a 20-25 °C

B) Com suporte para cartuchos (16), sem bateria (encontra o peso
da bateria em www.bosch-professional.com.)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecao auditiva!
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Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 8,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?)

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
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dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Trocar o suporte (ver figuras A-B)

E possivel colocar cartuchos no suporte para cartuchos (16)
ou no suporte para sacos plasticos e cartuchos (10), mas os
sacos plasticos s6 podem ser colocados no suporte para
sacos plasticos e cartuchos (10).

Troca do suporte para cartuchos (16) para o suporte para

sacos plasticos e cartuchos (10):

- Solte o parafuso (2) do puxador da cremalheira (3) com
uma chave de parafusos adequada. Retire o puxador da
cremalheira.

- Prendaa capa de ligagdo (9) e desenrosque o suporte
para cartuchos (16) da capa de ligacao (9). Retire o
suporte para cartuchos (16).

- Prima atecla de desbloqueio da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira (14) do suporte para cartuchos para a frente
e para fora da ferramenta elétrica.

- Primaatecla de desbloqueio da cremalheira (8) e
empurre a cremalheira mais longa (12) do suporte para
sacos plasticos e cartuchos para dentro da ferramenta
elétrica.

- Coloque o suporte para sacos plasticos e cartuchos (10)
na capa de ligagdo (9). Prenda a capa de ligagao (9) e
enrosque o suporte para sacos plasticos e cartuchos (10)
na capa de ligagdo até ao batente.

- Coloque o puxador da cremalheira (3) na extremidade da
cremalheira e aperte bem com o parafuso (2).

Para trocar do suporte para sacos plésticos e cartuchos (10)

para o suporte para cartuchos (16), proceda do modo
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correspondente. Assegure que coloca a cremalheira
adequada para o suporte.
» Verifique o assento firme do suporte montado.

Trocar o puncao extrusor (ver figura C)

Para poder utilizar cartuchos no suporte para sacos
plasticos e cartuchos (10) é necessario trocar o pungao
extrusor:

- Solte o parafuso (18) na cremalheira (12) do suporte
para sacos plasticos e cartuchos com uma chave de
parafusos adequada. Retire o puncao extrusor (13) para
sacos plasticos.

- Solte o parafuso (18) na cremalheira (14) do suporte
para cartuchos com uma chave de parafusos adequada.
Retire o puncao extrusor (15) para cartuchos.

- Coloque o puncao extrusor (15) para cartuchos na
cremalheira (12) do suporte para sacos plasticos e
cartuchos e aperte-o com o parafuso (18).

Em caso de utilizagao de sacos plasticos no suporte para

sacos plasticos e cartuchos (10), proceda do modo

correspondente e monte o pungao extrusor (13) para sacos
plasticos.

Colocar o cartucho no suporte do cartucho
Pressione o desblogueio da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira no puxador da cremalheira (3) para tras.

Corte o cartucho na parte da frente e enrosque o bico.
Insira o cartucho no respetivo suporte (16).

Pressione o desblogueio da cremalheira (8) e empurre
cuidadosamente a cremalheira desbloqueada para a frente,
até que o puncao extrusor (15) toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder ao
que pretende.

Colocar o saco plastico no suporte para sacos
plasticos e cartuchos

Nota: Certifique-se de que o puncao extrusor (13) para
sacos plasticos esta montado na cremalheira (12) do
suporte para sacos plasticos e cartuchos.

Desenrosque a tampa de fecho (11) do suporte para sacos
plasticos e cartuchos (10).

Pressione o desbloqueio da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira no puxador da cremalheira (3) para trés.
Corte 0 saco plastico na parte da frente e insira o saco
plastico no suporte para sacos plasticos e cartuchos (10).
Coloque um bico a frente do saco plastico e feche o suporte
para sacos plasticos e cartuchos (10) com a tampa de
fecho (11).

Prima o desbloqueio da cremalheira (8) e empurre
cuidadosamente a cremalheira para a frente até que o
puncao extrusor (13) toque no saco plastico.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder ao
que pretende.
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Colocar o cartucho no suporte para sacos
plasticos e cartuchos

Nota: Certifique-se de que o pungao extrusor (15) para
cartuchos esta montado na cremalheira (12) do suporte
para sacos plasticos e cartuchos.

Desenrosque a tampa de fecho (11) do suporte para sacos
plasticos e cartuchos (10).

Pressione o desblogueio da cremalheira (8) e puxe a
cremalheira no puxador da cremalheira (3) para tras.
Corte o cartucho na parte da frente e enrosque o bico.
Coloque o cartucho no suporte para sacos plasticos e
cartuchos (10) e feche o suporte para sacos plasticos e
cartuchos (10) com a tampa de fecho (11).

Pressione o desbloqueio da cremalheira (8) e empurre
cuidadosamente a cremalheira desbloqueada para a frente,
até que o puncao extrusor (15) toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder ao
que pretende.

Funcionamento

Utilizacao com dispositivo de protecao contra
queda

» Indicacdes de seguranca para utilizacao em posicao
elevada. Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrucdes. A ndo observancia das indicacoes e
instrucdes pode resultar em ferimentos graves.

» Leia todas as indicacdes de seguranca e instrugdes do
dispositivo de protecéo contra queda (20) e do
sistema de protecao contra queda. A ndo observancia
das indicagdes e instrugdes pode resultar em ferimentos
graves.

» Utilize a partir de uma altura de trabalho de 1,8 me
superior sempre um sistema de protecao contra
queda.

» Fixe a ferramenta apenas em pontos de ancoragem
firmes e estaveis (p. ex. suportes de andaimes).
Objetos nao seguros, como escadas, caixas de
ferramentas, etc., ndo podem proteger contra uma
queda. A capacidade de carga do ponto de ancoragem
deve ser igual ou superior a capacidade de carga da area
de fixagao do dispositivo de protecdo contra queda na
ferramenta elétrica.

Capacidade de carga da area de fixagdo

do dispositivo de protecdo contra queda
na ferramenta elétrica”

6 kg (13,2 Ibs)

Comprimento maximo do dispositivo de
protecdo contra queda

1,1 m (3,6 pés)

A) Issoinclui a ferramenta elétrica, incluindo todos os
componentes de montar e acessorios.

Use como sistema de protecao contra queda (20) o cinto de
seguranca Bosch 2 607 990 161.
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Montagem do dispositivo de protecao contra queda

(ver figura D)

Para usar o sistema de protecdo contra queda, prenda o

dispositivo de protecdo contra queda (20) na area de

fixacao (21) do dispositivo de protegao contra queda na
ferramenta elétrica. Para dispositivos de protecao contra
queda com laco, enrole-o a volta da drea de fixagao como

ilustrado na figura D. Aperte o lago e certifique-se de que o

mesmo ndo esta torcido.

Indicacdes de utilizacao

- Odispositivo de protecao contra queda destina-se ao uso
por pessoas qualificadas e competentes.

- Fixe o dispositivo de protecdo contra queda a ferramenta
elétrica somente utilizando a drea de fixacdo prevista
para esse fim.

- Nao utilize nenhuma outra parte da ferramenta elétrica
para fixar o dispositivo de protecao contra queda e nao
modifique a ferramenta elétrica para criar areas de
fixacdo.

- Utilize somente dispositivos de protecdo contra queda
com capacidade de carga igual ou superior a capacidade
de carga acima listada para a drea de fixagao do
dispositivo de protecdo contra queda na ferramenta
elétrica.

- Utilize apenas dispositivos de protecdo contra queda com
extremidades em forma de lago ou mosquetdes.

- De preferéncia, utilize um dispositivo de protecao contra
queda com amortecimento.

- Use apenas dispositivos de protecdo contra queda
segundo ANSIISEA 121:2018. Nao utilize cordas, fitas,
cabos de aco ou cabos como dispositivos de protecao
contra queda.

- Certifique-se de que o dispositivo de protegdo contra
queda esta devidamente preso em ambas as
extremidades antes de comecar a trabalhar numa posicao
elevada.

- Nao utilize o dispositivo de protecao contra queda de
nenhuma forma que prejudique o funcionamento normal
das coberturas de protecdo, interruptores e travamentos.

- Nao utilize mais do que uma ferramenta por dispositivo
de prote¢ao contra queda.

- Utilize o dispositivo de protecdo contra queda para que a
ferramenta elétrica se afaste do utilizador ao cair.
Ferramentas elétricas que caem oscilam para o sistema
de protecao contra queda. Isso pode causar ferimentos
ou perda de equilibrio.

- Nao estique o dispositivo de protecdo contra queda
amortecedor durante a utilizagdo. Use sempre o
dispositivo de protecdo contra queda sem esticar.

- Nao utilize o dispositivo de protecao contra queda para
levantar ou puxar a ferramenta elétrica para cima.

- Nao utilize o dispositivo de protecao contra queda para
seguranca pessoal.

- Nao troque acessdrios em posicao de trabalho elevada.

- Utilize apenas acessorios destinados a trabalhar em
posicéo elevada e mencionados neste manual de
instrucoes.

- Mantenha o dispositivo de prote¢do contra queda longe
de dreas de alta tensdo ou cabos elétricos. Existe risco de
choque elétrico.

- Nao altere a area de fixagao do dispositivo de protecao
contra queda na ferramenta elétrica e ndo o utilize de
nenhuma forma diferente daquela descrita neste manual
de instrugdes.

- Nao utilize o dispositivo de protecao contra queda perto
de pecas moveis. O dispositivo de protecdo contra queda
pode ficar preso, o que pode causar ferimentos por
esmagamento.

- Mantenha o dispositivo de protecao contra queda longe
de arestas afiadas, arestas cortantes, aparas, faiscas e
outras coisas que podem causar danos.

- Evite ficar preso no dispositivo de protecdo contra queda.

- Nao transporte a ferramenta elétrica pelo dispositivo de
protecdo contra queda ou pela area de fixagdo do
dispositivo de protecdo contra queda.

- Mude a ferramenta elétrica de uma mao para a outra
somente quando estiver em pé com seguranca.

- Nao tente apanhar uma ferramenta elétrica que estejaa
cair.

- Inspecione a area de fixagdo do dispositivo de protecao
contra queda e o dispositivo quanto a danos antes de
cada utilizacao e apds uma queda para assegurar o
funcionamento correto. Nao utilize a ferramenta elétrica e
o dispositivo de protecao contra queda se estiverem
danificados (fissuras, costuras danificadas, etc.) ou se
nao estiverem a funcionar corretamente. Danos na area
de fixagao do dispositivo de protecdo contra queda
incluem, entre outras coisas, fissuras brancas em pegas
de plastico, fissuras, quebras e deformagdes.

- Seaferramenta elétrica cair de uma altura no dispositivo
de protecao contra queda, ela deve ser marcada e
retirada da operagao ativa.

- Seestiver a usar um dispositivo de protecdo contra
queda com um indicador de libertacéo e o indicador de
libertacdo estiver visivel, entdo o mesmo também nao
esta mais operacional.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Nota: s6 ligue a pistola para cartuchos se estiver colocado
um saco tubular ou um cartucho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione primeiro do lado
esquerdo@ " no blogueio de ligagdo (4) desativando-o.
Prima, depois, o interruptor de ligar/desligar (5) e
mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (5). A cremalheira move-se imediatamente
para a posicao de descanso, para impedir uma compressao
continuada do material.
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Se o interruptor de ligar/desligar (5) for novamente premido
dentro de aprox. 20 s ap6s o desligamento, a cremalheira
move-se com velocidade maxima para a dltima posicao de
trabalho. Quando esta posicao é alcangada, 0 avango é
adaptado novamente para a velocidade de avango definida.
Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (5) contra
ligacdo inadvertida pressione do lado direito Ono

blogueio (4) desativando-o.

Definir a velocidade de avanco

Com aroda de ajuste para a velocidade de avanco (1) pode
pré-selecionar a velocidade de avanco maxima da
cremalheira. Valores elevados representam uma velocidade
de avanco grande, valores pequenos uma velocidade de
avanco reduzida. Pode alterar o valor pré-selecionado
mesmo durante o funcionamento.

Pode regular a velocidade de avanco da cremalheira de
forma continua até ao valor pré-selecionado consoante a
pressao que faz no interruptor de ligar/desligar (5).

A quantidade de material extraido depende também do
tamanho de abertura do bico.

Indicador da protecdo contra sobrecarga

A pistola para cartuchos desliga-se, se a temperatura
maxima permitida for excedida. Deixe a pistola para
cartuchos arrefecer e volte a ligar a pistola para cartuchos.

Instrucdes de trabalho

» Respeite as indicacdes do fabricante do material a
aplicar! Determinados materiais s6 podem ser usados
numa determinada faixa de temperaturas ou ser
aplicadas sobre uma base especifica.

» Abra e use os cartuchos e os sacos plasticos de acordo
com as especificacdes do fabricante.

» Corte o bico apenas quando o material estiver seguro
no suporte para sacos plasticos e cartuchos.

Regule a velocidade de avanco, de forma a poder aplicar o

material uniformemente de uma s6 vez, sem ter de pousar.

Certifique-se de que a superficie, onde vai aplicar o material,

estd limpa, isenta de gordura e seca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutenc@o e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Depois de cada utilizagao, limpe bem os bicos, o suporte

para cartuchos ou o suporte para sacos plasticos e

cartuchos, incluindo a tampa de fecho, as cremalheiras e os

puncgoes extrusores, de acordo com as indicagoes do
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fabricante do consumivel. A bateria e o punho podem ser
limpos com um pano himido.

A pistola para cartuchos é isenta de manutencao e nao
contém pegas que necessitam de substituicdo ou
manutencao.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)


https://www.bosch.com.br/contato/

50 | Italiano

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per elettroutensili a
guida manuale in caso di utilizzo in posizione
sopraelevata

» Quando si utilizza I’elettroutensile in posizione so-
praelevata, osservare le raccomandazioni del produt-
tore dell’utensile relative al fissaggio dell’'utensile e
agli accessori. L'uso di metodi di fissaggio o accessori
non raccomandati pud aumentare il rischio di caduta
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dall’alto, con conseguenti lesioni gravi alle persone pre-
senti.

» Quando si utilizza I’elettroutensile in una posizione di
lavoro sopraelevata, non fissare all’utensile accessori
che potrebbero superare la portata [kg (Ib(s))]
dell’area di fissaggio. Se il peso dell'utensile, della batte-
ria, dei componenti applicati e degli accessori supera la
portata massima dell'area di fissaggio del dispositivo di
protezione anticaduta sull’elettroutensile, il dispositivo di
protezione potrebbe cedere in caso di caduta, causando
gravi lesioni alle persone presenti.

Avvertenze di sicurezza per pistole a cartucce a
batteria

» Dopo la disattivazione automatica dell’erogatore a
cartucce, non continuare a premere Pinterruttore ON/
OFF. La batteria potrebbe subire danni.

» Durante il lavoro con 'erogatore a cartucce a batteria,
indossare I'equipaggiamento protettivo personale
consigliato dal produttore del materiale di consumo.
Per avvertenze al riguardo, consultare la scheda tecnica
di sicurezza del materiale di consumo. Indossare in ogni
caso occhiali protettivi e guanti adatti per I'impiego di so-
stanze chimiche. In base al materiale, potranno essere
necessarie ulteriori misure di sicurezza.

» Il presente elettroutensile dev'essere utilizzato esclu-
sivamente per I'erogazione di sigillanti e colle da sac-
chetti tubolari e cartucce comunemente reperibili in
commercio. L 'erogazione di altre tipologie di materiali
I'utilizzo di sistemi di confezionamento personalizzati so-
no assolutamente vietati.

» Qualora si lavorino materiali volatili o pericolosi, ac-
certarsi che la postazione di lavoro sia adeguatamente
aerata; all’occorrenza, indossare un autorespiratore
di tipo idoneo.

» Accertarsi che sacchetti tubolari e cartucce siano di
dimensioni adeguate per il presente elettroutensile.
Accertarsi che sacchetti tubolari e cartucce si inseriscano
correttamente nel relativo alloggiamento e che quest ulti-
mo sia fissato saldamente all'elettroutensile. Soltanto do-
po tali operazioni, iniziare ad erogare il materiale.

» Non tentare in alcun caso di erogare materiale da una
cartuccia allineata in modo errato, oppure occlusa.

» Alfine di evitare il rischio di un'eventuale proiezione
di parti, accertarsi che I'elettroutensile non venga uti-
lizzato in alcun caso con le calotte di chiusura allenta-
te. Se l'ugello a spruzzo si blocca durante I'utilizzo, esso
andra sostituito.

» Durante utilizzo, non dirigere in alcun caso I’elettrou-
tensile verso di sé o verso altre persone.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.
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» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & progettato per applicare sigillanti e masti-
ci divari gradi di viscosita su superfici asciutte, prive di pol-
vere e grasso, oppure per riempire fughe con il materiale uti-
lizzato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Rotellina di regolazione della velocita di avanza-
mento

(2) Vite dellimpugnatura di trazione della cremagliera
(3) Impugnatura di trazione della cremagliera
(4) Bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto
(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Batteria®
(7) Tasto di sbloccaggio della batteria
(8) Sbloccaggio della cremagliera
(9) Calotta di collegamento
(10) Alloggiamento sacchetti e cartucce
(11) Calottadi chiusura
(12) Cremagliera alloggiamento sacchetti e cartucce
(13) Punzone erogatore per sacchetti tubolari
(14) Cremagliera alloggiamento cartucce
(15) Punzone erogatore per cartucce

(16) Alloggiamento cartucce
(17) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(18) Vite del punzone erogatore

(19) Punto fisso di ancoraggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta®

(20) Dispositivo di protezione anticaduta®

(21) Areadifissaggio del dispositivo di protezione antica-
duta sullelettroutensile
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Erogatore di cartucce a batteria GCG18V-50
Codice prodotto 3601JT31..
Tensione nominale V= 18
Capacita max.
- Cartuccia nell'alloggiamento ml 310
cartucce (16)
- Cartuccia nell'alloggiamento ml 400
sacchetti e cartucce (10)
- Sacchetto tubolare nell'allog- ml 600
giamento sacchetti e
cartucce (10)
Avanzamento max.” mm/s 10
Forza di spinta max. kN 5
Peso® kg 2,0
Dimensioni (lunghezza x lar- mm 482 x 78 x 289
ghezza  altezza)®
Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) avuoto, con regolazione al massimo della rotellina di preselezio-
ne,a20-25°C

B) Conalloggiamento cartucce (16), senza batteria (per informa-
zioni sul peso della batteria, consultare il sito
www.bosch-professional.com.)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 8,0 m/s? (K = 1,5 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.
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Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre
al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il
rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo
il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria mo. Il
processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-
quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della
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batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Sostituzione dell’alloggiamento
(vedere figg. A-B)

Le cartucce possono essere inserite nell'alloggiamento
cartucce (16) o nell'alloggiamento sacchetti e

cartucce (10), mentre i sacchetti tubolari possono essere in-
seriti soltanto nell'alloggiamento sacchetti e cartucce (10).

Sostituzione dell’alloggiamento cartucce (16) con I'alloggia-

mento sacchetti e cartucce (10):

- Allentare la vite (2) dellimpugnatura di trazione della
cremagliera (3) con un cacciavite adatto. Rimuovere I'im-
pugnatura di trazione della cremagliera.

- Tenere saldamente la calotta di collegamento (9) e svita-
re I'alloggiamento cartucce (16) dalla calotta di
collegamento (9). Rimuovere I'alloggiamento
cartucce (16).

- Premere il tasto di sbloccaggio della cremagliera (8) e ti-
rare la cremagliera (14) dell'alloggiamento cartucce in
avanti per sfilarla dall’elettroutensile.

- Premere il tasto di shloccaggio della cremagliera (8) e in-
trodurre la cremagliera piti lunga (12) dell'alloggiamento
sacchetti e cartucce nell’elettroutensile.

- Posizionare I'alloggiamento sacchetti e cartucce (10) sul-
la calotta di collegamento (9). Tenere saldamente la ca-

lotta di collegamento (9) e avvitare I'alloggiamento sac-
chetti e cartucce (10) fino a battuta nella calotta di colle-
gamento.
- Posizionare 'impugnatura di trazione della
cremagliera (3) sull'estremita della cremagliera e serrarla
conlavite (2).
Per sostituire I'alloggiamento sacchetti e cartucce (10) con
I'alloggiamento cartucce (16), procedere seguendo la stessa
procedura. Fare attenzione a inserire la cremagliera adatta
all'alloggiamento.
» Verificare che Ialloggiamento sia montato saldamen-
te in sede.

Sostituzione del punzone erogatore
(vedere fig. C)

Per poter utilizzare le cartucce nell’alloggiamento sacchetti e

cartucce (10), sostituire il punzone erogatore:

- Allentare la vite (18) sulla cremagliera (12) dellalloggia-
mento sacchetti e cartucce con un cacciavite adatto. Ri-
muovere il punzone erogatore (13) per sacchetti tubolari.

- Allentare la vite (18) sulla cremagliera (14) dell'alloggia-
mento cartucce con un cacciavite adatto. Rimuovere il
punzone erogatore (15) per cartucce.

- Posizionare il punzone erogatore (15) per cartucce sulla
cremagliera (12) dell'alloggiamento sacchetti e cartucce
e serrarli con la vite (18).

Quando si utilizzano sacchetti tubolari nell'alloggiamento

sacchetti e cartucce (10), procedere allo stesso modo e

montare il punzone erogatore (13) per sacchetti tubolari.

Inserimento della cartuccia nell’alloggiamento
cartucce

Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (8) e ti-
rare indietro la cremagliera utilizzando il dispositivo di ritra-
zione della cremagliera (3).

Tagliare la cartuccia sul lato anteriore e avvitare un ugello di
spruzzatura.

Inserire la cartuccia nell'alloggiamento cartucce (16).
Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (8) e
spingere con cautela in avanti la cremagliera fino a quando il
punzone erogatore (15) non entra in contatto con la cartuc-
cia.

All'occorrenza, tagliare a misura 'ugello di spruzzatura, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Inserimento di un sacchetto tubolare
nell’alloggiamento sacchetti e cartucce

Avvertenza: verificare che il punzone erogatore (13) per
sacchetti tubolari sia montato sulla cremagliera (12) dell’al-
loggiamento sacchetti e cartucce.

Svitare la calotta di chiusura (11) dall'alloggiamento sac-
chetti e cartucce (10).

Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (8) e ti-
rare indietro la cremagliera utilizzando il dispositivo di ritra-
zione della cremagliera (3).
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Tagliare il sacchetto tubolare sul lato anteriore e introdurlo
nell'alloggiamento sacchetti e cartucce (10).

Posizionare un ugello a spruzzo di tipo idoneo di fronte al
sacchetto tubolare e chiudere I'alloggiamento sacchetti e
cartucce (10) con la calotta di chiusura (11).

Premere il tasto di sbloccaggio della cremagliera (8) e spin-
gere con cautela in avanti la cremagliera fino a quando il pun-
zone erogatore (13) non entra a contatto con il sacchetto tu-
bolare.

Alloccorrenza, tagliare a misura 'ugello di spruzzatura, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Inserimento di una cartuccia nell’alloggiamento
sacchetti e cartucce

Avvertenza: verificare che il punzone erogatore (15) per
cartucce sia montato sulla cremagliera (12) dell'alloggia-
mento sacchetti e cartucce.

Svitare la calotta di chiusura (11) dall'alloggiamento sac-
chetti e cartucce (10).

Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (8) e ti-
rare indietro la cremagliera utilizzando il dispositivo di ritra-
zione della cremagliera (3).

Tagliare la cartuccia sul lato anteriore e avvitare un ugello di
spruzzatura.

Inserire la cartuccia nell'alloggiamento sacchetti e

cartucce (10) e chiudere I'alloggiamento sacchetti e
cartucce (10) con la calotta di chiusura (11).

Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (8) e
spingere con cautela in avanti la cremagliera fino a quando il
punzone erogatore (15) non entra in contatto con la cartuc-
cia.

Alloccorrenza, tagliare a misura 'ugello di spruzzatura, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Utilizzo

Utilizzo con dispositivo di protezione anticaduta

» Avvertenze di sicurezza per l'utilizzo in posizione di la-
voro sopraelevata. Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni puo causare lesioni gravi.

» Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
del dispositivo di protezione anticaduta (20) e del si-
stema di protezione anticaduta. Il mancato rispetto del-
le avvertenze e delle istruzioni puo causare lesioni gravi.

» Utilizzare sempre un sistema di protezione anticaduta
quando si lavora a un’altezza di 1,8 m e superiore.

» Fissare I'utensile unicamente a punti di attacco fissi e
stabili (ad es. puntelli di impalcature). Gli oggetti non
fissati come le scale, le cassette degli attrezzi ecc. non ga-
rantiscono alcuna protezione in caso di caduta. La portata
del punto di attacco deve essere uguale o superiore alla
portata dell'area di fissaggio del dispositivo di protezione
anticaduta sull’elettroutensile.
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Portata dell'area di fissaggio del disposi- 6 kg (13,2 Ibs)
tivo di protezione anticaduta sull'elet-
troutensile”

Lunghezza massima del dispositivo di 1,1 m (3,6 ft)

protezione anticaduta

A) Include 'elettroutensile con tutte le parti di montaggio e gli ac-
cessori.

Utilizzare come dispositivo di protezione anticaduta (20) la
cintura di protezione Bosch 2 607 990 161.

Montaggio del dispositivo di protezione anticaduta
(vedere fig. D)

Per utilizzare il sistema di protezione anticaduta, fissare il di-
spositivo di protezione anticaduta (20) all'area di

fissaggio (21) del dispositivo di protezione anticaduta
sull'elettroutensile. Per dispositivi di protezione anticaduta
con occhiello, avvolgere I'area di fissaggio come illustrato in
figura D. Stringere 'occhiello e accertarsi che non sia attorci-
gliato.

Avvertenze per l'utilizzo

- La protezione anticaduta & concepita per essere utilizzata
da personale tecnico qualificato.

- Fissare il dispositivo di protezione anticaduta solo all'ap-
posita area di fissaggio del dispositivo di protezione anti-
caduta sull'elettroutensile.

- Perfissare il dispositivo di protezione anticaduta, non uti-
lizzare altre parti dell'elettroutensile né apportare modifi-
che a quest’ultimo per realizzare aree di fissaggio.

- Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione antica-
duta con una portata uguale o superiore alla portata
dellarea di fissaggio del dispositivo di protezione antica-
duta sull’elettroutensile riportata sopra.

- Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione antica-
duta con estremita munita di occhiello o moschettoni.

- Utilizzare preferibilmente un dispositivo di protezione an-
ticaduta con smorzatore.

- Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione antica-
duta ANSIISEA 121:2018. Non utilizzare funi, corde, ca-
vi d’acciaio o cavi come dispositivi di protezione anticadu-
ta.

- Primadiiniziare a lavorare in posizione sopraelevata, ve-
rificare che il dispositivo di protezione anticaduta sia fis-
sato correttamente alle due estremita.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta in
modi che potrebbero compromettere il corretto funziona-
mento di coperture protettive, interruttori e sistemi di
bloccaggio.

- Non utilizzare pit di un utensile per dispositivo di prote-
zione anticaduta.

- Utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta in modo
che I'elettroutensile si allontani dall'utilizzatore in caso di
caduta. Durante la caduta, gli elettroutensili oscillano nel-
la protezione anticaduta e rischiano di causare lesioni o
perdita dell’'equilibrio.

- Non tendere i dispositivi di protezione anticaduta con
smorzatore durante I'utilizzo. Utilizzare i dispositivi di pro-
tezione anticaduta sempre in stato non teso.
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- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta per
sollevare I'elettroutensile o per tirarlo verso 'alto.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta come
protezione personale.

- Non sostituire gli accessori quando si lavora in posizione
sopraelevata.

- Utilizzare esclusivamente accessori concepiti per I'esecu-
zione di lavori in posizione sopraelevata e riportati nelle
presenti istruzioni d’uso.

- Tenere il dispositivo di protezione anticaduta lontano da
aree ad alta tensione o cavi elettrici. In caso contrario,
sussiste il pericolo di scossa elettrica.

- Non modificare I'area di fissaggio del dispositivo di prote-
zione anticaduta sull’elettroutensile e non utilizzarla in
modi diversi da quelli descritti nelle presenti istruzioni
d'uso.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta in
prossimita di parti mobili. Il dispositivo di protezione anti-
caduta potrebbe restare incastrato e causare schiaccia-
menti.

- Tenere il dispositivo di protezione anticaduta lontano da
bordi affilati, taglienti, trucioli, scintille e altri elementi po-
tenzialmente dannosi.

- Prestare attenzione a non impigliarsi nel dispositivo di
protezione anticaduta.

- Non afferrare I'elettroutensile dal dispositivo di protezio-
ne anticaduta o dalla relativa area di fissaggio.

- Cambiare la presa dell’elettroutensile solo quando si & in
posizione stabile.

- Non tentare di riprendere un elettroutensile in caduta.

- Ispezionare I'area di fissaggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta e il dispositivo di protezione anticaduta pri-
ma di ogni utilizzo e dopo un’eventuale caduta per verifi-
care che non ci siano danni e garantire un funzionamento
corretto. Non utilizzare I'elettroutensile e il dispositivo di
protezione anticaduta in presenza di danni (incrinature,
giunti danneggiati, ecc.) o in caso di funzionamento ano-
malo. | danni dell’area di fissaggio del dispositivo di prote-
zione anticaduta includono imbiancamento delle parti in
plastica, incrinature, rotture e deformazioni.

- Selelettroutensile & caduto dall’alto nel dispositivo di
protezione anticaduta, contrassegnarlo e interromperne
I'utilizzo.

- Se si utilizza un dispositivo di protezione anticaduta con
indicatore di attivazione e tale indicatore & visibile, il di-
spositivo non & pit utilizzabile.

Messa in funzione

Avvio/arresto

Avvertenza: accendere I'erogatore a cartucce solo quando &
inserito un sacchetto tubolare o una cartuccia.

Per accendere I'elettroutensile, premere innanzitutto il
blocco (4) a sinistra sul lato !f\ in modo da sbloccarlo. Pre-
mere quindi l'interruttore di avvio/arresto (5) e mantenerlo
premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (5). La cremagliera si sposta subito in posizione
di stazionamento, per evitare un'ulteriore erogazione di ma-
teriale.

Se l'interruttore di avvio/arresto (5) viene premuto nuova-
mente entro circa 20 s dallo spegnimento, la cremagliera si
sposta a velocita maggiore nell'ultima posizione di lavoro.
Una volta raggiunta questa posizione, 'avanzamento viene
regolato nuovamente alla velocita di avanzamento imposta-
ta.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (5) per evitare
un’accensione accidentale, premere il blocco (4) a destra sul
lato @ per attivarlo.

Impostazione velocita di avanzamento

Con la rotellina di regolazione della velocita di

avanzamento (1) é possibile preselezionare la velocita di
avanzamento massima della cremagliera. La velocita di avan-
zamento sara proporzionale ai valori di regolazione. E possi-
bile modificare il valore preselezionato anche durante il fun-
zionamento.

E inoltre possibile regolare la velocita di avanzamento in mo-
do continuo fino al valore selezionato, a seconda di quanto si
preme l'interruttore di avvio/arresto (5).

La quantita di materiale erogato dipendera anche dalle di-
mensioni dell'apertura dell'ugello di spruzzatura.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di superamento della temperatura consentita, 'ero-
gatore a cartucce si spegnera automaticamente. In tale caso,
lasciar raffreddare I'erogatore, quindi riaccenderlo.

Indicazioni operative

» Attenersi alle avvertenze dei produttori dei materiali
da applicare! Alcuni materiali sono utilizzabili esclusiva-
mente entro un determinato range di temperatura, oppu-
re sono applicabili esclusivamente su di una superficie
specifica.

» Aprire ed utilizzare le cartucce ed i sacchetti tubolari
in conformita alle istruzioni del produttore.

» Tagliare Pugello a spruzzo solamente quando il mate-
riale é al sicuro all'interno dell’alloggiamento sacchet-
ti e cartucce.

Regolare la velocita di avanzamento in modo da applicare il

materiale uniformemente e in una sola passata, senza inter-

ruzioni.

Accertarsi che la superficie sulla quale andra applicato il ma-

teriale sia pulita, priva di grasso ed asciutta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
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vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.
» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.
Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente gli ugelli a spruzzo,
I'alloggiamento cartucce o I'alloggiamento sacchetti e cartuc-
ceinclusa la calotta di chiusura nonché le cremagliere e i
punzoni erogatori, come da indicazioni del produttore del
materiale di consumo. Per pulire la batteria e l'impugnatura
si puo utilizzare un panno inumidito.
[’erogatore a cartucce, essendo esente da manutenzione,
non contiene parti da sostituire o da sottoporre a manuten-
zione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pit utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor in de hand
gehouden elektrische gereedschappen bij
gebruik op hoger gelegen plekken

» Neem bij het gebruik van het elektrische gereedschap
op een hoger gelegen positie goed nota van de advie-
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zen van de fabrikant van het gereedschap voor het
vastbinden van het gereedschap en voor de accessoi-
res. Door het gebruik van niet aanbevolen vastbindme-
thodes of accessoires kan het risico op omlaagvallen van-
af een hoogte groter worden, wat kan leiden tot ernstig
letsel van omstanders.

Bij het gebruik van het elektrische gereedschap op
een hoger gelegen werkpositie brengt u geen acces-
soires op het gereedschap aan die zouden resulteren
in een overschrijding van het draagvermogen [kg
(Ib(s))] van het bevestigingsgedeeltee. Wanneer de
massa van gereedschap, accu, aanbouwdelen en acces-
soires het maximale draagvermogen van het bevestigings-
gedeelte van het valbeveiligingsmiddel op het elektrische
gereedschap overschrijdt, kan dit bij omlaagvallen tekort-
schieten, wat kan leiden tot ernstig letsel bij omstanders.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu-kitpistolen

» Druk na het automatisch uitschakelen van het kitpi-

stool niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden.

Draag tijdens het werken met het accu-kitpistool de
persoonlijke veiligheidsuitrusting die wordt aanbevo-
len door de fabrikant van het verbruiksmateriaal. Aan-
wijzingen hierover zijn te vinden op het veiligheidsgege-
vensblad van het verbruiksmateriaal. Draag in ieder geval
een veiligheidsbril en handschoenen die geschikt zijn
voor het werken met chemische substanties. Afhankelijk
van het materiaal zijn verdere veiligheidsmaatregelen no-
dig.

Dit elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruikt om afdichtmiddelen en lijm uit gangbare wor-
sten en cartridges af te geven. Het afgeven van andere
materiaalsoorten of het gebruik van klantspecifieke ver-
pakkingssystemen is ten strengste verboden.

Bij het verwerken van vluchtige of gevaarlijke stoffen
moet erop worden gelet dat de werkplek voldoende
geventileerd is en dat er indien nodig een geschikt
ademluchttoestel wordt gedragen.

Zorg ervoor dat de worsten en cartridges voor dit
elektrische gereedschap de juiste grootte hebben.
Zorg ervoor dat de worsten en cartridges goed in de zak-
en cartridgehouder passen en dat deze vast aan het elek-
trische gereedschap is bevestigd. Begin dan pas met het
naar buiten persen van materiaal.

Probeer nooit om materiaal uit een verkeerd uitgelijn-
de of verstopte cartridge af te geven.

Om gevaren door rondvliegende onderdelen te vermij-
den, dient u ervoor te zorgen dat het elektrische ge-
reedschap nooit met losse afsluitkappen wordt ge-
bruikt. Als de spuitmond tijdens het gebruik blokkeert,
moet deze vervangen worden.

Richt het elektrische gereedschap tijdens het gebruik
nooit op uzelf of op andere personen.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
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bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

nansoc ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

F&‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
XN

N sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bedoeld om afdicht-
middelen en lijm van verschillende viscositeit op droge, stof-
en vetvrije ondergronden aan te brengen of om met het ge-
bruikte materiaal voegen te vullen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Instelwiel voorwaartse snelheid
(2) Schroef van de tandstangterugtrekker
(3) Tandstangterugtrekker
(4) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Accu?
(7) Accu-ontgrendelingsknop?
(8) Tandstangontgrendeling
(9) Verbindingskap
(10) Worst- en patroonhouder
(11) Sluitdop
(12) Tandstang worst- en patroonhouder
(13) Uitpersstempel voor worst
(14) Tandstang patroonhouder
(15) Uitpersstempel voor patronen
(16) Patroonhouder
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(17) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(18) Schroef van de uitpersstempel

(19) Vast aanslagpunt voor valbeveiligingsmiddel”
(20) Valbeveiligingsmiddel”

(21) Bevestigingsgedeelte valbeveiligingsmiddel aan
elektrisch gereedschap
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JT31..

Nominale spanning V= 18

Capaciteit max.

- Patroonin ml 310
patroonhouder (16)

- Patroonin worst-en ml 400
patroonhouder (10)

- Worstin worst-en ml 600
patroonhouder (10)

Aanvoer max." mm/s 10

Uitdrukkracht max. kN 5

Gewicht® kg 2,0

Afmetingen (lengte x breedte x mm 482 x 78 x 289
hoogte)®

Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- °C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) lastvrij, met hoogste stand van instelwiel, bij 20-25°C

B) Met patroonhouder (16), zonder accu (het gewicht van de accu
is te vinden op www.bosch-professional.com.)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de
laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-
geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-
aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de
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accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Houder verwisselen (zie afbeeldingen A-B)

Patronen kunt u in de patroonhouder (16) of in de worst- en
patroonhouder (10) plaatsen, worst alleen in de worst- en
patroonhouder (10).

Verwisselen van patroonhouder (16) voor worst- en

patroonhouder (10):

- Draai de schroef (2) van de tandstangterugtrekker (3)
met een passende schroevendraaier los. Verwijder de
tandstangterugtrekker.

- Houd de verbindingskap (9) vast en draai de
patroonhouder (16) uit de verbindingskap (9). Verwijder
de patroonhouder (16).

- Druk op de knop tandstangontgrendeling (8) en trek de
tandstang (14) van de patroonhouder naar voren uit het
elektrische gereedschap.

- Druk op de knop tandstangontgrendeling (8) en schuif de
langste tandstang (12) van de worst- en patroonhouder
in het elektrische gereedschap.

- Plaats de worst- en patroonhouder (10) op de
verbindingskap (9). Houd de verbindingskap (9) vast en
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draai de worst- en patroonhouder (10) tot tegen de aan-
slag in de verbindingskap.
- Plaats de tandstangterugtrekker (3) op het uiteinde van
de tandstang en zet deze vast met de schroef (2).
Voor het verwisselen van de worst- en patroonhouder (10)
naar de patroonhouder (16) gaat u als volgt te werk. Let er-
op, dat u de tandstang plaatst die bij de houder past.
» Controleer of de houder stevig zit.

Uitpersstempel verwisselen (zie afbeelding C)

Om patronen in de worst- en patroonhouder (10) te kunnen

gebruiken, moet u de uitpersstempel verwisselen:

- Draai de schroef (18) bij de tandstang (12) van de worst-
en patroonhouder met een passende schroevendraaier
los. Verwijder de uitpersstempel (13) voor worst.

- Draai de schroef (18) bij de tandstang (14) van de pa-
troonhouder met een passende schroevendraaier los.
Verwijder de uitpersstempel (15) voor patronen.

- Plaats de uitpersstempel (15) voor patronen op de
tandstang (12) van de worst- en patroonhouder en zet
deze vast met de schroef (18).

Bij het gebruik van worsten in de worst- en

patroonhouder (10) gaat u overeenkomstig te werk en mon-

teert u de uitpersstempel (13) voor worst.

Patroon in de patroonhouder plaatsen

Druk op de tandstangontgrendeling (8) en trek de tandstang
aan de tandstangterugtrekker (3) naar achter.

Snijd de patroon aan de voorkant open en schroef er een
spuitmond op.

Plaats de patroon in de patroonhouder (16).

Druk op de tandstangontgrendeling (8) en schuif de tand-
stang voorzichtig naar voren tot de uitpersstempel (15) de
patroon raakt.

Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo goed
mogelijk aan uw eisen voldoet.

Worst in de worst- en patroonhouder plaatsen

Aanwijzing: Zorg ervoor, dat de uitpersstempel (13) voor
worst op de tandstang (12) van de worst- en patroonhouder
is gemonteerd.

Schroef de sluitdop (11) van de worst- en

patroonhouder (10) af.

Druk op de tandstangontgrendeling (8) en trek de tandstang
aan de tandstangterugtrekker (3) naar achter.

Snijd de worst aan de voorkant open en schuif de worst in de
worst- en patroonhouder (10).

Plaats een passende spuitmond védr de worst en sluit de
worst- en cartridgehouder (10) met de sluitdop (11) af.
Druk op de tandstangontgrendeling (8) en schuif de tand-
stang voorzichtig naar voren, totdat de uitpersstempel (13)
de worst raakt.

Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo goed
mogelijk aan uw eisen voldoet.

Patroon in de worst- en patroonhouder plaatsen

Aanwijzing: Zorg ervoor, dat de uitpersstempel (15) voor
patronen op de tandstang (12) van de worst- en patroon-
houder is gemonteerd.

Schroef de sluitdop (11) van de worst- en

patroonhouder (10) af.

Druk op de tandstangontgrendeling (8) en trek de tandstang
aan de tandstangterugtrekker (3) naar achter.

Snijd de patroon aan de voorkant open en schroef er een
spuitmond op.

Plaats de patroon in de worst- en patroonhouder (10) en
sluit de worst- en patroonhouder (10) met de sluitdop (11).
Druk op de tandstangontgrendeling (8) en schuif de tand-
stang voorzichtig naar voren tot de uitpersstempel (15) de
patroon raakt.

Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo goed
mogelijk aan uw eisen voldoet.

Gebruik

Gebruik met valbeveiligingsmiddel

» Veiligheidsaanwijzingen voor het gebruik op grotere
hoogtes. Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies.
Als de aanwijzingen en instructies niet worden opgevolgd,
kan dit ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies van
het valbeveiligingsmiddel (20) en van het valbeveili-
gingssysteem. Als de aanwijzingen en instructies niet
worden opgevolgd, kan dit ernstig letsel tot gevolg heb-
ben.

» Gebruik vanaf een werkhoogte van 1,8 m en hoger al-
tijd een valbeveiligingssysteem.

» Zeker het gereedschap alleen aan vaste, stabiele aan-
slagpunten (bijv. steigerstangen). Ongezekerde voor-
werpen als ladders, gereedschapskisten enz. vormen
geen beveiliging tegen een val. Het draagvermogen van
het aanslagpunt moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan het
draagvermogen van het bevestigingsgedeelte van het val-
beveiligingsmiddel op het elektrische gereedschap.

Draagvermogen van het bevestigingsge- 6 kg (13,2 Ibs)
deelte van het valbeveiligingsmiddel op
het elektrische gereedschap”

Maximale lengte van het valbeveiligings-

middel

A) Ditomvat het elektrische gereedschap inclusief alle aanbouw-
delen en accessoires.

Gebruik als valbeveiligingsmiddel (20) de Bosch zekerings-

riem 2 607990 161.

Montage van het valbeveiligingsmiddel

(zie afbeelding D)

Voor het gebruik van het valbeveiligingssysteem bevestigt u
het valbeveiligingsmiddel (20) aan het

bevestigingsgedeelte (21) van het valbeveiligingsmiddel op
het elektrische gereedschap. Voor een valbeveiligingsmiddel
met een lus slaat u deze om het bevestigingsgedeelte zoals

1,1m (3,6 ft)
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te zien op afbeelding D. Trek de lus dicht en let erop dat de
lus niet in elkaar is gedraaid.

Instructies voor gebruik

- Devalbeveiliging is bestemd voor gebruik door gekwalifi-
ceerde en deskundige personen.

- Bevestig het valbeveiligingsmiddel uitsluitend aan het
daarvoor bestemde bevestigingsgedeelte van het valbe-
veiligingsmiddel op het elektrische gereedschap.

- Gebruik voor de bevestiging van het valbeveiligingsmid-
del geen andere delen van het elektrische gereedschap
en pas het elektrische gereedschap niet aan om bevesti-
gingsgedeelten te creéren.

- Gebruik uitsluitend valbeveiligingsmiddelen met een
draagvermogen dat gelijk is aan of hoger is dan het hier-
boven vermelde draagvermogen van het bevestigingsge-
deelte van het valbeveiligingsmiddel op het elektrische
gereedschap.

- Gebruik uitsluitend valbeveiligingsmiddelen met een lus
of karabijnhaken.

- Gebruik bij voorkeur een valbeveiligingsmiddel met val-
demping.

- Gebruik uitsluitend valbeveiligingsmiddelen conform AN-
SIISEA 121:2018. Gebruik geen touwen, lijnen, staalka-
bels of kabels als valbeveiligingsmiddel.

- Zorgervoor dat het valbeveiligingsmiddel aan beide uit-
einden correct is bevestigd voordat u begint met uw werk
op een hoger gelegen werkplek.

- Gebruik het valbeveiligingsmiddel op geen enkele manier
die tijdens uw gebruikelijke werkwijze een belemmering
vormt voor veiligheidsafdekkingen, schakelaars en ver-
grendelingen.

- Gebruik niet meer dan één gereedschap per valbeveili-
gingsmiddel.

- Gebruik de valbeveiliging zodanig dat het elektrische ge-
reedschap bij het omlaagvallen van de gebruiker weg be-
weegt. Omlaagvallende elektrische gereedschappen slin-
geren bij de val in de valbeveiliging. Dit kan leiden tot let-
sel of het verlies van uw evenwicht.

- Rek valdempende valbeveiligingsmiddelen tijdens het ge-
bruik niet uit. Gebruik valbeveiligingsmiddelen altijd in
ongerekte toestand.

- Gebruik het valbeveiligingsmiddel niet om het elektrische
gereedschap op te tillen of omhoog te trekken.

- Gebruik het valbeveiligingsmiddel niet voor het zekeren
van personen.

- Verwissel geen accessoires op een hoger gelegen werk-
plek.

- Gebruik uitsluitend accessoires die bestemd zijn voor het
werken op een hoger gelegen werkplek en die in deze ge-
bruiksaanwijzing genoemd zijn.

- Houd het valbeveiligingsmiddel uit de buurt van hoog-
spanningsgebieden of elektriciteitsleidingen. Anders be-
staat het gevaar van een elektrische schok.

- Verander het bevestigingsgedeelte van het valbeveili-
gingsmiddel op het elektrische gereedschap niet en ge-
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bruik dit niet op een andere manier dan beschreven in de-

ze gebruiksaanwijzing.

Gebruik de valbeveiliging niet in de buurt van bewegende

delen. Het valbeveiligingsmiddel zou kunnen worden ge-

grepen, wat kan leiden tot beknellingen.

- Houd het valbeveiligingsmiddel uit de buurt van scherpe
randen, snijkanten, spanen, vonken en andere zaken die
tot beschadigingen kunnen leiden.

- Voorkom dat u verstrikt raakt in het valbeveiligingsmid-
del.

- Draag het elektrische gereedschap niet aan het valbeveili-
gingsmiddel of aan het bevestigingsgedeelte van het val-
beveiligingsmiddel.

- Wissel het elektrische gereedschap alleen van de ene
naar de andere hand als u stabiel staat.

- Probeer niet een omlaagvallend elektrisch gereedschap
op te vangen.

- Inspecteer het bevestigingsgedeelte van het valbeveili-
gingsmiddel en het valbeveiligingsmiddel vodr elk gebruik
evenals na omlaagvallen op beschadigingen, om een cor-
recte werking te waarborgen. Gebruik het elektrische ge-
reedschap en het valbeveiligingsmiddel niet bij beschadi-
gingen (scheuren, beschadiging van naden enz.) of als
deze niet correct functioneren. Beschadigingen aan het
bevestigingsgedeelte van het valbeveiligingsmiddel be-
staan bijvoorbeeld uit witte breukstrepen bij kunststof
onderdelen, scheuren, breuken en vervormingen.

- Als het elektrische gereedschap vanaf een hoger gelegen
werkplek in de valbeveiliging is gevallen, moet deze als
zodanig worden gemarkeerd en buiten actieve werking
worden gesteld.

- Als u een valbeveiligingsmiddel met triggeraanduiding ge-

bruikt en de triggeraanduiding is zichtbaar, mag dit even-

eens niet meer worden gebruikt.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Aanwijzing: Schakel het kitpistool alleen in wanneer een
worst of een patroon is geplaatst.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst links aan de kant @ op de vergrendeling (4) om de-
ze 7o te deactiveren. Druk daarna op de aan/uit-

schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (5) los. De tandstang beweegt met-
een naar de parkeerpositie om te voorkomen dat er nog
steeds materiaal naar buiten wordt geperst.

Als de aan/uit-schakelaar (5) binnen ongeveer 20 s na het
uitschakelen opnieuw wordt ingedrukt, beweegt de tand-
stang met een hogere snelheid naar de laatste werkpositie.
Als deze positie is bereikt, dan wordt de aanvoer weer aan
de ingestelde voorwaartse snelheid aangepast.

Voor het blokkeren van de aan/uit-schakelaar (5) tegen on-
bedoeld inschakelen drukt u rechts aan de kant @ opde
vergrendeling (4) om deze zo te activeren.
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Voorwaartse snelheid instellen

Met het instelwiel voorwaartse snelheid (1) kunt u de maxi-
male voorwaartse snelheid van de tandstang vooraf instel-
len. Hoge waarden betekenen een grote voorwaartse snel-
heid, kleine waarden een geringe voorwaartse snelheid. U
kunt de vooringestelde waarde ook tijdens gebruik wijzigen.
U kunt de voorwaartse snelheid bovendien traploos naar de
vooringestelde waarde regelen naarmate u de aan/uit-
schakelaar (5) meer of minder indrukt.

De hoeveelheid naar buiten geperst materiaal is bovendien
afhankelijk van de grootte van de spuitmondopening.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij overschrijding van de toegestane temperatuur wordt het
kitpistool uitgeschakeld. Laat het kitpistool afkoelen en
schakel het kitpistool weer in.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Neem de aanwijzingen van de fabrikanten van de aan
te brengen materialen in acht! Bepaalde materialen
kunnen alleen in een bepaald temperatuurbereik worden
gebruikt of kunnen alleen op een specifieke ondergrond
worden aangebracht.

» Open en gebruik cartridges en worsten conform de in-
structies van de fabrikant.

» Snijd de spuitmond pas af als het materiaal zich veilig
in de worst- en cartridgehouder bevindt.

Regel de voorwaartse snelheid zodanig dat u het aan te bren-

gen materiaal gelijkmatig in één beweging kunt aanbrengen,

zonder te hoeven pauzeren.

Let erop dat het oppervlak waarop het materiaal aange-

bracht moet worden schoon, vetvrij en droog is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de spuitmonden, de patroonhouder resp. de worst-

en patroonhouder inclusief sluitdop alsmede tandstangen en

uitpersstempel na elk gebruik grondig conform de voor-
schriften van de fabrikant van het verbruiksmateriaal. De ac-
cu en handgreep kunnen met een vochtige doek worden ge-
reinigd.

Het kitpistool is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen

die vervangen of onderhouden moeten worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
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bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
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ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for handholdt el-veerktoj,
nar det bruges i en ophgjet position

» Nar du bruger el-varktgjet i en ophgjet position, skal
du folge vaerktajsproducentens anbefalinger for fast-
gorelse af vaerktajet og for tilbeheret. Brug af ikke-an-
befalede fastgarelsesmetoder eller tilbehar kan age risi-
koen for at falde ned fra hgjden, hvilket kan resultere i al-
vorlige kvaestelser af omkringstaende.

» Ved brug af el-vaerktgjet i en ophgjet arbejdsposition
ma du ikke montere tilbeher pa veaerktsjet, som kan
medfere, at fastgorelsesomradets baereevne [kg
(Ib(s))] overskrides. Hvis massen af vaerktaj, akku, pa-
monterede dele og tilbehar overskrider den maksimale
baereevne for faldsikringsanordningens fastgerelsesom-
rade pa elvaerktgjet, kan faldsikringsanordningen svigte i
tilfelde af et fald, hvilket kan medfare alvorlige kvastel-
ser af de omkringstaende.

Sikkerhedsinstruktioner for akku-fugepistoler

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-kontakten efter automa-
tisk slukning af fugepistolen. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ved arbejde med akku-fugepistolen skal du anvende
de personlige vaernemidler, som producenten af for-
brugsmaterialet anbefaler. Du finder oplysninger om
dette i sikkerhedsdatabladet for forbrugsmaterialet. Be-
nyt under alle omstaendigheder beskyttelsesbriller og
handsker, der er egnede til handtering af kemikalier. Af-
haengigt af materialet kan yderligere beskyttelsesforan-
staltninger veere ngdvendige.

» Dette el-varktej ma kun anvendes til at drive taet-
ningsmasse og lim ud af almindelige slangeposer og
patroner. Det er strengt forbudt at benytte det il andre
materialetyper og at bruge kundespecifikke emballagesy-
stemer.

» Ved forarbejdning af flygtige eller farlige stoffer skal
man serge for, at arbejdspladsen er tilstraekkeligt
ventileret, og at der ved behov anvendes et egnet an-
dedraetsveern.

» Kontrollér, at slangeposer og patroner har den rigtige
storrelse til dette el-vaerktej. Sorg for, at slangeposer
og patroner passer godt ind i pose- og patronholderen, og
at denne er fastgjort ordentligt til elvaerktgjet. Begynd
forst da at presse materiale ud.

» Forsog aldrig at drive materiale ud af en patron, der
vender forkert eller er tilstoppet.

» For at undga farer som falge af omkringflyvende dele
skal du sikre, at el-varktgjet aldrig er i drift med lase
lukkekapper. Hvis sprajtedysen blokeres under brug,
skal den udskiftes.

» Ret aldrig elvaerktgjet mod dig selv eller andre perso-
ner, nar deter i brug.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

g’; Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

nansoc varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

Jaay slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at applicere taetningsmidler og
kleebemasser med forskellig viskositet pa tarre, stav- og
fedtfrie underlag eller fylde fuger med det anvendte materia-
le.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul fremfgringshastighed
(2) Skrue pa tandstangstilbagetreekkeren
(3) Tandstangs-tilbagetraekker
(4) Lasning af teend/sluk-knappen
(5) Taend/sluk-knap
(6) Akku®
(7) Akku-oplasningsknap®
(8) Tandstangsoplasning
(9) Forbindelseskappe
(10) Pose- og patronholder
(11) Lukkekappe
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(12) Tandstang til pose- og patronholder

(13) Udpresningsstempel til slangepose

(14) Tandstang til patronholder

(15) Udpresningsstempel til patroner

(16) Patronholder

(17) Handtag (isoleret grebsflade)

(18) Skrue til udpresningsstempel

(19) Fast fastgarelsespunk til faldsikring”

(20) Faldsikring®

(21) Fastgorelsesomrade til faldsikring pa el-vaerktejet
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-patronpresse GCG18V-50
Varenummer 3601JT31..
Nominel spanding V= 18
Maks. kapacitet
- Patron i patronholderen (16) ml 310
- Patron i pose- og ml 400
patronholderen (10)
- Slangepose i pose- og ml 600
patronholderen (10)
Maks. fremfaring" mm/s 10
Maks. udpresningskraft kN 5
Vagt? kg 2,0
Mal (lzengde x bredde x mm 482 x 78 x 289
hojde)®
Anbefalet omgivelsestempera- RC 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift” og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) ubelastet, med hejeste indstillingshjulsposition, ved 20-25°C

B) Med patronholder (16), uden akku (akkuens vagt fremgar af
www.bosch-professional.com.)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
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Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vardier. Brug hgrevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s* (K = 1,5 m/s?)
Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
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uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-
de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Udskiftning af holder (se billede A-B)

Patroner kan sattes i patronholderen (16) eller i pose- eller
patronholderen (10), mens slangeposer kun kan sattes i po-
se- og patronholderen (10).

Skift fra patronholder (16) til pose- og patronholder (10):

- Lasn skruen (2) til tandstangstilbagetraekkeren (3) med
en egnet skruetraekker. Tag tandstangstilbagetraekkeren
af.

- Hold fast i forbindelseskappen (9), og skru
patronholderen (16) ud af forbindelseskappen (9). Tag
patronholderen (16) af.

- Tryk pa knappen til oplasning af tandstangen (8), og traek
tandstangen (14) til patronholderen fremad og ud af el-
vaerktgjet.

- Tryk pa knappen til oplasning af tandstangen (8), og skub
den lengere tandstang (12) til pose- og patronholderen
ind i el-vaerktejet.

- St pose- og patronholderen (10) pa
forbindelseskappen (9). Hold fast i
forbindelseskappen (9), og skru pose- og
patronholderen (10) helt ind i forbindelseskappen.

- Set tandstangstilbagetraekkeren (3) pa enden af tands-
tangen, og skru den fast med skruen (2).

Ga frem pa falgende made, nar du skal skifte fra pose- og

patronholderen (10) til patronholderen (16). Serg for at

bruge den tandstang, der passer til holderen.

» Kontrollér, at den monterede holder sidder fast.

Udskiftning af udpresningsstempel
(se billede C)

For at kunne bruge patroner i pose- og patronholderen (10)

skal du udskifte udpresningsstemplet:

- Losn skruen (18) pa tandstangen (12) til pose- og pa-
tronholderen med en egnet skruetraekker. Tag
udpresningsstemplet (13) til slangeposen af.
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- Lasn skruen (18) pa tandstangen (14) til patronholderen
med en egnet skruetraekker. Tag
udpresningsstemplet (15) til patronerne af.

- St udpresningsstemplet (15) til patronerne pa
tandstangen (12) til pose- og patronholderen, og skru
den fast med skruen (18).

Nar du bruger slangeposer i pose- og patronholderen (10),

skal du falge vejledningen og montere

udpresningstemplet (13) til slangeposer.

Saet patronen i patronholderen

Tryk pa tandstangsudlgseren (8), og traek tandstangen bag-
ud pa tandstangs-tilbagetraekkeren (3).

Skeer patronen op pa forsiden, og skru en sprejtedyse pa.
Set patronen i patronholderen (16).

Tryk pa tandstangsudlgseren (8), og skub forsigtigt tands-
tangen fremad, indtil udpresningsstemplet (15) berarer pa-
tronen.

Skaer evt. sprajtedysen til, sd dbningen svarer til behovet og
opgaven.

Sat slangeposen i pose- og patronholderen

Bemaerk! Sarg for, at udpresningsstemplet (13) til slan-
geposen er monteret pa tandstangen (12) til pose- og pa-
tronholderen.

Skru lukkekappen (11) af pose- og patronholderen (10).
Tryk pa tandstangsudlgseren (8), og traek tandstangen bag-
ud pa tandstangs-tilbagetraekkeren (3).

Skeer slangeposen op pa forsiden, og skub slangeposen i po-
se- og patronholderen (10).

St en passende sprajtedyse foran slangeposen, og luk po-
se- og patronholderen (10) med lukkekappen (11).

Tryk pa knappen til oplasning af tandstangen (8), og skub
forsigtigt tandstangen fremad, indtil

udpresningsstemplet (13) rarer ved slangeposen.

Skaer evt. sprajtedysen til, sd dbningen svarer til behovet og
opgaven.

Saet patronen ind i pose- og patronholderen

Bemaerk! Sgrg for, at udpresningsstemplet (15) til patroner
er monteret pa tandstangen (12) til pose- og patronhol-
deren.

Skru lukkekappen (11) af pose- og patronholderen (10).
Tryk pa tandstangsudlgseren (8), og traek tandstangen bag-
ud pa tandstangs-tilbagetraekkeren (3).

Skeer patronen op pa forsiden, og skru en sprajtedyse pa.
Set patronen i pose- og patronholderen (10), og luk pose-
og patronholderen (10) med lukkekappen (11).

Tryk pa tandstangsudlgseren (8), og skub forsigtigt tands-
tangen fremad, indtil udpresningsstemplet (15) berarer pa-
tronen.

Skaer evt. sprajtedysen til, sa abningen svarer til behovet og
opgaven.
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Brug

Brug med faldsikring

» Sikkerhedsforskrifter ved brug i haevede arbejdsposi-
tioner. Las alle sikkerhedsanvisninger og de gvrige an-
visninger. Manglende overholdelse af forskrifterne og an-
visningerne kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Laes alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til
faldsikringsudstyret (20) og faldsikringssystemet.
Manglende overholdelse af forskrifterne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug altid et faldsikringssystem ved arbejde i en hgjde
fra 1,8 mog derover.

» Varktgjet ma kun fastgeres til faste, stabile anslags-
punkter (f.eks. faste stilladsdele). Usikrede genstande
som stiger, vaerktajskasser etc. kan ikke bruges til faldsik-
ring. Anslagspunktets baereevne skal vaere den samme el-
ler bedre end baereevnen pa det sted, hvor faldsikrings-
udstyret er fastgjort til el-vaerktgjet.

Baereevne pa det sted, hvor faldsikrings- 6 kg (13,2 Ibs)

udstyret er fastgjort til el-vaerktojet”

Faldsikringsudstyrets maksimale l&engde 1,1 m (3,6 ft)

A) Dette indeholder el-vaerktgjet samt alle pabygnings- og tilbe-
harsdele.

Som faldsikringsudstyr (20) skal du bruge Bosch-sikringsse-

len 2607990 161.

Montering af faldsikringsudstyret (se billede D)

Nar du anvender faldsikringssystemet, skal du fastgare
faldsikringsudstyret (20) i det omréde, hvor faldsikringsud-
styret er fastgjort pa el-vaerktgjet (21). Faldsikringsudstyr
med lgkke skal vikles omkring fastgarelsesomradet D som
vist pa billedet. Spaend lgkken, og serg for, at den ikke vikler
sigind.

Brugsanvisning

- Faldsikringsudstyret er beregnet til at blive brugt af kvali-
ficerede fagpersoner.

- Fastger kun faldsikringsudstyret i det omrade af el-vaerk-
tajet, der er beregnet til fastgarelse af faldsikringsudstyr.

- Brugikke andre dele af el-vaerktgjet til fastgarelse af
faldsikringsudstyret, og foretag ikke aendringer pa el-
varktejet for at muliggare fastgarelse af faldsikringsud-
styr.

- Brug kun faldsikringsudstyr med samme eller bedre bae-
reevne end baereevnen pa det sted, hvor faldsikringsud-
styret er fastgjort til el-vaerktajet, og som er angivet oven-
for.

- Brug kun faldsikringsudstyr med lgkke eller karabinhage i
enden.

- Brug sa vidt muligt faldsikringsudstyr med falddampning.

- Brug udelukkende faldsikringsudstyr iht. ANSI ISEA
121:2018. Brug ikke wirer, liner, stalwirer eller kabler
som faldsikringsudstyr.

- Serg for, at faldsikringsudstyret er korrekt fastgjort i beg-
ge ende, far du pabegynder arbejdet i hgjder.
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- Brug ikke faldsikringsudstyret, beskyttelsesafdakninger-
ne, afbryder og laseudstyr, som kan pavirke dit almindeli-
ge arbejde.

- Brugikke mere end ét veerktej pr. faldsikringsudstyr.

- Brugfaldsikringsudstyret, sa el-vaerktejet bevaeger sig
vk fra brugeren, hvis det tabes. El-varktgjet, der tabes,
svinger i faldsikringsudstyret. Dette kan fare til kvaestel-
ser eller tab af balancen.

- Straek ikke faldsikringsudstyret under brug. Brug altid
faldsikringsudstyret i ikke-strakt tilstand.

- Brug ikke faldsikringsudstyret til at lafte eller haeve el-
vaerktejet.

- Brug ikke faldsikringsudstyret som personsikring.

- Brug ikke tilbeher nar der arbejdes i hajder.

- Brugkun tilbeher, der er beregnet til arbejde i haevet ar-
bejdsposition, og som er navnt i denne brugsanvisning.

- Hold faldsikringsudstyret veek fra hgjspaendingsomrader
eller stremkabler. Der er fare for stad.

- Foretag ikke andringer af det omrade, hvor faldsikrings-
udstyret fastgares til el-vaerktgjet, og anvend det ikke pa
andre mader end beskrevet i denne brugsanvisning.

- Brugikke faldsikringsudstyret i naerheden af bevaegelige
dele. Faldsikringsudstyret kan blive fanget, hvilket kan
fore til klemskader.

- Hold faldsikringsudstyret vaek fra skarpe kanter, skaere-
kanter, spaner, gnister og andre ting, der kan forarsage
skader.

- Undgd at blive viklet ind i faldsikringsudstyret.

- Beerikke el-vaerktajet i faldsikringsudstyret eller i det om-
rade, hvor faldsikringsudstyret er fastgjort.

- Skift kun el-vaerktgjet fra den ene hand til den anden, nar
det star sikkert.

- Forsgg ikke at gribe et el-vaerktgj, der tabes.

- Kontrollér faldsikringsudstyrets fastgarelsesomrade og
selve faldsikringsudstyret far hver brug og efter et fald, sa

du er sikker pa, at det fungerer korrekt. Brug ikke el-vaerk-

tgjet og faldsikringsudstyret, hvis det er beskadiget (rev-
ner, beskadigede semme etc.) eller ikke fungerer korrekt.
Skader pa faldsikringsudstyrets fastgarelsesomrade om-
fatter blandt andet brud pa plastdele, revner, brud og de-
formationer.

- Huvis el-vaerktgjet er blevet tabt og har ramt faldsikrings-
udstyret, skal faldsikringsudstyret maerkes og tages ud af
drift.

- Hvis du bruger et faldsikringsudstyr med udlgsningsindi-
kator, og udlgsningsindikatoren er synlig, ma faldsikrings-
udstyret heller ikke leengere anvendes.

Ibrugtagning

Teend/sluk

Bemaerk! Taend kun patronpressen, nar der er isat en slan-
gepose eller en patron.

For at taende el-vaerktgjet skal du farst trykke pa lasen (4) til

venstre pa siden o og dermed deaktivere den. Tryk deref-
ter pa teend/sluk-kontakten (5), og hold den inde.

Hvis du vil slukke el-vaerktgijet, skal du slippe teend/sluk-
knappen (5). Tandstangen karer straks til parkeringsposi-
tion for at forhindre, at der presses mere materiale ud.

Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen (5) igen inden for cir-
ka 20 sekunder, efter at du har slukket, kerer tandstangen
med gget hastighed til den seneste arbejdsposition. Nar
denne position er naet, tilpasses fremfaringen til den indstil-
lede fremfaringshastighed.

For at lase taend/sluk-knappen (5) mod utilsigtet aktivering
skal du trykke pa lasen (4) til hgjre pa siden o og aktivere
den.

Indstilling af fremferingshastighed

Med hjulet til indstilling af fremferingshastighed (1) kan du
forveelge den maksimale fremfgringshastighed for tandstan-
gen. Haje vaerdier betyder stor fremferingshastighed, og
sma veerdier betyder lav fremfaringshastighed. Du kan ogsa
andre den forvalgte vaerdi under drift.

Du kan desuden justere fremfgringshastigheden trinlgst op
til den forvalgte veerdi, afhangigt af hvor langt du trykker
teend/sluk-knappen (5) ind.

Mangden af udpresset materiale hanger desuden sammen
med sprgjtedysedbningens starrelse.

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse
Hvis den tilladte temperatur overskrides, kobles fugepisto-
len fra. Lad fugepistolen kele af, og taend den igen.

Arbejdsvejledning

» Folg anvisningerne fra producenterne af fuge- og klz-
bemasserne! Visse materialer kan kun anvendes i et be-
stemt temperaturomrade eller kan kun péfares et speci-
fikt underlag.

» Abn og anvend patroner og slangeposer i over-
ensstemmelse med producentens anvisninger.

» Vent med at skzere sprgjtedysen af, indtil materialet
sidder sikkert i pose- og patronholderen.

Reguler fremfgringshastigheden, sa du kan pafere materialet

ensartet i én sammenhangende bevaegelse uden at skulle

satte an flere gange.

Sarg for, at overfladen, som materialet skal paferes, er ren,

fedtfri og tar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
padet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger sprgjtedyserne, patronholderen eller pose- og pa-

tronholderen med lukkekappen samt tandstangen med ud-

presningsstemplet grundigt efter brug i henhold til anvisnig-
nerne fra producenten af forbrugsmaterialet. Akkuen og gre-
bet kan rengares med en fugtig klud.
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Fugepistolen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-
le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 1ost hingande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsanvisningar for handhallna elverktyg

vid anvandning pa hog hojd

» Folj verktygstillverkarens rekommendationer for
fastsdttning av verktyget och tillbehdr vid anvdndning
av elverktyget pa hog hojd. Anvandning av icke-
rekommenderade fastsattningsmetoder eller tillbehor kan
oka risken for fall fran hojd, vilket kan orsaka allvarliga
skador pa personer i narheten.

» Vid anvandning av elverktyget i forhdjd
arbetsposition far du inte montera nagot tillbehor pa
verktyget som skulle leda till att fistomradet
overskrider sin barkraft [kg (Ib)]. Om vikten av verktyg,
batteri, monterade delar och tillbehdr 6verskrider
fastomradets maximala barkapacitet for elverktygets
fallskydd kan det vid ett fall fran hojd fallera, vilket kan
orsaka allvarliga skador pa personer i narheten.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna
patronpressar

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av patronpressen. Batteriet
kan skadas.

» Anviand den personliga skyddsutrustning som
tillverkaren av forbrukningsmaterialen
rekommenderar vid arbeten med den batteridrivna
patronpressen. Anvisningar till detta hittar du i
sakerhetsfaktabladet till forbrukningsmaterialen. Anvand
under alla omstandigheter skyddsglaségon och handskar
som ar lampliga for hanteringen av kemiska dmnen.
Beroende pa material kan ytterligare skyddsatgarder
krdvas.

» Detta elverktyg far bara anvéndas for att mata ut
tatningsmaterial och lim fran konventionella
slangpasar och patroner. Utmatningen av andra
materialtyper eller anvandningen av kundspecifika
forpackningsmaterial ar strangt forbjudna.

» Vid bearbetning av flyktiga eller farliga material r det
viktigt att se till att arbetsplatsen ar tillrdckligt
ventilerad och att lamplig andningsskyddsutrustning
anvands vid behov.

» Kontrollera att slangpasar och patroner for detta
elverktyg har ritt storlek. Kontrollera att slangpasar
och patroner passar vl i pas- eller patronhallaren och att
dennasitter fast i elverktyget. Forst dérefter borjar du
pressa ut material.

» Forsok aldrig att mata ut material ur en felinstalld
eller igensatt patron.
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» For att undvika faror fran kringflygande delar
sakerstaller du att elverktyget aldrig anvdnds med
losa forslutningslock. Om sprutmunstycket blockeras
under anvandningen skall det bytas ut.

» Rikta aldrig elverktyget mot dig sjalv eller andra
personer under anvandningen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ > Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att applicera tatningsmaterial och
limmassor med olika viskositet pa torra, damm- och fettfria
underlag eller for att fylla fogar med det anvdanda materialet.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Reglage frammatningshastighet

(2) Kuggstangstillbakadragarens skruvar
(3) Kuggstangstillbakadragare

(4) Sparr av pa-/av-strombrytare

(5) Pé-/av-strombrytare

(6) Batteri®

(7) Batteriets frigéringsknapp®

(8) Kuggstangsupplasning

(9) Forbindelselock
(10) Pés- och patronbehallare
(11) Forslutningslock
(12) Kuggstang pas- och patronbehallare
(13) Utpressningsstampel for fyllnadspéasar

Svensk |73

(14) Kuggstang patronhallare

(15) Utpressningsstampel for patroner

(16) Patronbehallare

(17) Handtag (isolerad greppyta)

(18) Utpressningsstampelns skruvar

(19) Fixerad fastpunkt fér fallsikringsanordning”

(20) Fallsikringsanordning®

(21) Fastomrade for fallsakringsanordning pa elverktyget
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

SladdIés tatningspistol GCG18V-50

Artikelnummer 3601JT31..
Mérkspanning V= 18
Max. kapacitet
- Patron i patronhallaren (16) ml 310
- Patronipas- och ml 400
patronhallare (10)
- Fylinadspase i pas- och ml 600
patronhallare (10)
Max. frammatning mm/s 10
Max. utpressningskraft kN 5
Vikt? kg 2,0
Matt (langd x bredd x hojd)® mm 482 x 78 x 289
Rekommenderad © 0...+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) obelastad, med hogsta reglageinstallning, vid 20-25 °C

B) Med patronhallare (16), utan batteri (du hittar batteriets vikt
under www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-1.

Bosch Power Tools
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Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s* (K = 1,5 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa foérpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri
For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess
upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator &z intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.
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Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta hallare (se bilderna A-B)

Patroner kan sattas in i patronhallaren (16) eller i pas- och
patronhallaren (10). Fyllnadspasar kan endast séttas ini
pas- och patronhallaren (10).

Byta fran patronhallare (16) till pas- och patronhallare.(10):

- Lossa skruven (2) pa kuggstangstillbakadragaren (3)
med en lamplig skruvmejsel. Ta av
kuggstangstillbakadragaren.

- Hallfast forbindelselocket (9) och skruva loss
patronhéllaren (16) fran forbindelselocket (9). Ta av
patronhallaren (16).

- Tryck pa knappen for frigoring av kuggstangen (8) och
dra kuggstangen (14) pa patronhallaren framat ur
elverktyget.

- Tryck pa knappen for frigoring av kuggstangen (8) och
skjut in den langre kuggstangen (12) i pas- och
patronhéllaren i elverktyget.

- Sétt pa pas- och patronhallaren (10) pa forbindelselocket
(9). Hall fast forbindelselocket (9) och skruva in pas- och
patronhallaren (10) i forbindelselocket tills det tar stopp.

- Satt kuggstangstillbakadragaren (3) pa kuggstangens
ande och skruva fast den med skruven (2).

For byte fran pas- och patronhallare (10) till patronhallare

(16) gor du pa motsvarande satt. Se till att anvanda den

kuggstang som passar hallaren.

» Kontrollera att den monterade hallaren sitter fast
ordentligt.

Byta utpressningsstampel (se bild C)

For att kunna anvanda patroner i pas- och patronhallaren

(10) maste du byta utpressningsstampeln:

- Lossa skruven (18) pa pas- och patronhéllarens
kuggstang (12) med en lamplig skruvmejsel. Ta bort
utpressningsstampeln (13) for fylinadspasar.
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- Lossa skruven (18) pa patronhdllarens kuggstang (14)
med en lamplig skruvmejsel. Ta bort
utpressningsstampeln (15) for patroner.

- Sitt utpressningsstampeln (15) for patroner pa pas- och
patronhéllarens kuggstang (12) och skruva fast den med
skruven (18).

Vid anvandning av fyllnadspasar i pas- och patronhallaren

(10) gor du pa motsvarande satt och monterar

utpressningsstampeln (13) for fylinadspasar.

Satt in patronen i patronhallaren

Tryck pa kuggstangsupplasningen (8) och dra kuggstangen
bakat med kuggstangsdragaren (3).

Skar upp patronen pa framsidan och skruva pa ett
sprutmunstycke.

Satt in patronen i patronhallaren (16).

Tryck pa kuggstangsupplasningen (8) och skjut forsiktigt
kuggstangen framat tills presskolven (15) vidror patronen.
Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.

Satt in fylinadspasen i pas- och patronhallaren

Anmarkning: Sakerstall att utpressningsstampeln (13) for
fylinadspasar & monterad pa pas- och patronhallarens
kuggstang (12).

Skruva av forslutningslocket (11) fran pas- och
patronhallaren (10).

Tryck pa kuggstangsupplasningen (8) och dra kuggstangen
bakat med kuggstangsdragaren (3).

Skar upp slangpasen pa framsidan och skjut in slangpasen i
pas- och patronhallaren (10).

Satt in ett passande sprutmunstycke och stang pas- och
patronhallaren (10) med forslutningslocket (11).

Tryck pa frigoringen for kuggstangen (8) och skjut forsiktigt
kuggstangen framat tills utpressningsstampeln (13) vidrér
fyllnadspasen.

Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.

Sétt in patronen i pas- och patronhallaren
Anmarkning: Sakerstall att utpressningsstampeln (15) for
patroner ar monterad pa pas- och patronhallarens kuggstang
(12).

Skruva av forslutningslocket (11) fran pas- och
patronhallaren (10).

Tryck pa kuggstangsupplasningen (8) och dra kuggstangen
bakat med kuggstangsdragaren (3).

Skar upp patronen pa framsidan och skruva pa ett
sprutmunstycke.

Satt in patronen i pas- och patronhallaren (10) och stang
pas- och patronhallaren (10) med forslutningslocket (11).
Tryck pa kuggstangsupplasningen (8) och skjut forsiktigt
kuggstangen framat tills presskolven (15) vidror patronen.
Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.
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Drift
Anvandning med fallskydd

>

>

Barkraft for det fistomrade pa
elverktyget dir fallskyddet monteras”

Sékerhetsanvisningar for anvandning i forhojd
arbetsposition. Las igenom alla sakerhetsanvisningar
och instruktioner. Att inte folja anvisningarna och
instruktionerna kan leda till personskador.

Las alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for
fallskyddet (20) och fallskyddssystemet. Att inte folja
anvisningarna och instruktionerna kan leda till
personskador.

Anvind alltid fallskydd vid en arbetshdjd pa 1,8 m
eller hogre.

Fast verktyget endast i fasta, stabila fastpunkter
(t.ex. stillningsstag). Osakrade foremal som stegar,
verktygslador o.s.v. kan inte sdkra ett fall. Fastpunktens
barkraft méste vara lika hog eller hogre an barkraften for
det fastomrade pa elverktyget dar fallskyddet monteras.

6kg (13,21bs)
)

Maximal langd for fallskyddet

1,1m (3,6 ft)

A)

Detta inkluderar elverktyget inklusive alla monterade delar och
alla tillbehar.

Anvand sakerhetsselen 2 607 990 161 Bosch som
fallsékringsanordning (20).

Montering av fallskydd (se bild D)

For att anvanda fallskyddssystemet, fast fallskyddet (20) vid
det avsedda fastomradet (21) pa elverktyget. For fallskydd
med 6gla, linda det runt fistomradet som visas pa bilden D.
Dra at dglan och se till att den inte ar vriden.

Anvandningsanvisningar

Fallskyddet ar avsett att anvandas av kvalificerade och
sakkunniga personer.

Fast fallskyddet endast vid den fastpunkt pa elverktyget
som ar avsett for fallskydd.

Anvénd inga andra delar av elverktyget for att fasta
fallskyddet och modifiera inte elverktyget for att skapa
fastpunkter.

Anvénd endast fallskydd med lika hog eller hogre barkraft
an den som anges ovan for det fastomrade pa elverktyget
som ar avsett for fallskyddet.

Anvénd endast fallskydd med 6gla eller karbiner.

Anvand helst ett fallskydd med falldampare.

Anvand uteslutande fallskydd enligt ANSI ISEA
121:2018. Anvand inte rep, linor, stélvajrar eller kablar
som fallskydd.

Se till att fallskyddet ar ordentligt fast i bada dndar innan
du boérjar arbeta i férhojd arbetsposition.

Anvand inte fallskyddet pa ett satt som paverkar
skyddskapor, strombrytare eller lasningar i deras normala
funktion.

Anvénd inte mer an ett verktyg per fallskydd.

Anvand fallskyddet sa att elverktyget rér sig bort fran
anvandaren om det faller. Fallande elverktyg svangerini

fallskyddet nér de faller. Detta kan leda till skador eller
forlust av balansen.

- Strack inte ut fallddmpande fallskydd under anvandning.
Anvind alltid fallskydd i ospént tillstand.

- Anvand inte fallskyddet for att lyfta eller dra upp
elverktyget.

- Anvand inte fallskyddet for att sakra personer.

- Bytinte tillbehor i férhojd arbetsposition.

- Anvand endast tillbehdr som ar avsett for arbete i forhojd
arbetsposition och som anges i denna bruksanvisning.

- Hall fallskyddet borta fran hogspanningsomraden eller
elledningar. Det kan i annat fall leda till elstotar.

- Andrainte fastomradet for fallskyddet pa elverktyget och
anvand det inte pd annat sétt an vad som beskrivs i denna
bruksanvisning.

- Anvand inte fallskyddet i narheten av rorliga delar.
Fallskyddet kan fastna, vilket kan leda till kldmskador.

- Hall fallskyddet borta fran vassa kanter, eggar, span,
gnistor och annat som kan orsaka skador.

- Undvik att trassla in dig i fallskyddet.

- Barinte elverktyget i fallskyddet eller i dess fastomrade.

- Bytelverktyget fran ena handen till den andra endast nar
du star stadigt.

- Forsok inte fanga ett fallande elverktyg.

- Inspektera fastomradet for fallskyddet och sjalva
fallskyddet fore varje anvandning samt efter ett fall, for
att sakerstalla att det fungerar som det ska. Anvand inte
elverktyget eller fallskyddet om de ar skadade (sprickor,
skadade sommar osv.) eller om de inte fungerar som de
ska. Skador pa fastomradet for fallskyddet inkluderar
bland annat vita sprickor i plastdelar, sprickor, skador
och deformationer.

- Om elverktyget har fallit frdn hojd och fangats upp av
fallskyddet ska detta markas och tas ur drift.

- Omdu anvénder ett fallskydd med fallindikator och
indikatorn ar synlig, ar fallskyddet inte langre i driftdugligt
skick.

Driftstart

In- och urkoppling

Observera: sld endast pa fogsprutan om en slangpase eller
en patron ar isatt.

For att sla pa elverktyget trycker du forst pa sidan a pa
sparren (4) och avaktivera den. Tryck dérefter pa pa-/av-
strombrytaren (5) och hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget, slapp pa-/av-

strombrytaren (5). Kuggstangen kor direkt till
parkeringsposition for att forhindra ytterligare utpressning
av material.

Om pa-/av-strombrytaren (5) trycks in igen inom ca

20 sekunder efter avstangning kor kuggstangen till senaste
arbetsposition med 6kad hastighet. Om denna position har
uppnatts anpassas frammatningen till installd
frammatningshastighet igen.
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For att lasa pa-/av-strombrytaren (5) mot oavsiktlig start,
tryck pa hogra sidan Qv sparren (4) for att aktivera den.

Stalla in frammatningshastigheten

Med reglaget frammatningshastighet (1) kan du vélja
maximal frammatningshastighet for kuggstangen. Hoga
varden innebdr hog frammatningshastighet, ldga varden lag
frammatningshastighet. Du kan ocksa dndra vardet under
drift.

Du kan dessutom reglera frammatningshastigheten steglost
upp till det forinstéllda vardet, beroende pa hur hart du
trycker in pa-/av-strombrytaren (5).

Mangden utpressat material beror darutover pa storleken pa
sprutmunstyckets 6ppning.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid dverskridande av den tillatna temperaturen stangs
patronpressen av. Lt patronpressen svalna och satt pa
patronpressen igen.

Arbetsanvisningar

» Beakta tillverkarens anvisningar for det material som
ska appliceras! Vissa material kan bara anvandas i ett
visst temperaturintervall eller appliceras pa ett visst
underlag.

» Oppna och anvind patroner och slangpasar i enlighet
med tillverkarens anvisningar.

» Skar av sprutmunstycket forst da materialet sdkert
befinner sig i pas- och patronhallaren.

Reglera frammatningshastigheten sa att materialet som ska

appliceras kan laggas pai ett svep utan avbrott.

Kontrollera att den yta pa vilken materialet skall appliceras ar

ren, fettfri och torr.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sprutmunstyckena, patronhallaren eller pas- och

patronhallaren inklusive forslutningslock samt kuggstangen

och utpressningsstampel efter varje anvandning i enlighet
med anvisningarna fran tillverkaren av forbruknings-
materialet. Batteriet och handtaget kan rengéras med en
fuktig duk.

Patronpressen ar underhallsfri och innehaller inga delar som

behover bytas eller underhallas.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
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Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Bosch Power Tools
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lIkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.
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» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinstruksjoner for handholdte
elektroverktay ved bruk i oppheyd stilling

» Nar du bruker elektroverktayet i en oppheyd stilling,
ma du felge verktayprodusentens anbefalinger for &
feste verktayet og tilbehgret. Bruk av ikke-anbefalte
festemetoder eller -tilbehar kan gke risikoen for fall fra
hayden, noe som kan fare til alvorlige skader pa personer
i omgivelsene.

» Nar du bruker elektroverktayet i opphayd
arbeidsstilling, ma du ikke montere tilbeher pa
verktayet som kan fare til at lastekapasiteten [kg
(Ib(s))] til festeomradet overskrides. Hvis massen til
verktayet, batteriet, tilleggsdeler og tilbehgret
overskrider den maksimale lastekapasiteten til
festeomradet til fallsikringen pa elektroverktayet, kan
dette fore til et fall og gi alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne

tetnings-/fugepistoler

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter automatisk
utkobling av tetnings-/fugepistolen. Batteriet kan
skades.

» Bruk personlig verneutstyr i samsvar med
anbefalingene fra produsenten av forbruksmateriellet
ved arbeid med den batteridrevne tetnings-/
fugepistolen. Se sikkerhetsdatabladet for
forbruksmateriellet for informasjon. Bruk alltid
vernebriller og hansker som er egnet for handtering av
kjemiske stoffer. Ytterligere sikkerhetstiltak kreves
eventuelt, avhengig av materialet.

» Dette elektroverktoyet ma bare brukes til a presse
tetningsmidler og klebemidler ut av vanlige polser og
patroner. Sprayting av andre materialer eller bruk av
kundespesifikke forpakningssystemer er strengt forbudt.

» Ved bearbeiding av flyktige eller farlige stoffer er det
viktig a serge for tilstrekkelig ventilasjon pa
arbeidsplassen og bruke egnet andedrettsvern ved
behov.

» Bruk bare polser og patroner med riktig sterrelse for
dette elektroverktayet. Kontroller at palsene passer i
pelse- og patronholderen og at denne sitter helt fast pa
elektroverkteyet. Farst deretter ma du begynne a presse
ut materiale.

» Forsok aldri a spreyte materiale ut av en patron som
sitter feil eller er tilstoppet.

» For a unnga fare pa grunn av deler som lgsner ma du
sarge for at elektroverktoyet aldri brukes med lose
deksler. Hvis spraytedysen blokkeres under bruk, ma
den skiftes ut.

» Rett aldri elektroverktayet mot deg selv eller andre
personer under bruk.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

% kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sprayting av tetnings- og
klebemasse med forskjellig viskositet pa terre, stev- og
fettfrie underlag eller fylling av fuger med det benyttede
materialet.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Reguleringshjul for matehastighet
(2) Skrue for tannstanginntrekker
(3) Tannstanginntrekker
(4) Las for av/pa-bryter
(5) Av/pé-bryter
(6) Batteri®
(7) Utlgserknapp for batteri®
(8) Tannstangutlgser
(9) Forbindelsesdeksel
(10) Pelse- og patronholder
(11) Deksel
(12) Tannstang for pglse- og patronholder
(13) Utpressingsstempel for palser
(14) Tannstang for patronholder

Bosch Power Tools
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(15) Utpressingsstempel for patroner

(16) Patronholder

(17) Handtak (isolert grepsflate)

(18) Skrue for utpressingsstempel

(19) Fast anslagspunkt for fallsikring®

(20) Fallsikring®

(21) Festeomrade for fallsikring pa elektroverktayet
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet fugepistol GCG18V-50
Artikkelnummer 3601JT31..
Nominell spenning V= 18
Kapasitet maks.
- Patron i patronholderen (16) ml 310
- Patronipalse- og ml 400
patronholderen (10)
- Palseipalse- og ml 600
patronholderen (10)
Mating maks.” mm/s 10
Presskraft maks. kN 5
Vekt? kg 2,0
Mal (lengde x bredde x hayde)® ~ mm 482 x 78 x 289
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35
under lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uten belastning, med hayeste innstilling pa reguleringshjulet,
ved 20-25°C

B) Med patronholder (16), uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com.)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjonerier), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s* (K = 1,5 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hy risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en ekt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte holder (se bilde A-B)

Du kan bruke patroner i patronholderen (16) eller palse- og
patronholderen (10), palser bare i palse- og
patronholderen (10).

Bytte fra patronholder (16) til palse- og patronholder (10):

- Lasne skruen (2) til tannstanginntrekkeren (3) med en
egnet skrutrekker. Ta av tannstanginntrekkeren.

- Hold fast forbindelsesdekselet (9), og skru
patronholderen (16) ut av forbindelsesdekselet (9). Ta
av patronholderen (16).

- Trykk pa knappen for tannstangutlgseren (8), og trekk
tannstangen (14) til patronholderen forover og ut av
elektroverktayet.

- Trykk pa knappen for tannstangutlaseren (8), og skyv den
lengste tannstangen (12) til palse- og patronholderen inn
i elektroverktayet.

- Sett pglse- og patronholderen (10) pa
forbindelsesdekselet (9). Hold fast forbindelses-
dekselet (9), og skru palse- og patronholderen (10) inn i
forbindelsesdekselet til den stopper.

- Sett tannstanginntrekkeren (3) pa enden av tannstangen,
og skru den fast med skruen (2).

For & bytte fra palse- og patronholder (10) til

patronholder (16) falger du fremgangsmaten nedenfor.

Husk & bruke tannstangen som passer til holderen.

» Kontroller at holderen som er montert, sitter fast.

Skifte utpressingsstempel (se bilde C)

For a kunne bruke patroner i pglse- og patronholderen (10)

ma du bytte ut utpressingsstempelet:

- Lasne skruen (18) pa tannstangen (12) til palse- og
patronholderen med en egnet skrutrekker. Ta av
utpressingsstempelet (13) for palser.

- Lasne skruen (18) pa tannstangen (14) til
patronholderen med en egnet skrutrekker. Ta av
utpressingsstempelet (15) for patroner.

Bosch Power Tools
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- Sett utpressingsstempelet (15) for patroner, pa
tannstangen (12) til pelse- og patronholderen, og skru
det fast med skruen (18).

Nar du bruker pelser i pglse- og patronholderen (10), falger

du fremgangsmaten nedenfor og monterer

utpressingsstempelet (13) for palser.

Sette patroneni patronholderen

Trykk pa tannstangutleseren (8), og trekk tannstangen
bakover med tannstanginntrekkeren (3).

Skjeer opp patronen foran, og skru pa en sprgytedyse.
Sett patronen i patronholderen (16).

Trykk pa tannstangutlaseren (8), og skyv tannstangen
forsiktig forover til utpressingsstempelet (15) berarer
patronen.

Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Bruke palser i palse- og patronholderen

Merk: Forviss deg om at utpressingsstempelet (13) for
palser er montert pa tannstangen (12) til palse- og
patronholderen.

Skru av dekselet (11) pa palse- og patronholderen (10).
Trykk pa tannstangutleseren (8), og trekk tannstangen
bakover med tannstanginntrekkeren (3).

Skjeer opp palsen pa forsiden, og skyv pelsen inn i palse- og
patronholderen (10).

Sett en passende spraytedyse foran palsen, og lukk palse-
og patronholderen (10)med dekselet (11).

Trykk pa tannstangutlaseren (8), og skyv tannstangen
forsiktig forover til utpressingsstempelet (13) bergrer
palsen.

Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Sette inn patron i pelse- og patronholderen
Merk: Forviss deg om at utpressingsstempelet (15) for
patroner er montert pa tannstangen (12) til palse- og
patronholderen.

Skru av dekselet (11) pa palse- og patronholderen (10).
Trykk pa tannstangutlgseren (8), og trekk tannstangen
bakover med tannstanginntrekkeren (3).

Skjeer opp patronen foran, og skru pa en sprgytedyse.
Sett patronen i palse- og patronholderen (10), og lukk
palse- og patronholderen (10) med dekselet (11).
Trykk pa tannstangutleseren (8), og skyv tannstangen
forsiktig forover til utpressingsstempelet (15) berarer
patronen.

Skjer eventuelt til spreytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Bruk

Bruk med fallsikringsutstyr
» Sikkerhetsanvisninger for bruk under arbeid i hgyden.

>

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Manglende
overholdelse av anvisningene og instruksene kan medfare
alvorlige personskader.

Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene for
fallsikringsutstyret (20) og fallsikringssystemet.
Manglende overholdelse av anvisningene og instruksene
kan medfare alvorlige personskader.

» Bruk alltid et fallsikringssystem ved arbeidsheyde pa

1,8 mog hoyere.

» Fest kun verktayet til faste, stabile

Baereevnen til festeomradet til

forankringspunkter (f.eks. stillasstag). Usikrede
gjenstander som stiger, verktaykasser osv. kan ikke
beskytte mot fall. Forankringspunktets baereevne méa
veere lik eller hgyere enn baereevnen til fallsikringsutstyret
pa elektroverktayet.

6 kg (13,2 Ibs)

fallsikringsutstyret pa elektroverktoyet"

Maksimal lengde pé fallsikringsutstyret

1,1m (3,6 ft)

A) Dette omfatter elektroverktayet inkludert alle monterte deler og

alt tilbeher.

Bruk Bosch-sikringssele 2 607 990 161 som
fallsikring (20).

Montere fallsikringsutstyret (se bilde D)

For & bruke fallsikringssystemet fester du

fallsikringsutstyret (20) pa festeomradet (21) til
fallsikringsutstyret pa elektroverkteyet. For fallsikringsutstyr
med stropp legger du denne rundt festeomradet som vist pa
bildet D. Stram stroppen. Pass pa at den ikke er vridd.

Informasjon om bruk

Fallsikringen er beregnet brukt av kvalifiserte og
fagkyndige personer.

Fallsikringsutstyret ma kun festes pa det beregnede
festeomradet for dette pa elektroverktoyet.

Du ma ikke bruke noen andre deler pa elektroverktayet
for & feste fallsikringsutstyret, og du ma ikke foreta
endringer pa elektroverktayet for a lage festeomrader.
Bruk bare fallsikringsutstyr med samme baereevne som
festeomradet til fallsikringsutstyret pa elektroverktayet,
som er oppfert over, eller hayere.

Bruk bare fallsikringsutstyr med stropp i enden eller
karabinkroker.

Bruk fortrinnsvis fallsikringsutstyr med falldemping.
Bruk utelukkende fallsikringsutstyr i henhold til ANSI ISEA
121:2018. Bruk ikke tau, liner, stalvaiere eller kabler
som fallsikringsutstyr.

Forviss deg om at fallsikringsutstyret er festet ordentlig i
begge endene far du starter arbeidet i hayden.

Bruk ikke fallsikringsutstyret pa en mate som gjer at
beskyttelsesdekslene, bryterne og lasemekanismene ikke
fungerer som de skal.
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- Bruk bare ett verktay per fallsikringsutstyr.

- Bruk fallsikringen slik at elektroverktayet beveger seg
bort bra brukeren hvis det faller. Elektroverktay som
faller ned, svinger inn i fallsikringen ved fall. Dette kan
fare til personskader eller tap av balanse.

- Ikke strekk i falldempende fallsikringsutstyr under bruk.
Fallsikringsutstyr skal alltid brukes i ikke-utstrukket
tilstand.

- Bruk ikke fallsikringsutstyret for a lafte elektroverktayet
eller trekke det opp.

- Bruk ikke fallsikringutstyret til personsikring.

- Skift ikke tilbehgr mens du arbeider i hayden.

- Bruk bare tilbehgr som er beregnet for arbeid i hayden og
som er nevnt i denne bruksanvisningen.

- Pass pa at fallsikringsutstyret er langt unna
hayspenningsomrader eller stremledninger. Ellers er det
fare for elektrisk stat.

- Dumaikke endre festeomradet til fallsikringsutstyret pa
elektroverktayet, og ikke bruke det pa annen mate enn
beskrevet i denne bruksanvisningen.

- Bruk ikke fallsikringen i naerheten av bevegelige deler.
Fallsikringen kan sette seg fast, noe som kan fare til
klemskader.

- Hold fallsikringsutstyret unna skarpe kanter, skjeer, spon,
gnister og annet som kan fere til skader.

- Unnga avikle deg inn i fallsikringsutstyret.

- Ikke hold i fallsikringsutstyret eller festeomradet til
fallsikringsutstyret nar du barer elektroverktayet.

- Flytt elektroverkteyet fra den ene handen til den andre
bare nar du er sikker pa at du star stabilt.

- Forsgk ikke a fange et elektroverktey som faller.

- For bruk og etter et fall ma du alltid inspisere
festeomradet til fallsikringsutstyret og fallsikringsutstyret
med hensyn til skader, for a sikre at det fungerer som det
skal. Bruk ikke elektroverktayet og fallsikringsutstyret ved
skader (sprekker, skader i semmene osv.), og ikke hvis
det ikke fungerer som det skal. Skader pa festeomradet til
fallsikringsutstyret omfatter blant annet rissdannelse pa
plastdeler, sprekker, brudd og deformering.

- Huvis elektroverkteyet har falt i fallsikringen fra hayden,
skal fallsikringen merkes og tas ut av den aktive driften.

- Hvis du bruker fallsikringsutstyr med utlgsingsindikator
og utlesingsindikatoren er synlig, kan heller ikke dette
fallsikringsutstyret brukes.

Igangsetting

Inn-/utkobling

Merknad: Sla bare pa patronpressen nar en slangepose eller
en patron er satt inn.

For a sla pa elektroverktayet trykker du ferst pa lasen (4) til
venstre pa siden !f‘, og deaktiverer den dermed. Deretter
trykker du pa av/pa-bryteren (5) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5).
Tannstangen returnerer umiddelbart til
parkeringsposisjonen for a hindre at mer materiale presses
ut.
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Hvis av/pa-bryteren (5) trykkes igjen innen ca. 20 sekunder
etter at verkteyet ble slatt av, gar tannstangen med hayere
hastighet til den siste arbeidsposisjonen. Nar denne
posisjonen er nadd, tilpasses matingen igjen til den innstilte
matehastigheten.

For & sperre av/pa-bryteren (5) mot utilsiktet innkobling
trykker du pa lasen (4) til heyre pa siden 0 og aktiverer den
dermed.

Stille inn matehastigheten

Med reguleringshjulet for matehastighet (1) kan du stille inn
den maksimale matehastigheten til tannstangen pa forhand.
Haye verdier betyr stor matehastighet, mens lave verdier
betyr liten matehastighet. Du kan ogsa endre den
forhandsinnstilte verdien under drift.

Du kan i tillegg regulere matehastigheten trinnlgst helt til
verdien som er stilt inn pa forhand, avhengig av hvor langt
inn du trykker av/pa-bryteren (5).

Mengden materiale som presses ut, avhenger i tillegg av
starrelsen pa apningen til spraytedysen.

Temperaturavhengig overbelastningsvern
Tetnings-/fugepistolen slas av hvis tillatt temperatur
overskrides. La tetnings-/fugepistolen avkjales, og sla den
paigjen.

Arbeidshenvisninger

» Se anvisningene fra produsentene av materialene som
skal sproytes! Enkelte materialer kan bare brukes ved
bestemte temperaturer eller bare pa spesifikke underlag.

» Apne og bruk patroner og pglser som angitt av
produsenten.

» Skjeer ikke av sproytedysen for materialet er i polse-
og patronholderen.

Reguler matehastigheten slik at du kan pafere materialet

uavbrutt, uten  sette fra deg verktayet.

Overflaten som materialet skal spraytes pa, ma veere ren,

fettfri og tarr.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer spraytedysene, patronholderen eller pglse- og

patronholderen og dekselet samt tannstengene og

utpressingsstemplene grundig i samsvar med anvisningene
fra produsenten av forbruksmateriellet hver gang pistolen
har vart i bruk. Batteriet og handtaket kan rengjeres med en
fuktig klut.

Tetnings-/fugepistolen er vedlikeholdsfri og inneholder

ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.
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Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
X VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
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tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al3 kiytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai ddrimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kédessa pidettdvien sihkotyokalujen
turvallisuusohjeet korkealla sijaitsevissa
kdyttokohteissa tehtaviin toihin

» Kun kaytit sdhkotyokalua korkealla, noudata tydka-
lun valmistajan antamia tyokalun ja tarvikkeiden kiin-
nityssuosituksia. Muiden kuin suositeltujen kiinnitysme-
netelmien tai tarvikkeiden kaytto voi lisata putoamisvaa-
raa, mikd voi aiheuttaa vakavia vammoja sivullisille.

» Kun kaytat sahkatyokalua korkealla, ald kiinnita tyo-
kaluun mitaan sellaisia tarvikkeita, jotka voisivat joh-
taa kiinnitysalueen kantokyvyn [kg (Ib(s))] ylittymi-
seen. Jos tyokalun, akun, lisdvarusteiden ja tarvikkeiden
massa ylittaa sahkotyokalun putoamissuojaimen kiinnity-
salueen enimmaiskantokyvyn, kiinnitys voi pettda putoa-
mistapauksessa, mika voi aiheuttaa vakavia vammoja si-
vullisille.

Akkupatruunapuristimien turvallisuusohjeet

» Kun patruunapuristimen toiminta on katkennut auto-
maattisesti, dld paina enda kaynnistyskytkinta. Akku
saattaa vahingoittua.

» Kaytd levitettdvan materiaalin valmistajan suosittele-
mia henkilonsuojaimia, kun tyoskentelet akkupatruu-
napuristimen kanssa. Tata koskevia ohjeita on annettu
kaytettdvan materiaalin kdytt6turvallisuustiedotteessa.
Kayta joka tapauksessa suojalaseja ja kasineitd, jotka so-
veltuvat kemikaalien kasittelyyn. Tietyt materiaalit saatta-
vat edellyttda tasta pidemmalle menevid varotoimenpi-
teitd.

»> Tatd sdhkotyokalua saa kdyttaa vain tavanomaisiin
kalvopakkauksiin tai patruunoihin pakattujen tiiviste-
aineiden ja liimojen levittamiseen. Muiden materiaali-
laatujen tai asiakaskohtaisten pakkausjarjestelmien
kaytto on ehdottomasti kielletty.

» Haihtuvia tai vaarallisia aineita levitettadessa tyopis-
teessa taytyy olla kunnollinen ilmanvaihto ja tarvit-
taessa on kdytettava hengityssuojainta.

» Varmista, ettd kalvopakkausten ja patruunoiden koko
sopii télle sahkatyokalulle. Varmista, ettd kalvopak-
kaukset ja patruunat sopivat pitimeen, ja etta se on kiinni-
tetty kunnolla sdhkétyokaluun. Aloita vasta tdman jalkeen
materiaalin levitys.

» Al missaan tapauksessa yriti puristaa materiaalia
ulos vadrin asennetusta tai tukkeutuneesta patruu-
nasta.

» Ala missian tapauksessa kiyti sahkotyokalua loysien
kansien kanssa, jotta valtdt ympariinsa sinkoutuvien
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osien aiheuttaman tapaturmavaaran. Jos suutin tuk-
keutuu kdyton aikana, se taytyy vaihtaa.

» Ali missiin tapauksessa kohdista sihkotyokalua it-
sedsi tai muita ihmisia kohti kayton aikana.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.
» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

g Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
F’X‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu eriviskositeettisten tiiviste- ja lii-

mamassojen levittamiseen kuiville, pélyttomille ja rasvatto-

mille alustoille tai saumojen tayttamiseen kaytettavalla mate-

riaalilla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Syottonopeuden saatorengas

(2) Tyontdvarren palauttimen ruuvi

(3) Tyontovarren palautin

(4) Kaynnistyskytkimen lukitus

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Akku”

(7) Akun lukituksen avauspainike®

(8) Tyontévarren vapautin

(9) Liitoskansi
(10) Kalvopakkauksen/patruunan pidin
(11) Kansi
(12) Tyontovarsi, kalvopakkauksen/patruunan pidin
(13) Kalvopakkauksen puristusmanta
(14) Tyontovarsi, patruunanpidin

(15) Patruunan puristusmanta

(16) Patruunanpidin

(17) Kahva (eristetty kahvapinta)

(18) Puristusmannan ruuvi

(19) Putoamissuojaimen tukeva kiinnityspiste®

(20) Putoamissuojain®

(21) Séhkotyokalun putoamissuojaimen kiinnitysalue
a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkupatruunapuristin GCG18V-50
Tuotenumero 3601JT31..
Nimellinen jannite V= 18
Kapasiteetti max.
- Patruuna patruunanpiti- ml 310
messa (16)
- Patruuna kalvopakkauksen-/ ml 400
patruunanpitimessa (10)
- Kalvopakkaus kalvopak- ml 600
kauksen-/patruunanpiti-
messa (10)
Sydttonopeus maks.” mm/s 10
Puristusvoima max. kN 5
Paino® kg 2,0
Mitat (pituus x leveys x kor- mm 482 x 78 x 289
keus)®
Suositeltu ympariston lampaotila “C 0..+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila °C -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Kuormituksetta, saatérenkaan maksimiasennolla, 20-25 °C

lampotilassa
B) Patruunanpitimelld (16), iiman akkua (Akun paino 16ytyy osoit-
teesta www.bosch-professional.com.)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.
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Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa toiden aikana ylittad ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN 62841-1 mukaan:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamét-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta ndet, siséltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.
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Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100%
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kayttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.
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Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Pidikkeen vaihto (katso kuvat A-B)

Voit asettaa patruunan pitimeen (16) tai kalvopakkauksen-/
patruunanpitimeen (10), kalvopakkauksen vain kalvopak-
kauksen-/patruunanpitimeen (10).

Patruunanpitimen vaihto (16) kalvopakkauksen-/

patruunanpitimeen (10):

- Loysaa tyontovarren palauttimen (3) ruuvia (2) sopivalla
ruuvimeisselilld. Irrota tydntévarren palautin.

- Pida liitoskantta (9) tiukasti paikallaan ja kierra
patruunanpidin (16) irti liitoskannesta (9). Irrota
patruunanpidin (16).

- Paina tyontévarren vapautinpainiketta (8) ja veda patruu-
nanpitimen tyontévartta (14) eteenpain ulos sahkotyoka-

lusta.

- Paina tyontovarren vapautinpainiketta (8) ja tyonna kal-
vopakkauksen-/patruunanpitimen pidempi
tyontovarsi (12) sahkotyckaluun.

- Aseta kalvopakkauksen-/patruunanpidin (10)

liitoskappaleeseen (9). Pida liitoskansi (9) tiukasti paikal-

laan ja kierra kalvopakkauksen-/patruunanpidin (10) lii-
toskappaleeseen, kunnes se on pohjassa.

- Aseta tyontovarren palautin (3) tyontovarren padhan ja
kiinnité se ruuvilla (2).

Siirtyessasi kalvopakkauksen-/patruunanpitimesta (10)

patruunanpitimeen (16), toimi vastaavalla tavalla. Varmista,

ettd kaytat pidikkeeseen sopivaa tyontétankoa.

» Tarkista, ettd asennettu pidike on tukevasti paikoil-
laan.

Puristusménnén vaihto (katso kuva C)

Jotta voit kayttda patruunoita kalvopakkauksen-/

patruunanpitimesssa (10), puristusmanta taytyy vaihtaa:

- Loysaa kalvopakkauksen/patruunanpitimen
tyontovarressa (12) olevaa ruuvia (18) sopivalla ruuvi-
meisselilla. Irrota kalvopakkauksen puristusmanta (13).

- Loysaa patruunanpitimen tyontovarressa (14) olevaa
ruuvia (18) sopivalla ruuvimeisselilla. Irrota patruunan
puristusmanta (15).

- Aseta patruunoille tarkoitettu puristusmanta (15) kalvo-
pakkauksen-/patruunanpitimen tyontévarteen (12) ja
kiinnita se ruuvilla (18).

Kun kaytat kalvopakkauksia kalvopakkauksen-/
patruunanpitimessa (10), toimi vastaavalla tavalla ja asenna
kalvopakkauksille tarkoitettu puristusmanta (13).

Aseta patruuna patruunan pidikkeeseen

Paina hammastangon vapautinta (8) ja veda hammastankoa
taaksepdin hammastangon sisaanvetimesta (3).

Leikkaa patruunan etupuoli auki ja ruuvaa suutin paikalleen.
Aseta patruuna patruunan pidikkeeseen (16).

Paina hammastangon vapautinta (8) ja tydnna hammastan-

koa varovasti eteenpdin, kunnes puristusmanta (15) kosket-
taa patruunaa.

Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Kalvopakkauksen asettaminen
kalvopakkauksen-/patruunan pitimeen

Huomaa: Varmista, etta kalvopakkauksille tarkoitettu
puristusmanta (13) on asennettu kalvopakkauksen-/patruu-
nanpitimen tyontovarteen (12).

Ruuvaa kansi (11) irti kalvopakkauksen-/
patruunanpitimesta (10).

Paina hammastangon vapautinta (8) ja veda hammastankoa
taaksepdin hammastangon sisaanvetimesta (3).

Leikkaa kalvopakkauksen etupuoli auki ja tyonna kalvopak-
kaus kalvopakkauksen-/patruunanpitimeen (10).

Asenna sopiva suutin kalvopakkauksen eteen ja sulje kalvo-
pakkauksen-/patruunanpidin (10) kannella (11).

Paina tyontovarren vapautinta (8) ja tyénna tyontovartta va-
rovasti eteenpain, kunnes puristusmanta (13) koskettaa kal-
vopakkausta.

Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Patruunan asetus kalvopakkauksen-/
patruunanpitimeen

Huomaa: Varmista, etta patruunoille tarkoitettu
puristusmanta (15) on asennettu kalvopakkauksen-/patruu-
nanpitimen tyontévarteen (12).

Ruuvaa kansi (11) irti kalvopakkauksen-/
patruunanpitimesta (10).

Paina hammastangon vapautinta (8) ja veda hammastankoa
taaksepdin hammastangon sisaanvetimesta (3).

Leikkaa patruunan etupuoli auki ja ruuvaa suutin paikalleen.
Aseta patruuna kalvopakkauksen-/patruunanpitimeen (10)
ja sulje kalvopakkauksen-/patruunanpidin (10)
sulkukannella (11).

Paina hammastangon vapautinta (8) ja tyénna hammastan-
koa varovasti eteenpain, kunnes puristusmanta (15) kosket-
taa patruunaa.

Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.
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Kaytto

Kéytto putoamissuojaimen kanssa

» Turvallisuusohjeet tyokalun kdyttoon korkealla ole-
vissa tyokohteissa. Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-
jeet. Ohjeiden ja varoitusten noudattamatta jattaminen
voi johtaa vakaviin vammoihin.

» Lue kaikki putoamissuojaimen (20) ja putoamisen py-
sdytysjarjestelman turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Oh-
jeiden ja varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa
vakaviin vammoihin.

» Kaytad aina putoamisen pysaytysjarjestelmaa, kun tyo-
kohde sijaitsee vahintadn 1,8 metrin korkeudella.

» Kiinnita tyokalu vain kiinteisiin, vakaisiin kiinnityspis-
teisiin (esim. telineiden tukiin). Kiinnittamattomat esi-
neet, kuten tikkaat, tyokalulaatikot yms., eivat voi suojata
putoamiselta. Ankkurointipisteen kantavuuden tulee olla
vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa olevan putoa-
missuojaimen kiinnitysalueen kantavuuden.

Sahkatyokalussa olevan putoamissuojai- 6 kg (13,2 Ibs)
men kiinnitysalueen kantavuus”

Putoamissuojaimen enimmaispituus 1,1 m (3,6 ft)

A) Tamasisaltad sahkotyokalun kaikkine lisavarusteineen ja kaytto-
tarvikkeineen.

Kéytd Bosch-turvavyota 2 607 990 161
putoamissuojaimena (20).

Putoamissuojaimen asennus (katso kuva D)

Kun haluat kayttaa putoamisen pysaytysjarjestelmaa, kiin-

nitd putoamissuojain (20) sahkotyokalussa olevaan putoa-

missuojaimen kiinnitysalueeseen (21). Silmukalla varustettu
putoamissuojain kiedotaan kiinnitysalueen ympirille

kuvan D osoittamalla tavalla. Kirista silmukka ja varmista, et-

tei se ole kiertynyt.

Kayttoohjeita

- Putoamissuojain on tarkoitettu patevien ja asiantuntevien
henkildiden kayttoon.

- Kiinnitd putoamissuojain sahkotyokaluun vain sen asiaan-
kuuluvaan kiinnitysalueeseen.

- Ala kayta sahkotyokalun muita osia putoamissuojaimen
kiinnityskohtina dlaka tee sahkotyokaluun muutoksia tois-
ten kiinnitysalueiden luomiseksi.

- Kayta vain sellaisia putoamissuojaimia, joiden kantavuus
on vahintaan yhta suuri kuin ylla mainittu sahkotyokalussa
olevan putoamissuojaimen kiinnitysalueen kantavuus.

- Kayta vain sellaisia putoamissuojaimia, joissa on silmuk-
kapaatteet tai sulkurenkaat.

- Kayta mieluiten vaimentimella varustettua putoamissuo-
jainta.

- Kayta vain ANSI ISEA 121:2018 -standardin mukaisia pu-
toamissuojaimia. Al kayta kdysid, hihnoja, terdsvaijereita
tai kaapeleita putoamissuojaimina.

- Varmista, etta putoamissuojain on kiinnitetty kunnolla
molemmista péistaan ennen tyoskentelyn aloittamista
korkealla olevassa tyokohteessa.
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Al4 kaytd putoamissuojainta sellaisella tavalla, joka hait-
taa suojuksien, kytkimien ja lukitsimien normaalia toimin-
taa.

Ald kiyta useampaa kuin yhta tydkalua kutakin putoamis-
suojainta kohden.

- Kéyta putoamissuojainta niin, etta sahkétyokalun irro-

tessa otteesta se putoaa poispain kayttdjastd. Pudonneet
sahkotyokalut heiluvat jonkin aikaa ilmassa putoamissuo-
jaimen varassa. Tama voi johtaa loukkaantumiseen tai ta-
sapainon menetykseen.

Al4 venytd vaimentimella varustettuja putoamissuojaimia
kéyton aikana. Kayta putoamissuojaimia aina venyttamat-
tomassa tilassa.

Al4 kayta putoamissuojainta sahkotydkalun nostamiseen
tai ylos vetamiseen.

Al4 kdyta putoamissuojainta henkildnsuojaimena.

Ald vaihda kayttotarvikkeita, kun olet korkealla olevassa
tyokohteessa.

Kayta vain sellaisia tarvikkeita, jotka on tarkoitettu tyos-
kentelyyn korkealla olevassa tyokohteessa ja jotka on
mainittu ndissd kayttoohjeissa.

Pida putoamissuojain etaalld korkeajannitejarjestelmista
ja voimalinjoista. Sahkdiskuvaara.

Ala muuta sihkétyokalussa olevaa putoamissuojaimen
kiinnitysaluetta dldka kayta sitd millaan muulla kuin ndissa
kayttoohjeissa kuvatulla tavalla.

Al4 kayta putoamissuojainta likkuvien osien lahella. Pu-
toamissuojain voi takertua kiinni, mikd aiheuttaa tyokalun
kayttajan puristumisvaaran.

Pida putoamissuojain etaalld teravista reunoista, terista,
lastuista, kipindistd ja muista vauriotekijoista.

Viltd sotkeutumista putoamissuojaimeen.

Al4 kanna sahkétyokalua putoamissuojaimen tai suojai-
men kiinnitysalueen varassa.

Vaihda sahkétyokalu kadestd toiseen vain, kun seisot tu-
kevasti paikallasi.

Al4 yrita tarttua putoavaan sahkotydkaluun.

Tarkasta moitteettoman toiminnan varmistamiseksi pu-
toamissuojaimen kiinnitysalue ja putoamissuojain ennen
jokaista kayttokertaa seka putoamisen jalkeen vaurioiden
varalta. Ald kdyta sahkotyokalua ja putoamissuojainta, jos
havaitset vaurioita (repeytymid, vaurioituneita saumoja
jne.) tai jos ne eivat toimi asianmukaisesti. Putoamissuo-
jaimen kiinnitysalueen vaurioita ovat muun muassa muo-
viosien sardily, halkeamat, murtumat ja muodonmuutok-
set.

Jos sahkotydkalu on pudonnut korkealta putoamissuojai-
men varaan, suojaimeen on tehtava merkinta putoami-
sesta ja se on poistettava kaytosta.

Jos kaytat laukaisuilmaisimella varustettua putoamissuo-
jainta ja laukaisuilmaisin on nakyvissd, tdmakaan suojain
ei ole enda kayttokelpoinen.

Bosch Power Tools
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Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Huomautus: kytke patruunapuristin paalle vain, kun kalvo-
pakkaus tai patruuna on asennettu sen sisaan.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, Paina ensin laitteen
vasemmalla sivulla @ olevaa lukitusta (4) ja poista se ndin
kaytosta. Paina taman jalkeen kaynnistyskytkintd (5) ja pida
painettuna.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).
Tyontovarsi siirtyy heti lepoasentoon, jotta materiaalia ei pu-
risteta enda putkilosta ulos.

Jos painat kdynnistyskytkinta (5) sammutuksen jalkeen noin
20 s kuluessa uudelleen, hammastanko siirtyy suuremmalla
nopeudella viimeisimpaan kdyttdasentoon. Tassd asennossa
syottoteho mukautuu jalleen saddetylle syéttonopeudelle.
Esta kaynnistyskytkimen (5) tahaton paallekytkenta paina-
malla laitteen oikealla sivulla@ olevaa lukitusta (4) lukitak-
sesi kytkimen ja aktivoidaksesi suojauksen.

Syottonopeuden sddtaminen

Syottonopeuden saatorenkaan (1) avulla voit valita tyonto-
varren suurimman syottonopeuden. Suuri arvo tarkoittaa
suurta syottonopeutta, pieni arvo pienta syottonopeutta.
Voit halutessasi muuttaa valittua arvoa myos kayton aikana.
Voit saataa syottonopeutta lisaksi portaattomasti valittuun
arvoon asti riippuen siita, kuinka pitkalle painat
kaynnistyskytkinta (5).

Syotettava materiaalimaara riippuu myds suutinaukon
koosta.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, patruunapuristin sammuu. Anna
patruunapuristimen jaahtya. Kytke se taman jalkeen uudel-
leen padlle.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata levitettdvien materiaalien valmistajien anta-
mia ohjeita! Joitakin materiaaleja saa kayttaa vain tie-
tyissa limpoatiloissa tai niiden levitys on sallittua vain oh-
jeenmukaiselle alustalle.

» Avaa ja kdyta patruunoita ja kalvopakkauksia valmis-
tajan antamien ohjeiden mukaan.

» Al leikkaa suutinta auki, ennen kuin materiaali on
kunnolla paikallaan kalvopakkauksen/patruunan piti-
messa.

Sédada sellainen syottonopeus, ettd pystyt levittdmaan mate-

riaalin tasaisesti katkeamattomana palkona.

Varmista, ettd materiaalin levityspinta on puhdas, rasvaton

jakuiva.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-

keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
Puhdista suihkusuuttimet, patruunanpidin tai kalvopakkauk-
sen-/patruunanpidin sulkukorkkeineen seka tyontévarret ja
puristusmanta jokaisen kayttokerran jalkeen huolellisesti ku-
lutustarvikkeen valmistajan ohjeiden mukaisesti. Akun ja
kahvan voi puhdistaa kostealla liinalla.
Patruunapuristin ei tarvitse huoltoa eika siind ole vaihdetta-
via tai huollettavia osia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivdt ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAekTpka
epyaleia
IXTIPOEIAO- Al?ﬂ(‘lOTG 6)_\eq TG unoﬁei{elf; aopa-
TIOIHZH Aela'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToly€ia, MOU OU-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
ThENon Twv akoAoubwv unobeifewv Pmopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopolc.
®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomotnTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
Tpo@odoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
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Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xweig NAeKTIkO kKaAwdio).

AopaAela 6To Xwpo epyaciag
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXEG IPOKAAOUV aTuynua-

T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdpxet kivbuvog EkpnEng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupacelg.

» 'Otav Xpnoiomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Xe nepinmwon andonacng Tng mpoooxI¢ oag Uropei va
XoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpki) acpaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
00 OU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpIko
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa

VAPKWTIK®V, ovomveupaTog i pappakwv. Mia oTiyptaia
anpooetia Kara 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-

el va o6nynoel e 6oBapols TPaupaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciac.

®opare mavra mpoorareuTikd yuaud. O KataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao

okovn, avTioAlodnTika unodnpata acealeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya He TIC EKAOTOTE OUVONKEC,

eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, 6T 0

SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auta eivat akopn
otn Béon ON, T0Te dnpioupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAEL61d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopou.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii

OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mMAVTOTE TNV 100~

ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Kearare ra paAAia kai Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
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Koopnpara 1 yakeld paA\id pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

‘Otav unapxet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpnoLHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon plag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpalera ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

>

TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
kaAUTepa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopevn MePLOxT
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxetxahaopévo dakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Hla amooTpEVN patapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete puBpioer, alaiere eZapriparta i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Helwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPOGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oMV atuxnudTwv.
Awrnpeirte Ta epyaleia komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENLIEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVMVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, Aappavovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciac Kat Ti§ Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat ' auta
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emedvereg Aapg oTeyveéc,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
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péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amno ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTN TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

Xpnowpomoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
unopet va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnolomoleiTal, KpaTHoTE TV Ha-
Kpta amo aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAedid, kapoud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQPWV TNC UnaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyicet ce
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag enaiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOea. AlappéovTa
Uypd pmatapiag pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

Mnv xpnoponoteire pmartapia rj epyaAeio mou eivat ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpoBAENTN oUUMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek@éteTe pua pmarapia ) €éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipokahéoet ekpnen.

Tnpeire 0Aeg Ti§ uodEiZerC yia Tn popTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va auroet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo Mpoowmko, XpnoHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete T Slatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

Mn ouvTnpeite moté Xahaopévec pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
anod Tov KataokeuaoTn 1 ano e€ouclodotnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEAATOV.

Ynobeifeic acpaleiag yia nAekTpikd epyaAeia
XEPOC O€ MEPINTWON XPoNG 0€ UYPwHEVN Béon

» Tlpooéxete Kard T Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe
UWwHEVN 0N TIC CUCTACELC TOU KATAGKEUAOTI TOU €p-
yaAeiou yua To 6€oipo Tou epyaleiou kat yia Ta e€apti)-
para. H xpnon un ouviotoupevwv peBodwv 6eoiparog iy
e€aptnudTwy pmopet va aunoet Tov kivbuvo mrwong ano
Uyoc, yeyovoc mou pmopei va 0dnynaoet oe cofiapolc Tpau-
HaTIoPoUG MIPEUPLOKOHEVWV.

» ZemepinTwon Xpiong Tou NAekTpIkoU epyaAeiou oe
upwpévn Béon epyaciac, pnv TomoBeteire e€apTipara
oTo epyaAeio mou 6a pmopolcav va 0dnyroouv e
unépBaon tng wavornrag otiptEng [kg (Ib(s))] Tng me-
pLoxi¢ oTepéwong. ‘OTav n ouvoAkn pala and epyaleio,
pnatapia, kat e€apTApaTa EEMePAOEL TN PEYLOTN (KAVOTNTA
othpI€ng TG MEPLOXNC 0TEPEWONC Tou e€omAlopol mpooTa-
olag amo mrwon oTo NAekTEWKO epyaleio, Pmopel autog oe
TEPIMTWON MTWONG Va EJPAVIGEL AOTOK(a, YEYOVOC TTOU UTo-
el va 0dnynoet e 00apolg TPaUPATIoHOUG MAPEUPLOKO-
HEVWV.

Ynodeieic aopaleiag yia moroAt olAkovng
pnarapiac

» Merd Tnv autépaTn anevepyoroinon Tou moToAtol ot-
Akovng pnv natijeete GAAo Tov Srakommn On/Off.

H pmatapla pmopet va unooTel {npia.

» Kard tnv epyacia pe To moToAL otAikovng piarapiag
PopaTe TOV MPOoowMKO eSomAiopd mpooTaciag, Tov
0T70{0 GUVIOT( 0 KATAOKEUAOTIC TOU avaA@otou UAL-
KoU. YxeTikéc unodeilelc Oa Bpeire ato Hehtio dedopévav
aopaleiac Tou avaAwaipou UAkoU. Le kGBe nepinTwon
XPNOILOMOLEITE TPOOTATEUTIKA YUAALG KAl yavTia, ToU eival
KataAAnAa yia Tn xpRon XNUIKOV ouctwv. Avahoya pe To
UAIKO eivat anapaitnTa nepairépw YéTpa mpootaoiag.

» AuTl To NAEKTPIKO EpyaA€io emTPEMETAL VA XPNOLHO-
o Oei povo yua oteyavwTika uAika kat kOAAeg amd
oupparnkég owAnvoeldeic cakoUAeg kat puaiyya. H
xefon dMou eibouc UMK@V 1) n xprion eV yia 1o xproTn
0UOTNUATWV OUOKEUAOiag amayopeleTal auotnpa.

» Karda tnv enefepyacia nTnTiK@v i) emkivéuvwv ouciiov
npénelL va npooégeTe, va aepileTal emapkag n Oéon ep-
yaoiag kau 6Tav xperalerat, va ¢popdate pia KatdAAnAn
AVANVEUCTIKI] GUGKEUN.

» BefawwOeire, 611 01 cwAnvoetdeic cakoUAeg Kat Ta pu-
oiyyla €Xouv To 6wOTO PéEYeBOC yia auTo To NAEKTPIKO
epyaleio. BeBawwbeire, 611 ot owAnvoel6eic sakoUAec kat
Ta GUOlyyla TalPLG{ouv KaAG OTO OTRPLYHA GAKOUAMY Kal
0TO OTAPLYHA GUOLYYiwV Kal OTLTO 0TAPLyHa elval KaAd oTe-
pewpeévo oTo NAekTEKO epyaleio. MeTa apyioTe pe To mpe-
0dpLopa Tou UAIKOU.

» Mnv npoona6ioere moTE, va mpeadpeTe UAKO ano éva
AaBo¢ euBuypappiopévo fi ppaypéEvo Ppuaiyyto.

» la v amopuyi Kivdivwv anod ekroieudpeva pépn,
BefawwBeire, 611 To nAeKTEIKG €pyaleio dev epyaleTat
moté pe Aupévo kamakt. ‘0tav 1o akpopUaolo katd ) Siap-
KELa TNC Xpnon UMAOKAQEL, MPEMEL va avTikaTaoTadel.
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» Kara m xpijon pnv kareuBivere To nAekTpiko epyaleio
TOTE MAvw oag 1 mavw o€ dAAa dTopa.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MepinTwaon mou €xeTe evoxAnoelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTIkeC 060UC.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKukAGpaToG.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a i} ané ewrepiki Goknon §Uvapng propei va umo-
orei (nuwa n prarapia. Mnopet va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoidvTa Tou
Karaokeuaoti). Movo €10 MpooTaTeEVETaL N} YnaTapia ano
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

E 0 TMpooTtaretere TV pnarapia amé unepoAkég

O Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amoé cuvexr

FQY‘ nAwki aktvoBoAia, pwTid, pimaven, vepod

AN Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéne kat Bpa-

XUKUKAWHATOG.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOC KAl LoXU0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUPATIOPOUC.

Tpoo€&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikO epyaleio mpoadlopileTal yia TNV Epappoyn, oTe-
YOVWTIKOV UAKWV Kal UMK@OV KOMNong 6lapopeTikou Imdoug
AV O€ OTEYVEC, XWPIC OKOVN Kal Aimog EMQAVELEC I yia TNV
MANPWGON APH®V HE TO XPNOILOMOLOULEVO UAIKO.

Aneikovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypaQIKwy.

(1) Tpoxiokoc pUBuIoNG TNC TaXUTNTAC MPOWONGNG
(2) Biba Tou poxhou emavapopag e 0dovTwTAC papoou
(3) MoyxAoc emavagopag e 0dovTwTic papoou
(4) Kheibwpa tou iakomn On/Off
(5) Awakomng On/Off
(6) Mnarapia?
(7) TAfKTPO amacpaAiong Tng pnatapiac®
(8) Anaogahion T odovTwng papdou
(9) Kandkiolvéeonc
(10) Zmptypa cakoUAAE Kat puatyyiou

(11) Kamakt
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(12) Obovtwn papdoc Tou oTNEiyHaTOC caKoUAAC Kat gpu-

alyyiou

(13) 'Epfoho mpecapiopatog yia owAnvoetdn oakoUAa
(14) O6ovtwrr PARGOC yia To OTHPLYHA UOLYYioU
(15) 'Eppoho mpeaapiopatog yia guotyyla

(16) Imptyua uatyyinv

(17) Xewpohapn (uovwpévn emoaveta Aapng)
(18) Bida Tou eppohou mpesapiopatog
(19) Z1abepo onpeio mpdadeong Tou e€onAiopol mpooTa-

olac and maoon?

(20) EZonhiopog mpootaciac and mraoon?
(21) Mepioxn aTepéwanc e€onAiopol mpoaTaciag and
TITWON 0T0 NAEKTPIKO EPYaA€io
a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-

VIKO TIEpLeXOpevo mapadoonc.

Texvika oToiyeia
MoToA 6tAkovng pmarapiag GCG18V-50
Kwdikog aptbuog 3601JT31..
OvouaOTIKN TAoN V= 18
Meéy. xwpnTIKOTNTA
- Quoiyylo oT0 OTAELYHa ml 310
Quoalyyiou (16)
- Quolyyto oTo oTNPIyHA 0aKOU- ml 400
Aag kat guatyyiou (10)
- YwAnvoeldn¢ oakouAa oto ml 600
OTNPLYUd 6aKoUAAE Kat
@uoalyyiou (10)
Meéy. pocdnon® mm/s 10
Méy. 6uvapn mpeaapiopatoc kN 5
Bapoc® kg 2,0

AwoTaoelg (pnKog x mAdTog x
Uyog)®

mm 482 x 78 x 289

YuvioTwyevn Beppokpaoia mept- © 0..+35
BaMovToc katd Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- © -20...+50
BaMovTog katd Tn Aetroupyia®
K0l 0€ MeQIMTwan anobrkeuong

YuppaTéc punatapieg GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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MoroA othikdvng prarapiag GCG18V-50

GAX 18...
EXAL18...
A)  xwpic popTio, pe TNV uPnAdTEPN PUBKLON TOU TPOXIoKOU PUBHL-
ong, otoug 20-25°C
B) Me ompiypa guotyyiou (16), xwpic pnatapia (To fapog Tng pna-
Tapiag Ba 1o Bpeire kaTw and www.bosch-professional.com.)
C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C
OuTpéc pmopei va dlageépouv avaoya Le To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. MeploadTepeg MAnpEo-
@opie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H XapaKTnELOTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG TTEEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eZakpIBwBnke oUPPWVa Pe TRV KapmuAn A kat eivat
HikpoTepn amo 70 dB(A). H otaBun Bopufou kata Tnv epya-
ola pmopei va Eemepacel Tig avapepopeveg TieC. Gopdre
npooTacia akorg!

Tipég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaopiol), p; (enavenny-
LEVoL KpouaTIKoi kpadaapol) kat avacgaleta K umohoyt-
opéveg kata EN 62841-1 :

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)

H o1éBun kpabacpwv kat n T ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00Nyiec €Exouv PeTNOel cUPWVa LeE pta
Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl HOPOUV Va XPNoLHoTIoN-
BoUv aTn olykplon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKMV epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAMNAEG yLa Jita MPOoWPLVH EKTIINGN TNG EXTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopETIKA PE PN MPoTEWVOPEVA EapThHaTa ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPABACUWY KaL N TN
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

I'a TV akpLBn EKTIUNON TWV eKMopn®v kpadaopwv kat BopU-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG TN S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyEl, XwpiC OHWE OTNV IPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd PMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I auTd, TPLV apxicouv oL EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika P€Tpa aopaleiac yia Tnv npo-
0Ta0IA TOU XEPLOTN OMWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEi-
0U Kal Twv €EapTNUATWV Mou Xpnotyoroleire, dlathpnon e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyadeia pmatapiag eniong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhika mapadoonc Tou NAEKTEIKOU epya-
Aelou oag mepthapBaverat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0T GUOKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOoTEC Elval evap-
Hoviopévol ge T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoderdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

Op®V PeTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTroTe TN POPTIOPEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aaIpéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0®aAiong Tne umatapiac katTpaBnere Ty pmatapia ééw. Mnv
epappooere €dm kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, oL omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TomoBetnpévn Péca aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével otn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONG TNC PaTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong eoETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
one eopTIoNC €ival duvatr HOVO O€ TIEPITTWON aKIVNTOMOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TnE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL Va aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 x PACIVo 30-60%
Aapkéc we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Al0pKEC Qwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
AlapKES Qe 4 x Ipacivo 60-80 %
AlapKEG Qe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évbetén TG katdotaong ¢opTIonG TG Uratapiag
€KTOC amO TNV KATAOTAGN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwHATOG TNG PraTapiac.
la TV evepyoroinon Tng Aeroupyiag, KpaToTe T MANKTPO
yla v évoel€n Tng katdoTaong eopTiong &z yia 3 GeutepOe-
ma matnpévo. H avaluon Tng pmatapiag onpartodoteiral and
€va KuMdpevo ewg Tng evoelEng TG katdoTaong eOPTIONG TNG
pnarapiag. To anotéAeopa eppaviletat oty évoelEn e ka-
T@oTaoNng eOPTIONG TN HNaTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv N pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
PO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Mma-
Tapiag Aetroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@épet pia amhomot-
nuévn afloAdynon Tne katdotaonc. H pmatapia aflooyeirat
eiTe o€ o kaAn katdotaon 1 epgavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOHATOC. A€V epQaVI(ETaL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa 0To AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAmou TIC OXIOPEC aeplopol TnE YmaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo MvéLo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa tn opTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
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aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

AMAayi) otnpiyparoc (BAéne ewovec A-B)

Mropeire va TomobeTioTe Quaiyyla oTo oTiplyHa

oualyyiou (16) 1y oTo oTiiplypa oakouAag kat gualyyiou (10),

owAnvoeld oakoUAa POVo To OTAELYHA oaKoUAAC Kat

oualyyiou (10).

AMayn and otiptypa uatyyiou (16) o€ otrptypa cakouAag

kat euatyyiou (10):

- Nuote T Biba (2) Tou poxAoU emavagopdag TN 060VTWTAC
pap6ou (3) pe éva kataAnho katoapibl. Apatpéate Tov
HoxAd emavagpopag Tne odovtwTic papoou.

- KparroTe To kandkt obvoeang (9) otabepd kat EePidware
T0 OTAPLYHa Quatyyiou (16) and To kamaki alvdeonc (9).
AgatpéoTe To oTNPLyPa puolyyiou (16) .

- TlaTnoTe To MARKTPO anac®AAIong TC 08oVTWTNAG
pap6ou (8) kattpapnére v odovrwrr papdo (14) Tou
0TNEIYLATOC QUOLYYIOU TTPOC Ta EUTTPOC MO TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

- TlaTnoTe To MARKTPO anac®AAIong TC 08oVTWTAG
paB6ou (8) kat ompwére TN pakpUTEPN 0dOVTWTH
0aB60 (12) Tou oTnpiypaToc cakoUAAE Kat pualyyiou aTo
NAEKTPIKO epyaAeio.

- Tomo6eTtroTe To aTPLyHa oakoUAac kat guatyyiou (10)
TAvw oTo Kamaki ouvoeonc (9). KpatroTe To Kamakt
olv6eanc (9) otabepd kat BdwaTe To oTHPIYUA GaKOUAAC
Kat puatyyiou (10) péxpl TEppa OTO KAMAKI oUVEEDN.

- TomoBeTnoTe ToV HOXAO EMAVAPOPAC TNE 000VTWTAC
oap6ou (3) oto dkpo Tne odovTwTic paBdou kat fiwaoTe
Tov ye Tn ida (2) otabepd.

l'a v aMayn Tou oTnpeiypatog oakoUAag kat puatyyiou (10)

o€ oTnplypa euatyyiou (16) evepyrate avtioTolya. MpooétTe,

Va Xpnotgornotnoete Tnv KatdAAnAn yia To oThpelypa 06ovTwTh

papoo.

» EAéyére Tnv kaAr mpooappoyi) Tou GuvappoAoynpévou
oTnpiyparoc.

AAAayi epoAou mpecapioparog

(BAéne ewova C)

'@ va PMoPELTE Va XpNOIHOTIOCETE PUOIYYLA GTO OTAQLYHA 0a-

koUAac kat guatyyiou (10), mpénet va aMaEeTe To éupolo

pecapiopaToc:

- Abore T Bida (18) atnv odovtw papdo (12) Tou atnpiy-
aTog 6aKoUAAG Kat eualyyiou e éva kataAnAo katoafioL.
Agpaipéare T0 €polo mpeaapiopatoc (13) yia Tn owAn-
voeldr oakoUAa.

- Auote T Biba (18) otnv obovtwtn papdo (14) Tou otnpiy-
patog guotyyiou pe éva katdAAnAo katoafibt. Apalpéote
70 €pBoho mpeaapiopatoc (15) yia Ta puaiyya.

- Tomo6etnote To éufolo npesapioparog (15) yia Ta guaiy-
yia atnv obovtwT papéo (12) Tou atnplypaTtog cakoUAag
Katguoalyyiou kat Biéware To pe T Bida (18) otabepa.

Ye epinTwon Xprong owANVoeldwv 0aKOUAGY GTO OTHPLYUA

oakoUAac Kat guatyyiou (10) evepynoTe avTiOTOIXA Kat ouvap-
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poAoynote To éupolo mpecapiopatog (13) yia owAnvoeidr oa-
KoUAa.

TomoOéTnon Tou Ppuactyyiou oTo OTHEYHA
puotyyiou

TMatroTe TV anac@dhion Tne odovtwtic papoou (8) katTpa-
Bn&re Tnv 0bovTwt papdo amod Tov poxAd emavapopag e
odovtwtic papdou (3) mpog Ta miow.

Kowte To puaiyylo atnv pmpoaTviy mAeupd kat Bidwote mavw
€va akpo@Uolo.

TomoBeTioTe TO QUOlyyLO OTO OTAPLYHA TOU Qualyyiou (16).
TaTnote v anacpahwon g odovtwng papoou (8) kat
ompwETE MPOOEKTIKA TNV 060VTWTH PABog mpoc Ta epmpoc,
péxpLTo Eppoho mpeaapiopatog (15) va akoupnnoet To puoiy-
ylo.

KowTe evoexopévwg To akpopualo, yia va Taplalel KaAuTepa
OTIC ATIALT\OELG 0.

TonmoBérnon owAnvoeldolc cakouAag oTo
oTiplypa cakoUAAg Kat puatyyiou

Ynobeidn: BePawbeire, o110 €uBoAo mpecapioparog (13)
yia T owAnvoetdn cakoUAa eivat cuvappohoynuévo oty 06o-
viwT papdo (12) Tou aTnpiypaTog cakoUAAC Kat Guatyyiou.
ZePidwoate 1o Kamakt (11) amo To oThELyHa cakoUAAG Kat
Qualyyiou (10).

TMatroTe TV anac@dhion Tne odovtwtic pdpéou (8) katTpa-
Briére Tnv obovTwTr paB60 and Tov HoxAd ENavapopac Tng
odovTwtnc papodou (3) mpog Ta mow.

KowTe Tn owAnvoeldr cakoUAa TNy PmpoaTivi TAeUpa Kat
ompwETe TN owANVOELON caKoUAa Péaa aTo OTHPELYHA GaKoUAAG
Kat guolyyiou (10).

TomoBetnoTe éva katdAAnAo akpo@Uaolo PmpooTd amo Tn 0w-
Anvoeidn oakoUAa kat KA€ioTe To aTiptypa oakoUAag Kat
ouoalyyiou (10) pe To kandki (11).

Méote TV amacpaAion T o6ovTwTng papdou (8) kat ompawE-
TE TIPOOEKTIKA TNV 000VTWTH pAB60 MPog Ta EPMPOC, LEXPLTO
€ufolo mpeoapiopatog (13) va akoupmd Tn owAnvoeldn oa-
KoUAQ.

KowTe evOexop€évwe To akpo@Ualo, yia va Talplalet KaAuTepa
OTIC ATIaLTNOELC 0.

TomoBéTnon Puotyyiou oTo oThplypa cakoUAag
Kal guotyyiou

Ynode&n: Befawwbeite, 61170 Eufolo mpecapiopatog (15)
yla Ta guaiyyla eivatl suvappoAoynpévo otnv 06ovTwTH
0afB60 (12) Tou oTnpiyuaToc cakoUAC Kat pualyyiou.
Zefdware 1o Kamakt (11) and To oTAPELyHa cakoUAAC Kat
oualyyiou (10).

TMatoTe TV anaceahion Tne odovtwtic papoou (8) katTpa-
Bn&re Tv 0bovTwT pafdo ano Tov HoxAd enavapopag e
obovtwnc papdou (3) mpog Ta mow.

KowrTe To guaiyylo atnv pmpoaTiviy MAeupd Kat BidwoTe mavw
€va akpo@Uolo.

TomoBeTaTe TO PUOlYYL0 OTO T ELYHA GAKOUAAC Kat
@uolyyiou (10) kat KAeioTe To aTRPLYHA 0aKOUAAC Kat
ouatyyiou (10) pe To kamaki (11).

TMatrioTe TV anao@dhion Tne odovtwTic paBoou (8) kat
OTIPWETE MPOTEKTIKA TNV 060VTWTH PABOC P0G Ta EUMPOC,
péxpt 1o €ppoho mpeaapiopatoc (15) va akoupnmoel To gualy-
ylo.

KowTe evOexop€vwg To akpo@Ualo, yia va Talplalet KaAUTepa
OTIG aMatTOELG 0aC.

Aetroupyia

Xpion pe eZomAiopo mpocTaciag amé nrwon

» Ymobeilel acpaleiag yia ™ Xpion oe upwpévn Oéon
epyaoiag. AlaBdaoTe OAeg TIC uModeielc aopaleiag kat T
obnyiec. H un Tpnon twv umodeitewv kat Twv odnylwv
unopei va 0dnyroet oe coapolc TpaupaTiopouc.

» Awfaote oAeg Ti unobeiferg aopaleiag katTig 0dnyieg
Tou e€omAiopol mpooTaciag ané nrwon (20) kat Tou ou-
OTIHaTOC MPOCTACiag amd MTo. H un Tpnon Twv uro-
Heifewv kat Twv odnywv propei va 0dnynoel oe oofapolc
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire and éva Uyog epyaciag ano 1,8 m kat
wnAoTepa ndvroTe éva oUoTna pooTaciag anod
mTwon.

» Acpalilere To epyaleio povo oe oTifapd, otabepd on-
peia mpoodeong (m.x. avrnpibeg okaAworag). Mn aopa-
Mopéva avtikeipeva, onwg okAAeg, epyalelodnkec K.Am.
Hev umopoUv va mpoaoTaTeloouy amo pia mrwon. H ikavotn-
Ta oTAEIENG Tou onpelou mpoodeong mpéneLva eivat ion f
peyaAUTepn amod TNV IKAVOTNTA GTHPLENC TNE MEPLOXIIC OTE-
péwang Tou e€omAiopol mpooTaciag anod Mrwon oTo nAe-
KTPIKO €pYaA€io.

IkavoTnTa OTNPIENG TNE MEQPLOXTIC OTEPEW-
onc Tou e€onAiopol mpooTasiag ano

TTGON 070 NAEKTPIKO epyaleio®

Méy. unkog Tou e€omAiopol mpoaTasiag
arno nTwon

A)  Auto nepihapBavel To NAekTpIKO epyaAeio oupmep\apBavopévwv

OAwV TWV MPOCAPTNHATWY Kal eEapTNHATWY.
Xonotponoleire wg e€omhiopd mpooTaciag ano mrwon (20) Tov
avta aopaleiac Bosch 2 607 990 161.

ZuvappoAoynon Tou eonmAiopol mpocTaciag amo nraon
(BAéme ewova D)

['a N XpHon Tou GUGTAHATOC MPOOTAGIAG ANo MTGO OTEPE-
wore Tov e€omhiopd mpoaTaciag and nrwon (20) otnv meptoxn
otepéwong (21) Tou e€omAiopol mpoaoTaciac amo mrwan oTo
nAekTEKO epyaleio. Ma e€onAiopo mpoaTaciag amod mrwon Je
BnAia, TuNiETe TNV MepLOXT) OTEPEWANC OTILC PaiveETaL oTNY
elkova D. Loi&te Tn OnAia katmpooéEte n OnAid va pnv Tuhiye-
TaLYUPW aMo TOV EQUTO TNG.

6 kg (13,2 Ibs)

1,1m(3,6ft)

Ymodeieig xpRong
- Hmnpootacia anoé nmwon mpoopileTat yia T xpnon ano egel-
OlKeupEva Kal Ikava atopa.

1609 92AG6L|(10.06.2026)
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- YTepewveTe Tov €EONMAIOHO MPOaTaGIaC armo MTwon Hovo
OTNV MPOBAEMOLEVN YIa AUTO TTEPLOXT OTEPEWONG TOU e€0-
mAopoU ipooTaciac amod Mwon aTo NAEKTPIKO epyaAeio.

- Mn xpnotyoroleire yia Tn oTepéwaon Tou e€onAiopol mpo-
otaciac ano mTeon kaveva aAo Pépog Tou NAeKTpIKoU ep-
yaAelou kat punv TpomomotnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia
T 6nUIoUpYia MEPLOXWY OTEPEWDNC.

- Xpnotgoroleite povo e€omAiopod mpooTasiac anod mrwon e
pta ion i peyaAUTepn kavoTnTa oThEENC amod Ty ENavw
aAvaPePOLEVN IKAvOTNTA OTAEIENG TNG TTEPLOXIIC OTEPEWONC
Tou e€omAiopol TpoaTaciac and MTWon aTo NAEKTPIKO Epya-
Aeio.

- Xpnaoroleire povo e€omhiopd mpooTaciag amo mTwon Pe
OnAIEG 1} aUTOUATEC POUPKETEC.

- Xpnoworoleite katd mpoTiunon évav e€omAiopd mpooTaoi-
ag ano MTwon Pe andoBeon mrwong.

- Xpnotyoroleite anokAeloTika e€onAiopd mpooTasiag ano
mrwon oUpgwva pe To ANSIISEA 121:2018. Mn xpnoto-
ToleiTe oxolv1a, cuppatooyowva f kKaAwdia we e€omhiopo
mpoaTaciag ano mrwon.

- BefawBeire, 611 0 e§omiopdg mpooTaciag and mraon eivat
OWOTA OTEPEWNEVOC Kal aTa 6U0 AKpa, TIpoToU EEKIVAOETE
pe TV epyaoia o uwpévn 6éon epyaoiag.

- Mn xpnotporoleire Tov e€omAiopd mpoaTaciac and mwon oe
Kapia mepinTwon pe Tpomo, mou va enneealel apvnTika Ta
TIPOCTATEUTIKA KAAUPATA, Toug S1aKOTTEC KaL TIG pava-
AWOEIC OTOV KAVOVIKO TOUC TPOMO AetToupyiac.

- Mn xpnotporoleire meploooTepa amo €va epyaleio ava ego-
o6 mpootaciag and mrwon.

- Xpnooroleite TV MPOOTAGiA ANd MTWON ET0L, WOTE TO
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MepINTWON MTWONG Va aMOPAKEUVE-
TaLano Tov Xpnotn. Ta NAEKTPIKA epyaleia mou TEPTOUY,
OTPEPOVTAL KAl ELOXWPOUV KATA TV IITWON HESA OTNV MPo-
otacia amo mrwon. AuTo pmopei va odnyroet o Tpaupatl-
opoUc 1 o€ anwAela Tng Loopporiag.

- Mnv Tevtavete Tov e€omAiopo mpoaoTaciag amo mrwon Pe
andofeon mrwong katd T 6lapkela Tne Xpriong. Xpnotpo-
Toleite Tov e€0MAIOPO TPOOTAGIAC AMd MTKON TAVTOTE OTN
un TEVTWHEVN KaTAoTaon.

- Mn xpnotonoleire Tov €E0MAIGHO POOTAGIAC ANd MTOON,
V10 va avVUWWOOETE To NAEKTPIKO epyaAeio 1} yia va To Tpafn-
EeTe mpoc T ENavw.

- Mn xpnotporoleire Tov e€omAiopd mpooTaciag and mTwon
yla TNV aopaAion atopwy.

- Mnv aAaleTe e€aptipata oe uywpévn B€on epyaaiag.

- Xpnotyoroleite povo e€apTrpata mou mpoBAémovTatyla TNy
epyaoia e uywpévn BEan epyaciag kat mou Katovopalo-
VTaL 0€ aUTEC TIC 00nyieg Aetroupyiag.

- Kpararte Tov e€omhiopd mpooTaciag and mTeon PakpLa amo
TIEPLOXEC UWNANG TGoNC 1 NAEKTPIKA KaAWSI. AlaQOPETIKA
undpxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

- Mnv TporioTolGeTE TNV TEPLOXT OTEPEWONC ToU e€0mAL-
opoU TpoaTaciac and Mrwon oTo NAEKTPIKO epyaleio Kat
NV Tn XpNOILOTIONGETE [E €vav AoV Tpomo, amo auTov
TIOU TIEQLYPAPETAL O€ AUTEC TIC 00NyieC AetToupyiac.

- Mn xpnaotporoleirte TV MPOOTAGIA MO MTWON KOVTA G€ KI-
voupevn pépn. O e€omiopdg mpootaciac and nrwon Ba
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umopoUoeE va TAoTEL, Tpdypa Tou Umopei va 0dnynoet oe
ouvBAiyerc.

- Kpatare Tov e€onhiopd mpoaoTaciag amo mrwon pakeld ano
KOPTEPEC AKES, KOWELC, YPELa, OmVONpeg kat aAa mpdy-
uara, mou 6a pmopoloav va odnynoouv oe {NUIEC.

- AnogelyeTe To pmAEEIP0 oTov e€omAiopd mpoaTaciag ano
TTRon.

- Mnv koufaAdre To nAekTpLkd epyaleio amod Tov e§omhiopd
TPOCTACIAC ATO TITAON 1) Ao TNV TEPLOXT) OTEPEWONC TOU
efonAiopol mpootaotag and mraon.

- ANaCete To nAekTpIkd epyaleio pOvo pe oiyoupn oTipLEn
anod 1o éva xépt aTo GAAo.

- Mnv mpooraBeite va mavete éva nAekTpIKO epyaleio mou
TEPTEL

- ENéyxete Tnv meployn otepéwang Tou eomAiopol mpooTaoi-
ac and mwon kat Tov e€omAiopd mpooTaciag and mrwon
TPV amo Kabe xpron Kabwe Kat PETa amo pia mrwon yia Tu-
XOv {nut€c, yia Tnv e€ao@ahion piag awoyng Aetroupyiac.
Mn xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio kat Tov eEomAopo
TPOOTAGIAC Ao TR0 o€ MEpimTwon {nuiwv (pwypec, {n-
HIEC TWV paQV K.AT.) ) o€ TiepinTwon plag AavBaopévng
Aetroupyiac. Ot {npiég otV meploxr) oTepéwanc Tou e€omAl-
opou mpoaTaciag and mrwon nephapavouy, petall Twv
GMwv eppavion mpoBpationc oe mAaoTika e€apThpata,
PWYypEC, Bpalon KalmapapgopPPLOELC.

— '0Tav 1o NAEKTPIKO epyaAeio Exel MEoEL amo UYoC PEoa oTnv
TPOCTACIA aMo MTWON, MPETEL AUTH VA HAPKAPLOTEL KaL Va
amopakpuvBel amo Ty evepyn Aetroupyia.

- Xemepimmwon xpriong evog e€omhiopou mpooTasiag and
oo Pe SeiKTn evepyomoinang kal o 6eiktng evepyoroin-
one eival opatoc, eivat auTog emong Oxt TAEOV O€ ETOLUOTN-
Ta AetToupyiag.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Ynodew&n: Evepyomotnote To MOTOAL GIAKOVNG HOVO, OTaV EXEL
TonoBetnOel pla owAnvoeldng oakoUAa fy éva guaiyylo.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou maThoTe
npwra ot aptotepn mAeupa @ v aopaleta (4) katare-
vepyoroloTe Tv. MatioTe pera Tov Slakontn On/Off (5) kat
KQQTNOTE TOV MATNHEVO.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTte
Tov takorm On/Off (5) eAeliBepo. H odovTwtn pdfdoc mep-
VA apéowg otn 6€on oTABPEUONC YIa VO AMOTPEWEL TIEPALTEPW
Tieon mpog Ta €€w Tou UAKOU.

Eav o duakommne On/Off (5) matnBei Eavd evrog nepimou

20 6eUTEPOAETTWY PIETA TNV ATIEVEPYOTIOINGN, N 060VTWTH
pdPoc petakiveital otnv Teheutaia Béon Aettoupyiag pe auln-
pévn TaxutnTa. ‘OTav emreuxBel auti n Béon, mpooappoleTat
n npowdnan ava otn pubpiopévn TaxiTnTa MPowdnong.

Ia 1o kAeidwpa Tou diakomrn On/Off (5) évavTi akouatag
evepyoroinong naore otn 6e€ia meupd o ™mv aopaleta (4)
KQL EVEPYOTIOLOTE TNV.

PUOpion Tn¢ TaxiTnTag mpowdnong

Me Tov Tpoxioko puBjiong Tng TaxuTnTag mpowdnaong (1) prmo-
peire va mpoemAEEeTe T péyiotn TaxuTnTa mpowdnaong e
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obovTwTnC papoou. Ot peyaAeg TIpéC onpaivouv peyaAn Taxu-
NTa MPOWBNONG, Ol PIKPEC TIHEC PIKPOTEPEN TaXUTNTA MPOWON-
ong¢. Mmopeire va aAa€eTe Ty mpoem\eypévn Tiun emiong Kat
Kata T 61GpKeta TN¢ Aetroupyiac.

Mnopeire va puBpioeTe ouvexwg TV TaxUTnTa Mpowbnong
TPOCOETA PEXPL TV TTPOEMAEYHEVN TIUN, avaAoya pe TV Tiieon
Tiou aokeire atov Stakomm On/Off (5).

H noodtnTa Tou mpecapt{Opevou UAkoU e€apTaTal mpdabeTa
amo To PEyeBoC Tou avoiyuaTog Tou aKpoPUGiou.

TMpooTacia amé uneppopTWON G€ APTNON AMO TN
Beppokpacia

Ye Tepinmwon unépaong Tne enrpenTnc Beppokpasiag arme-
VeQPYomoleiTal To MoToA GIAKOVNG. AQRoTe TO MOTOA GIAL-
KOVNC VO KPUWOEL Kal JETA evepyorotnoTe Eava 1o moToAL oiht-
Kovng.

Ynobeiéerg epyaoiag

» TlpocédTe Ti¢ UMOSEIEELC TOU KATAGKEUAGTI) TWV XPNOL-
pormotoUpevwv UAkav! Oplopéva UAkd pmopolv va xpn-
olgomotnBouv Hovo e Hia oplopévn mieptoxl) Beppokpaaciag
1} LMOPOUV VO EQUPHO0TOUV HOVO MAVW O€ Jita €DK €t
avela.

» AvoiyeTe Kal XpOLHOMOLEITE T PUGTYYLA KaL TI GWAN-
Vo€Ld€ei¢ cakoUAEC cUPPWVA JIE Ta OTOLXELD TOU KaTa-
OKEUaoTr).

» Kowre 10 akpopUoto, agpol mpayrd To UAKO €ival acpa-

Aopévo oo oTrjptypa cakoUAag Kat puatyyiou.
PubpioTe T TaxUTnTa MPOWONGNC ETOL, LYOTE TO EMOTPWVOLE-
VO UAIKO VO PTTIOPET VO €QUPHOOTEL OPOIOHOP(A HE HIAC, XWPIE
va pénel va 61aKoTTEL.

TpooétTe, WOTE N eMPavela, Tavw OTnV Omoia MPEMEL Va
€QapHOOTEl TO UAIKO, va eivat kaBapn, xwpic ixvn Aimouc kat
oTeyvn.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» ApalpécTe TNV pmarapia mpiv amod kdbe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr e{apTi-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mAvToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

KaBapileTe Ta akpopuola, To oTiplyHa GUOLyyiou f To oThPELY-

ja oakoUAac Kat puatyyiou oupnepihapBavopévou Tou Kama-

KloU kaBwg kat Tnv 0dovTwTr papdo Kat 1o €polo mpeoapi-

opaTocC PETA and KABe Xpron MPOCEKTIKA OUUPWVA HE TA OTOL-

XEIO TOU KATAOKEUAOTH TOU XpnaotpormoloUpevou uAikou. H pna-

Tapia kat n Aapn pmopolv va kabaploTouv e €va uypo mavi.
To maToAt alAikovng b€ xpetaletal ouvTrhpnaon Kat 6ev mepthay-
Bavet pépn, mou mpénel va avTikataotabolv f va ouvTnen-
Bouv.

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL Va aVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia KaL Ti¢ pumata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTpIKa Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1 Ot HETAXEIPIONEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/umatapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal Je Tpomo PLAiko oto TepIaAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
unopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Yiiksek konumda kullanim icin el tipi elektrikli el
aletlerine iligkin giivenlik uyarilan

» Elektrikli el aletini yiiksek konumda kullanirken, aletin
baglanmasi ve aksesuarlar konusunda alet iireticisinin
onerilerine dikkat edin. Onerilmeyen baglama
yontemleri veya aksesuarlarin kullanilmasi, yiiksekten
diisme riskini artirabilir ve bu da cevredeki kisilerin ciddi
sekilde yaralanmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini yiiksek calisma pozisyonunda
kullanirken, aletin sabitleme alaninin tagima
kapasitesini [kg (Ib(s))] asacak sekilde alete herhangi
bir aksesuar takmayin. Takimlar, akii, ek parcalar ve
aksesuarlarin agirligi, elektrikli el aletindeki diismeye
karsi koruma ekipmani sabitleme alaninin maksimum
tasima kapasitesini asarsa; alet yere diisebilir ve bu da
cevredeki kisilerin ciddi sekilde yaralanmasina neden
olabilir.

Akiilii kartus tabancalar icin giivenlik talimati

» Akiilii kartus tabancasi otomatik olarak kapandiktan
sonra agma/kapama salterine bastirmaya devam
etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

» Akiilii kartus tabancasi ile calisirken tiiketici malzeme
iireticisinin tavsiye ettigi kisisel koruyucu donanim
kullanin. Bu konudaki agiklamalari giivenlik talimatinda
bulabilirsiniz. Calisirken mutlaka kimyasal maddelerle
calismaya uygun koruyucu gozliik ve is eldivenleri
kullanin. Kullanilan malzemeye goére daha bagka koruyucu
onlemler de gerekli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sadece geleneksel silindir
torbalardaki sizdirmazlik maddelerinin ve yapistirici
maddelerin sikilmasi icin kullamilabilir. Baska
malzemenin islenmesi veya miisteriye 6zgii paket
sistemlerinin kullanilmasi kesinlikle yasaktir.

» Ucucu ve tehlikeli maddeler islenirken ¢alisma yerinin
yeterli dlciide havalandiriimasina ve uygun koruyucu
solunum cihazinin kullanilmasina dikkat edilmelidir.

» Silindir torbanin ve kartusun bu elektrikli el aleti icin
dogru biiyiikliikte oldugundan emin olun. Silindir

torbanin ve kartusun gévdeye uygun oldugundan ve
bunlarin elektrikli el aletine siki bicimde oturdugundan
emin olun. Ancak bundan sonra malzemeyi preslemeye
baslayin.

» Hicbir zaman malzemeyi yanhs dogrultulmus veya
tikal bir kartustan preslemeyi denemeyin.

» Etrafa savrulan parcaciklarin olugturacag
tehlikelerden kaginmak icin elektrikli el aletinin
gevsek kapaklarla ¢alistirimadigindan emin olun.
Puskirtme memesi kullanim esnasinda bloke olursa,
degistirilmesi gerekir.

» Kullanim esnasinda elektrikli el aletini hicbir zaman
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akilyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardr.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, cesitli viskozitedeki sizdirmazlik
maddelerinin ve yapistirict maddelerin kuru, tozsuz, yagsiz
yiizeylere siiriilmesi veya oluklarin/derzlerin kullanilan
malzeme ile doldurulmasi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Besleme hizi igin ayarlama diigmesi
(2) Kremayer ve pinyon geri cekme vidasi
(3) Kremayer ve pinyon geri cekme

(4) Acma/kapama salteri kilit agma

(5) Agma/kapama salteri
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(6) Aki®
(7) Akii cikarma tusu®
(8) Kremayer ve pinyon serbest birakma
(9) Baglanti kapagi
(10) Torba ve kartus gvdesi
(11) Kapak
(12) Torba ve kartus gévdesi kremayer ve pinyonu
(13) Tiip posetler icin sikma pistonu
(14) Kartus tutucunun kremayer ve pinyonu
(15) Kartuslar igin sikma pistonu
(16) Kartus tutucu
(17) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(18) Sikma pistonunun vidasi

(19) Diismeye karsi koruma ekipmani igin sabit ankraj
noktas”

(20) Diismeye karsi koruma ekipman®

(21) Elektrikli el aletindeki diismeye karsi koruma
ekipmani sabitleme alani
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii kartus presi GCG18V-50

Siparis numarasi 3601JT31..
Nominal gerilim V= 18
Maks. kapasite
- Kartus tutucudaki ml 310
kartus (16)
- Torba ve kartus tutucudaki ml 400
kartus (10)
- Torba ve kartus tutucudaki ml 600
tlip torbalar (10)
Maks. besleme stroku® mm/sn 10
Maks. sikma kuvveti kN 5
Agirlik? kg 2,0
Olgiiler (uzunluk x genislik x mm 482 x 78 x 289
yiikseklik)®
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Akiilii kartus presi GCG18V-50

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) yiksiiz, en yiiksek ayar carki ayariyla, 20-25 °C'de
B) Kartus tutuculu (16), akiisiiz (Akii agirligi icin bkz.:
www.bosch-professional.com.)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktr. Giiriilti seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-1:

a, = 0,2m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 8,0 m/sn’ (K = 1,5 m/
sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
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tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin dismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini
gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Tutucunun degistirilmesi (bkz. resimler A-B)

Kartuslarr kartus tutucusuna (16) veya poset ve kartus
tutucusuna (10) takabilirsiniz; tiip posetleri ise yalnizca
poset ve kartus tutucusuna (10) takabilirsiniz.

Kartus tutucudan (16) torba ve kartus tutucusuna (10)

gecis:

- Uygun bir tornavida ile kremayer ve pinyon geri
cekme (3) vidasini (2) gevsetin. Kremayer ve pinyon geri
cekmeyi cikarin.

- Baglanti kapagini (9) sikica tutun ve kartus tutucuyu (16)
baglanti kapagindan (9) cevirerek cikarin. Kartus
tutucuyu (16) ¢ikarin.

- Kremayer ve pinyon kilit agma tusuna (8) basin ve kartus
tutucusunun kremayer ve pinyonunu (14) elektrikli el
aletinin disina dogru cekin.

- Kremayer ve pinyon kilit agma tusuna (8) basin, torba ve
kartus tutucusunun uzun kremayer ve pinyonunu (12)
elektrikli el aletine itin.

- Torba ve kartus tutucuyu (10) baglanti kapaginin (9)
lizerine yerlestirin. Baglanti kapagini (9) sikica tutun,
torba ve kartus tutucusunu (10) baglanti kapagina
dayanak noktasina kadar vidalayin.
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- Kremayer ve pinyon geri cekmeyi (3) kremayer ve pinyon
ucuna yerlestirin ve vida (2) ile sikica sabitleyin.

Torba ve kartus tutucusundan (10) kartus tutucusuna (16)

gecmek icin gerekli adimlari uygulayin. Tutucuya uygun

kremayer ve pinyonu taktiginizdan emin olun.

» Takilan tutucunun sikica oturdugunu kontrol edin.

Sikma pistonunun degistirilmesi (bkz. resim C)

Torba ve kartus tutucusunda (10) kartuslari kullanabilmek

icin sikma pistonunu degistirmeniz gerekir:

- Uygun bir tornavida kullanarak torba ve kartus
tutucusunun kremayer ve pinyonundaki (12) vidayi (18)
sokiin. Tiip posetler icin sikma pistonunu (13) gikarin.

- Uygun bir tornavida kullanarak kartus tutucusunun
kremayer ve pinyonundaki (14) vidayi (18) gevsetin.
Kartus sikma pistonunu (15) gikarin.

- Kartus stkma pistonunu (15) torba ve kartus tutucusunun
kremayer ve pinyonuna (12) yerlestirin ve vida (18) ile
sikica sabitleyin.

Torba ve kartus tutucuda (10) tiip torbalar kullanirken,

gerekli adimlari izleyin ve tiip torbalar icin sikma

pistonunu (13) takin.

Kartusu kartus yuvasina yerlestirin

Kremayer ve pinyon kilidini (8) bastirip, kremayer ve pinyon
geri cekme kolundan (3) geriye dogru cekin.

Kartusun on tarafini kesin ve pliskiirtme memesini vidalayin.
Kartusu kartus yuvasina (16) yerlestirin.

Kremayer ve pinyon kilidini (8) acin ve ekstriizyon

kalibi (15) kartusa degene kadar kremayer ve pinyon
cubugunu dikkatlice 6ne dogru itin.

Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

Tiip poseti poset ve kartus tutucusuna
yerlestirin

Not: Tiip posetler igin sikma pistonunun (13), poset ve
kartus tutucusunun kremayer ve pinyonuna (12) takili
oldugundan emin olun.

Kapag (11) silindir torba ve kartus tutucudan (10) sokiin.
Kremayer ve pinyon kilidini (8) bastirip, kremayer ve pinyon
geri cekme kolundan (3) geriye dogru cekin.

Silindir torbanin on tarafini kesin ve silindir torbay silindir
torba ve kartus tutucusuna (10) itin.

Silindir torbanin dniine uygun bir pliskiirtme memesi takin ve
silindir torba ve kartus tutucuyu (10) vidali kapakla (11)
kapatin.

Kremayer ve pinyon kilit agma tusuna (8) basin ve sikkma
pistonu (13) posete degene kadar kremayer ve pinyonu
dikkatlice 6ne dogru itin.

Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.
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Kartusu torba ve kartus tutucusuna yerlestirin

Not: Kartus sikma pistonunun (15), poset ve kartus
tutucusunun kremayer ve pinyonuna (12) takil oldugundan
emin olun.

Kapagi (11) silindir torba ve kartus tutucudan (10) sokiin.
Kremayer ve pinyon kilidini (8) bastirip, kremayer ve pinyon
geri cekme kolundan (3) geriye dogru ¢ekin.

Kartusun 6n tarafini kesin ve piiskiirtme memesini vidalayin.
Kartusu torba ve kartus tutucusuna (10) yerlestirin ve torba
ve kartus tutucusunu (10) vidali kapakla (11) kapatin.
Kremayer ve pinyon kilidini (8) acin ve ekstriizyon

kalibi (15) kartusa degene kadar kremayer ve pinyon
cubugunu dikkatlice 6ne dogru itin.

Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

isletim

Diismeye karsi koruma ekipmaniyla birlikte
kullanim

» Yiiksek calisma konumlarinda kullamm icin giivenlik
uyarilar. Biitiin glivenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun.
Talimatlara ve uyarilara uyulmamasi ciddi yaralanmalara
yol agabilir.

» Diismeye karsi koruma ekipmani (20) ve diismeye
karsi koruma sistemi icin tiim giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun. Talimatlara ve uyarilara
uyulmamasi ciddi yaralanmalara yol acabilir.

» Calismayiiksekligi 1,8 m ve iizerindeyse her zaman
diisme onleme sistemi kullanin.

» Makineyi yalnizca sabit ve stabil ankraj noktalarina
(orn. iskele destekleri) sabitleyin. Merdiven, alet
cantasi vb. gibi emniyete alinmamis nesneler diismeye
karsi koruma saglayamaz. Ankraj noktasinin tasima
kapasitesi, elektrikli el aleti diismeye karsi koruma
ekipmani sabitleme alaninin tasima kapasitesine esit veya
daha yiiksek olmalidir.

Makinedeki diismeye karsi koruma

ekipmani sabitleme alaninin tagima

kapasitesi®

Diismeye karsl koruma ekipmaninin

maksimum uzunlugu

A) Bu, tiim aparatlari ve aksesuarlariyla birlikte makineyi kapsar.

Diismeye karsi koruma ekipmani (20) olarak 2 607 990 161

numarali Bosch emniyet kemerini kullanin.

6 kg (13,2 Ibs)

1,1m (3,6 ft)

Diismeye karsi koruma ekipmaninin montaji

(bkz. resim D)

Diismeye karsi koruma sistemini kullanmak icin dismeye
karsi koruma ekipmanini (20), makinedeki diismeye karsi
koruma ekipmaninin sabitleme alanina (21) sabitleyin.
Halkali diismeye karsi koruma ekipmanlari icin resimde
gosterildigi gibi D sabitleme alaninin etrafina sarin. ilmegi
sikin ve ilmegin biikiilmediginden emin olun.

Bosch Power Tools
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Kullanim talimatlari

- Duisme korumas, kalifiye ve uzman kisiler tarafindan
kullaniimak iizere tasarlanmistir.

- Diismeye karsl koruma ekipmanini, yalnizca makinedeki
diismeye karsi koruma ekipmant iin 6ngoriilen sabitleme
alanina sabitleyin.

- Diismeye karsi koruma ekipmanini sabitlemek igin
makinenin diger parcalarini kullanmayin ve sabitleme
alanlari olusturmak icin makinede degisiklik yapmayin.

- Makinedeki diismeye karsi koruma ekipmani sabitleme
alaninin yukarida belirtilen tasima kapasitesine esit veya
daha yiiksek tagima kapasitesine sahip diismeye karsi
koruma ekipmanlarr kullanin.

- Sadece uglari ilmekli veya karabinali diismeye karsi
koruma ekipmanlarr kullanin.

- Tercihen sok emici 6zelligi olan bir dismeye karsi koruma
ekipmani kullanin.

- Yalnizca ANSIISEA 121:2018 standardina uygun
diismeye karsi koruma ekipmanlarini kullanin. Dismeye
karsi koruma ekipmani olarak halat, ip, gelik halat veya
kablo kullanmayin.

- Yiiksekte ¢calismaya baglamadan 6nce, diismeye karsi
koruma ekipmaninin her iki ucunun da diizgiin bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

- Diismeye karsi koruma ekipmanini; koruyucu kapaklarin,
anahtarlarin ve kilitlerin normal calismasini engelleyecek
sekilde kullanmayin.

- Dismeye karsi koruma ekipmani basina birden fazla alet
kullanmayin.

- Diismeye karsl koruma ekipmanini, makine diistiigiinde
kullanicidan uzaklasacak sekilde kullanin. Diisen elektrikli
el aletleri, diiserken diisme korumasina ¢arpar. Bu durum
yaralanmaya veya denge kaybina yol acabilir.

- Sok emici diismeye karsl koruma ekipmanlarini kullanim
sirasinda germeyin. Diismeye karsi koruma ekipmanlarini
her zaman gergin olmayan bir sekilde kullanin.

- Diismeye karsi koruma ekipmanini, makineyi yukari
kaldirmak veya cekmek icin kullanmayin.

- Dismeye karsi koruma ekipmanini kisileri emniyete almak
icin kullanmayin.

- Yiksekte calisirken aksesuarlari degistirmeyin.

- Sadece yiiksekte calisma igin tasarlanmis ve bu kullanim
kilavuzunda belirtilmis aksesuarlarr kullanin.

- Diismeye karsl koruma ekipmanini yiiksek gerilim
alanlarindan veya elektrik hatlarindan uzak tutun. Aksi
takdirde elektrik carpmasi riski vardir.

- Makinedeki diismeye karsi koruma ekipmaninin sabitleme
alanini degistirmeyin ve bu kullanim kilavuzunda
aciklanandan farkl bir sekilde kullanmayin.

- Diisme korumasini hareketli pargalarin yakininda
kullanmayin. Diismeye karsi koruma ekipmani sikisabilir
ve bu da ezilme yaralanmalarina yol acabilir.

- Diismeye karsi koruma ekipmanini keskin kenarlardan,
kesici agizlardan, talaglardan, kivilcimlardan ve hasara yol
acabilecek diger seylerden uzak tutun.

- Diismeye karsl koruma ekipmanina dolanmaktan kaginin.

- Makineyi, diismeye karsl koruma ekipmanindan veya
diismeye karsi koruma ekipmaninin sabitleme alanindan
tutarak tagimayin.

- Makineyi bir elinizden diger elinize sadece giivenli bir
sekilde dururken aktarin.

- Diisen bir makineyi yakalamaya ¢alismayin.

- Dismeye karsi koruma ekipmaninin sabitleme alanini ve
diismeye karsi koruma ekipmanini her kullanimdan dnce
ve diisme sonrasinda hasar acisindan kontrol edin,
boylece sorunsuz calistigindan emin olun. Makineyi ve
diismeye karsi koruma ekipmanini hasarli ise (catlaklar,
dikislerde hasar vb.) veya diizgiin calismiyorsa
kullanmayin. Diismeye karsi koruma ekipmaninin
sabitleme alanindaki hasarlar arasinda; plastik pargalarda
ince catlaklar, catlaklar, kirilmalar ve deformasyonlar
sayllabilir.

- Makine yiiksekten diiserek diisme korumasina carptiysa,
bu koruma isaretlenmeli ve aktif kullanimdan
kaldiriimalidir.

- Calismasirasinda, diismeye karsi koruma ekipmaninizin
tetikleme gostergesi goriiniir durumda ise; bu ekipman da
artik kullanima uygun degildir.

Calistirma

Acma/kapama
Not: Kartus presini yalnizca boru seklinde bir torba veya
kartus takildiginda agin.

Elektrikli el aletini caligtirmak icin 6nce sol taraftaki o
kilidi (4) bastirarak kilidi agin. Akabinde agma/kapama
salterine (5) basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin. Malzemenin daha fazla bastiriimasini nlemek icin,
disli kol derhal park konumuna hareket eder.

Kapatma isleminden sonra yaklasik 20 sn icinde agma/
kapama salterine (5) tekrar basilimasi halinde, disli kol
artiriimis hizda son ¢alisma konumuna hareket eder. Bu
konuma ulasildiginda, ilerleme tekrar ayarlanmis olan
ilerleme hizina uyarlanir.

Agma/kapama salterinin (5) yanlislikla agilmasini dnlemek
icin, sag taraftaki O ilide (4) basin ve boylece kilidi
etkinlestirin.

ilerleme hizinin ayarlanmasi

ilerleme hizini ayarlama diigmesi ile (1) disli kolun azami
ilerleme hizini 6nceden segebilirsiniz. Biiyiik degerler yiiksek
ilerleme hizlari, kiiciik degerler disik ilerleme hizlar
anlamina gelir. Onceden segilmis olan degeri ¢alisma
sirasinda da degistirebilirsiniz.

Ayrica, agma/kapama salterine (5) ne kadar bastiginiza bagli
olarak, besleme hizini 6nceden secilen degere kadar
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Preslenecek malzemenin miktari ayrica plskiirtme
memesinin biiylikligine de baglidir.
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Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen sicaklik asildiginda kartus tabancasi kapanir. Bu
gibi durumlarda kartus tabancasinin sogumasini bekleyin ve
sonra tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Siiriilecek malzeme iireticisinin uyarilarina uyun!
Belirli bazi malzeme sadece belirli sicaklik araliginda
kullanilabilir ve sadece 6zel zeminlere siriilebilir.

» Kartuslari ve silindir torbalari iireticinin talimati
uyarinca acin ve kullanin.

» Malzeme silindir torba ve kartus tutucuda ise dnce
piiskiirtme memesini kesin.

ilerleme hizini, preslenecek malzemeyi diizeltmeniz

gerekmeyecek bicimde, esit olarak besleyebileceginiz

6lclide ayarlayin.

Malzemenin preslenecegi yiizeyin temiz, yagsiz ve kuru

olmasina dikkat edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Her kullanimdan sonra, piiskiirtme noziillerini, kartus

tutucuyu veya torba ve kartus tutucuyu (vidal kapak dahil)

ile kremayer ve pinyon ve sikma pistonunu, sarf malzemesi
iireticisinin talimatlarina uygun olarak iyice temizleyin. Akii
ve tutamak nemli bir bezle temizlenebilir.

Kartus tabancasi bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tirkge | 105

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Bosch Power Tools
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
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zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

>

>
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jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)



108 | Polski

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
narzedziami przenosnymi podczas prac na
wysokosci

» W przypadku uzytkowania elektronarzedzia na wyso-
kosci nalezy przestrzegac zalecen producenta narze-
dzia dotyczacych zabezpieczenia narzedzia i stosowa-
nia osprzetu. Stosowanie niezalecanych metod zabez-
pieczenia lub niezalecanego osprzetu moze zwiekszy¢ ry-
zyko upadku sprzetu z wysokosci, co moze spowodowac
ciezkie obrazenia u znajdujacych sie w poblizu 0séb.

» W przypadku uzytkowania elektronarzedzia na wyso-
kosci nie wolno montowac¢ w narzedziu zadnego
osprzetu, ktory prowadzithy do przekroczenia no$no-
$ci [kg (Ib(s))] obszaru mocowania. Gdy masa narze-

dzia, akumulatora, przystawek i osprzetu przekroczy mak-

symalng no$nos¢ obszaru mocowania zabezpieczen na
elektronarzedziu, moze doj$¢ do awarii obszaru mocowa-
nia w razie upadku elektronarzedzia z wysokosci, co moze
spowodowac ciezkie obrazenia u znajdujacych sie w po-
blizu 0séb.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowym pistoletem do uszczelniania

» Po automatycznym wytaczeniu pistoletu do uszczel-
niania nie nalezy naciska¢ ponownie na wiacznik/wy-
tacznik. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

» Podczas pracy z akumulatorowym pistoletem do
uszczelniania nalezy stosowac srodki ochrony osobi-
stej zalecane przez producenta materiatow eksploata-
cyjnych. Informacje na ten temat podane sg w karcie cha-
rakterystyki materiatu eksploatacyjnego. Zawsze nalezy
nosic¢ okulary ochronne i rekawice, odpowiednie do pracy
z substancjami chemicznymi. W zaleznosci od materiatu
moga by¢ konieczne dodatkowe $rodki ochrony.

» Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do sto-
sowania substancji uszczelniajacych i klejow w po-

wszechnie stosowanych saszetkach i kartuszach. Su-
rowo zabrania sie stosowania innych rodzajow materia-
tow lub specjalnych systeméw opakowan.

» Podczas stosowania substancji lotnych lub niebez-
piecznych nalezy zapewnic dobra wentylacje w miej-
scu pracy i w razie potrzeby zatozy¢ odpowiedni apa-
rat oddechowy.

» Upewnic sig, ze saszetki i kartusze dla tego elektrona-
rzedzia maja wtasciwy rozmiar. Upewnic sig, ze saszetki
i kartusze sa dobrze dopasowane do uchwytu saszetek i
kartuszy, a uchwyt jest starannie zamocowany do elektro-
narzedzia. Dopiero wtedy mozna przystapic¢ do wyciska-
nia materiatu.

» Nie wolno probowac wyciska¢ materiatu z niewtasci-
wie zamocowanego lub zatkanego kartusza.

» Aby zapobiec niebezpieczenstwu wyrzucania czesci w
powietrze, nalezy upewnic sie, Ze elektronarzedzie nie
jest uzytkowane z poluzowana nakretka przednia. W
przypadku zablokowania dyszy podczas uzytkowania, na-
lezy wymieni¢ dysze.

» Podczas uzytkowania nie wolno kierowac elektrona-
rzedzia w swoja strone ani w strone innych oséb.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

;‘07‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do nakfadania substancji
uszczelniajacych i klejéw o zréznicowanej lepkosci na suche,
niettuste i niezakurzone powierzchnie oraz do wypetniania
fug.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Pokretto regulacji predkosci posuwu
(2) Sruba uchwytu do cofania popychacza
(3) Uchwyt do cofania popychacza
(4) Blokada wiacznika/wytacznika
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Akumulator?
(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(8) Mechanizm odblokowujacy popychacz
(9) Nakretka ztaczkowa
(10) Uchwyt saszetek i kartuszy
(11) Nakretka przednia
(12) Popychacz do uchwytu saszetek i kartuszy
(13) Stempel do wyciskania odpowiedni do saszetek
(14) Popychacz do uchwytu kartuszy
(15) Stempel do wyciskania odpowiedni do kartuszy
(16) Uchwyt kartuszy
(17) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(18) Sruba stempla do wyciskania
(19) Punkt stanowiskowy systemu asekuracyjnego®
(20) System asekuracyjny®

(21) Strefa mocowania systemu asekuracyjnego (na elek-
tronarzedziu)
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Akumulatorowy pistolet GCG18V-50
do uszczelniania

Wymiary (dtugo$c = szero- mm 482 x 78 x 289

ko$¢é x wysokos¢)®

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Kompatybilne akumulatory

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowy pistolet GCG18V-50

do uszczelniania

Numer katalogowy 3601JT31..

Napiecie znamionowe V= 18

Maks. pojemno$¢

- Kartusz w uchwycie ml 310
kartuszy (16)

- Kartusz w uchwycie saszetek ml 400
i kartuszy (10)

- Saszetka w uchwycie sasze- ml 600
tek i kartuszy (10)

Maks. posuw” mm/s 10

Maks. sita ttoczenia kN 5

Waga® kg 2,0

GAL18...

GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bezobciazenia, przy najwyzszym ustawieniu pokretta, w tempe-
raturze 20-25°C

B) Zuchwytem kartuszy (16), bez akumulatora (wage akumulatora
mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-professional.com.)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Zalecane fadowarki

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 8,0 m/s* (K = 1,5 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
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wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
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Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana uchwytu (zob. rys. A-B)

Kartusze mozna wktadac w uchwyt kartuszy (16) lub w
uchwyt saszetek i kartuszy (10), natomiast saszetki tylko w
uchwyt saszetek i kartuszy (10).

Wymiana uchwytu kartuszy (16) na uchwyt saszetek i

kartuszy (10):

- Zapomoca odpowiedniego wkretaka odkrecic $rube (2)
uchwytu do cofania popychacza (3). Zdja¢ uchwyt do co-
fania popychacza.

- Mocno przytrzymac nakretke ztaczkowa (9) i wykreci¢
uchwyt kartuszy (16) z nakretki ztagczkowej (9). Zdjaé
uchwyt kartuszy (16).

- Nacisnac¢ przycisk mechanizmu odblokowujgcego
popychacz (8) i przesuna¢ popychacz (14) uchwytu kar-
tuszy do przodu, wyjmujac go z elektronarzedzia.

- Nacisnac¢ przycisk mechanizmu odblokowujacego
popychacz (8) i wsuna¢ dtuzszy popychacz (12) uchwytu
saszetek i kartuszy w elektronarzedzie.

- Zatozy¢ uchwyt saszetek i kartuszy (10) na nakretke
ztaczkowa (9). Mocno przytrzymaé nakretke
ztaczkowa (9) i wkreci¢ uchwyt saszetek i kartuszy (10)
az do oporu w nakretke ztgczkowa.

- Zatozy¢ uchwyt do cofania popychacza (3) na koricowke
popychacza i mocno przykrecic go za pomoca sruby (2).

Aby wymienic¢ uchwyt saszetek i kartuszy (10) na uchwyt

kartuszy (16), nalezy wykonac takie same czynnosci. Zwro-

ci¢ uwage na to, aby zastosowac popychacz pasujacy do
uchwytu.

» Sprawdzic¢, czy zamontowany uchwyt jest prawidtowo
osadzony.

Wymiana stempla do wyciskania (zob. rys. C)

Aby uzywac kartuszy w uchwycie saszetek i kartuszy (10),

nalezy wymienic¢ stempel do wyciskania:

- Zapomoca odpowiedniego wkretaka odkrecic $rube (18)
na popychaczu (12) uchwytu saszetek i kartuszy. Zdjac¢
stempel do wyciskania (13) odpowiedni do saszetek.

- Zapomoca odpowiedniego wkretaka odkrecic $rube (18)
na popychaczu (14) uchwytu kartuszy. Zdja¢ stempel do
wyciskania (15) odpowiedni do kartuszy.

- Zatozy¢ stempel do wyciskania (15) odpowiedni do kar-
tuszy na popychacz (12) uchwytu saszetek i kartuszy, a
nastepnie mocno go przykrecic za pomoca $ruby (18).
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W przypadku stosowania saszetek w uchwycie saszetek i
kartuszy (10) nalezy wykonac takie same czynnosci, aby za-
montowac stempel do wyciskania (13) odpowiedni dla sa-
szetek.

Wktadanie kartusza w uchwyt kartuszy

Nacisng¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (8) i pocia-
gnac popychacz do tytu, trzymajac go za uchwyt do cofania
popychacza (3).

Rozcia¢ kartusz z przodu i wkreci¢ dysze.

Wiozy¢ kartusz w uchwyt kartuszy (16).

Nacisna¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (8) i ostroz-
nie przesunac popychacz do przodu, az stempel do
wyciskania (15) dotknie kartusza.

W razie potrzeby nalezy przyciaé¢ dysze, aby dostosowac ja
do swoich potrzeb.

Wktadanie saszetki w uchwyt saszetek i kartuszy

Wskazowka: Upewnic sie, ze zamontowany jest stempel do
wyciskania (13) odpowiedni do saszetek na

popychaczu (12) uchwytu saszetek i kartuszy.

Odkrecic¢ nakretke przednig (11) z uchwytu saszetek i
kartuszy (10).

Nacisna¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (8) i pocia-
gna¢ popychacz do tytu, trzymajac go za uchwyt do cofania
popychacza (3).

Rozcia¢ saszetke z przodu i wsunaé jg w uchwyt saszetek i
kartuszy (10).

Zamontowac odpowiednig dysze przed saszetka i zabezpie-
czy¢ uchwyt saszetek i kartuszy (10) nakretka

przednia (11).

Nacisna¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (8) i ostroz-
nie przesunac popychacz do przodu, az stempel do
wyciskania (13) dotknie saszetki.

W razie potrzeby nalezy przycigé¢ dysze, aby dostosowac ja
do swoich potrzeb.

Wktadanie kartusza w uchwyt saszetek i
kartuszy

Wskazowka: Upewnic sig, ze zamontowany jest stempel do
wyciskania (15) odpowiedni do kartuszy na

popychaczu (12) uchwytu saszetek i kartuszy.

Odkreci¢ nakretke przednig (11) z uchwytu saszetek i
kartuszy (10).

Nacisng¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (8) i pocia-
gnac popychacz do tytu, trzymajac go za uchwyt do cofania
popychacza (3).

Rozcia¢ kartusz z przodu i wkreci¢ dysze.

Wiozy¢ kartusz w uchwyt saszetek i kartuszy (10) i zabezpie-
czy¢ uchwyt saszetek i kartuszy (10) nakretka

przednia (11).

Nacisng¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (8) i ostroz-
nie przesuna¢ popychacz do przodu, az stempel do
wyciskania (15) dotknie kartusza.
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W razie potrzeby nalezy przyciaé¢ dysze, aby dostosowac ja
do swoich potrzeb.

Praca

Uzytkowanie z zabezpieczeniami

» Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy w przy-
padku uzytkowania na wysokosci. Nalezy przeczyta¢
wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i zalece-
nia. Brak stosowania sie do wskazowek i zalecet moze w
konsekwencji doprowadzi¢ do ciezkich obrazen.

» Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa i zalecenia dla zabezpieczen (20) oraz

systemu asekuracyjnego. Brak stosowania sie do wska-
z6wek i zalecen moze w konsekwencji doprowadzi¢ do
ciezkich obrazen.

» Przy wysokosci roboczej 1,8 m i wigkszej nalezy za-
wsze uzywac systemu asekuracyjnego.

» Elektronarzedzie mozna zamocowac wytacznie do wy-
trzymatych i stabilnych punktow stanowiskowych (np.
na podporze rusztowania). Niezabezpieczone przedmio-

ty, takie jak drabiny, skrzynki na narzedzia itp. moga nie
zabezpieczy¢ urzadzenia we wiasciwy sposdb w razie je-
go upuszczenia. Nosnos¢ punktu stanowiskowego musi
by¢ réwna lub wigksza niz no$no$¢ obszaru mocowania
zabezpieczen na elektronarzedziu.

Nos$no$¢ obszaru mocowania zabezpie-
czen na elektronarzedziu®

6 kg (13,2 Ibs)

Maksymalna dtugo$c zabezpieczen 1,1m (3,6 ft)

A) Obejmuje to elektronarzedzie wraz ze wszystkimi przystawkami
iosprzetem.

Jako zabezpieczenia (20) nalezy uzy¢ tasmy zabezpieczaja-
cejBosch 2607 990 161.

Montaz zabezpieczen (zob. rys. D)

W celu zastosowania systemu asekuracyjnego nalezy zamo-

cowac zabezpieczenia (20) w obszarze mocowania (21) za-
bezpieczen na elektronarzedziu. W przypadku zabezpieczen

z petla nalezy owinac jg wokdt obszaru zabezpieczen, tak jak
to przedstawiono narys. D. Zaciagnac¢ petle i zwroci¢ uwage,

czy nie jest skrecona.

Zalecenia dotyczace uzytkowania

- Zabezpieczenie przed upadkiem jest przeznaczone do
uzytku przez osoby odpowiednio wykwalifikowane i po-
siadajace fachowa wiedze.

- Zabezpieczenia wolno mocowac tylko w przewidzianym
do tego celu obszarze mocowania zabezpieczen na elek-
tronarzedziu.

- Do zamocowania zabezpieczen nie wolno uzywac zad-
nych innych czesci elektronarzedzia ani tez modyfikowac

elektronarzedzia celem stworzenia innego obszaru moco-

wania.

- Nalezy uzywac wytacznie zabezpieczen, ktdre maja taka
sama lub wieksza no$no$¢ niz wyzej podana nosnos¢ ob-
szaru mocowania zabezpieczen na elektronarzedziu.

Nalezy uzywac wytacznie zabezpieczen zakorczonych pe-
tlami lub karabinczykami.

Majac wybor, nalezy preferowac zabezpieczenia z amor-
tyzacja upadku.

Nalezy uzywac wytacznie zabezpieczen zgodnych z ANSI
ISEA 121:2018. Nie wolno uzywac lin, sznuréw, lin stalo-
wych ani kabli jako zabezpieczen.

Przed przystapieniem do pracy na wysokosci nalezy
upewnic sig, ze zabezpieczenia sa prawidtowo przymoco-
wane po obu stronach.

Nie wolno uzywac zabezpieczen w sposob, ktory mogtby
zaktdcac prawidtowe dziatanie pokryw ochronnych,
wiacznikdw i blokad.

Nie wolno uzywac wiecej niz jednego narzedzia z zabez-
pieczeniami.

Zabezpieczenie przed upadkiem musi by¢ uzywane w taki
sposdb, aby w razie upadku elektronarzedzie poruszato
sie w kierunku od uzytkownika. Spadajace elektronarze-
dzia poruszaja sie ruchem wahadtowym, spadajac w za-
bezpieczenie przed upadkiem. Moze to prowadzi¢ do ob-
razen i utraty réwnowagi.

Nie nalezy rozciaggac zabezpieczen z amortyzacja upadku
podczas uzytkowania. Nalezy uzywac zabezpieczen za-
wsze w nierozciaggnietym stanie.

Nie wolno uzywac zabezpieczen do podnoszenia lub pod-
ciaggania elektronarzedzia w gore.

Nie wolno uzywac zabezpieczen do zabezpieczenia 0sob.
Podczas pracy na wysokosci nie wolno wymieniac osprze-
tu.

Nalezy uzywac wytacznie osprzetu przewidzianego do
pracy na wysokosci i wymienionego w niniejszej instrukcji
obstugi.

Zabezpieczenia nalezy trzymac z dala od obszaréw wyso-
kiego napiecia i kabli elektrycznych. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie wolno modyfikowaé obszaru mocowania zabezpie-
czen na elektronarzedziu ani wykorzystywac go w sposéb
inny niz opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

Nie wolno uzywac zabezpieczenia przed upadkiem w po-
blizu ruchomych czesci. Zabezpieczenia moga zostac po-
chwycone i zakleszczone.

Zabezpieczenia nalezy trzymac z dala od ostrych krawe-
dzi, ostrzy, opitkow, iskier oraz innych przedmiotdw, ktd-
re mogtyby doprowadzi¢ do ich uszkodzenia.

Nalezy uwazaé, aby nie doprowadzi¢ do splatania zabez-
pieczen.

Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, trzymajac je za za-
bezpieczenia lub w obszarze mocowania zabezpieczen.
Nalezy pamietac aby przektadac elektronarzedzie z reki
do reki, zachowujac stabilng pozycje.

Nie wolno prébowac tapac spadajacego elektronarzedzia.
Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac obszar moco-
wania zabezpieczen oraz same zabezpieczenia, a po kaz-
dym upadku elektronarzedzia sprawdzi¢, czy nie doszto
do uszkodzenia systemu, aby zapewnic jego prawidtowe
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dziatanie. W razie stwierdzenia uszkodzen (rysy, uszko-
dzenia szwéw itp.) lub nieprawidtowego dziatania nie
wolno uzytkowa¢ elektronarzedzia ani zabezpieczen.
Uszkodzenia w obszarze mocowania zabezpieczen obej-
muja m.in. spekania czesci plastikowych, rysy, ztamania i
odksztatcenia.

- Po upadku elektronarzedzia z wysokosci w zabezpiecze-
nie przed upadkiem nalezy oznakowac zabezpieczenie i
wyfaczy¢ je z aktywnej eksploatacji.

- Nalezy wyfaczy¢ z uzytkowania takze te zabezpieczenia,
ktore posiadaja wskaznik aktywacji i aktywacja jest wi-
doczna.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Wskazoéwka: Pistolet do uszczelniania wolno wigczy¢ tylko
wtedy, gdy w urzadzeniu znajduje sie saszetka lub kartusz.
Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢
znajdujaca sie z boku po lewej stronie o blokade (4), dez-
aktywujac ja. Nastepnie nalezy nacisng¢ wiacznik/
wyfacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik (5). Popychacz przesuwa sie natychmiast w pozy-
cje parkowania, aby zapobiec dalszemu wyciskaniu materia-
tu.

Jezeli wigcznik/wytacznik (5) zostanie ponownie nacisniety
w ciggu ok. 20 s od wytaczenia, popychacz zostanie przesu-
niety ze zwiekszong predkoscia w ostatnig pozycje robocza.
Po osiagnieciu tej pozycji posuw zostanie dostosowany do
aktualnie ustawionej predkosci posuwu.

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (5) przed niezamierzo-
nym wiaczeniem, nalezy nacisna¢ znajdujaca sie z boku po
prawej stronie 0 blokade (4), aktywujac ja.

Ustawianie predkosci posuwu

Za pomoca pokretta regulaciji predkosci posuwu (1) mozna
wstepnie ustawi¢ maksymalng predko$¢ posuwu popycha-
cza. Wysokie wartosci oznaczaja wysoka predko$¢ posuwu,
amate niska predkos$¢ posuwu. Wstepnie ustawiong warto$¢
mozna zmienic takze podczas pracy.

Predkos¢ posuwu popychacza mozna dodatkowo regulowac
bezstopniowo az do wstepnie wybranej wartosci, w zalezno-
$ci od sity nacisku na wiacznik/wytacznik (5).

llo$¢ wyciskanego materiatu zalezy ponadto od wielkosci
otworu dyszy.

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pi-
stolet do uszczelniania wytaczy sie. Nalezy zaczekac, az pi-
stolet do uszczelniania schtodzi sig, a nastepnie ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy przestrzega¢ instrukcji producenta naktada-
nych materiatéw! Okreslone materiaty mozna naktadac¢
tylko w podanym zakresie temperatur lub tylko na wymie-
nione podtoza.
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» Saszetki i kartusze nalezy otwierac i uzytkowac zgod-
nie z zaleceniami producenta.

» Dysze nalezy przyciac dopiero wtedy, gdy materiat
jest bezpiecznie zamocowany w uchwycie saszetek i
kartuszy.

Predkos¢ posuwu nalezy wyregulowac w taki sposdb, aby

mozna byto rownomiernie natozy¢ materiat za jednym razem

bez konieczno$ci odktadania narzedzia.

Zwréci¢ uwage na to, aby powierzchnia, na ktdra naktadany

jest materiat, byta czysta, niettusta i sucha.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie oczyscic dysze, uchwyt

kartuszy lub uchwyt saszetek i kartuszy wraz z nakretka

przednia, a takze popychacze i stemple do wyciskania zgod-
nie z zaleceniami producenta materiatu eksploatacyjnego.

Akumulator i rekojes$¢ mozna przetrzec¢ wilgotng szmatka.

Pistolet do uszczelniania jest bezobstugowy i nie zawiera

czescei, ktdre wymagaja wymiany lub konserwacji.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
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piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive

nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.
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» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulatori mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro rucni elektrické naradi

pouzivané ve zvednuté poloze

» Pri pouzivani elektrického naradi ve vyvysené poloze
dodrzujte doporuceni vyrobce naradi pro pripoutani
naradi a pFisluSenstvi. Pouziti nedoporucenych zplsobi
pfipoutani naradi nebo prislusenstvi mize zvysit riziko
padu z vysky, coz mtize mit za nasledek vazné zranéni
okolnich osob.

» Pri pouzivani elektrického naradi ve zvySené pracovni
poloze nepfipeviiujte k naradi Zadné pfislusenstvi,
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které by mohlo zpiisobit piekroceni nosnosti [kg
(Ib(s))] upeviovaci oblasti. Pokud hmotnost naradi,
akumulatoru, pfidavnych zafizeni a pfisluSenstvi prekroci
maximalni nosnost upeviovaci oblasti prostfedku
zajisténi proti padu na elektrickém naradi, mize v pfipadé
padu dojit k jeho selhani, coz mize mit za nasledek vazné
zranéni okolostojicich osob.

Bezpecnostni upozornéni k akumulatorovym
vytlacovacim listim na kartuse

» Po automatickém vypnuti vytlacovaciho lisu na
kartuse uZ nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize
poskodit.

» Pripraci s akumulatorovym vytlacovacim lisem na
kartuse pouzivejte osobni ochranné prostiedky
doporucené vyrobcem spotiebniho materialu. Pokyny
k tomuto tématu naleznete v bezpecnostnim listu
spotfebniho materialu. V kazdém pfipadé pouzivejte
ochranné bryle a rukavice vhodné pro manipulaci
s chemickymi latkami. V zavislosti na materidlu jsou
nezbytna rozsahlejsi ochranna opatreni.

» Toto elektronaradi se smi pouzivat pouze
k vytla¢ovani tésnicich materialii a lepidel z béznych
valcovych sacki a kartusi. Vytlacovani jinych druhd
materiald nebo pouziti specifickych zakaznickych
obalovych systémd je pfisné zakazano.

» Prizpracovani tékavych nebo nebezpecnych latek je
treba dbat na dostatecné vétrani pracovisté
av pripadé potieby pouzivat vhodny ochranny
dychaci pfistroj.

» Zajistéte, aby valcoveé sacky a kartuse mély spravnou
velikost pro toto elektronaradi. Zajistéte, aby valcové
sacky a kartuse dobre tvarové odpovidaly drzaku sacki
akartusi a ten aby byl pevné upevnény k elektronaradi.
Teprve poté zacnéte vytlacovat material.

» Nikdy se nepokousejte vytlacovat material
z nespravné ulozené nebo ucpané kartuse.

» Abyste piedesli vzniku nebezpeéi v disledku
vymrsténych dil, zajistéte, aby se elektronaradi
nikdy nepouzivalo s uvolnénymi uzaviracimi krytkami.
Pokud se tryska béhem pouziti ucpe, musi se vymenit.

» Béhem pouziti nemirte elektronaradim nikdy na sebe
ani na jiné osoby.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

Bosch Power Tools
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Ar] Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

| RN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je ur¢ené k nanaseni tésnicich materialti
alepidel rtizné viskozity na suché podklady neznecisténé
prachem nebo tukem nebo k vypliiovani spar pouzitym
materialem.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Kolecko nastaveni rychlosti posuvu
(2) Sroub paky zpétného posuvu ozubeného hiebenu
(3) Paka zpétného posuvu ozubeného hiebenu
(4) Aretace vypinace
(5) Vypinac¢
(6) Akumulator?
(7) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®
(8) Odijisténi ozubeného hiebenu
(9) Spojovaci krytka
(10) Drzak sacki a kartusi
(11) Uzaviraci krytka
(12) Ozubeny hieben drzaku sacku a kartusi
(13) Vytlacovaci raznik pro vélcovy sacek
(14) Ozubeny hreben drzaku kartusi
(15) Vytlacovaci raznik pro kartuse
(16) Drzak kartusi
(17) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(18) Sroub vytlatovaciho razniku
(19) Pevny vazaci bod pro zajisténi proti padu®
(20) Zajisténi proti padu®
(21) Misto pro upevnéni zajisténi proti padu na
elektrickém naradi
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Akumulatorovy lis na kartuse GCG18V-50
Cislo zbozi 3601JT31..
Jmenovité napéti V= 18
Max. kapacita
- Kartuse v drzaku kartusi (16) ml 310
- Kartuse v drzaku sack( ml 400
akartusi (10)
- Valcovy sacek v drzaku sackd ml 600
akartusi (10)
Max. posuv” mm/s 10
Max. vytlacovaci sila kN 5
Hmotnost® kg 2,0
Rozmeéry (délka x Sirka x mm 482 x 78 x 289
vyska)®
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -20az +50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bez zatizeni, s nejvy$sim nastavenim nastavovaciho kolecka, pfi
20-25°C

B) Sdrzakem kartusi (16), bez akumulatoru (Hmotnost
akumulatoru najdete na www.bosch-professional.com.)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a, = 0,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 8,0 m/s* (K = 1,5 m/s?)
Urove vibraci a trover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
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Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
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Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru . Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

Sl=====] 1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumuldtoru

funguje dvoustuprioveé a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.
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DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména drzaku (viz obrazky A-B)

Kartuse mtzete vloZit do drzaku kartusi (16) nebo do drzaku
sackd a kartusi (10), valcovy sacek pouze do drzaku sackl
akartusi (10).

Vyména drzaku kartusi (16) za drzak sackd a kartusi (10):

- Vhodnym $roubovakem povolte $roub (2) paky zpétného
posuvu ozubeného hrebenu (3). Sejméte paku zpétného
posuvu ozubeného hfebenu.

- Pevné drzte spojovaci krytku (9) a vy$roubujte drzak
kartusi (16) ze spojovaci krytky (9). Vyjméte drzak
kartusi (16).

- Stisknéte tlacitko odjisténi ozubeného hrebenu (8)

a vytahnéte ozubeny hreben (14) drzaku kartusi dopredu
z elektrického naradi.

- Stisknéte tlacitko odjisténi ozubeného hiebenu (8)

a zasunte delsi ozubeny hreben (12) drzaku sacku
akartusi do elektrického naradi.

- Nasadte drzak sacku a kartusi (10) na spojovaci
krytku (9). Pevné drzte spojovaci krytku (9)

a zasroubujte drzak sacku a kartusi (10) az nadoraz do
spojovaci krytky.

- Nasadte paku zpétného posuvu ozubeného femenu (3)
na konec ozubeného femenu a pfiSroubuijte ji
Sroubem (2).

Pri vyméné drzaku sackd a kartusi (10) za drzak kartusi (16)

postupujte analogicky. Dbejte na to, abyste pouzili ozubeny

hreben vhodny pro drzak.

» Zkontrolujte, zda namontovany drzak pevné drzi.

Vymeéna vytla¢ovaciho razniku (viz obrazek C)

Abyste mohli pouzivat kartuse v drzaku sacku a kartusi (10),

musite vyménit vytlacovaci raznik:

- Vhodnym $roubovakem povolte $roub (18) na ozubeném
hrebenu (12) drzaku sacku a kartusi. Vyjméte vytlacovaci
raznik (13) pro valcové sacky.

- Vhodnym $roubovakem povolte $roub (18) na ozubeném
hrebenu (14) drzaku kartusi. Vyjméte vytlacovaci
raznik (15) pro kartuse.

- Nasadte vytlacovaci raznik (15) pro kartuse na ozubeny
hreben (12) drzaku sacku a kartusi a prisroubujte ho
Sroubem (18).

Pfi pouziti valcovych sacku v drzaku sacku a kartusi (10)

postupujte analogicky a namontuijte vytlacovaci raznik (13)

pro valcové sacky.

Nasazeni kartuse do drzaku kartuse

Stisknéte zajisténi ozubeného hrebenu (8) a vytahnéte
ozubeny hieben za pfitahova¢ ozubeného hrebenu (3)
dozadu.

Rozfiznéte kartusi na predni strané a nasroubujte vystupni
trysku.

Vlozte kartusi do drzaku kartuse (16).

Stisknéte odjisténi ozubeného hrebenu (8) a posunte
ozubeny hieben opatrné dopredu tak, aby se vytlacovaci
razidlo (15) dotykalo kartuse.

Vystupni trysku pripadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.

Nasazeni valcového sacku do drzaku sacku
a kartusi

Upozornéni: Zajistéte, aby byl namontovany vytlacovaci
raznik (13) pro valcové sacky na ozubeném hrebenu (12)
drzaku sacka a kartusi.

Odsroubuijte uzaviraci krytku (11) z drzaku sacki
akartusi (10).

Stisknéte zajisténi ozubeného hfebenu (8) a vytahnéte
ozubeny hreben za pfitahovac ozubeného hrebenu (3)
dozadu.

Rozfiznéte valcovy sacek na predni strané a zasunte sacek
do drzaku sacki a kartusi (10).

Nasad'te vhodnou vystupni trysku pred valcovy sacek
auzaviete drzak sacku a kartusi (10) uzaviraci krytkou (11).
Stisknéte odjisténi ozubeného hrebenu (8) a opatrné
posunte ozubeny hieben dopredu tak, aby se vytlacovaci
raznik (13) dotykal valcového sacku.

Vystupni trysku pripadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.

Nasazeni kartuse do drzaku sacku a kartusi

Upozornéni: Zajistéte, aby byl namontovany vytlacovaci
raznik (15) pro kartuse na ozubeném hiebenu (12) drzaku
sackad a kartusi.

Odsroubuijte uzaviraci krytku (11) z drzaku sacki

a kartusi (10).

Stisknéte zajisténi ozubeného hfebenu (8) a vytahnéte
ozubeny hreben za pfitahovac ozubeného hrebenu (3)
dozadu.

Rozfiznéte kartusi na predni strané a nasroubuijte vystupni
trysku.

Nasad'te kartusi do drzaku sacki a kartusi (10) a uzaviete
drzak sacku a kartusi (10) uzaviraci krytkou (11).
Stisknéte odjisténi ozubeného hrebenu (8) a posunite
ozubeny hreben opatrné dopredu tak, aby se vytla¢ovaci
razidlo (15) dotykalo kartuse.

Vystupni trysku pripadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim poZadavkim.

1609 92AG6L|(10.06.2026)
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Provoz

Pouziti s ochrannym zafizenim proti padu

» Bezpecnostni pokyny pro pouziti ve zvySené pracovni
poloze. Prectéte si vsechna bezpecnostni upozornéni
avsechny pokyny. NedodrZeni téchto informaci a pokyn(i
mize mit za nasledek vazné zranéni.

» Prectéte si vSechny bezpecnostni informace a pokyny
k ochrannému zafizeni proti padu (20) a systému
zachyceni padu. NedodrZeni téchto informaci a pokyn(i
miZe mit za nasledek vazné zranéni.

» 0d pracovni vysky 1,8 m a vyse vZdy pouZivejte
systém ochrany proti padu.

» Nafadi zaji$tujte pouze na pevnych, stabilnich
vazacich bodech (napf. vzpérach leseni). Nezajisténé
predméty, jako Zebriky, bedny na naradi apod.,
nedokazou zachytit pad. Nosnost uvazovaciho bodu musi
byt stejna nebo vétsi neZ nosnost oblasti upevnéni
ochranného zafizeni proti padu na elektrickém naradi.

Nosnost oblasti upevnéni ochranného 6 kg (13,2 Ibs)

zafizeni proti padu na elektrickém

naradi”

Maximalni délka ochranného zafizeni 1,1m (3,6 ft)

proti padu

A) To zahrnuje elektrické nafadi véetné véech néstavci
aprislusenstvi.

Jako ochranné zafizeni proti padu (20) pouzivejte

bezpecnostni popruh Bosch 2 607 990 161.

Montaz ochranného zafizeni proti padu (viz obr. D)
Chcete-li pouZit systém ochrany proti padu, pfipevnéte
ochranné zafizeni proti padu (20) k oblasti upevnéni (21)
ochranného zafizeni proti padu na elektrickém naradi.

U ochranného zafizeni proti padu se smyckou se ovinou

kolem oblasti upevnéni, jak je znazornéno na obrazku D.

Utahnéte smycku a dbejte na to, aby nebyla zkroucena.

Pokyny k pouziti

- Systém zachyceni padu je urcen pro kvalifikované
a kompetentni osoby.

- Ochranné zafizeni proti padu pripeviiujte pouze k urcené
oblasti upevnéni ochranného zarizeni proti padu na
elektrickém naradi.

- Nepouzivejte zadné jiné Casti elektrického naradi
k upevnéni zafizeni proti padu a neupravujte elektrické
naradi tak, abyste vytvorili oblasti upevnéni.

- Naelektrickém naradi pouzivejte pouze ochranné
prostredky proti padu s nosnosti rovnou nebo vyssi, nez
je nosnost uvedena vyse pro oblast upevnéni ochranného
prostredku proti padu.

- PouZivejte pouze ochranné prostredky pro zachyceni
padu se smyckou nebo karabinami.

- Prednostné pouZivejte systém zachyceni padu s tlumenim
padu.

- Pouzivejte pouze ochranné prostredky proti padu
v souladu s normou ANSI ISEA 121:2018. Jako ochranné
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prostredky proti padu nepouZivejte lana, $niry, ocelova
lana nebo kabely.

Pred zahajenim prace ve zvy$ené pracovni poloze se
ujistéte, Ze je ochranné zafizeni proti padu radné
zajiSténo na obou koncich.

Nepouzivejte ochranné zafizeni proti padu zpdsobem,
ktery by narusoval normalni funkci ochrannych krytd,
spinaci a blokovacich zafizeni.

Na jedno ochranné zafizeni proti padu nepouZivejte vice
neZ jeden nastroj.

Pouzivejte ochranné zarfizeni proti padu tak, aby se
elektrické naradi v pripadé padu od uzivatele vzdalilo.
Padajici elektrické naradi pri padu narazi do ochranného
zafizeni proti padu. To miZe vést ke zranéni nebo ztraté
rovnovahy.

Systémy zachyceni padu béhem pouZzivani nenatahuijte.
Systémy zachyceni padu pouzivejte vzdy v nenatazeném
stavu.

NepouZivejte ochranné zafizeni proti padu ke zvedani
nebo vytahovani elektrického naradi nahoru.
Nepouzivejte ochranné zafizeni proti padu k zajisténi
osob.

Nevyménuijte prisluSenstvi ve zvednuté pracovni poloze.
Pouzivejte pouze prislusenstvi, které je urceno pro praci
ve zvy$ené pracovni poloze a je uvedeno v tomto navodu
k obsluze.

UdrZujte ochranné prostredky proti padu mimo oblasti

s vysokym napétim nebo elektrickym vedenim. Jinak
hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.

Nemérite oblast upevnéni ochranného zafizeni proti padu
na elektrickém naradi a nepouzivejte je jinym zplisobem,
nez je popsano v tomto navodu k obsluze.

NepouZivejte systém zachyceni padu v blizkosti
pohyblivych ¢asti. Mohlo by dojit k zachyceni ochranného
zarizeni proti padu, coz mlize vést k pohmozdéni.
Ochranné zafizeni proti padu udrzujte mimo dosah
ostrych hran, feznych hran, tfisek, jisker a jinych
predmétd, které by mohly zpisobit jeho poskozeni.
Vyhnéte se zamotani do ochranného zafizeni proti padu.
Neprenasejte elektrické naradi na ochranném zarizeni
proti padu nebo na jeho oblasti upevnéni.

Elektrické naradi prendavejte z jedné ruky do druhé
pouze v bezpec¢ném stoji.

Nepokousejte se zachytit padajici elektrické naradi.
Pred kazdym pouzitim a po padu zkontrolujte oblast
upevnéni ochranného zafizeni proti padu a ochranné
zafizeni proti padu, zda nejsou poskozeny, aby byla
zajisténa jejich spravna funkce. Nepouzivejte elektrické
naradi a ochranné zafizeni proti padu, pokud jsou
poskozené (praskliny, poskozené Svy atd.) nebo pokud
nefunguji spravné. Poskozeni v oblasti upevnéni
ochranného zafizeni proti padu zahrnuje mimo jiné bilé
trhliny na plastovych ¢astech, praskliny, zlomeniny
adeformace.
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- Pokud elektrické naradi spadlo z vysky do systému
zachyceni padu, musi byt oznaceno a vyrazeno z aktivniho
provozu.

- Pokud pouzivate ochranné zarizeni proti padu
s indikatorem uvolnéni a indikétor uvolnéni je viditelny,
neni jiz také funkeni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni: Lis na kartuse zapnéte pouze tehdy, kdyz je
nasazeny plastovy sac¢ek nebo nasazena kartuse.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte vlevo na
strané @ zablokovani (4) a deaktivujte ho tak. Poté
stisknéte vypinac (5) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (5).
Ozubeny hfeben hned najede do klidové polohy, aby se
zabranilo dalsimu vytlacovani materidlu.

Pokud béhem cca 20 s po vypnuti znovu stisknete
vypinac (5), najede ozubeny heben se zvy$enou rychlosti
do posledni pracovni polohy. Po dosaZeni této polohy se
posuv prizplsobi na nastavenou rychlost posuvu.

Pro zablokovani vypinace (5) proti netimysinému zapnuti
stisknéte vpravo na strané 0 zablokovani (4) a aktivujte ho
tak.

Nastaveni rychlosti posuvu

Kolec¢kem pro nastaveni rychlosti posuvu (1) mizete
predvolit maximalni rychlost posuvu ozubeného hfebenu.
Vysoké hodnoty znamenaji vysokou rychlost posuvu, nizké
hodnoty nizkou rychlost posuvu. Pfedvolenou hodnotu
mizete zménit i béhem provozu.

Rychlost posuvu miZete navic plynule regulovat aZ na
predvolenou hodnotu tim, jak moc stisknete vypinac (5).
MnoZstvi vytlaGovaného materidlu zavisi navic na velikosti
otvoru vystupni trysky.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné teploty se vytlacovaci lis na kartuse
vypne. Nechte vytlacovaci lis na kartuse vychladnout a poté
ho opét zapnéte.

Pracovni pokyny

» Dodrzujte pokyny od vyrobcii nanasenych materiali!
Nékteré materialy Ize pouZivat pouze v urcitém teplotnim
rozsahu nebo je Ize nanaset pouze na specifické
podklady.

» Otevirejte a pouzivejte kartuse a valcové sacky
v souladu s tdaji od jejich vyrohce.

» Vystupni trysku odfiznéte az tehdy, kdyz je material
bezpeéné v drzaku sack a kartusi.

Rychlost posuvu nastavte tak, abyste mohli nanaseny

material rovnomérné nanaset jednim tahem, aniz byste

museli trysku odnimat.

Dbejte na to, aby povrch, na ktery se ma material nanaset,

byl Cisty, nezamastény a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti diikladné vycistéte vystupni trysky, drzak

kartusi, resp. drzak sack a kartusi vcetné uzaviraci krytky

adale ozubené hiebeny a vytladovaci raznik podle pokyn(

vyrobce spotfebniho materialu. Akumulator a rukojet Ize

Cistit vihkym hadrem.

VytlaCovaci lis na kartuse je bezddrzbovy a neobsahuje

Zadné soucasti, které by bylo treba ménit, nebo by

vyzadovaly tdrzbu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VYSTRAH A  Precitajte sivetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
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Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

Bosch Power Tools

1609 92AG6L|(10.06.2026)



122 | Slovencina

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,

mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi

drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-

bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre rucné elektrické

naradie pri pouzivani vo vyvy$enej polohe

» Pri pouzivani elektrického naradia vo vyvysenej
polohe dodrZiavajte odporicania vyrobcu naradia ty-

kajtice sa uviazania naradia a prislusenstva. Pouzivanie
neodporucanych metod uviazania alebo neodpordcaného

prislusenstva moze zvysit riziko padu z vysky, o moze
sposobit vazne zranenie okolostojacich osob.

» Pri pouzivani elektrického naradia vo vyvysSenej
pracovnej polohe nepripeviiujte k naradiu Ziadne pri-

sludenstvo, ktoré by mohlo spdsobit prekroéenie nos-

nosti [kg (Ib(s))] upeviiovacej oblasti. Ak hmotnost
naradia, akumulatora, nadstavcov a prislusenstva prekro-
¢i maximalnu nosnost upeviovacej oblasti zaistovacej po-
mocky proti padu na elektrickom naradi, pomocka moze
v pripade padu zlyhat, co moze viest k vaznemu zraneniu
okolostojacich osdb.

Bezpecnostné pokyny pri praci
s akumulatorovymi kartusovymi lismi

>

>

>

Po automatickom vypnuti kartusového lisu uz vypina¢
nestlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

Pri praci s akumulatorovym kartusovym lisom noste
osobnii ochrannt vybavu, ktori odportica vyrobca
spotrebného materialu. Upozornenia, ktoré sa toho ty-
kaju, najdete v liste s bezpecnostnymi idajmi pre
spotrebny material. V kazdom pripade noste ochranné
okuliare a rukavice, ktoré st vhodné na zaobchadzanie

s chemickymi substanciami. V zavislosti od konkrétneho
materialu st potrebné aj dalSie ochranné opatrenia.

Toto elektrické naradie sa smie pouzivat iba na vytla-
Canie tesniacich a lepiacich hmét z beznych valcovych
vreciek a z kartusi. Vytlacanie inych druhov materialu
alebo pouzitie zakaznicky Specifickych baliacich systé-
mov je prisne zakazané.

Pri spracovavani prchavych alebo nebezpecnych latok
treba dbat na to, aby bolo pracovisko dostatoéne vet-
rané a aby bol v pripade potreby noseny vhodny pri-
stroj na ochranu dychacich ciest.

Uistite sa, Ze valcové vrecka a kartu$e majii velkost
vhodnti pre toto elektrické naradie. Uistite sa, Ze valco-
vé vreckd a kartuse sa hodia do drziaka vreciek a kartusi
a ze je tento drziak pevne upevneny na elektrickom nara-
di. Az potom zacnite s vytlacanim materialu.

Nikdy sa nepokii$ajte vytla¢at materil z nespravne
vyrovnanej alebo upchatej kartuse.

Aby sa zabranilo nebezpecenstvu v désledku odmrs-
tenych casti, uistite sa, Ze sa elektrické naradie nikdy
neprevadzkuje s uvolnenymi uzatvaracimi krytmi.
Ked'sa striekacia dyza po¢as pouzivania zablokuje, musi
sa vymenit.

Pocas pouzivania nikdy nesmerujte elektrické naradie
na seba alebo na iné osoby.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.
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» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Ar] Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
| RN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na nanasanie tesniacich hmot
alepiacich materialov s roznou viskozitou na suché podklady
zbavené prachu a mastnoty alebo na vyplnanie skar pouzi-
tym materialom.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu

(2) Skrutka mechanizmu na tahanie ozubenej ty¢e doza-
du

(3) Mechanizmus na tahanie ozubenej tyce dozadu
(4) Zablokovanie zapinaca/vypinaca
(5) Zapinac/vypina¢
(6) Akumulétor®
(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(8) Odistovanie ozubenej tyce
(9) Spajaci kryt
(10) Drziak vreciek a kartusi
(11) Uzatvaraci kryt
(12) Ozubena ty¢ drZiaka vreciek a kartusi
(13) Vytlacaci piest pre foliové valcové vrecka
(14) Ozubena tyc drziaka kartusi
(15) Vytlacaci piest pre kartuse
(16) Drziak kartusi
(17) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(18) Skrutka vytlacacieho piesta
(19) Pevny kotviaci bod pre zaistovaciu pomdcku proti
padu?
(20) Zaistovacia pomécka proti padu?
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(21) Oblast upevnenia zaistovacej pomacky proti padu
na elektrickom naradi
a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulatorovy kartusovy lis GCG18V-50
Cislo polozky 3601JT31..
Menovité napatie V= 18
Kapacita max.
- Kartusa v drziaku ml 310
kartusi (16)
- Kartu$a v drziaku vreciek ml 400
a kartusi (10)
- Foliové valcové vrecko v dr- ml 600
Ziaku vreciek a kartusi (10)
Posuv max." mm/s 10
Vytlacna sila max. kN 5
Hmotnost® kg 2,0
Rozmery (dika x $irka x vy3- mm 482 x 78 x 289
ka)®
Odporutcana teplota okolia pri © 0...+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporucané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bez zataze, s najvy$$im nastavenim nastavovacieho kolieska, pri
20-25°C

B) Sdrziakom kartusi (16), bez akumulatora (hmotnost akumula-
tora najdete na stranke www.bosch-professional.com.)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Bosch Power Tools
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Hodnoty vibracii a, (kontinualne vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K, zistené podla EN 62841-1:
a,=0,2m/s? (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s* (K = 1,5 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.
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Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.
Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena drziaka (pozrite si obrazky A - B)
Kartu$e mozete vlozit do drziaka kartusi (16) alebo do dr-

Ziaka vreciek a kartusi (10), foliové valcové vrecka len do dr-

Ziaka vreciek a kartusi (10).

Vymena z drziaka kartusi (16) na drziak vreciek

akartusi (10):

- Vhodnym skrutkovacom uvolnite skrutku (2) mechaniz-
mu na tahanie ozubenej tyce dozadu (3). Odoberte
mechanizmus na tahanie ozubenej tyCe dozadu.

- Pevne drzte spajaci kryt (9) a skrutkujte drziak
kartusi (16) zo spajacieho krytu (9). Odoberte drZiak
kartusi (16).

- Stlacte tlacidlo na odistenie ozubenej tyce (8) a tahajte
ozubend tyc (14) drziaka kartusi dopredu, z elektrického
naradia.

- Stlacte tlacidlo na odistenie ozubenej tyce (8) a zasunte
dIhsiu ozubent ty¢ (12) drziaka vreciek a kartusi do
elektrického naradia.

- Nasadte drziak vreciek a kartusi (10) na spajaci kryt (9).
Pevne drzte spajaci kryt (9) a skrutkujte drziak vreciek
akartusi (10) az na doraz do spajacieho krytu.

- Nasad'te mechanizmus na tahanie ozubenej tyce
dozadu (3) na koniec ozubenej tyce a priskrutkujte ho
skrutkou (2).

Na zmenu z drZiaka vreciek a kartusi (10) na drziak

kartusi (16) postupuijte zodpovedajlcim spdsobom. Dbajte

na to, aby bola pouZita ozubena ty¢, ktora je vhodna k dané-

mu drziaku.

» Skontrolujte pevné osadenie namontovaného drziaka.
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Vymena vytlacacieho piesta (pozrite si
obrazok C)

Aby bolo mozné pouzivat kartuse v drziaku vreciek

akartusi (10), je nutné vymenit vytlacaci piest:

- Vhodnym skrutkova¢om uvolnite skrutku (18) na ozube-
nej tyCi (12) drziaka vreciek a kartusi. Odoberte vytlacaci
piest (13) pre fdliové valcové vrecka.

- Vhodnym skrutkovacom uvolnite skrutku (18) na ozube-
nej tyCi (14) drziaka kartusi. Odoberte vytlacaci
piest (15) pre kartuse.

- Nasad'e vytlacaci piest (15) pre kartuse na ozubenu
ty¢ (12) drziaka vreciek a kartusi a priskrutkujte ho
skrutkou (18).

Pri pouzivani foliovych valcovych vreciek v drziaku vreciek

akartusi (10) postupujte zodpovedajlicim spdsobom a na-

montujte vytlacaci piest (13) pre foliové valcové vrecka.

Nasadenie kartuse do drziaka kartuse

Stlacte odistenie ozubenej tyCe (8) a potiahnite ozubenu ty¢
dozadu pomocou tahadla ozubenej tyce (3).

NareZte kartuSu na prednej strane a naskrutkujte striekaciu
dyzu.

Nasad'te kartusu do drziaka kartuse (16).

Stlaéte odistenie ozubenej tyCe (8) a opatrne postvajte ozu-
bent ty¢ dopredu, kym sa vytlacaci piest (15) nedotkne kar-
tuse.

V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlepsie
zodpovedala vasim poziadavkam.

Vlozenie foliového valcového vrecka do drziaka
vreciek a kartusi

Upozornenie: Zabezpecte, aby bol vytlacaci piest (13) pre
foliové valcové vrecka namontovany na ozubenej tyci (12)
drZiaka vreciek a kartusi.

Odskrutkujte uzatvaraci kryt (11) z drziaka vreciek

a kartusi (10).

Stlacte odistenie ozubenej tycCe (8) a potiahnite ozubenu ty¢
dozadu pomocou tahadla ozubenej tyce (3).

Narezte foliové valcové vrecko na prednej strane a zasunite
ho do drziaka vreciek a kartusi (10).

Nasad'te vhodnu striekaciu dyzu pred féliové valcové vrecko
a uzatvorte drziak vreciek a kartusi (10) uzatvaracim krytom
(11).

Stlacte odistovanie ozubenej tyce (8) a opatrne postvajte
ozubenl ty¢ dopredu, kym sa vytlacaci piest (13) nedotkne
foliového valcového vrecka.

V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlepsie
zodpovedala vasim poziadavkam.

Vlozenie kartuSe do drziaka vreciek a kartusi
Upozornenie: Zabezpecte, aby bol vytlacaci piest (15) pre
kartuse namontovany na ozubenej tyCi (12) drziaka vreciek
akartudi.

Odskrutkujte uzatvaraci kryt (11) z drziaka vreciek
akartusi (10).
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Stlacte odistenie ozubenej tyCe (8) a potiahnite ozubent ty¢
dozadu pomocou tahadla ozubenej tyce (3).

NareZte kartusu na prednej strane a naskrutkujte striekaciu
dyzu.

VloZte kartusu do drZiaka vreciek a kartusi (10) a uzatvorte
drziak vreciek a kartusi (10) uzatvaracim krytom (11).
Stlaéte odistenie ozubenej tyCe (8) a opatrne postvajte ozu-
bent ty¢ dopredu, kym sa vytlacaci piest (15) nedotkne kar-
tuse.

V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlepSie
zodpovedala vasim poziadavkam.

Prevadzka

PouZzitie so zaistovacou pomdckou proti padu

» Bezpecnostné pokyny pre pouZzitie vo vyvysSenych
pracovnych polohach. Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie pokynov a upozorne-
ni moze viest k vaznemu zraneniu.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a po-
kyny tykajlice sa zaistovacej pomécky proti padu (20)
a zaistovacieho systému proti padu. NedodrZanie poky-
nov a upozorneni moze viest k vaznemu zraneniu.

» 0Od pracovnej vysky 1,8 m a vyssie pouzivajte vzdy
zaistovaci systém proti padu.

» Naradie zaistujte iba na pevnych a stabilnych kot-
viacich bodoch (napriklad vzperach lesenia). Nezabez-
pecené predmety, ako st rebriky, skrinky na naradie atd'.,
nemdzu chranit pred padom. Nosnost kotviaceho bodu
musi byt rovnaka alebo vyssia ako nosnost upeviiovacej
oblasti zaistovacej pomdcky proti padu na elektrickom
naradi.

Nosnost upeviovacej oblasti zaistovacej 6 kg (13,2 Ibs)

pomacky proti padu na elektrickom nara-

di¥

Maximalna dizka zaistovacej pomocky 1,1 m (3,6 ft)

proti padu

A) Zahfna to elektrické naradie vratane vsetkych nadstavcov a pri-
slusenstva.

Ako zaistovaciu pomdcku proti padu (20) pouzite zabezpe-
Covaci pas Bosch 2 607 990 161.

Montaz zaistovacej pomédcky proti padu

(pozri obrazok D)

Na pouzitie zaistovacieho systému proti padu pripevnite

zaistovaciu pomédcku proti padu (20) k upeviiovacej

oblasti (21) zaistovacej pomocky proti padu na elektrickom

naradi. Pri zaistovacej pom6cke proti padu so sluckou ovirite

upeviovaciu oblast, ako je zobrazené na obrazku D. Utiah-

nite slucku a dbajte na to, aby nebola skritena.

Pokyny pre pouzitie

- Ochrana proti padu je uréena pre pouzivanie kvalifikova-
nym a odbornym personalom.

- Zaistovaciu pomdcku proti padu upeviiujte k elektrickému
naradiu iba na upeviiovacej oblasti pre zaistovaciu po-
mocku proti padu uréenej na tento tcel.

Na upevnenie zaistovacej pomocky proti padu nepouzi-
vajte Ziadne iné diely elektrického naradia a elektrické
naradie kvoli vytvoreniu upeviovacej oblasti neupravujte.
Pouzivajte iba zaistovaciu pomocku proti padu s rovnakou
alebo vy$Sou nosnostou, ako je vyssie uvedena nosnost
upeviovacej oblasti zaistovacej pomdcky proti padu na
elektrickom naradi.

PouZivajte iba zaistovaciu pomécku proti padu so sluckou
na konci alebo s karabinami.

PouZivajte podla moznosti zaistovaciu pomdcku proti pa-
du s timenim padu.

PouZivajte vylucne zaistovaciu pomdcku proti padu podla
ANSI ISEA 121:2018. Nepouzivajte ako zaistovaciu po-
maocku proti padu Ziadne lana, $niry, ocelové lana alebo
kable.

Pred zaCatim prace vo vyvySenej polohe sa uistite, Ze je
zaistovacia pomocka proti padu na oboch koncoch riadne
zaistena.

Nepouzivajte zaistovaciu pomocku proti padu spésobom,
ktory by narusil normalnu funkciu ochrannych krytov, spi-
nacov a aretdcii.

Na jednej zaistovacej pomdcke proti padu nepouzivajte
viac ako jedno naradie.

Zaistovaciu pomdcku proti padu pouzivajte tak, aby sa
elektrické naradie pri pade pohybovalo smerom od pouzi-
vatela. Padajlce elektrické naradie sa pri pade do systé-
mu ochrany proti padu rozkyve. To mdze spdsobit zrane-
nia alebo stratu rovnovahy.

Zaistovaciu pomdcku proti padu s timenim padu pocas
pouzivania neroztahuijte. Vzdy pouZivajte zaistovaciu po-
maocku proti padu v neroztiahnutom stave.

Zaistovaciu pomdcku proti padu nepouZivajte na zdviha-
nie alebo vytahovanie elektrického naradia do vysky.
Zaistovaciu pomdcku proti padu nepouzivajte na istenie
0sob.

Vo vyvys$enej pracovnej polohe nevymienajte ziadne pri-
slusenstvo.

Pouzivajte iba prislusenstvo, ktoré je urené na pracu vo
vyvySenej pracovnej polohe a ktoré je uvedené v tomto
navode na obsluhu.

Nepriblizujte sa so zaistovacou pomdckou proti padu do
oblasti s vysokym napéatim alebo k elektrickym vedeniam.
Inak hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nerobte zmeny na upeviiovacej oblasti zaistovacej po-
maocky proti padu na elektrickom naradi a nepouzivajte ju
inym spdsobom, ako je opisané v tomto navode na ob-
sluhu.

NepouZivajte ochranu proti padu v blizkosti pohyblivych
dielov. Mohlo by dojst k zachyteniu zaistovacej pomdcky
proti padu, ¢o moze sposobit podliatiny.

Zaistovaciu pomdcku proti padu uchovavajte mimo dosa-
hu ostrych hran, reznych hran, triesok, iskier a inych
predmetov, ktoré by mohli sposobit poskodenie.

Davajte pozor, aby ste sa do zaistovacej pomocky proti
padu nezamotali.
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- Elektrické naradie neprenasajte za zaistovaciu pomacku
proti padu alebo za upeviiovaciu oblast zaistovacej po-
maocky proti padu.

- Elektrické naradie prekladajte z ruky do ruky iba v stabil-
nej polohe.

- Nesnazte sa padajlce elektrické naradie zachytif.

- Pred kaZdym pouZitim a po pade skontrolujte upeviiova-
ciu oblast zaistovacej pomdcky proti padu a zaistovaciu
pomaocku proti padu, €i nie je poskodena, aby sa zabezpe-
Cila jej spravna funkcnost. Elektrické naradie a zaistovaciu
pomdcku proti padu nepouzivajte, ak s poskodené (trh-
liny, poskodenie $vov atd.) alebo ak riadne nefunguiju.
Poskodenia na upeviiovacej oblasti zaistovacej pomacky
proti padu su, okrem iného, zosvetlenie plastovych ¢asti
v dosledku namahania, praskliny, zlomy a deforméacie.

- Ak spadlo elektrické naradie z vy$ky do ochrany proti pa-
du, je nutné tito ochranu oznadit a vyradit z aktivneho po-
uZivania.

- Ak pouzivate zaistovaciu pomocku proti padu s indikato-
rom aktivécie a indikator aktivécie je viditelny, tato po-
mocka uz tiez nie je vhodna na pouzivanie.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Upozornenie: Lis na kartuse zapnite iba vtedy, ked'je vloze-
né valcové vrecko alebo kartusa.

Na zapnutie elektrického naradia najprv stlacte na lavej
strane @ blokovanie (4) atym ho deaktivujete. Potom
stlaCte zapinac/vypinac (5) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia zapina¢/vypinac (5) uvol-
nite. Ozubena ty¢ sa ihned presunie do parkovacej polohy,
aby sa zabranilo dalSiemu vytlacaniu materialu.

Ak sa zapinac/vypinac (5) v priebehu asi 20 s po vypnuti
znovu stlaci, ozubena ty¢ sa presunie vy$$ou rychlostou do
poslednej pracovnej polohy. Po dosiahnuti tejto polohy sa
posuv opat prisposobi nastavenej rychlosti posuvu.

Na zaistenie zapinaCa/vypinaca (5) proti nelimyselnému za-
pnutiu stlacte na pravej strane @ blokovanie (4) atym ho ak-
tivujete.

Nastavenie rychlosti posuvu

Pomocou nastavovacieho kolieska rychlosti posuvu (1) mé-
Zete predvolit maximalnu rychlost posuvu ozubenej tyce. Vy-
soké hodnoty znamenaju velku rychlost posuvu, nizke hod-
noty mald rychlost posuvu. Predvolend hodnotu mozete
menit aj pocas prevadzky.

Rychlost posuvu mozete dodatocne plynulo regulovat az do
predvolenej hodnoty v zavislosti od toho, ako silno stlacite
zapina¢/vypinac (5).

Mnozstvo vytlacaného materialu zavisi aj od velkosti otvoru
striekacej dyzy.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej teploty sa kartusovy lis vypne.
Nechajte kartusovy lis vychladnut a opat ho zapnite.
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Upozornenia tykajtice sa prac

» Dodrziavajte upozornenia od vyrobcu nanasanych
materialov! Urcité materialy sa mozu pouzivat iba v urci-
tom teplotnom rozsahu alebo nanasat len na Specificky
podklad.

» Kartuse a valcové vrecka otvarajte a pouzivajte len
podl'a iidajov od vyrobcu.

» Odreite striekaciu dyzu az vtedy, ked’ je material bez-
pecne v drziaku vreciek a kartusi.

Rychlost posuvu regulujte tak, aby sa dal nanasany material

nanasat rovnomerne, jednym tahom, bez nutnosti odklada-

nia.

Dbajte na to, aby bol povrch, na ktory sa ma material

naniest, Cisty, zbaveny mastnoty a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Striekacie dyzy, drZiak kartusi alebo drZiak vreciek a kartusi

vratane uzatvaracieho krytu, ako aj ozubené tyce a vytlacacie

piesty po kazdom pouZiti dokladne vycistite, podla Udajov

od vyrobcu spotrebného materialu. Akumulator a rukovat je

mozné oCistit vihkou handrou.

Kartusovy lis je bezudrzbovy a neobsahuije ziadne diely,

ktoré by bolo potrebné vymienat alebo udrZiavat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
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uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

V4

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-

szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashal és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
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tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-

zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazdsa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Magyar | 129

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi utasitasok elektromos
kéziszerszamokhoz, magashan valé
munkavégzéskor

» Ha az elektromos kéziszerszamot magasabban lévo
helyzetben hasznalja, kdvesse a szerszam gyartojanak
ajanlasait a szerszam és a tartozékok rogzitésére vo-
natkozoan. A nem ajanlott rogzitési modszerek vagy tar-
tozékok haszndlata novelheti a magashol valé leesés koc-
kdzatat, ami a kozelben allok stlyos sériiléséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszamot magasabban lévé
helyzetben hasznalja, ne rogzitsen a szerszamhoz
olyan tartozékokat, ami a rogzitési teriilet teherbira-
sanak [kg (Ib(s))] tullépéséhez vezethet. Ha a szer-
szam, az akkumulator, a kiegészitok és a tartozékok téme-
ge meghaladja az elektromos kéziszerszamon 1évé leesés
elleni véddeszkoz rogzitési helyének maximalis terhelhe-
tOségét, az leesés esetén meghibasodhat, ami a kozelben
allok stlyos sériiléséhez vezethet.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros patron
kinyomo pisztolyokhoz

» A patron kinyomo pisztoly automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megron-
galhatja az akkumulatort.

» Az akkumulatoros patronkinyomo pisztollyal végzett
munka soran viselje azt a személyi védofelszerelést,
amelyet a felhasznalasra keriilé anyag gyartoja java-
sol. Ezzel kapcsolatos tajékoztatd a felhasznalasra kerild
anyag biztonsagi adatlapjan taldlhaté. Viseljen minden-
képpen olyan véddszemiiveget és kesztylit, amely a vegy-
szerek kezelésére is alkalmas. A felhasznalasra keriil6
anyagtol fiiggden ezen tdlmend védadintézkedésekre is
sziikség lehet.

» Ezt az elektromos kéziszerszamot kizarélag tomitéa-
nyagok és ragasztoanyagok szokvanyos tomlotasa-
kokbal és patronokbdl valé kibocsatasara szabad
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hasznalni. Mas tipust anyagok kibocsatasa vagy az ligyfél
sajat csomagolo rendszereinek hasznalata szigortan tilos.

» lliékony vagy veszélyes anyagok feldolgozasa soran
gondoskodjon arrél, hogy a munkahely kielégité szel-
loztetéssel legyen ellatva és sziikség esetén viseljen
egy megfeleld légzokésziiléket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az ezen elektromos kézi-
szerszamhoz hasznalt tomlétasakok és patronok a
megfelelo méretiiek legyenek. Gondoskodjon arrol,
hogy a tomldtasakok és patronok jol beilleszkedjenek a ta-
sak- és patrontartdba és hogy ez utobbi szorosan rogzitve
legyen az elektromos kéziszerszamon. Csak ezutan kezdje
meg az anyag kinyomasat.

» Sohase probaljon meg egy hibasan beallitott vagy el-
dugult patronbél anyagot kinyomni.

» Akirepiil6 alkatrészek altal okozott veszély megeldzé-
sére gondoskodjon arrdl, hogy az elektromos kézi-
szerszamot sohase iizemeltessék laza zarésapkakkal.
Ha a sz0rd flvoka hasznalat kézben blokkol, akkor azt ki
kell cserélni.

» Sohase iranyitsa hasznalat kozben az elektromos kézi-
szerszamot sajat magara vagy mas személyekre.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[ (] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
X ‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
SN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam kiilonb6zd viszkozitast tomitda-
nyagok és ragasztoanyagok szaraz, por- és zsirmentes ala-

pokra vald felvitelére vagy az alkalmazasra keriil6 anyaggal
hézagok eltomitésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) El6tolasi sebesség szabalyozokerék
(2) Afogasléc-visszahizo csavarja
(3) Fogasléc-visszahtizo
(4) Abe-/kikapcsolo gomb reteszelése
(5) Be-/kikapcsolo
(6) Akkumulator”
(7) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(8) Fogasléc reteszelés feloldd
(9) Osszektd sapka
(10) Tasak- és patrontartd
(11) Zardsapka
(12) Atasak- és patrontart6 fogasléce
(13) Kinyomd bélyegzé toml6tasakokhoz
(14) Patrontarto fogasléc
(15) Kinyomo bélyegz6 patronokhoz
(16) Patrontartd
(17) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(18) Akinyomo bélyegz6 csavarja
(19) A leesés elleni véddeszkoz rogzitési pontja®
(20) Leesés elleni védéeszkoz”

(21) Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési tartomanya az
elektromos kéziszerszamon
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros patron kinyomé GCG18V-50

pisztoly

Rendelési szam 3601JT31..

Névleges fesziiltség V= 18

Max. kapacitas

- Patron a patrontartoban (16) ml 310

- Patron atasak-ésa ml 400
patrontartéban (10)

- Témldtasakok a tasak- és ml 600
patrontartoban (10)

Max. el6tolas” mm/s 10

Max. kinyomderd kN 5

Sly? kg 2,0

Méretek (hosszlisag x széles- mm 482 x 78 x 289

ség x magassag)®

Javasolt kornyezeti hémérséklet “C 0..+35

atoltés soran
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Akkumulatoros patron kinyomé GCG18V-50
pisztoly
Megengedett kornyezeti hdmér- “C -20...+50
séklet az izemelés® és a tarolas
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) terhelés nélkiil, az elétolasisebesség-szabalyozo kerék legmaga-
sabbra dllitasakor, 20-25 °C-ndl

B) Patrontartéval (16), akkumulator nélkiil (Az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon taldlhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informécidk a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.
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Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumuldtor toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat s, Az akkumuldtor vizsgdla-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében miikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator llapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Tarto cseréje (lasd az abrat A-B)

A patronokat behelyezheti a patrontartoba (16) vagy a ta-
sak- és patrontartoba (10), a toml6tasakokat csak a tasak-
és patrontartdba (10).

A patrontartd (16) cseréje tasak- és patrontartora (10):

- Oldjakiacsavart (2) a fogasléc-visszahtzon (3) megfele-
16 csavarhuzoval. Vegye le a fogasléc-visszahtizét.

- Tartsa meg az 0sszekoto sapkat (9), majd csavarja kia
patrontartot (16) az osszekoto sapkabdl (9). Vegye le a
patrontartot (16).

- Nyomja meg a fogasléc-reteszelést (8), majd hlizza elére
a patrontarto fogaslécét (14) az elektromos kéziszer-
szambol.

- Nyomja meg a fogasléc-reteszelést (8), majd cstsztassa
be a tasak- és patrontartd hosszabb fogaslécét (12) az
elektromos kéziszerszamba.

- Helyezze a tasak- és patrontartot (10) az 6sszekoté
sapkara (9). Tartsa meg az 6sszekotd sapkat (9), majd
csavarja be a tasak- és patrontartot (10) iitk6zésig az 6sz-
szekotd sapkaba.

- Helyezze a fogasléc-visszahuzot (3) a fogasléc végeére,
majd rogzitse a csavarral (2).

Atasak- és patrontartorol (10) patrontartéra (16) valo val-

taskor a kivetkezéképp jarjon el. Ugyeljen arra, hogy a tarté-

hoz ill6 fogaslécet alkalmazzon.

» Ellendrizze, hogy a felszerelt tarto szilardan rogziil-e.

A kinyomo bélyegzo cseréje (lasd az abrat C)
Ahhoz, hogy a patronokat a tasak- és patrontartéban (10)
hasznalhassa, ki kell cserélnie a kinyomo bélyegzét:

- Megfeleld csavarhtizéval csavarja ki a csavart (18) a ta-
sak- és patrontarto fogaslécébdl (12). Vegye le a kinyomd
bélyegzGt (13) a tomldtasakrol.

- Megfelel6 csavarhtizoval csavarja ki a csavart (18) a pat-
rontartd fogaslécén (14). Vegye le a patronokhoz vald ki-
nyomo bélyegz6t (15).

- Helyezze a patronokhoz vald kinyomé bélyegzét (15) a ta-
sak- és patron tarto fogaslécére (12) és csavarozza fel a
csavarral (18).

Atasak- és patrontartoban (10) tomlétasakok hasznalata

esetén kovesse az alabbi utasitasokat, és szerelje fel a tomlé-

tasakokhoz vald kinyomo bélyegzGt (13).
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A patron behelyezése a patrontartoba

Nyomja meg a fogasléc reteszelését (8) és hizza hatra a fo-
gaslécet a fogasléc-visszahuzonal (3).

Vagja fel a patron eliils6 oldalat és csavarjon fel egy szor6 fu-
vokat.

Helyezze be a patront a patrontartdba (16).

Nyomja meg a fogasléc reteszelését (8), majd dvatosan tolja
eldre a fogaslécet, amig a kinyomd bélyegz6 (15) meg nem
érinti a patront.

Sziikség esetén alakitsa ki levagassal gy a szord fivokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

A tomlotasak behelyezése a tasak- és
patrontartéba

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrol, hogy a tomlétasakokhoz
vald kinyomo bélyegz6 (13) fel van szerelve a tasak- és pat-
rontartd fogaslécére (12).

Csavarja le a (11) zarésapkat a (10) tasak- és patrontarto-
rol.

Nyomja meg a fogasléc reteszelését (8) és hizza hatra a fo-
gaslécet a fogasléc-visszahuzonal (3).

Vagja fel a tomlGtasak eliilsé oldalat és tolja be a tomldtasa-
kot a tasak- és patrontartoba (10).

Helyezzen be egy odailld szoro flivokat a tomldtasak elé és
zarja le a tasak- és patrontartot (10) a zarésapkaval (11).
Nyomja meg a fogasléc reteszelését (8), majd dvatosan tolja
el6re a fogaslécet, amig a kinyomd bélyegzd (13) meg nem
érinti a toml6tasakot.

Sziikség esetén alakitsa ki levagassal gy a szord fivokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

Patron behelyezése a tasak- és patrontartoba
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a patronokhoz vald

kinyomo bélyegzd (15) fel van szerelve a tasak- és patrontar-

to fogaslécére (12).

Csavarja le a (11) zardsapkat a (10) tasak- és patrontarto-
rol.

Nyomja meg a fogasléc reteszelését (8) és hizza hatra a fo-
gaslécet a fogasléc-visszahtzonal (3).

Vagja fel a patron eliilsé oldalat és csavarjon fel egy sz6r¢ fu-
vokat.

Helyezze be a patront a tasak- és patrontartoba (10), majd
zarja le a tasak- és patrontartot (10) a zarokupakkal (11).
Nyomja meg a fogasléc reteszelését (8), majd dvatosan tolja
elére a fogaslécet, amig a kinyomd bélyegzd (15) meg nem
érinti a patront.

Sziikség esetén alakitsa ki levagassal gy a szoro fivokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

Uzemeltetés

Hasznalat leesés elleni védoeszkozzel

» Biztonsagi tudnivalok magashan végzett munkahoz.
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és el6-
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irast. A figyelmeztetések és el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa sllyos sériiléseket okozhat.

» Olvassa el a leesés elleni véddeszkozre és a leesésvé-
delmi rendszerre (20) vonatkozé 6sszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és eldirast. A figyelmeztetések és eldira-
sok figyelmen kiviil hagyasa sulyos sériiléseket okozhat.

» 1,8 méteres vagy nagyobb munkamagassag esetén
mindig hasznaljon leesésvédelmi rendszert.

» A szerszamot csak rogzitett, stabil rogzitési pontok-
hoz (pl. allvanygerendakhoz) csatlakoztassa. A rogzi-
tetlen targyak, példaul Iétrak, szerszamosladak stb. nem
nyljtanak védelmet leesés ellen. A rogzitési pont teherbi-
rasanak meg kell egyeznie a leesés elleni véddeszkoz
elektromos kéziszerszamon kialakitott rogzitési pontjanak
teherbirasaval, vagy meg kell haladnia azt.

Aleesés elleni véddeszkoz rogzitésihe- 6 kg (13,2 Ibs)

lyének teherbirasa az elektromos kézi-

szerszamon”

Aleesés elleni véddeszkdz maximalis
hossza

A) Ezazérték magaban foglalja az elektromos kéziszerszamot min-
den felszerelt kiegészitdjével és tartozékaval egyiitt.

Leesés elleni véddeszkozként (20) aBosch 2 607 990 161
biztonsagi hevedert hasznalja.

1,1m (3,6 ft)

Aleesés elleni védéeszkoz felszerelése (lasd az abrat D)
Aleesésvédelmi rendszer haszndlatahoz rogzitse a leesés el-
leni védGeszkozt (20) a véddeszkoz elektromos kéziszersza-
mon kialakitott rogzitési pontjahoz (21). Hurokkal ellatott le-
esés elleni véddeszkoz esetén a hurkot az dbran D lathatd
maddon hurkolja a rogzitési pont koré. Hizza meg a hurkot, és
ligyeljen arra, hogy az ne legyen megcsavarodva.

Hasznalati tudnivalok

- Aleesés elleni véddeszkoz kizarolag képzett és hozzaérté
személyek dltal térténd hasznalatra szolgdl.

- Aleesés elleni véddeszkozt kizarolag a védéeszkoz elekt-
romos kéziszerszamon kialakitott régzitési pontjahoz rog-
zitse.

- Aleesés elleni véddeszkoz rogzitéséhez ne hasznalja az
elektromos kéziszerszam mas részeit, és ne modositsa az
elektromos kéziszerszamot rogzitési pontok létrehozasa
céljabal.

- Csak olyan leesés elleni véd6eszkozt hasznaljon, amely-
nek teherbirasa eléri vagy meghaladja a védéeszkoz elekt-
romos kéziszerszamon kialakitott rogzitési pontjanak fent
megadott teherbirasat.

- Csak olyan leesés elleni véddeszkozt hasznaljon, amely-
nek végén hurok vagy karabiner taldlhato.

- Lehetéleg zuhanascsillapitoval ellatott leesés elleni védo-
eszkozt haszndljon.

- Csak az ANSIISEA 121:2018 szabvanynak megfeleld le-
esés elleni véddeszkozt hasznaljon. Ne hasznaljon kote-
let, zsinort, acélsodronyt vagy kabelt leesés elleni védé-
eszkozként.

- Miel6tt elkezdene dolgozni a magasban, gy6z6djon meg
arrol, hogy a leesés elleni véddeszkdz mindkét vége meg-
feleléen rogzitve van.
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- Ne haszndlja a leesés elleni védéeszkozt igy, hogy az aka-
dalyozza a véddburkolatok, kapcsoldk vagy reteszek ren-
deltetésszer(i mlikodését.

- Egy leesés elleni véddeszkozhoz ne csatlakoztasson egy-
nél tébb szerszamot.

- Ugy rogzitse a leesés elleni védelmet, hogy az elektromos
kéziszerszam a felhasznal6tol eltavolodva essen le. A le-
es0 elektromos kéziszerszamok zuhanas soran a leesés
elleni védelembe csapddnak. Ez sériilésekhez vagy az
egyensuly elvesztéséhez vezethet.

- Hasznalat kozben ne nyljtsa meg a leesés elleni véddéesz-
kozoket. A leesés elleni védGeszkdzoket soha ne hasznal-
ja megnyujtott allapotban.

- Aleesés elleni védbeszkozoket ne hasznalja az elektro-
mos kéziszerszam felemelésére vagy felhlzasara.

- Aleesés elleni véddeszkozt ne hasznalja személyek bizto-
sitdsara.

- Ne cseréljen tartozékot magasban végzett munka kdzben.

- Csak olyan tartozékot hasznaljon, amely magasban vég-
zett munkara késziilt, és amely szerepel ebben a haszna-
lati Gtmutatéban.

- Aleesés elleni védGeszkozt tartsa tavol nagyfesziiltségti
kornyezettdl vagy elektromos vezetékektél. Ellenkezé
esetben aramiités veszélye all fenn.

- Ne mddositsa a leesés elleni védéeszkoz elektromos kézi-
szerszamon kialakitott rogzitési pontjat, és ne hasznalja
azt a jelen Gtmutatéban leirtaktol eltéré modon.

- Ne haszndlja a leesésvédelmet mozgo alkatrészek kozelé-
ben. A leesés elleni védéeszkoz beszorulhat, ami ziizodas-
hoz vezethet.

- Tartsa tavol a leesés elleni véddeszkozt éles peremektdl,
vagofelliletektdl, forgacstol, szikraktdl és mas olyan tar-
gyaktol, amelyek kart tehetnek benne.

- Ugyeljen arra, hogy ne gabalyodjon bele a leesés elleni vé-
déeszkozbe.

- Ne cipelje az elektromos kéziszerszamot a leesés elleni
véddeszkoznél vagy annak rogzitési pontjanal fogva.

- Az elektromos kéziszerszamot csak biztos testhelyzetben,
egyik kezébdl a masikba adva cserélje ki.

- Ne prdbalja meg elkapni a leesé elektromos kéziszersza-
mot.

- Abiztonsagos mlikodés érdekében minden hasznalat
elétt, valamint leesés utan vizsgalja meg a leesés elleni vé-
déeszkozt és annak rogzitési pontjat sériilések szempont-
jabol. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot és a le-
esés elleni védGeszkozt, ha sériilés (példaul repedés,
varratkarosodas stb.) van rajtuk, vagy ha nem miikodnek
megfelelden. A leesés elleni véddeszkoz rogzitési pontja-
nak sériilései kozé tartozhat tobbek kozott a miianyag al-
katrészek fehéredése, tovabba eléfordulhatnak repedé-
sek, torések vagy deformaciok.

- Haaz elektromos kéziszerszam beleesett az esésvédelmi
rendszerbe, azt meg kell jeldlni, és ki kell vonni az aktiv
hasznalatbol.

- Hakioldasjelzdvel ellatott leesés elleni véddeszkozt hasz-
nal, és a kioldasjelzé lathatova valt, akkor szintén nem
hasznélhat6 az eszkoz.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés: Csak behelyezett toml6tasakkal vagy patron-
nal kapcsolja be a kinyomopisztolyt.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja meg a bal oldalon 0 taldlhaté reteszt (4), és ezzel
oldja ki azt. Ezutan nyomja meg és tartsa benyomva a be-/ki-
kapcsolo gombot (5).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
be-/kikapcsold gombot (5). Ekkor a fogasléc rogton a parko-
lasi helyzetbe all, hogy meggatolja tovabbi anyag kinyoma-
sat.

Ha a be-/kikapcsol6 gombot (5) a kikapcsolas utan koriilbe-
|iil 20 méasodpercen beliil Gjra megnyomjak, a fogasléc meg-
novelt sebességgel elmozdul az utolsé munkapoziciéba. Ami-
kor a fogasléc elérte ezt a helyzetet, az el6tolas ismét beall a
bedllitott elétolasi sebességre.

A be-/kikapcsold gomb (5) véletlen bekapcsolodas elleni le-
zarasahoz nyomja meg a jobb oldalon O talalhats
reteszel6gombot (4) és aktivalja ezzel.

Az elétolasi sebesség beallitasa

Az eldtolasi sebesség szabalyozokerékkel (1) elére beallit-
hatja a fogasléc maximalis el6tolasi sebességét. Magas érté-
kek nagy eldtolasi sebességet, kisebb értékek alacsony eld-
tolasi sebességet jelentenek. Az eldre beallitott értéket izem
kozben is meg lehet valtoztatni.

Az eldtolasi sebességet az eldre kivalasztott értékig fokozat-
mentesen szabalyozhatja, annak megfeleléen, hogy mennyi-
re nyomja be a be-/kikapcsolo gombot (5).

A kinyomott anyag mennyisége még a fivokanyilas méretei-
tél is fiigg.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

A megengedett hémérséklet tullépése esetén a patron kinyo-
mo pisztoly kikapcsol. Hagyja lehtilni a patron kinyomd pisz-
tolyt, majd kapcsolja ismét be azt.

Munkavégzési tanacsok

» Vegye tekintetbe a felvitelre keriil anyagok gyartéja-
nak tajékoztatéjat! Egyes anyagokat csak egy meghata-
rozott hémérséklet tartomanyon beliil lehet feldolgozni,
vagy csak egy kiilonleges alapozora lehet felvinni.

» A patronokat és a tasakokat a gyarto eldirasainak
megfelelden nyissa ki és hasznalja.

» Aszoréfiivokat csak akkor vagja le, ha az anyag mar
biztonsagosan benne van a tasak- és patrontartéban.

Szabalyozza Ugy be az el6tolasi sebességet, hogy a felvitelre

ker(il6 anyagot egy menetben, anélkiil, hogy a kéziszersza-

mot kdzben le kellene tenni, egyenletesen fel lehessen vinni.

Ugyeljen arra, hogy a feliilet, amelyre fel akarja vinni az anya-

got, tiszta, zsirmentes és szaraz legyen.

1609 92AG6L|(10.06.2026)

Bosch Power Tools



Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a szoroftivoka-

kat, a patrontartét, illetve a tasak- és patrontartét a zaroku-

pakkal egyiitt, valamint a fogaslécet és a kinyomo bélyegzot
afogydeszkoz gyartojanak utasitasai szerint. Az akkumuld-
tort és a fogantyUt egy nedves kendé6vel lehet megtisztitani.

A patron kinyomo pisztolynak nincs sziiksége karbantartasra

és nem tartalmaz kicserélhetd vagy karbantartast igényl6 al-

katrészeket.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

NHdopmMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B IPUNOXEHHH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNMyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl

uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyXXObl IEACTBUTENEH NpK COBMIoAEHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOPALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMOoMb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMOMb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUM
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXIEH Kopnyc uanenua

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KVIBaHHfI
— PekomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIf NOCNe
KaX0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp v BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He JoMycKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeanpUATUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTu gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cnieyudUKaLuK,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX HkKe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
3ﬂeKTp0VIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MallbIM 3N1€KTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[eHCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [inf IKCMNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHaNa.

3nekTtpobe3onacHocTb

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX CPeACTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTU NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYy0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bblkn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErYNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MYCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, 3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNMIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTK/IOUMTE LWTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANsA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HWUM WNK He YUTaNW HaCTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXkMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBUE NONTOMOK UNH nospexqqeuuv"l, oTpH-

LLaTeNbHO BAUAIOLLNX Ha (PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe UacTH JOMKHbI bbITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 06CnyKUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVIqI/IHOI;I 60MbLLIOro UACNA HECUACTHBIX cnyya-

€B.
» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKaMU peXxe 3a-

KNUHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.
» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁouue WHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-

Yue YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [I/1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.
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» [lepXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UM~

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTW NPU UCMONb30BaHWM €ro C APYrMMM akKymMynsa-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;oNoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHasA XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble nn
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUsA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUHK NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEeHeHWeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-

naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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Yka3aHuaA no TexHuke be3onacHoCTH npu
BbINONHEHUH pa601 Ha BbiCOTE C
Hcnonb3oBaHUEM PYUHbIX
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

» Mpu ucnonb3oBaHHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BbiCOTE
cobniopaiTe peKkoMeHAaLMK ero H3roToBHTENd Mo 3a-
KPenneHnio MHCTPYMEHTa, a TaK)Ke YKa3aHHA OTHOCH-
TeNnbHO NPUHaANeXHoCTeN. [IpUMeHeHe HepeKOMEH-
[I0BaHHbIX CNOCOOOB 3aKPENNEHNA UK MPUHATNEXHO-
CTelt NOBbILAET PUCK NafieHNs (3NEKTPO)MHCTPYMEHTA C
BbICOTbI, UTO MOXET NMPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM
OKPYXKaloLLKX.

» Mpu ucnonb30BaHHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BbICOTE
He MOHTHPYWTE Ha Hero NPUHAANEXHOCTH, YyCTaHOBKa
KOTOPbIX MOXET NPHBECTH K NPEeBbILLEHHUI0 AONYCTH-
moii Harpysku [kr] B obnactu kpennenna. Ecnv macca
(3neKTpO)MHCTPYMEHTa, aKKYMY/IATOPA, HABECHbIX f1eTa-
New ¥ NPUHANEXHOCTEN NPEBbILLAET MaKCUMaTbHO f10-
MYCTUMYIO Harpy3Ky Ha 0bnacTb KpenneHus cpeacTea 3a-
LLMThI OT NaJIEHMA C BbICOTbI Ha 3MEKTPOUHCTPYMEHTE, TO B
Cyyae NafeH1a MHCTPYMEHTA 3TO CPECTBO MOXET He
cpabotarb, UTo MOXET NPUBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM
HaXOAALLMXCA PALOM NIOAEN.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ans
aKKyMYNATOPHbIX NMCTONETOB ANA KapTpHKei

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHUA aKKYMYNATOP-
HOTO NUCTONETa ANA KapTPUKEN He HaXUMaiiTe
6Gonblue Ha BbIKMOUaTenb. AKKyMynaTop MOXET bbiTb
NOBPEXEH.

» Mpu paboTax c akKyMynATOPHbLIM NHCTONETOM ANA
KapTpUAKei HOCHTE CpefCTBA MHAUBHAYaANbHON 3a-
LUTbI, PEKOMEHA0BaHHbIE H3rOTOBHTENEM PacXopn-
HbIX MaTepuanoB. YKa3aHus o 3ToMy NOBOLY HaXxoAATCA
B nacnopre besonacHocTv pacxoaHoro Matepuana. B nto-
6OM cnyuae HOCHTE 3aLLUTHbIE OUKM M MEPUATKU, MPUTof-
Hble AnA paboT ¢ XMM1KaTamu. B 3aBUCMMOCTH OT MaTepu-
ana Moryt notpeboBarbcs Npoure Mepbl be30MacHoCTH.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT pa3peLuaeTca UCNonb3oBaTh
TONbKO ANA NOAAYH FePMETH3HPYIOLLUX W KNeALUX
MaTepHanoB U3 06bIYHbIX MATKUX TY6 U KapTpuaXeil.
lMopiaua Apyrux TMNOB MaTePHarnoB UK UCNOMb30BaHHe
CreLnan13anMpoBaHHbIX YNakoBOUHBIX CUCTEM CTPOTO BOC-
npeLyaercs.

» Mpu paboTax c neTyuMmm UNM onacHbIMKU MaTepHana-
MH obecneubTe OCTATOUHYIO BEHTURALMIO pabouero
MecTa M Npy Heo6X0AMMOCTH HCTIONb3YIiTe COOTBET-
CcTBYylOLLEe CPeACTBO HHAUBHAYANbHOI 3aLLUTbI Opra-
HOB AbIXaHUA.

» Ybepurecb, uTo MArkue Tybbl U KAPTPHAXKK UMEIOT
NpaBUNbHbINA ANA JAHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTa pas-
mep. YbenuTech, uto Markue Tybbl M KapTpUaKK XOpOLLO
CUIAT B iepXkaTene Ans MArkux Tyb 1 KapTpumKen, a aep-
XaTenb HafleXHO 3aKPenneH Ha ANeKTPOUHCTPYMEHTE.
TonbKo Mocne 3T0r0 HaUMHaWTE BbAABNUBATb MaTepHar.

» Hukoraa He nbiTaliTech NogaBaTb MaTep1an U3 Henpa-
BUNbHO BCTaBNEHHOTO UK 3aCOPUBLLIEroCA KapTpH-
JKa.

» Bo u3bexaHue onacHOCTH OT pa3neTaloluxca aerta-
new ybeputech, 4To 3NeKTPOUHCTPYMEHT UCTIONb3YeT-
€A HCKNIOUNTENbHO C 3aKpenneHHbIM Konnaukom. B
cnyuae bnokupoBaHUA HAKOHEUHWKA BO BPEMS JKCMNya-
TalKM ero cnegyer 3aMeHuTb.

» Bo Bpems akcnnyarauu1 HUKOrAa He HanpaBnaAnTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs unu apyrux niogen.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TMTECH K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaXeHue apixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX K3MEHEHHN B aKKyMyna-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM HNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHNIOBbIM BO3[€CTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynsTopHo batapen.

» HWcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOW Neperpysku.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot
BbICOKMX TEMNEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

"7 ro HarpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
Faa N BOAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYET 0MacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

Onucanue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobnionenue
yKa3aHui no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY WU/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaiTe UNOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJCTBA M0 IKCM/yaTalyu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaUeH AnA HaHeCeHUA repMe-
TUKOB U KNeeBbIX COCTaBOB paBI’IMqHOI;I BA3KOCTHU Ha Cyxue,

OUULLIEHHDbIE OT Mbl/IK U XXWPa OCHOBAHWA UK N1A 3aN0/He-

HUA LBOB UCMNONb3yEMbIM MaTEPUANOM.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHKLE C UAIo-
CTPALMAMMU.

(1) PerynupoBouHoe KONEeCHKo CKOPOCTH Nofaum
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(2) BuHT pykosTkM 3ybuaTor perku

(3) PykosTka 3ybuatoit peiiku

(4) BnoknpoBKa BbIKNOUaTENA

(5) Bbikniouatenb

(6) Akkymynatop®

(7) Knonka pasbnok1poBkw akkymynatopa”

(8) KHonka pa3bnoknpoBku 3ybuaro peiku

(9) CoeanH1TENbHbIN KONNAUYOK
(10) [epxatenb Ana MArKKUX Ty WU KapTpumKen
(11) Konnauok
(12) 3ybuaran peiika fepxxatens fns MArkX Ty6 u

KapTpumKen

(13) BbigaBnuBatoLLmii NOPLLEHb [NA MATKKX Ty
(14) 3ybuaran peiika fepxatens Ans KapTpumKen
(15) BblgaBnuBaioLLmit NOPLLEHb ANA KAPTPUIKEN
(16) [epxatensb ans kapTpumxe
(17) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(18) BWHT BbiZaBNMBAIOLLETO MOPLLHA

(19) dukcupoBaHHan TOuKa KpenneHua CPeacTBa 3alliu-
Tl OT NafeHua”

(20) CpepacTBo 3aLLMThl OT NafeHUa”
(21) O6nacTb KpenneHua cPeCTBa 3alluTbl OT NafeHNA

Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTe
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.
TexHHuecKue faHHble
AKKYMyNATOPHbI NUCTONET ANA GCG18V-50
KapTpuaKen
ToBapHbIA HOMEP 3601JT31..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Makc. eMkocTb
- Kaptpumx B fepxatene ans mn 310
Kaptpumkei (16)
- Kaptpumx B nepxatene ans M 400
MATKUX TY6 1
KapTpuaxeit (10)
- Markas Tyba B aepxarene Mn 600
INA MATKUX TY6 1
Kaptpumxeii (10)
Makc. ckopocTb nopaum” MM/C 10
Makc. ycunue BblaaBn1MBaHua KH 5
Bec® Kr 2,0
Paamepbl (aMHa x WMpUHa x MM 482 x 78 x 289
BbicoTa)®
PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35
BHELLHeM Cpefibl BO BpemA 3a-
PAAKK
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AKKYMYNATOPHbIA NUCTONET ANA GCG18V-50
KapTpuaKen
[lonycTumas Temnepartypa “C -20...+50
OKpY>KatoLLier cpefbl Npu aKC-
nnyaTaunu® v xpaHeHnu
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 6e3 Harpysku, C MaKCHManbHbIM 3HaUEHUEM PETYIMPOBOUHOMO
Konecuka, npu 20-25°C

B) Cpepxarenem ana kapTpumxei (16), bes akkymynatopa (sec
aKKYMyNATOPA MOXHO Y3HATb Ha caiTe
www.bosch-professional.com.)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temneparype < 0°C

3HaueHun MOryT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpMMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopmaumua NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBaA amuccHA onpenenexa B COOTBETCTBUN
cEN62841-1.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHS INEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hivke 70 AB(A). YpoBeHb Lyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLMK) U norpelHocTb K onpe-
nenexbl B cootBetcTBuu ¢ EN 62841-1:

a, = 0,2m/c? (K = 1,5 m/c?), pe = 8,0 m/c? (K = 1,5 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAINKE U3Me-
PEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
NPUroAHbI AR NPEABaPUTENbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOWM 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpALIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
MOMHeHKA Jpyrux paboT ¢ NPpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeH1A YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO MOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPaLMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHHE ONPEeEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO
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YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOr[a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxopuTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe I0NONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH A
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCMyKMBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpb M0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

AxkKymynartop

B Bosch MoxHO nprobpectn akkyMynATOPHbIe 3neK-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI 1A NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNaMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMYNIATOPA 3apAAKMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akkyMyNAToOp B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPA [0 LUenuKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxXMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKH akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, Npu-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeH1e akKyMynaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HAXATUK Ha KHOMKY Pa3broKMpOBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
KMHA [IEPXKMT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONMOKEHHH.

WUHpukaTop 3apsaXXeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Mpumeuanne: He Kaxabli TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb €10 3apafa. o npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TONBKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTU aKKyMyNATOpHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaxaTus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-

[IMOLHbIA MHIMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToauop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
CBETOAMOAA

Mwuratomi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTOAMoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CeeToauop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbIx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 40-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

Mwuratoui cet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynsTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...

MoMUMO YpOBHA 3apsAfia aKKyMyNnATOpa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.

UTobbl aKTMBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepK1BaNTe

KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apAa i B TeUeHUe 3 CeKyHA.

06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHANM3Upyer «be-

ryLMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apAfa akKyMynaTopa.

PesynbTar oTobpaxaeTca Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apAaa ak-

Kymynsaropa.

1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHI
PUCK HEMCNPaBHOCTW. MOLHOCTb M NPOAOMKM-

TeNbHOCTb PaboThbl yxKe MOryT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-

€Al 3aMEHUTb aKKYMYNATop.

5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM C HU3KUM PUCKOM HeHa-

3PaHOBCKH.
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06parute BHuMaHue: OLEHKA PUCKA HEUCTIPABHOCTH aKKy-
MYNIATOPa MMEET TONbKO f1BE CTYNEeHW U NpeiaraeT ynpo-
LLIEHHYIO OLIEHKY COCTOAHWA. AKKYMYIIATOP MK HAXOAWUTCA B
XOPOLUEM COCTOSIHUM, UM UMEET NOBbILLIEHHbIN PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEUCNPaBHOCTH. COCTOAHWE aKKyMYNATOpa He
0TOBPAKAETCA B NPOLEHTAX.

Yka3auua no ONTUManbHOMY 06pau.|eumo Cc
AKKyMynaTopoM

3alumLyaiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B Aana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKyMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ U UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTenbHOE COKpaLLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMYNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06GbiX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKkoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpyMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyaiHom
HaXaTUM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

3ameHa gepxartens (cm. puc. A-B)

KapTpuaku MOXHO yCTaHaBNMBATb B iepXatenb Ans
KapTpumkei (16) unu B fepxatenb Ans MArkUX Ty6 v
KapTpumkei (10), a Tybbl — TONbKO B Aepxatens Ana 1y6 v
KapTpumxei (10).

Mepexop oT iepxatena ana kapTpumxei (16) k aepxarenio

INA MATKKX TY6 1 kapTpumkei (10):

- OcnabbTe BUHT (2) pykosTku 3ybuatot peitku (3) noaxo-
nALLel oTBepTKON. CHAMUTE PYKOATKY 3ybuaton peiku.

- [pouHo yfiepK1Bas COeAMHUTENbHBIM Konnauok (9), Bbl-
BUHTUTE flepXkaTenb Ana kapTpumken (16) us coeguu-
TenbHoro konnauka (9). CHumuTe Aepxatens ans
KapTpumxei (16).

- HaxmuTe KHOMKy pa3bnokupoBKu 3ybuaTtoi perku (8) u
BbITAHUTE 3ybuaryto peiiky (14) aepxatens ana KapTpu-
[PKelt BNeper U3 aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- HaxmuTe kHoMKy pa3bnokupoBKK 3ybuatoi periku (8) u

BCTaBbTe bonee [nnHHYI0 3ybuaryio peiky (12) nepxare-

NA ANA MATKAX TyD W KapTpUaKer B INEKTPOUHCTPYMEHT.
- YcTaHoBuTe AepkaTenb AnA MArKUX Ty6 1
Kaptpumkeit (10) Ha coeauHUTENbHDBIM KOonnauok (9).
TPOUHO yaepK1Bas COBAMHUTENbHbIN Konnauok (9),
BKPYTHTE flepXKaTenb [NA MATKUX Tyb 1 KapTpumkeit (10)
B COE[IMHUTENbHbINA KOMMNAUYOoK [0 yropa.
- YcTaHoBMTE PyKOATKY 3ybuator peiku (3) Ha KoHeL 3y6-
yaToM perku U MPOUHO 3aKPenuTe ee BUHTOM (2).
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[ina nepexopa oT Aepxarensa [na MArkux 1yb u

KapTpumxei (10) k nepxarenio ana kaptpumken (16) nen-

CTBYMTE aHanorMuHbiM 0bpasom. Cneaute 3a Tem, utobbl Obl-

Na ycTaHoBMeHa 3ybuaras perka, NoaxofsLias K qepxare-

nio.

» MpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH YCTAHOBNEHHOrO Aep-
Katens.

3ameHa BblaBnMBalowWero nopiwHs (cm. puc. C)

Utobbl UCnonb3oBaTh KApTPUAKK B lepyKaTene Ans MArkux
Ty6 v KapTpumker (10), HeobxoaMMO 3aMeHUTb BbiaBNMBa-
oL MOPLLEHD:

- OcnabbTe BUHT (18) Ha 3ybuatoii pelike (12) nepxarens
1A MATKUX TYO M KapTPHIKEH NOAXOAALLEH OTBEPTKOM.
CHWMUTE BbiAaBNMBalOLWi noplueHb (13) Ana MATKKx
y6.

- OcnabbTe BUHT (18) Ha 3ybuatoii petike (14) nepxatens
LN KapTPUIKEN NOAXOAALLEN OTBEPTKON. CHUMMUTE Bbl-
[naBnuBatoLLmit noplueHb (15) ana kaptpumken.

- YcTtaHoBHTe BblaaBnuBatoLLMil noplueHb (15) ans Kkaptpu-
[pKei Ha 3ybuaryto peviky (12) aepxatens ans Markux tyo
1 KapTPUIKEN M MPOUHO 3aKpenuTe ero BUHTOM (18).

Ipu MCronb30BaHKM MATKKX TyD B AiepKatene Ansa MArkux

Ty0 W KapTpumKer (10) LeicTBYiTE aHaNOTMUHBIM 0OPa3oM

1 CMOHTUPY#TE BblAaBnuBatoLLMii noplueHb (13) ana Markux

Tyb.

YcraHoBKa KapTp1aKa B Aepxarenb

HaxmuTe Ha pa3bnokupoBKy 3ybuatoi peitku (8) 1 notaHu-
Te peiKky 3a pyKosTKy Hasap (3).

Bckpolite KapTpUK CNepean 1 HaKpYTUTE HAKOHEUHHK.
BcTaBbTe KapTpumx B iepxarens (16).

HaxmuTe Ha pa3bnokupoBky 3ybuatoi peiku (8) u octo-

POXHO NPOABUHbBTE PEHKY BNeped, NoKa BblfaBNUBaOLLMHA
nopuenb (15) He KocHeTCA KapTpumXa.

Mpy He0bX0AMMOCTH NOAPEXbTE HAKOHEUHUK, UTODbI Kak
MOXHO NyuLLie NPUCNIOCOBUTb /IS CBOMX HYX[I.

YcTaHoBKa MArkoii Ty6bl B aepxxatenb ana
MATKHX TYO U KapTpuaxei

Yka3zauue: YoeauTech, uto BblaaBn1BatoLLmMit nopLuexb (13)
1NA MATKKX Ty6 ycTaHoBNeH Ha 3ybuatoi perike (12) nepxa-
Tens AnA MArKUX Ty ¥ KapTpumKen.

OtkpyTuTe Konnauok (11) c fepxxarens Ans MArkux Ty6 u
Kaptpumxei (10).

HaxmuTe Ha pa3bnokupoBky 3ybuartoit peiku (8) v notanu-
Te peiKy 3a pyKoAaTKy Hasap (3).

BckpoitTe markyto Tyby cnepeau v BCTaBbTe ee B AepxKaTenb
INA MATKKX TY6 1 kapTpumkei (10).

YCTaHOBHTE NOAXOAALMN HAKOHEUHUK Nepes MATKON Tyboi
W 3aKpOHTE fiepKaTenb ANns MArkKUX Ty0 v kapTpumkert (10)
konnaukom (11).

HaxmuTe kHonky pasbnokupoBku 3ybuartoii peitku (8) v
OCTOPOXXHO NPOABUHbTE 3ybuatyto peitky Bnepef, utobbl
BbljaBnMBatoLLMit noplueHb (13) KocHynca MArkoi Tybbl.
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MMpu HeobxoauMmocTu noapexbTe HAaKOHEUHHUK, uTobbI KakK
MOXHO nyylle I'IpVICI'IOCO6I/ITb ANA CBOUX HYXA.

YcTaHOBKa KapTpuAKa B AepKaTenb Ana MArKUX
Ty6 ¥ KapTpUAXKen

Ykasauue: Yoequtech, uTo BbiaaBnuBatoLLuid noplueHb (15)
[1A KapTPUIKeW yCTaHoBNEH Ha 3ybuatoi peiike (12) nep-
Xatens anA MArKUX Ty0 U KapTPUImKEN.

OtkpyTuTe Konnauok (11) c aepxarens ans MArkux Ty6 u
KapTpumkei (10).

HaxmuTe Ha pa3bnokupoBKy 3ybuatoi peitk (8) 1 notaHu-
Te peiKy 3a pyKonaTKy Hasap (3).

BckpoiiTe KapTpumk cniepeau 1 HaKpyTUTE HAKOHEUHMUK.
BcTaBbTe KapTpupK B AepKatenb Ans MArkux Tyb u
kapTpumxei (10) 1 3akpoiiTe Aepxarenb Ana MArKUX Ty6 U
kaptpumkei (10) konnaukom (11).

HaxmuTe Ha pa3bnokupoBky 3ybuatoi peiku (8) u octo-
POXHO NPOABHHbTE PENIKY Briepes, Noka BblaBN1BaIOLLMIA
nopiueHb (15) He KocHeTCA KapTpumKa.

Mpwu HeobxoaMMOCTH NOAPEXbTE HAKOHEUHWK, UTODbI Kak
MOXXHO NyuLlie TPUCNOCODUTL ANAl CBOMX HYX,.

Pabora c uHCTpymeHTOM

WUcnonb3oBaHue C 3aLUTOI/CTPaXoBKOW OT
nafieHus ¢ BbICOTbI

» Yka3aHus No TeXHUKe 6e30MacHOCTH NPH BbINONHEHUH
pabor Ha BbicoTe [1pouTHTE BCE YKaaHHs MO TexHUKe
6e30MacHoCTH 1 UHCTPYKUMK. Ux HecobniofeH1e MoXeT
NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpouuTtaiite Bce yka3aHusA No TexHUke besonacHocTH
¥ MHCTPYKLMM K CPeACTBY 3aliuTbl OT nageHus (20) u
CcHCTeMe 3aluThl OT NageHus. Vx HecobniofeHune Mo-
)KET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» pu pabore Ha BbicoTe 1,8 m 1 6onee Bceraa ucnonb-
3yiTe CUCTEMY 3aLYMUTbI OT NAEHNA C BbICOTbI.

» 3aKpennaiTe MHCTPYMEHT TONbKO B (PUKCUPOBAHHDBIX
¥ HaZleXHbIX TOUKaX KpenneHus (Hanpumep, Ha CTOH-
Kax/pacnopKax CTpOMTENbHbIX NecoB). Hesakpennex-
Hble NPeAMETbI, TaKWe Kak NECTHULbI, ALLMKM ANS UHCTPY-
MEHTOB W T. 1., HE MOTYT 3aLUMTUTb OT NazieHus. flonycTu-
Mas Harpyaka Ha TOUKY KpenneHus AomkHa bbiTb paBHa
WNW NPeBbILLATb OMYCTUMYIO Harpy3ky obnactu kpenne-
HWA CPE/ICTBA 3aLLMTbI/CTPAXOBKM OT NafieHHs C BbICOTbI
Ha 3aNEeKTPOMHCTPYMEHTE.

Hecyuan cnocobHocTb 30HbI kpennexua 6 kr (13,2 dyt)

CPEACTBA 3aLUMTbI OT NafJEHNS Ha ANEK-

TpoMHCTpymeHTe”

MakcumanbHas aivHa cpeactsa 3awutel 1,1 m (3,6 ft)
OT NageHua

A) B komnnexT BxopuT INEKTPOUHCTPYMEHT CO BCEMU HaBECHbIMU
AETANAMU U NPUHALNEKHOCTAMU.

B KauecTBe cpe/CTBa 3alLuThl OT NafeHus (20) ucnonbayire
CTpPaxoBouHbIi pemeHb Bosch 2 607 990 161.

MoHTaX cpeACcTBa 3aLuThi OT NageHus (cMm. puc. D)

,U,I'IFI MUCMNONMb30BaHWA CUCTEMbI 3aLLUTbI OT NafeHNA 3aKpenu-
Te CPEAICTBO 3alLuThl oT nageHns (20) B obnactn

kpennexua (21) cpeacTea 3alluTbl OT NafieHNA Ha Anek-
TPOWHCTPYMeEHTe. [INA CPe/CTB 3alluThl OT NafieHHA C neTne-
BbIM KOHLIOM: 0DepHHTE NeTNio BOKPYr 06nactv kpennexus,
KaK nokasaHo Ha pucyHke D. 3atanuTe netnio 1 ybeautechb,
UTO OHa He NepeKpyyeHa.

YKa3aHuA no HCNONb30BaHUIO

- CpepacTBo 3alLuTbl OT NafeHUs NpeaHa3HaueHo ang uc-
NONb30BaHMA KBANU(PULMPOBAHHBIMU U TEXHUUECKH 0DY-
UeHHbIMM CrieLanucTamu.

- 3akpennainTe CPeACTBO 3alLMTbI OT NafieH!s TONbKO B
NpeaycMOTPEHHOM 18 3TOro 06NacTy KpenneHus cpea-
CTBa 3alUMTbl OT NAJIEHUS HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE.

- He ncnonbayiTe ans 3akpenneHus CpeacTBa 3alluTbl OT
NafileHnA [pyrye YacTu ANEKTPOMHCTPYMEHTA U He MOAK-
bULMpYITE INEKTPOUHCTPYMEHT ANS co3faHus obnactei
Kpennenus.

- Wcnonbayiite ToNbKO CPeACTBA 3alLUKThI OT NafeHHs C Ta-
KOV e unu bonee BbICOKOW rPy30MOAbEMHOCTbIO, UeM
yKa3aHHas BblLLe rpy30noAbeMHOCTb 00MacTH KpenneHus
CPeqacTBa 3aLKTbl OT NJEHUA HA SNEKTPOMHCTPYMEHTE.

- Wcnonbayiite ToNbKO CPEACTBA 3aLUKThI OT NafieHHs C
neTneBbIM KOHLOM MK KapabuHamu.

— [penMyLLeCTBEHHO UCNONb3YHTE CPEACTBO 3alLuTbl OT
NajileHnA C aMOpPTM3aTOPOM PbIBKa.

- WcnonbayliTe UCKNIOUATENBHO CPEACTBA 3aLUMThI OT naje-
Hus cornacHo ANSI ISEA 121:2018. He ucnonb3yiite B
KauecTBe CPeACTBa 3all|Tbl OT NafieHUA TPOChI, BEPEBKH,
CTa/bHble KaHaTbl UK Kabenu.

- [epepn Hauanom pabor Ha BbicoTe ybeauTech, uto cpeq-
CTBO 3alLMTbI OT NafieHNsA NPaBMNbHO 3aKPenneHo ¢ 0boux
KOHLIOB.

- He ucnonb3ayiTe CpeacTBo 3alluTbl OT NafieHHsA TakuM 00-
pas3oM, KOTOPbIH HapyLLIaeT HOpManbHOe (hyHKLUOHUPO-
BaHME 3aLUMTHBIX KOXYXOB, BbKtouatenen 1 gukcarto-
poB.

- He ucnonb3yiTe bonblLe 0AHOro MHCTPYMEHTA Ha OJHOM
CPeACTBe 3aLMThl OT NAEHHS.

- WcnonbayiiTe 3alluTy OT NafeHus TaK, utobbl Npu nage-
HWUM 3NEKTPOMHCTPYMEHT [IBUraNcs B CTOPOHY OT NOMb30-
Batens. [p1 nonagaHuu B CUCTEMY 3alUMThI yNaBLUue
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI PacKaunBaOTCA B BO3AYyXe. IT0
MOXET NPUBECTM K TPABMaM Uk NoTepe PaBHOBECHS.

- He pacraruBa¥iTe aMopTM3MpYHOLLME CPEACTBA 3aLKThl OT
nafieHnsA BO BPEMA UCMONb30BaHHA. Bcerga ucnonb3ayite
Cpe[CTBa 3alLMTbl OT NafleHUs B HEPACTAHYTOM COCTOA-
HUM.

- He ucnonb3ayiTe cpeacTBO 3aWKThl OT NafeHUA ANA NOAb-
ema Unu NOATArMBaHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha BbICOTY.

- He ucnonb3yiTe cpefcTBO 3aWKThl OT NAfEHUA ANA CTpa-
XOBKM NioAEeN.

- He MeHsiTe NpUHAANEXHOCTH, KOrzla paboTaeTe Ha BbICO-
Te.
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- Mcnonb3ayiTe TONbKO Te NPUHAANEXHOCTHU, KOTOPbIE
npefiHasHaueHbl 41 paboT Ha BbICOTE W YKa3aHbl B AaH-
HOM PYKOBOZCTBE M0 3KCN/yaTaluu.

- [lepxuTe CpeAcTBO 3alUMThI OT NafieHus Ha beonacHom
PAcCTOAHMM OT UCTOUHWKOB BbICOKOTO HANPSXKEHNA 1
3NeKTPONPOBOAKHK. B NpoTMBHOM Cnyuae cyliecTtsyet
0MacHOCTb NOPaXXeHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

- He uameHnitTe 0bnactb KpenneHus CpeAcTsa 3aLuThbl OT
NafleHNA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE U HE UCTIONb3YITe ee
Kak1M-NUHO MHBIM cNOCOBOM, KPOME OMMCAHHOTO B laH-
HOM PYKOBOJCTBE 110 3KCM/yaTaluy.

- He ucnonb3ayitte 3aWuTy OT NaaeH!s BONNU3M [BUKYLLMXCA
netaned. CpeacTeo 3alLuTbl OT NaleHNA MOXET DbITb 3a-
XBAUEHO, UTO MOXET NPUBECTH K 3aLLEMIEHUAM.

- [lepxwuTe CPencTBO 3aLyMTbl OT NAAEHNUA BAANM OT OCTPbIX
KpaeB, PeXYLLMX KDOMOK, OMUMOK/CTPYXKKH, UCKP U ApY-
WX NPELMETOB, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K NOBPEXAEHH-
M.

- W3beraiiTe 3anyTbiBaHWs B CPEACTBE 3alLUThI OT NaieHHs.

- He nepeHoCKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a CPELCTBO 3aLLUTI
OT NafieH1A Unun ero 0bnacTb KpenneHus Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE.

- [lepeknagblBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT U3 OAHOM PYKHU B
LIPYTYI0 TONbKO HAaXOAACh B YCTONUMBOM MONOXKEHHUM.

- He nbitaitTech NoMmarb NagaroLLmMi ANEKTPOUHCTPYMEHT.

- [lepep KaxablM MCMONb30BAHWEM, @ TaKXKe NOCne naae-
HUA NpoBepAiTe 06NacTb KpenneHns CPeCcTBa 3alluThbl
0T NaJieHUA U Camo CPEACTBO 3aLMTbI OT NAAEHNA Ha OT-
CYTCTBME NOBPEXAEHWH, UTODbI rapaHTUpoBaTh be3-
ynpeuHoe dyHKLMOHUPOBaHHe. He ucronb3yiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT M CPELCTBO 3aLUMTbI OT NAEHUA NPH Ha-
TIMUMM MOBPEXIEHWI (TPELLMH, MOBPEXAEHHH LIBOB 1
T. 1.) UMK HeHaANeXallero yHKLUUOHUPOBaHKA. NoBpe-
X[eH1s 06nacTu KpenneHus CpecTBa 3alluTbl OT Naje-
HUA BKMOUatoT B cebs, noMMMo npouero, nobenexue nna-
CTHKa, TPELLMHDI, Pa3pbiBbl K JedyopMaLnK.

- ECnu aneKkTpoMHCTPYMEHT ynan ¢ BbICOTbI B CUCTEMY 3a-
LWKTbI, ee HeobXoAMMO COOTBETCTBYIOLIMM 06Pa3oM npo-
MapK1poBaTb 1 bonbllie He UCNONb30BaTb.

- Ecnu Bbl Ucnonb3yeTe CPEACTBO 3aLUMThI OT NAJEHHUA C UH-
[NIMKaTopOM cpabartbiBaHKA U OH CTan BUEH, TO TaKoe
CPECTBO 3aWMTbl OT NafeHns bonee He MPUrOAHO K KC-
nnyatauuu.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BxknioueHue/BbiknioueHne

Mpumeuanue: Bkntouaite npecc Ana kapTpuaKen ToNbKo
TOrfa, KOraa B HEro BCTaBNeHa MArkan Tpyba unu kapTpuax.
[inA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CHauana HaXMuTe ¢
neBo¥ ctopoHbl @ Ha brokupartop (4), utobbl feakTMBHPO-
BaTb ero. HaxmuTe 3atem Ha Bbikmouatens (5) v yaepxu-
BaiTe ero HaXxarbiM.

[inA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE
Bblk/touatens (5). 3ybuatan peitka cpasy Bo3BpallaeTcs B
MCXOIHOE NONOXeEHHE, uTobbl 0CTAHOBUTD JanbHeMLLee Bbl-
[aBNu1BaHKe Matepuana.
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Ecnu B Teuenme npum. 20 ¢ NoC/E BbIKNIOUEHUA CHOBA Ha-
XaTb Bblkntouatenb (5), To 3ybuaTas pelika C NoBbILIEHHOM
CKOPOCTbIO BbIJBMHETCA B NOCNeaHee pabouee NoNoxeHue.
Mocne BbiABMraHMA Nofjaua CHOBa OCYLLECTBAETCA C yCTa-
HOB/NEHHOM CKOPOCTbIO NOfIAUM.

[ins 6nokupoBskwu BbiKNouatens (5) ot HenpegHaMepeHHoro

BK/IOUEHHA HAXMUTE C NPaBoi cTopoHbl @ Ha
bnokuparop (4), utobbl aKTUBUPOBATH €r0.

PerynupoBKa CKOpoCTH nogauu

C NoMOLLbI0 PETYIMPOBOYHOIO KONECHKA CKOPOCTH

nogauu (1) MOXHO yCTaHOBMTb MaKCHMarbHY0 CKOPOCTb
nopauu 3ybuaroi penku. BbiCOKME 3HaUeHUsA 03HAUAIoT Bbl-
COKYI0 CKOPOCTb M0Jauu, Masble 3HAUEHNs — HU3KYI0 CKO-
poCTb nofauu. MpeycTaHoBNEHHOE 3HAUEHHE TAKKE MOXKHO
U3MEHHTb BO Bpems paboTbl.

Bbl Takxe MOXeTe N1aBHO PerynupoBaTtb CKOPOCTb Nofauv
BMNOTb [10 NPENYCTAHOBNEHHOTO 3HAUEHUS B 3aBUCHMOCTH
OT TOT0, HACKOMbKO IMyDOKO Bbl HAXKMUMAETE Ha
BbiKntouatens (5).

KonunuecTso BblfjaBn1BaeMoro Marep1ana A0nonHUTENbHO
3aBMCUT OT pa3mMepa OTBEPCTHA B HAKOHEUHHKE.

Tepmuueckan 3alyuTa ot neperpy3Ku

Mpu NpeBbILIEHUM LONYCTUMON TEMNEPATYPbl IUCTONET ANA
KapTpUmpKeN BblknouaeTcs. [laiTe nucToneTy ina KapTpu-
[KeW OCTbITb M BK/TIOUMTE €50 CHOBA.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» CobniopaiiTe yka3aHWA 3roTOBUTENS HAHOCHMOTO Ma-
Tepuana! OnpefeneHHble MaTep1anbl MOXHO MCNONb30-
BaTb TO/IbKO B ONPEAENeHHOM jana3oHe Temneparyp
MMM HAHOCKTb TOMBbKO Ha CNeLMpHUUECKYI0 MOBEPXHOCTb.

» OTKpbIBaiiTe U UCNONb3YHTE KAPTPUAXKHM U MATKHE TY-
Obl B COOTBETCTBHH C NPEANUCAHUAMU U3TOTOBUTENS.

» BcKpbiBaiiTe HAKOHEUHHK TONbKO NOCNe TOro, Kak Ma-
Tepuan byaeT HafeXXHO pa3MeLLeH B Aepxartene Ans
MATKKX Ty6 ¥ KapTpuaxen.

OTperynupyiTe CKOpOCTb NOAAUM TakK, utobbl MaTepuan

MOXHO DbIN0 PaBHOMEPHO HAHECTH 3a OIMH Npoxof be3

OCTaHOBOK.

[pu aTOM cneauTe 3a TeM, UTobbl NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO

HeobXoAMMO HaHEeCTH Matepuan, bbina UMCTON, 00E3KUPEH-

HOW U1 CYXOH.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxueauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pK CryyainHom
HaXaTuK BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALHUOH-
Hble NPOopesH B UKCTOTE.
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TwaTenbHO ouMLLANTE HAKOHEUHUKK, lepaTenb Ans
KapTPUIKEN Wnu Aepxatenb Ana MArKUX Ty6 v kapTpumken
(BKNIOUAA KONMaUoKk), a TaKKe 3yduaTble PeHKK W BblaaBnu-
BaloLLMe NOPLUHK NOCNE KAXKAOr0 UCNONb30BaHUA B COOTBET-
CTBMM C yKa3aHWAMM NPOU3BOAMTENSA PACXOAHOTO MaTepHa-
na. AKKyMynaTop U pyKOATKY MOXHO NPOTUPATb BNAKHOM
candeTkon.

MucTonet ans kapTpumxkei He TpebyeT TexHuueckoro obeny-
XWUBAHWA U He COAEPXMT AeTaner, Kotopble bbl TpeboBanu
3aMeHbl UMK TEXHUUECKOTO 06CNY)KMUBAHUA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka Kasaxcta

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha apeca HallMX CePBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHTMK MOXHO HaWTW Ha NOCNeSHeN CTPaHKLe, a Takke Ha
cate https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke Uanenus.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHaa-
NEXHOCTM M YNAKOBKY HYXKHO C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Uu-
CTYt0 PeKynepaumio.
He BbIOpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U aK-
KYMYnATOpHble batapen/6atapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE MPUDOPLI MM UCTONb30BaH-
Hble aKKyMy/ATOPbI/baTaperiku, HenpUrogHble ANns AanbHe-
LLIero UCNonb3oBaHusA, HeobxoauMMo cobupatb 0TAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yWTe NpeayCcMOTPEHHbIe CUCTEMbI cbopa Mycopa. Ma-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELECTB NPH Henpa-
BUNMbHON YTUNM3aLMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPEL OKPYXKalo-
LieVt cpefie 1 3[0POoBbI0.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPHU3BECTU [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxawTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.
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» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apapxaiite akymynaTopHi batapei nuwe B

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

3apAmKyBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXEXI.
BukopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopHCTOBYiiTe NowwKomKeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEX, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy eui 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEeMNepaTyp, Lo BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

MpaBuna 6e3neku ana pyuHnX
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB NPU BUKOPUCTaHHI Mif uac
poboTH Ha BUCOTI

» [pu BUKOPUCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha BUCOTI
AOTPUMYHTECh peKOMeHAaL i BAPobHUKa
iHCTPYMEHTY Li0A0 KPiNNeHHA iHCTPYMEHTY Ta
npunapan. BUKOpHUCTaHHA HePEKOMEHI0BAHNX METOLIB
KpinneHHa abo npunagas Moxe 36inbwUTH pU3nK
nafiHHA 3 BUCOTH, L0 MOXe NPHU3BECTH 1O CEPHO3HUX
TPaBM OTOUYIOUMX.

» [pu BUKOPHCTaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha BUCOTI He
BCTaHOBNIOWTE Ha iIHCTPYMEHT NPUNaaas, ake MoXxe
NpU3BeCTH A0 NepeBULLEHHSA HeCHOT 3AaTHoCTi [Kr
(cdyHTH (c))] kpinunbHoi 0bnacTi. Akl maca
iHCTPYMEHTY, akyMynAaTopa, HaBiCHOro 0bnafHaHHA Ta
NPUNaAnA NepPEBHLLYE MAaKCMMaNbHY HECHY 3faTHICTb
KpinneHHa 3acoby 3axucTy Bif NafiHHA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, TO B pasi NaiHHA BiH MOXe BUITH 3
nagy, LWo MoXe NPU3BECTH 1O CEPHO3HUX TPaBM
OTOUYIOUMX.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana

aKyMynATOPHUX NiCTONETIB ANA KapTPUAKIiB

» [licna aBTOMaTMUHOro BAMUKaHHA nicToneta ans
KapTpuAXiB Ginblie He HaTUCKaliTe Ha BUMMKaY. Lie
MOXXE NOLUKOAMTH aKyMYNATOpHY barapeto.

» Mig uac pobit 3 akyMynATOPHUMHU NicToneTamu ans
KapTpUAXiB HOCITb 3ac06M iHAWBIAYaNbHOrO 3aXKUCTY,
peKoMeHA0BaHi BAPOGHHKOM 3aCTOCOBAHOIO
BUTPaTHOro Matepiany. BkasiBk OO LibOro HaBefeHi
y nacnopti 6eaneku BUTpaTHoro Matepiany. Y byab-akomy
BUNAAKY HOCITb 3aXMCHI OKYNAPH i PyKaBUUKH, NpUAATHI

s pobiT 3 XiMiKaTaMu. 3anexHo Bif MaTepiany MOXyTb
6yTv noTpibHi iHWi 3axoau 3 besneku.

Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT [03BONAETLCA
BUKOPUCTOBYBATH NHLLE ANA NOAAYI FePMETH3YIOUMX i
KNenKMX MaTepianis 3i 3BHUANHNX M'AKUX TY6 i
KapTpuaxis. Moaaua iHwWwwWx TMNiB MaTepianis abo
BUKOPMCTaHHA cneLianiaoBaH1x CUCTEM NaKyBaHHA
CyBOPO 3aDOPOHEH.

Y pasi pobir 3 neTiouumu abo Hebe3neuHUmu
Marepianamu HeobXifiHO CnigKyBaTH 3a TUM, W06
poboue Micue Mano fOCTaTHIO BEHTUNALIO, | 32
HeobXigHOCTi BUKOPUCTOBYBaTH 3aC06M
iHAMBIAYanbHOro 3aXUCTY OPraHiB AUXaHHA.
MepekoHaiiTecs, wo M'AKi Ty6u i KapTpUAXi ANA Lboro
€NeKTPOiHCTPYMEHTa MaloTb NPaBUNbHHUIA PO3MIp.
lNepekoHanTecs, Wo M'aKi Tybu i KapTpumxi fobpe cuaaTb
Yy TPUMaYi s M'AakKUX Ty6 | KapTPUAXIB, @ cam TpUMay
[nobpe 3aKpinneHni Ha enekTPOIHCTPYMEHTI. [Tuwe nicna
LIbOr0 NOUMHaNTE BUAABNIOBATH MaTepian.

Hikonu He Hamara#Tecs noaaBaTu marepian 3
HenpaBHNbHO BCTaHOBNEHOro abo 3acMiueHoro
KapTpuaKa.

3 meTolo 3anobiraHHa Hebe3newi Big aeTaned, wo
po3niTaloTbCA, NepeKoHanTecs, Lo
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBX/H BHKOPUCTOBYETHCA i3
3aKpinneHuM KOBNauKoM. AKILO HAKOHEUHHK Nif uac
pobotu bnokyeTbeA, 1oro NoTpPibHO 3aMiHUTH.

Hikonu He HanpaBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Nij yac
po6oTu Ha cebe abo iHwmX niogeil.

Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBuUNbHii excnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycrTiTh CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NiKapA. Map Moxe nofgpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

F'ocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKamM1 abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.
BukopucToBy#iTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1MLLe 32 TakuX yMOB
akymynaTop Oy/ie 3axMILEHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

g} 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

I Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

'07‘ NpoMeHiB, BOrHI0, Opyay, BoAK Ta BONOTH.

2N IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.
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Onuc NPoOAYKTY 1 nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpumyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3HaueHHda npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHuit AnA HaHeCeHHA
repMeTU3ytounx abo Kneikux Matepiania pisHOMaHiTHOI
B'A3KOCTI Ha CyXi, OUMLLEHI Bif NNy i X1py NoBepxHi abo ans
3aMOBHEHHA LUBIB BUKOPUCTOBYBAHUM MaTepianoM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHs eNneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) Koniwarko we1aKocTi nogayi marepiany
(2) 'euHT peTpakTopa 3ybuacToi peiiku
(3) PetpakTtop 3ybuacToi peitku
(4) BnokyBaHHA thikcaTopa BUMMKaua
(5) Bumukau
(6) AkymynaTopHa barapes?
(7) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(8) Po3bnokysaHHs 3ybuactoi peiku
(9) 3'emHyBanbHHi KOBMAUOK
(10) Tpumau ansa M'AakKUx TY6 | KapTPUOXKIB
(11) Kosnauok
(12) Peiika Tpumaua ans M'akux Ty6 | KapTPUOXKIB
(13) MopuueHb fo3atopa Ana M'aKkUX TPy
(14) Pelika TpUMaua Ans KapTpUOXiB
(15) MopuueHb fo3aTopa Ang KapTpUmKiB
(16) Tpumau KapTpumxis
(17) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(18) I'BMHT MopLLHA fo3aTOPA
(19) dikcoBaHa TouKa kpinneHHs obnagHaHHs Ans
3aXUCTY Bif NafiHHAY
(20) ObnagHaHHA ANA 3axucTy Bif NagiHHAY
(21) ObnacTb KpinneHHs obnafHaHHA AfA 3aXMCTY Bif
nafliHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI
a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
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NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
AKyMynaTopHui nictonet ana GCG18V-50
KapTPHAXKIB
ToBapHH1i HoMep 3601JT31..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18

Makc. EMHiCTb

AxkymynaTopHwuii nicronet ana GCG18V-50
KapTpuaKiB
- KapTpumx y Tpumaui mn 310
Kaptpumxei (16)
- Kaptpumx y Tpumavi ana Mn 400
M'AKKUX TPYD i
kapTpuaxis (10)
- M'ska Tyba y Tpumaui gns Mn 600
M'AKKUX TPYD i
Kaptpumxis (10)
Makc. xig” Mm/c 10
Cuna BUTUCKaHHA MaKc. KH 5
Bara® Kr 2,0
PoaMmipu (0OBXHHA x LIMPUHA X MM 482 x 78 x 289
Bucora)®
PekomeHaoBaHa TeMneparypa © 0..+35
HaBKO/MLUHBOTO CepPeoBULLA
Np# 3apAgKaHHi
[lonyctima Temneparypa “C -20...+50
HaBKO/MLIHBOTO CepPeoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npUCTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 6e3 HaBaHTaXeHHS, B MAaKCUMaNbHOMY MOMOXEHHI
perynioBanbHoro Koniwarka, npu remneparypi 20-25 °C

B) 3Tpumauem kapTpumkei (16), 6es akymynatopHoi batapei
(Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a aipecoo
www.bosch-professional.com).

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPobY, yMOB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmaLlito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO
noEN62841-1.

PiBeHb 3BYKOBOTrO TUCKY Bifi €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a

Knacom A, fik npaBuno, Hikuuii 3a 70 AB(A). PieHb WwWymis
nig uac poboTu Moxe nepebinbLuyBaTh 3a3HaueHi 3HaUEHHS.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignoBigHo EN 62841-1:

a, = 0,2m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 8,0 m/c” (K = 1,5 m/c?)

Bosch Power Tools
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApkaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPHU NOCTAaualoTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

Np1NagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fno ans
akymynsTopHoi batapeli, o6 BoHa BiguyTHO yBilLwna y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCcTOCOBYWTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 106
3anobirTu BUNaiHHI0 akyMynATopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuii B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apaay.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaT CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPX 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei xo/eH cBiTnoaion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

N
CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3KKy fedeKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0f4ioAM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTopa piBHA 3apAay &> NPoTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM
{HAWKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY akyMynaTopa.
PeaynbTart BinobpaxaeTbca Ha iHaMKATOPI PiBHA 3apsAay

batapei.

SI=====] 1 cBiTNOAi0A: BUCOKWI PU3UK BUXOLY 3 Nlady
akymynaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac
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BUKOHAHHA BXXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbeA
3aMiHuTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
3a10BIiNbHUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
napny.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3uKy HECPABHOCTI
aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y [Ba €Tanu i NPOnoHye
CMPOLLEHY OLiHKY 1 oro cTaHy. AkyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs. BincoTtok 3apapy batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH 1,040 ONTUMaNbHOIO0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynAaToOpoMm

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TpMBanNicTb pPoboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPOIHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii Towwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa kpinnenua (aue. man. A-B)

B MoXXeTe NOMICTUTW KapTPHUaKi B TPUMAU ANA KapTPUOXKIB
(16) abo y Tpumaui s M'Akux Tpyo i kapTpuaxis (10),
M'AKY TPYDY TinbKKW y TpUMaui A M'AKKX TPyO i

KapTpuoxis (10).

Mepexig Bia TpMMauiB AnsA kapTpuaxis (16) Ao TpuMauie ans

M'akux Tpy6 i kapTpumxis (10):

- MMocnabTe reuHT (2) peTpakTopa 3ybuactoi peiku (3) 3a
[10MOMOrO0 BifiNOBIAHOI BUKPYTKHK. SHIMITb peTpakTop
3ybuactoi peiku.

- MiuHo Tpumarite 3'€aHyBanbHUi KoBnauok (9) i
BiAKPYTIiTb TpUMau KapTpumka (16) 3 Hboro (9). 3HiMiTh
TpUMau kapTpumken (16).

— HartucHiTb KHOMKY Po36N0KYBaHHS peitky (8) Ta BUTATHITL
peliky (14) TpMaua KapTpumKa BNepes 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

- HatucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHA peiku (8) Ta BcTaBTe
noBLy peiky (12) Tpumaua MiLKiB | KapTPHUAXIB B
€N1EKTPOIHCTPYMEHT.

- BcraHoBitb Tpumau M'akux Tpy6 (10)Ta KapTpUmKiB HA
3'efIHyBanbHy KpHULKY (9). YTpumyiite 3'efHYBanbHAUIA
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KoBMauok (9), a noTim 3aKpyTiTb TPUMAY M'AKKX TPyO Ta
kapTpumka (10) o ynopy B 3'€fHyBanbHUi KOBMAUOK.
- BcraHoBiTb peTpakTop 3ybuacToi periku (3) Ha KiHelpb
penkKu Ta 3aKpiniTb 10ro 3a J0NOMOroto rBuHTa (2).
L1106 3amiHKTH TpMMau M'akux TPY6 Ta KapTpumka (10) Ha
TpUMau KapTpumka (16), BUKoHawTe BinnoBiaHi fii.
lepekoHaMnTecs, Lo BU BUKOPUCTOBYETE NPaBUNbHY PENKY
ANA TpUMaua.
» MepeB.ipTe, uu HapiliHO 3aKpinneHui BCTaHOBNEHUH
TpUMau.

3amiHa BuaaBnioBanbHoro wramna (aus. man. C)

LLlob BMKOPUCTOBYBATH KApTPHAXI B TpMMaUi M'AKKUX TPY6 Ta

kapTpumxa (10), noTpibHo 3aMiHUTH MopLLEHb A03aTopa:

- Tocnabte raunT (18) Ha penui (12) ana Tpumaua MiLLKis i
KapTPUAXIiB 3a AOMNOMOrOL0 BiANOBIAHOI BUKPYTKH.
3HiMiTb nopLueHb fo3atopa (13) Tpumaua ansa M'aKuxX
Tpyb i KapTPUXKIB.

- Mocnabte reuHT (18) Ha peiiui (14) ana Tpumaua
KapTPUAXIB 3a AONOMOTOH0 BifiNOBIAHOI BUKPYTKH.
3HiMiTb nopLueHb fo3atopa (15) Tpumaua ana
KapTpuaxis.

- BcraHoBiTb noplueHb fo3atopa (15) ana kapTpumxis Ha
peui (12) Tpumaya MiLLKiB i KAPTPUOXKIB i 3aTArHITb HOTO
reuHTOM (18).

Min uac BUKOPUCTAHHA M'AKKX TyD y TpMMAUi Ans M'AKKX TPYO

i kKapTpuoxis (10) BMKOHaNTE BiNOBIAHI Aji Ta BCTAHOBITh

nopiueHb aosaropa (13) ans M'akux Tyo.

BctaHoBneHHs KapTpuaXXa y Tfpumav KaprMA)KiB
HaTucHiTb po3bnokyBaHHs 3ybuacToi periku (8) Ta noTarHiTs
3ybuacrty peky (3) rasan.

BinkpuiiTe KapTpUAX cnepemy i HaKpyTiTb HAKOHEUHMK.
BcTaBTe kapTpuax B TpUMau kaptpumxis (16).

HaTuCHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs 3ybuactoi peitku (8) Ta
obepexHo NpocyHbTe ii BNepes, OKU BUAABNIOBANbHUI
wramn (15) He TOpKHETbCA KapTpUaXKa.

3a HeobxigHOCTI NiapiXkTe HAKOHEUHHK, W06 AKOMOra Kpallie
MPMCTOCYBATH MOTO iy BNAcHi noTpebu.

BcTaHoBneHHA M'AKuX TPY6 y Tpumau ans
M'AKKX TpY6 i KapTpuaXiB

Mpumitka: NepekoHaiTeca, 1o noplueHb fo3atopa (13)
1A M'AKKX TPYD BCTaHoBNeHo Ha peiui (12) ana miwkis i
KapTpUIXIB.

BinkpyTitb koBNauok (11) 3 Tpumaua fnsa M'AKUX TyO i
KapTpumxis (10).

HatucHiTb po3bnokyBaHHA 3ybuacToi peiiku (8) Ta notarHiTh
3ybuacrty peiky (3) rasag.

Poskpuitte M'aky Tyby cnepepy i BCTpOMiTb M'sKy Tyby B
TpUMay Ans M'akux Ty6 i kaptpuaxis (10).

BcTaHOBITb NPUAATHUI HAKOHEUHWK Ciepealy M'AKOi Tybu i
3aKpuiTe TPUMAY inA M'AKKX TyO i kapTpumkis (10)
koBnaukom (11).
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HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHsA peiku (8) Ta 0bepexHo
npocyHbTe ii Bneped, A0KK noplueHb ao3atopa (13) He
TOPKHETLCA M'AKKX TPYO.

3a HeobXiAHOCTI NiapiXTe HAKOHEUHMK, 106 AKOMOTa Kpalle
NPUCTOCYBATH KOTO Nif BNAcHi noTpebu.

BcraHoBneHHA KapTpuaKa y TpuMay Ans M'akux
TpyO i KapTpUAXiB

Mpumitka: MepekoHalTecs, 1o noplieHb Ao3atopa (15)
Q1A KapTPUIKiB BCTaHOBNEHO Ha peiLi (12) ana milwkis i
KapTpuaxis.

BimkpyTitb KoBnauok (11) 3 Tpumaua ana M'akux 1yo i
KapTpuoxis (10).

HaTucHiTb po3bnokyBaHHs 3ybuacToi periku (8) Ta notarHits
3ybuacrty peiky (3) rasag.

Binkpuiite KapTpumx cnepey i HaKPYTiTb HAKOHEUHHUK.
BCcTpoMiTh KapTpUmK y TPUMAY Ana M'akux Ty i

kapTpumxis (10) i 3akpuiTe TpUMau AnA M'AKKX TY6 i
kapTpumxis (10) konaukom (11).

HatucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHs 3ybuacToi peiiku (8) Ta
obepexHo NpocyHbTe ii Biepes, LOKU BUAABNOBANbHUI
wramn (15) He TOpKHETbCA KapTpUKa.

3a HeobxigHOCTI NinpixkTe HAKOHEUHHK, 1106 AKOMOra Kpallie
MPUCTOCYBATH MOTO il BNAcHi noTpebu.

Pobota

BukopucTaHHA 3 0bnagHaHHAM ANA 3aXUCTy Bif,
nagiHua

» IHCTPYKLii 3 TeXHiKK Oe3neku AnA BAKOPUCTAHHA Ha
36inbLueHii pobouii BUcoTi. [TpounTaitTe BCi BKa3iBKHM 3
TeXHiku beaneku Ta iHCTpyKUii. HenoTpuMaHHA BKasiBok
Ta iHCTPYKLIM MOXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX TPABM.

» [lpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku 1a
iHCTPYKUiT 510 06nafHaHHA ANA 3aXUCTY Big NaAiHHA
(20) i cuctemu 3axucty Big naginKA. HegoTpUMaHHA
BKa3iBOK Ta iHCTPYKL# MOXe NPU3BECTM 1O CEPHO3HNX
TpaBM.

» Tlig uac pobotu Ha BUCOTi BiA 1,8 M i BULIe 3aBXAK
BUKOPHUCTOBYHTE CHCTEMY 3aXHUCTY Bifj NagiHHA.

» 3akpinnioiite iHCTPYMEHT NuLLE [0 MiLHKUX Ta
HafiNHNX TOYOK KpinneHHa (Hanpuknag CTiiku
PULITYBaHHA). HesakpinneHi npeameTy, AK-0T Apabuty,
KOPODKH 3 IHCTPYMEHTaMM TOLLO, HE MOXYTb 3anobirTu
nafiHHI0. HaBaHTaXyBanbHa 3[aTHICTb TOUKM KPINneHHA
NoBMHHA byTH PiBHOIO ab0 BMLLO 38 HABaHTaXYyBaNbHY
3aaTHicTb 0bnacti KpinneHHs 0bnagHaHHA [ns 3aXMCTy Bif
NafiHHA HA eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaBaHTaxxyBanbHa 3aaTHICTb Micus 6 Kr

KpinneHHs obnagHaHHA ana 3axucty Big - (13,2 dhynTa)

nafiHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMeHT"

MakcumanbHa 1oBx1Ha obnagHaHHa gna 1,1 m (3,6 dyta)
3aXMCTY Bifl NafiiHHA

A)  Lle NOWMPIOETLCA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHT, BKMIOUAIoUH BCi
Hacaaku Ta npunaaas.

B akocTi 0bnaaHaHHa ans 3axucty (20) Bosch-
BUKOPUCTOBYWTE peMiHelb 2 607 990 161.

MoHTax obnagHaHHA AnA 3aXUCTy Bia nagiHHA (ouB.
man. D)

[N BUKOPUCTAHHA CUCTEMM 3aXMCTY Bifi NadiHHA NPUKPINiTh
obnaaHaHHA ana 3axucty Bia naginHa (20) go micua
KpinneHHs obnagHaHHA [NA 3aXMCTy Bif NadiHHA Ha
enekTpoiHcTpymeHTi (21). [na 0bnaaHaHHA Ans 3axucTy Big
nafliHHA 3 NeTneto 0bepHiTb ii HaBKONO MicUs KpiNNeHHs, Ak
MoKasaHo Ha MantoHKy D. 3aTArHiTb NeTnio i npocTexTe, 1ob
BOHa He nepekpyTUnacs.

IHCTPYKU,i W0A0 BUKOPUCTAHHA

- CucTema 3axucTy Bif NafiHHA NpU3HaueHa ans
BUKOPUCTaHHA KBanichikoBaHWMM Ta LOCBIAUEHUMU
ocobamy.

- Kpinitb 0bnagHaHHA A 3axXKCTy Bif NafiHHA TiNbKK 0
creljianbHo nepefbaueHoro Ans Lboro MicLa KpinneHHs
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

~ He BUKOPUCTOBYWMTE iHLLUi YAaCTMHW ENEKTPOIHCTPYMEHTA
[NNA KpiNNeHHA 0bnagHaHHA [iNA 3aXKUCTY Bif NafiHHA Ta
He MoaM(iKyHTe eNeKTPOIHCTPYMEHT ANA CTBOPEHHA
MiCLb KpiNneHHs.

- BukopucToBy#Te nuiwe 0bnagHaHHA Ans 3axucTy Bif
nafliHHA 3 He MEHLLOK abo BinbLUO0 HaBaHTAXKYBaNbHOK
3[ATHICTIO, HiXX 3a3HAUEHa BHLLE HABAHTAXYBaNbHa
30aTHICTb MicLs KpinneHHsa obnagHaHHA Ans 3axMcTy Bif
NafliHHA HA eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

— BMKOPHUCTOBYIHTE TiNbKK 0bNagHaHHA [N 3aXKCTy Bif
nafiHHA 3 NeTneto Ha KiHui abo kapabiHamu.

- baxaHo BUKOPUCTOBYBATH 0DNAAHAHHA iR 3aXMCTY Bif
NaiHHA 3 aMOPTH3aLli€lo NafiHHA.

- BuKopucTOBY#TE BUKNIOUHO 0ONamHaHHS ANA 3aXMCTY Bif,
nagiHHA 3a ctaHgaptom ANSIISEA 121:2018.
3abopoHAETbCA BUKOPHUCTOBYBATH B AKOCTI 0bNaaHaHHA
[1A 3aXMCTY Bif, NaAiHHA MOTY3KH, LUHYPH, CTanesi TPOCH
abo kabeni.

- Mepen nouatkom pobotu Ha 36inbLUeHik pobouii BUCOTI
nepeKoHanTeca, Lo 0bnaaHaHHA [N 3aXMCTy Bifl NafiHHA
HaneXHUM YUHOM 3aKpinneHe 3 060X KiHLiB.

- He BUKOpHCTOBY#TE 0BNAAHAHHA [N 3aXMCTY Bif NafiHHA
TaKMM UMHOM, LLIO LIE MOXe HEraTUBHO BNIMHYTH Ha
HOPMarbHY POBOTY 3aXMCHUX KOXYXIiB, BAMMKAUIB Ta
hikcatopis.

- He B1KopUCTOBYiATE binblue OfHOTO IHCTPYMEHTa Ha OfiHY
OfIMHMLt0 0BNAAHAHHA iNA 3aXMCTY Bif NadiHHA.

- BuKOpHUCTOBYHTE 0BNAAHAHHA [iNA 3aXMUCTY Bif NAAiHHA
TaKMM UMHOM, 10D €NeKTPOIHCTPYMEHT BiffiansaBCA Bif
KOpUCTyBaua B pasi NagiHHA. ENeKTpoiHCTPYMEHTH, Lo
nafatoTb, Nif yac nafiHHA Po3roiayoTbea B 0bnagHaHHi
[1A 3aXMCTY Bif NaiHHA. Lie MoXe CnpuuMHUTM TPaBMH
abo BTpaty piBHOBaru.

- Tlig yac BUKOPUCTAHHS He BULOBXKYITE 0bnafHaHHsA ana
3aXMCTY Bifl NafliHHS, AKe [i€ Nif uac NagiHHA AK
aMopTH3aTop. 3aBXaM BUKOPUCTOBYMTE 0bnafHaHHA ana
3aXMCTY Bifl NafliHHA B HE PO3TATHEHOMY CTaHi.
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- He BMKOpUCTOBYMTE 0BNafHaHHA ANA 3aXMCTY Bif NafiHHA
1A nigiomy abo niaTAryBaHHA enekTpOiHCTPYMeHTa
Bropy.

- He B1KopuCTOBY#TE 0ONAAHAHHA [NIA 3aXMCTY Bif NadiHHA
[INA CTPaxyBaHHA Bifl NafliHHA Noaen.

- He 3miHtoiTe npunaaaa Ha 3binbluenin pobouil BUCOT.

- BuKopucTOBY#HTE N1LLE NPUNAAAS, NPU3HAUEHE ANA
poboTH Ha 36inbLLeHii pobouil BUCOTi Ta 3a3HauUeHe B
LUbOMY NOCIBHHMKY 3 ekcnnyaralii.

- TpumaitTe 0bnagHaHHA ANA 3aXUCTy Bif NaaiHHA nogani
Bif 30H BUCOKOI Hanpyryv abo niHii enektponepenau.
IHaKLwe icHYe Hebeaneka ypaKeHHA eneKTPUUHNM
CTPYMOM.

- He 3MiHtoiTe Miclie KpinneHHs obnafHaHH: AnA 3aXMCTy
Bif NajiHHA HA €NEKTPOIHCTPYMEHTI Ta He
BMKOPUCTOBYMTE MOTO IHLIMM UMHOM, HiXX ONMCAHO B
LibOMY MOCIBHMKY 3 ekcrnyaTaLyii.

- He BMKOpHCTOBYITE 0BNafHaHHA ANA 3aXMCTY Bif NafiHHA
nobnuay pyxomux fietanei. ObnafHaHHaA 4nA 3aXMCTY Bif
nafliHHsA Moxe ByTH 3axonneHe, Lo MOXe NPU3BECTH 10
3aLLEMNEHHA.

- TpumaitTe 0bnagHaHHA ANA 3aXUCTy Bif NafiHHA noaani
Bif FOCTPMX KPaiB, PiXKyunx NpeaMmeTiB, CTPYXKH, ickop Ta
iHLUMX peyer, AKi MOXYTb NPU3BECTH 10 NOLIKOAXKEHHS.

- YHWKaltTe 3annyTyBaHHA B 06NafHaHHi Ans 3axucTy Bif
nagiHHA.

- He HociTb eneKkTPOiHCTPYMEHT Ha 0bnaaHaHHi ins 3axucty
Bif NafliHHA ab0 3aUenuBLLM 3a MiCLie KPiNNeHHA Takoro
obnagHaHHA.

- [lepeknagaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 OAHIET PYKH B iHLLY
Tinbku B 6E3NEUYHOMY NONOXKEHHI.

- He Hamara¥Teca BnifmMaTi eneKTpoiHCTPYMEHT, Lo
nagae.

- [epen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM, @ TAKOX MiCNA NafiHHA,
nepe.ipsAiTe MicLie KpinneHHA 0bnagHaHHA ANA 3aXucTy
Bif NajiHHA Ta came 00NaHaHHA Ha HaABHICTb
NOLIKOMKEHD, 11106 3abeaneunTu oro beagoraHHe
(hYHKLiOHYBaHHsA. He BUKOPUCTOBYHTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta 0bnaHaHHA ANA 3aXUCTy Bif
nafjiHHA, AKLLIO BOHW NOLIKOMKEHI (TPILLMHH,
MOLLIKOKEHHS LLBIB TOLL0) abo He (hyHKLIOHYI0Tb
HaneXHUM UMHOM. MoLKOmKEeHHA B 06NacTi KpinneHHs
obnapHaHHA ANA 3aXMCTY Bif NafliHHA BKMOUAIOTb, CEpen
iHWOro, NobINiHHA Bif HABAHTAXXEHHA Ha NNACTUKOBUX
[nieTansax, TPilMHK, 3naMu Ta fiedopmalyii.

~ AKLL0 eneKTPOIHCTPYMEHT BNaB 3 BUCOTH B NPUCTPIN ANA
3aXMCTY Bifl NafliHHA, MOro CNif NO3HAUMTH Ta BUBECTH 3
aKTUBHOI ekcnnyarauji.

- AKIL0 BX BUKOPUCTOBYETE 0bNamHaHHS ANA 3aXMCTY Bif
NafiHHA 3 iHAMKATOPOM CNpaLbOBYBaHHA i iHAUKATOP
CNpaLboBYBaHHA BUAHO, BOHO TaKOX HE € NPUAATHUM [Ns
BUKOPUCTaHHA.

Mouatok poboTu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA
MpumiTka: BmukaiTe nictonet ana KapTpuapxis nuLLe Togi,
KOMK B HbOr0 BCTaBNEHO KapTpHaX abo M'AKy Tyby.
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[Ll06 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, CNOYATKY HATUCHITH 3
niBoro boky @ Ha bnokyBaHHs (4), 106 feakTuByBaTH
#oro. IoTiM HaTUCHITb Ha BUMKKaY (5) | TpuMaliTe ioro
HaTUCHEHMM.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BuMKKay (5). 3ybuacTa peiika HeraiHo nepemillacTbea B
napKyBa/ibHe NONOXEeHHs ANA 3anobiraHHA Noaanbwomy
3MWHaHHIO MaTepiany.

AKwo npotarom npubnusHo 20 ¢ nicns BAMKHEHHS 3HOBY
HaTUCHYTH BUMHMKau (5), 3ybuacTa peitka nepemilliaeTbea B
OCTaHHE poboue NONMOXEHHA 3 NiABULLEHO WBKAKICTIO.
Micns uboro NONOXXeHHA Nofaya 3HOBY HaNaLLTOBYETHCA Ha
3ajaHy WBMAKICTb Noaaui.

LLlob 3abnokysatu BuMuKau (5) Bin BUNaaKoBOro
YBIMKHEHHs, HATUCHITb Ha bnokyBaHHs (4) 3 npaBoro

boky 012 akm ByWTE HOrO.

BcTaHoBREHHSA WBUAKOCTI nogaui

3a/10NoMoroto Konilatka s perynioBaHHA WBKUAKOCTI
nopaui (1) MoxHa 3a3ganerigb BUOPaTH MakCUManbHy
LWIBKAKICTb Nofaui 3ybuactoi peiku. Benuki s3HaueHHs
03HayatoTb BUCOKY LWIBMAKICTb MOAAYI, Mani 3HAUEHHS —
HU3bKY WBKAKICTb Nofaui. BM TakoX MoxeTe 3MiHUTH
nornepefHbo BUDPaHe 3HaueHHA Mif yac poboTH.

By Takox MoxeTe NNaBHO perynioBaTth WBWAKICTb Nofavi
marepiany o nonepeaHbo BUOPAHOT0 3HAUEHHS, 3aNeXHO
Bifl TOr0, HACKINbKKU CUNbHO BX HAaTUCKAETe BUMMKau (5).
KinbKicTb BULABNEHOro Matepiany A0AATKOBO 3aNeXHUTb Bifl
pO3Mipy 0TBOPY HAKOHEUHHMKa.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi nepeBULLEHHS J03BONEHOI TEMNEPATYpH NicToneT ans
KapTpuaXiB BUMUKAETbCA. [laiTe nicToneTty AnA KapTpuaxis
OXONOHYTH | YBIMKHITb 10T0 3HOBY.

BkasiBKH Wwogo pobotu

» [loTpumyiiTecs Bka3iBok BApOOHMKa MaTepiany, 1o
HaHocHTbeA! [eBHi Matepiany MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
NWLLe y BU3HAUEHOMY Jjiana3oHi Temnepartyp abo
HAHOCHTH NULLIE Ha cneLudiuHi NOBEPXHI.

» BiakpuBaiite i BAKOPUCTOBYIiTE KapTPUAXI | M'AKi
Tybu y BignoBigHOCTi 10 NpUnKCiB BUPOOHHMKa.

» Po3kpuBaiiTe HaKOHEUHHK NULLE TOAi, KONK MaTepian
HaAiNHO PO3MiLLeHHil y TpUMaYi ANA M'AKKX TYO i
KapTpuaxis.

PerynioliTe WBMAKICTb Nofiaui, W06 piBHOMipPHO NoaaBath

marepian, Lo 0bpobnseTbea 3a 0fMH NpoXif, He

BiApMBalOUMCh Bifl poboTy.

Cninky#Te 3a TUM, 10D NOBEPXHA, Ha AIKY NOTPIOHO HaHeCTH

marepiar, byna UMCTO 3HEXXMPEHOIO i CYXOI0.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi fetaneii Towo) BUAMITb

Bosch Power Tools
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aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UUCTOTI.
PeTenbHO 0uMLLyiTe HAKOHEUHUKM, TPUMAYa ANs M'AKUX TYO
i KAPTPUOXIB, BKMIOUAKOUM KOBMAUOK, a TAKOX 3ybuacty
peiKy Ta nopLUeHb 403aTopa MicNA KOXHOM0 BUKOPHUCTAHHSA
BiZINOBIAHO 0 IHCTPYKLiM BUPODHMKA BUTPATHUX MaTepianis.
AKYMYNATOP | PYKOATKY MOXHA OUHLLYBATH BONIOTOI0
raHuipkolo.
[licTonet ans KapTPUIKIB He BUMArae TeXHIYHOTo
obcnyroByBaHHA | He MiCTUTb AeTanei, ski b noTpebysanu
3aMiHW abo TeXHiIUHOTO 06CNYroByBaHHA.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKOMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepooky.
He BMKMaaiTe enekTponpunaam 1a
aKymMynaTopHi batapei/batapeiku B nobytoee
cmita!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPoHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHi
akymynaTopu/bartapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBWHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKOMOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CkopucTaitTeca NprUsHaueHUMK ana
Liporo c1cteMamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisauia Moxe
3aB/aTH LWKOLM HABKONMULLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi peUYoBHHH, LLIO MiCTATCA Y BiXOfaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonAaHbinagbl

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHAIpinreH Mep3imi HIMHIH KOpMyCbIHAA KBPCETINreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKliaynaychbl3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI 60MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbiMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapat any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynatyFa xeHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblblM CanbliHagbl

- bocarty/KyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KoFaMblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipaa Hemece binFangbl
KOpLIayAa naiaananbanpi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iH/e aHCbI3MbIK ayblp XEKe XapakaTTaHyFa anbin kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI )aFannapaa KonaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTes.

» Ke3peiicok icke KOocbinyAbiH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
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KOCKbILLIbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekenneppgi
KuitmMeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMaepai XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc k1imaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwoiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayinciagik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCeTy dPeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaMblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, ce3iM HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinciaairi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypangapbiH naiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
apampbl 3NeKTpP KypanbiH naiAanaHblkbi3. Xapamp
3MNEKTP KyPanbIMeH KEPEKTi KyMbIC ailMarblHfa AypbIC api
CeHimMAi XyMbiC icTenci3.

» AXbIPaTKbilLbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XKOHAEY KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KOcbInybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

barapes KypanbiH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cHnaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbiMeH nanganaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes XuHaKTapbiH NaiganaHy xapakarTaHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naifanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe

Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakkaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naiganan6anbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapeanap epTke, apbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepatypanapaa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIH KayinCisairiH cakTanyblH KaMTamachl3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH elKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abAbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

KonmeH backapbinatbiH aneKTp KypangapbiH
KeTepinreH Kyiae naiganaufaH Xargainapra
apHanfaH Kayincisaik TeXHUKaCbIHbIH,
HYCKaynapbl

» JneKTp KypanblH KeTepinreH Kyiae nanganaHfau
JKarFaanaa Kypanabl 6eKiTy xoHe Kepek-xapak,
OolibIHILIA Kypan eHAipyLIiCiHiH YCbIHbICTapblHA Ha3ap
ayAapblHbI3. YCbIHBINMMANATBIH beKiTy aicTepiH Hemece
KepeK-)apakTbl naifanaHy HaTuxecinae buikTeH kynay
Kayni ynfaibin, byn alHananarbinapabliH ayblp Xapakar
anyblHa aKenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH OWikTe naipananfaH xargaiaa
Kypanfa b6ekiTy aiMarbIHbIH, XXYKKeTepriwTirineH [kr
(cdbynT)] acbipyFa akene anaTbiH KepeK-XapaKTbl
opHaTnaubI3. Kypan, akkyMynatop, KoHAbIpManap MeH
KepeK-KapaKTblH CanMarbl 3NEKTP KypanbiHaaFbl
KynayaaH KOpFaHbIC KypbINFbICHbIH DeKiTy aiiMarbiHbIH,
MaKCMManbl XXYKKeTeprilTiriHeH acbin KeTce, aneKTp
Kypanbl KynaraH xarfanaa icTeH LWbifbin, 6yn
aliHanafarbinapziblH ayblp XapaKar anybliHa aKenyi
MYMKiH.

AKKYMYNATOPNbIK KaPTPUAKAIK npeccTep YwWiH

Kayinci3gik HyckaynbiKTapbl

» KapTtpumxaik npecc aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH,
KOCKbIL/ewipriwTi kaiTa 6acnanpbi3. Oiitnece
aKKyMyNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK KapTPHAXKAIK NPECcCneH XKYMbIC
icrerenpe naiiganaHy matepuanbiHblH, eHAIpyLici
YCbIHFaH )eKe KOpFay XabAbIKTapbIH KHifiKi3. On yLwiH
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HyCKaynblKTapAbl NanaanaHy MatepuanblHbIH Kayincisgik
HyCkaynapbiH Tabacbli3. OpfaibiM KOPFaHbIC Ke3ingipiri
MEH KONFanTbl KUHiHi3, 0nap XMMUAMbIK 3aTTEKTEPMEH
icteyre apHanraH bonybl THic. Matepuanra bainaHbICTbl
peTTe backa KOpFaHbIC LWapanapblaa KaxeTTi bonagbl.
Ocbl aneKTp Kypanbl TeK ThiFbI3Aayblll 3aTTeKTepai
JK9He XKenimaepai KeHAaiK nakeTTepaeH XaHe
KapTPMAXKNEPAEH LWbiFapyFa apHanfaH. backa
marepuanaap TypnepiH bepy HemMece KUeHTTik opam
XXYMenepiH nanaanaHyra TbibIM canbliHagbl.

YuwKbIp XaHe KayinTi 3aTTekTepAi eHaeyae KyMbic
OPHbI XeTepnik xenpeTinyiHe xaHe Kepek bonfanpa
caii NpOTMBOra3 TaFbiNyblHa KO3 XeTKi3iHi3.

JKeHaik nakeT neH KapTpuaXKAep enLueMmi ocbl INEKTP
Kypanb! ywiH aypbic 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. XeHaik
naKeT NeH KapTPUIXKAEP NAKeT XoHe KapTPUMXK
yCTafbllibiHa cait bonyblHa XaHe 0N ANEKTP KypanbiHaa
KaTTbl DeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. CocbiH MaTepuanra
bacyabl bactaHpl3.

Ewkawan Matepuangbl Aypbic emec baFbiTransaH
HeMece TbiFbINbIN KanFaH KapTuaxaeH 6epmenis.
YwarbiH benwekTepain kayinid anabiH any yuwiH,
3NEKTP Kypanbl ewKawaH 60c TbiFbI3aapMeH
KonpaHbaybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Erep bypikkiw
hopcyHKachl nanaanaxy KesiHge byrarranca, oHbl
anMacTbIpy Kepek.

Maiipanany Kesinpae INeKTP KypanbiH ewKallaH
e3iHi3re Hemece 6acka agampaapra baFbITTaMaHbi3.
AKKYMYnATOp 3aKbIMAanFaH Hemece AypbiC
naiaanaHbinMaraH XafFanga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iliKe TapTblHbI3 XXaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.
AKKYMYNATOpPAbI 63repTnexi3 xaHe awnaubi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 8Cep apKbiNbl aKKYMYNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblinybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

AKKYMYNATOPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAEpi YIWiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTaNCbI3.

AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAaH JaHe biNFangaH KOpFaHbI3.
JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany kayni
TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
»aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepii cakTamay TOKTbIH COFYbIHa,
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6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
Mainanany HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INEKTP Kyparbl TYTKbIP/bIFbI 8PTYPAi ThiFbI3AaYbiLL
Matepuanaap/bl XaHe xeniMaepai Kyprax, WaHChi3 XaHe
Maicbi3 beTTepre KonaaHyrFa Hemece naiaanaHbinarbiH
MaTepuanMeH XiKTeppi TONTbIpyFa apHasFaH.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Bepinic XbinaamabIFbiH PETTErill JOHrenexk
(2) Ticri TepTKinmeLL peTpakTOpbIHbIK bypaHaachl
(3) TicTi TepTKiNAELLTIH PETPaKTOPbI
(4) AxbipaTKpill KyAnbl
(5) Axbipatkbiu
(6) Akkymynatop”
(7) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci®
(8) Ticri TepTkingeLwLTi bocarty TeTiri
(9) BaitnaHbICTbIPFbILL KanMak,
(10) MakeT neH KapTpUAX YCTaFbiLLbl
(11) >Kankblw Kannak,
(12) MNakeT NeH KaPTPUIK YCTAFbILLbIHBIH TiCTi
TepTKingeL
(13) KeHpik nakeTke apHanfaH KbiCKblLL
(14) KapTpumk yCTaFbllbIHbIH TiCTi TOPTKiNgeLw
(15) KapTpumxkaepre apHanfFaH KbiCKblLL
(16) KapTpumk ycTarbilbl
(17) TyTka (beti oKwaynaxraH)
(18) Kpickpi bypaHgacei
(19) KynaynaH caktaHmbipy KyparbiHa apHanfaH
aHKepniK HyKTe bekiTkilwi®
(20) KynaynaH caktaHabipy Kypanbi
(21) KynaynaH caktaHmpipy KypanblH 3neKTp KypanbiHa
Bekity auanasoHbl

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

)

TexHuKanbIK ManimeTTep

lF'epmeTHKTEpre apHanFaH GCG18V-50

AKKYMYNATOPNbIK NHCTONET

OHiM HeMmipi 3601JT31..

HomuHangab! kepHey V= 18

CbIAbIMABINbIFbI MAKC.

— KapTpuax ycTarblLbiHAaFbl mn 310
(16) kapTpumx
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lF'epmeTHKTepre apHanfaH GCG18V-50
aKKyMYNATOPNbIK NMCTONET
- [Maket neH KapTpumx Mn 400
ycTarbilbiHAarbl (10)
KapTpUmK
~ [1aKeT neH KapTpUmX Mn 600
ycTarbibiHAarbl (10) xeHaik
nakert
Bepinic makc.” Mm/c 10
Ery kywi makc. KH 5
Canmarbl® Kr 2,0

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x
Buikriri)®

MM 482 x 78 x 289

3apnapaTay KesiH/e YCbIHbINaTbiH “C 0..+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinpe® xaHe cakray “C -20...+50

KesiHpe pyKcar eTineTiH

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...

GBA18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...

Kypbinfbinap GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) KYKTEMECI3, peTTerill IeHreneKTiH eH )XoFapFbl KYHiMeH,

20-25 °C TemnepatypacbliHaa

B) Kaptpumx ycrarbiibimeH (16), akkyMynatopchia (akkymynatop
canmarblH www.bosch-professional.com Beb-caitbiHaa

KapaHpl3.)

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENreH Kenemae

6onaabl

MaHaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHxak HoMbIHLLA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipingey Typanbl aknapar
EN 62841-1 60/ibHLLIA eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH

KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMnnuTyaa bobiHLLIA ecentenrex

NbIBbICTBIK KbICbIM fieHreii aaetTe 70 4B(A) wamacbiHaH Kem

6onappl. LLIybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHrex
LamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH

TaFbiHbI3!

EN 62841-1 6o/ibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPi a,
(y3pikci3 gipin), pg (kaiTanaHaTblH cokna Aipin) xeHe K

[nanciapiri:

a, = 0,2 m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 8,0 m/c? (K = 1,5 m/c?)

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHzbl enLuey sfici boibiHIWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLWwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AkKkymynsatop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3MbIH
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypangaapbiH naiAanaHblHpbi3. Tek KaHa oCbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUH-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanblk

TacbiMangay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT NargananyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hri3y

3apapaTanFaH akkyMynatopabl akkyMmynatop bexiTkilliHe
TiPENrexLue eHrisixis.

AKKyMyRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOpAb! WbIFAPY YLWiH akkyMynaTopasl bocaty
TYMMECiH 6aCbIHbI3 XXaHE akKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTre Kyw
CanmaHpi3.

AKKYMynaTopAa, akkyMynatopgbl bocary Tyimeci
baiikaycbiazia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCiM KETYiHeH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKymynaTop anektp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, oHbl 63 OpHbIHAa cepinne ycTan
Typanbl.
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AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH, UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI GoNMaiabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK MOATaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbIHAH 3apAA [EHTeRiH INeKTPp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLLiH 3apsaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblnfaHfa ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYMMeHi
backaHHaH kemiH eLLKaHaan xapblk auoabl xaHbaca, byn
aKKyMY/IATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynsTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pniKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYnATOpPAbIH, Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH, XapblK,
[MOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAf feHrediHe koca
aKKyMYNATOPAbIH by3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeMiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi &= 3 cekyHg bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tangay npoveci Typanbl
AKKYMYNATOP 3apAfbl feHreni MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMaNbl XapbiFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH, Oy3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH XyMbic icTey yakpiTbl
anTapnbiKTan asalobl MyMKiH. AKKyMyNnATOpAbl anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
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5 XapbIK AWOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
aHe by3biny kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apekeri eki ke3eH boibIHLIA OpbIHAANAAb! XaHe
aKKyMYNATOp KyHiH baranaymblH XeHinaetinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKchl Kyize bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apA/bl AEHTeMiHiH Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPZbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI XXasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbinLaKneH MyKUAT TazanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
aKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKpICTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHDBI3.

Xunay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XXyMmbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILUThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAAAHI.

¥YcTaFbIWThbl anMacTbipy

(A-B cypetTepiH KapaHbi3)

KapTpumkaepai kapTpumk ycTarbllbiHa (16) Hemece nakeT
neH KapTPMAX ycTarbilwbiHa (10) canyra bonaabl, eraik
MaKeTTi TeK NaKeT NeH KapTPUAX ycTarbilbiHa (10) canyra
bonagbi.

KapTpumx ycTarbitlbiH (16) nakeT neH KapTpumk

ycTarbllbiHa (10) aybicTbipy:

- TicTi TepTkingeLww peTpakTopbiHbiH, (3) bypaHaacbiH (2)
apamppl bypayblwneH 6ocatbiHpi3. TiCTi TOPTKINAELTIH
PETPAKTOPbIH a/biM TaCTaHbI3.

- baitnaHbICTbIpFbILL KannakTbl (9) MbiKTan ycTan anbiHpl3
N1a, KapTPUAX yCTarbllbiH (16) 6annaHbICTbIPFbILL
kannakTaH (9) bypan anbiHpi3. Kaptpumk
ycTarbilbiH (16) anbin TacTaHpi3.

- Ticri TepTkingeLwTi 6ocarty TetiriH (8) bachin, kKapTpumK
VCTaFblLbIHbIH TicTi TopTKinaewi (14) anektp
KypanblHaH anfa kapau TapTbiHpl3.

- TicTi TepTkingeLwTi 6ocarty TetiriH (8) bacbin, nakeT neH
KapTPUIK YCTaFbILbIHbIH Y3bIH TiCTi TopTKinaewwiH (12)
3NeKTP KypanblHa KiprisiHi3.

- [aKeT neH KapTpumxK ycTarblwbiH (10) HainaHbICTbIPFbILL
Kannakka (9) opHaTtblHbI3. BainaHbICTbIPFbILL
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KkannakTbl (9) MblKTan yctan anbiHpi3 4a, NaKkeT neH
KapTpumK ycTarblwbiH (10) bainaHbICTbIPFbILL
KannakTbIH iliHe TipenreHwe bypan KiprisiHia.
- TicTi TepTKinaeLwTiH peTpakTopbiH (3) TicTi TOPTKINAELTIH,
LeTiHe KoWbin, OHbl byparaameH (2) bypan bekiTinis.
MakeT neH KapTpUaX yCTarbitibiH (10) kapTprmx
ycTarblWwbiHa (16) aybICTbIPY YLWiH 43N CON Kaaamaapabl
OpbIHAaHbI3. ¥CTaFbILLKA XapaMAbl TICTi TOPTKINAELUTIH,
OPHATbINYbIH KAMTaMachI3 eTiHi3.
» MoHTaXKaanatbIH yCTaFblIlWTbIK 6epik bekiTinreHid
TeKcepiHi3.

KbickbiwTbl anmactbipy (C cypeTid KapaHpbi3)

MakeT neH KapTpumx ycTarbiwbiHAarbl (10) kKapTpumKkaepai
naiaanaHy MyMKiH 60nybl YLLiH, KbICKbILITbI aNMAcTbIpy
KQXKET:

~ [laKeT neH KapTpUaXK YCTaFbILbIHBIK TICTi
TepTkingewixgeri (12) bypaHganbl (18) xapamabl
bypaybllwneH bocatbiHpI3. XKeHaik nakeTke apHanfaH
KbICKbILTbI (13) Wwetlinja.

- KapTpumx yCTarbilWbIHbIK TiCTi TopTKinaewinaeri (14)
6ypapaHbl (18) xapamabl bypaybiluneH 60caTbiHbI3.
KapTpumkaepre apHanraH KbickpiluTbl (15) weliHia.

- Kaptpumxaepre apHanfaH KpickbllwTbl (15) naket nex
KapTpUIK YCTaFblLLbIHbIH TiCTi TopTKinaewive (12)
opHarbin, oHbl bypaHpameH (18) bypan bekiTiHa.

MakeT neH KapTpumx ycTarbibiHaarsl (10) xexai

nakeTTep/i narganaHy kesiHae CoMKeCiHLLe dpeKeT eTin,

KEHZIK NaKeTKe apHanfaH KbiCKblLTbl (13) OpHATbIHbI3.

KapTpumxai KapTpuax ycTarbllbiHa cany
Ticti TepTkinmewTi bocary TeTiriH (8) bachbin, TicTi
TOPTKINAELWTi peTpakTopbiHaH (3) ycTan apTka TapTbiHpI3.
KapTpumxai anablHebl XaFblHaH Kecin, bypiKKiLu
(hopcyHKaHbl bypan KobIHpI3.

KapTpumKai KapTpumk yCTarbilbiHa (16) canblHbi3.
Ticti TepTkinaewti bocary TeTiriH (8) backin, TicTi
TepTKiNAeLwTi, ery kypansl (15) kapTpumxre TUreHLe
abaiinan anfa XbImKbITbIHbI3.

Kaxet bonca, bypikkill hopcyHKaHbl Tanantapfa Colkec
KeCiHjs.

JKeHaik nakeTTi NaKkeT NeH KapTPUK
yCTafFbllublHa cany

Hyckay: XeHlik nakeTKe apHanfaH Kpickbill (13) nakeT neH
KapTPMOXK YCTarbILWbIHbIK TiCTi TopTKinaewine (12)
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

YKankbiw kannaktbl (11) nakeT neH KapTpUIK
ycTafbllbiHaH (10) bypan anbiHpis.

Ticti TepTkinmewTi bocary TeTiriH (8) backbin, TicTi
TOPTKINAeLTi peTpakTopbiHaH (3) ycTan apTka TapTbiHbi3.
JKeHaiK NakeTTi anAblHFbl XKaFblHaH KECIM anblHbI3 A3, XXEHAIK
NaKeTTi NaKeT NeH KapTpumK ycTaFbitbiHa (10) KiprisiHia.

YKapamppl bypikkill hopcyHKaHbl XeHAiK NakeT anablHAa
OpHaTbiM, NaKeT NeH KapTPHUAX YCTaFbilblH (10) xanKkpiww
kannakneH (11) »xaybin KOMbIHbI3.

Ticti TepTkinmewTi bocary TeTiriH (8) backin, TicTi
TepTKiNAewTi, Kbickblww (13) KeHaik nakeTke TUreHLue
abaiinan anfa blmKbITbIHbI3.

KaxeT bonca, bypikkilw thopcyHKaHbl TananTapra conkec
KeciHjs.

KapTpumkai nakeT neH KapTpuaXK yCTaFbilbiHa
cany

Hyckay: KapTpumxaepre apHanfa kbickpilw (15) naket neH
KapTPMIXK YCTaFbILLIbIHbIK TiCTi TopTKinaewwie (12)
OpHaTbINFaHblHA KO3 XETKi3iHi3.

YKankbiw kannakTbl (11) nakeT neH KapTpUOK
ycTaFbilwbiHaH (10) bypan anbiHpi3.

Ticti TepTkinaewTi bocary TeTiriH (8) bachbin, TicTi
TOPTKINAELTi peTpakTopbiHaH (3) ycTan apTka TapTbiHbI3.
KapTpumxai anfblHebl XaFblHaH Kecin, bypiKKiLl
(hopcyHKaHbl bypan KoHbIHpI3.

KapTpumxai nakeT neH KapTpumk yctarbitbina (10) canbin,
MaKeT NeH KapTPHIX YCTarbitlblH (10) xanKplu

kannakneH (11) »aybin KOMbIHbI3.

Ticti TepTkinaewTi bocary TeTiriH (8) backbin, TicTi
TOPTKiNAewWTi, ery Kypanbl (15) kapTpumkre TreHwwe
abaiinan anfa XblmKbITbIHbI3.

KaxeT bonca, bypikkil thopcyHKaHbl TananTapFa Conkec
KeciHi3.

Manpanany

KynayaaH cakTaHgbipy KypangapbimeH bipre
nanpganady

» XKorapbl XXyMbic KyHiHAe naitganaHy 6oiblHWa
Kayincisgik TexHukacbl 60iblHLWA HYycKaynap. bapnbik
Kayincisaik TexHuKachl boMbIHLLIA HYCKaynap MeH
HYCKAyNbIKTapAbl OKbIMN WhIFbIHBI3. Hyckaynap meH
HYCKaynbIKTapabl OpbiHAaMay ayblp xapakatka aKenyi
MYMKIiH.

» KynaypaaH cakraHpabipy Kypanbi (20) meH KynaygaH
CaKTaHAbIpY XyiieciHii 6apnbik Kayincisgik
TEeXHUKAcbl DOMbIHILA HYCKAaynapbl MeH
HYCKaynbIKTapblH OKbIHbI3. Hyckaynap Me
HYCKaynblKTapabl OpbiHAaMay ayblp xapakarka akenyi
MYMKiH.

» 1,8 MxaHe 0iaH XKOFapbl XKYMbIC GUiKTiriHAe XKYMbIC
icTereHpae apAaiibiM KynayfiaH cakTaHAbIpY Xy#HeciH
naiganaHbiHbi3.

» Kypanpgp! Tek 6epik api TypakTbl Tipek HykTenepite
(Mbicanbl, KypbinbIC CaTbINAPbIHbIH TAAHbIWTaPbI)
bekiTini3. Catbinap, kypanaap xaLikTepi xaHe T.6.
CHAKTbI BEKiTINMereH 3aTTap KynayaH kopran anmanap.
TipKey HYKTECIHIH XYKKeTepriluTiri KynayaaH Kopray
KypanblH 3anekTpAik Kypanra beKiTeTiH aiMaKTbiH,
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KYKKeTepriLTiriHe TeH HEMece ofiaH Xofapbl 00nybl
Kepek.
INEeKTP KypanbiHAarbl KynaynaH
CaKTaHAbIPY KypPanbiHblH, bekiTy
aliMaFblHbIH XyKKeTepriwuTiri®

6 kr (13,2 coyHT)

KynaygaaH cakTaHzblpy KypanbiHblH, 1,1m (3,6 dhy)

MaKCUManabl y3blHAbIfbI

A)  Byn anekTp KypanblH, COHAAN-aK OFaH TipkenreH bapnbik
acnanbl beniuextep MeH Kepek-xapakTapibl KAMTUAbI.

KynaynaH caktaabipy kypanbi (20) petiHge Bosch ycbikra
cakTaHablprbi 6engirin (2 607 990 161) naiganaHbiHbl3.

KynaypaH cakrangbipy KypanbiH MOHTaXaay

(D cyperiH KapaHpi3)

KynaynaH caktaHablpy )XyHeciH nanaanaxy yLiH KynayaaH
caKTaHabIpy KypanbiH (20) anekTp KypanbiHAarbl KynayfaH
CaKTaHAbIPY KypanbiHbiH bekiTy ailmarbiHa (21) bekiTiHjs.
Inmeri bap KynayaaH caktaHablpy Kypansl yuwiH D cypetinae
KepceTinreHaein 6ekiTy aiMarbiH OpaHbl3. ITMeKTi KaTanTbim,
inMeKTiH 63i bypanMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3.

MaiiganaHy 6oliblHWwa HycKaynap

- KynaypnaH caktaHablpy »xyieci binikTi api
MaMaHaHAbIPbINFaH TyNFanap KongaHyblHa apHasfaH.

- KynayaaH caktaHablpy KypanbiH TeK 3NeKTP KypanblHAafb!
KypanfaH caktaHzblpy KypanfapblHgarbl benrinexreH
bekiTy aitmarbiHa bekiTiHj3.

- KynaypaaH caktaHablpy KypanbiH bekiTy yLuiH anektp
KypanblHbiH backa beniekTepiH naaanaHbaHbi3 xaHe
bekiTy aMarblH )xacay MaKcaTblHfa INEKTP KypanbiH
63repTneH;s.

- KynayaaH caktaHAabIpy KypanbiH TEK OHbIH
KYKKOTEPrilLTiri )KoFapbla KepCeTinreH anekTp
KypanblHaarbl KynayaH cakTaHablpy KypanblHblH bekiTy
alMaFbIHbIH XXYKKBTEPTiLUTIriHE TEH HEMECE OfiaH XoFapbl
6bonfaH xafaanaa nanaanaHbliHbI3.

- TekinMek yliTapbl Hemece kapabuHi bap xabpblikTanfaH
KynayfiaH CakTaHfbIpy KypanaapbiH naiganaHblHpi3.

- KynaraHaarbl COKKbIHbI DaCeHAETETIH KynayaaH
CaKTaHAbIPY KypanaapblH NanfanaHfaH XeH.

- Tek ANSIISEA 121:2018 craHaapTbiHa CalKec KeneTiH
KynayfiaH CakTaHfbIpy KypanbiH NanaanaHbiHbi3.
KynayaaH caktaHablpy Kypanbl peTiHae apkaHaapabl,
3bIfFblpnapmbl, bonar apkaHaapabl Hemece kabenbaepai
nanaanaHbaHbi3.

- JKyMbICTbI OFapbl XXyMbIC KyHiHae bacTamac bypbiH
KynayaaH CakTaHAbIPY KypanbiHbIH €Ki yLIbIHA THiCiHLLEe
BekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHji3.

- KynayaaH caktaHablpy XyHeci KopFaHbIC
KaKNaKTapblHbIH, aXXblPATKbILUTbIH HEMECE KY/bINTbIH
[LlYPbIC XXYMbIC iCTeyiHe Keaepri KenTipMerTiHAEeH eTin
narganaHbinybl Kepekx.

- bip KynaynaH caktaHaplpy xy#eciHge bip FaHa Kypanabl
narnaanaHbiHbI3.

- KynayaaH caktaHablpy XYWECiH aneKTp Kypanbl KynaraH
XarFaanaa nanaanaHyLblfaH anbiCTan TyceTiHaen eTin
nanpanaHbitpi3. Kynay KesiHge anekTp Kypanaapbl
KynayflaH CakTaHfbIpy Xyiecinae Tepbenin Kosranagbl.
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byn xapakaTtka Hemece Tene-TeHAiKTi XXOFanTyFa aKenyi
MYMKiH.

Kynay CoKKblCbiH DaceHAETETIH KynayaaH cakTaHablpy
KypanblH naiaanaxy kesinge co3bawbi3. KynayaaH
CaKTaHAbIPY KypanbiH spAanbiM co3binMaraH KyHiHae
naiganaHbiHbI3.

KynayaaH cakTaHAbIpy KypanbiH 3NeKTp KypanbiH KeTepy
HeMece XXOFapblfa TapTy YLLiH NarganaHbaHbl3.
KynayaaH caktaHAblpy KypanbiH afam Kayincigiris
KamTamachl3 eTy YLLiH narganaHbaxbl3.

KeTepinreH xyMmbiC KyHiHae eLKaHaai Kepek-xapakTbl
aybICTbIPMaHbI3.

Tek KaHa buiKTe XKyMbIC iCTeyre apHanFaH XaHe oCbl
nanpanaHy boMblHILIA HYCKAYbIKTA KOPCETINreH Kepek-
Xapakrap/bl naiganaHblHbi3.

KynayaaH cakTaHAbIpy KypanbiH Xofapbl KEpHeY
aliMaKTapblHaH HeMece 3NeKTP CbiMAapbIHaH anLuak
YCTaHbI3. DATNECE 3NEKTP TOrbIHbIK COFY Kaymi bap.
INeKTP KypanbiHAAFbl KynayiaH caktaHablpy
KypanaapblHblH 6eKiTy alMarblH 63repTne s XaHe OHbl
oCbl NarpanaHy borbIHLWA HYCKayNbIKTa cCUNaTTanfaH
TacingeH backa xonmeH naiaanaHbaHbi3.

KynayaaH cakraHablpy xyHeciH Ko3ranmanb
benuwekreppiH *aHblHAA NanaanaHbabI3. KynayaaH
CaKTaHAbIPY Kypanbl KapManbIn Kanybl MyMKiH, byn
)XapakaTrap MeH XaHLUbINyFa sKenyi bIkTUMan.
KynayaaH caktaHablpy KypanbiH eTKip XWeKTepaeH,
KecyLUi Kblpnap/aH, XXOHKaAaH, YLKbIHAAPAAH XaHe
3aKbIM KenTipyi MymMKiH backa ja HapcenepaeH anbicta
YCTaHbI3.

KynayaaH caktaHabIpy KypanbiHa opatbinbin KanmayFa
TbIPbICbIHbI3.

INeKTp KypanblH KynayaH CakTaHabIpy KypanbiHa
HEMece OHbIH DeKiTiNeTiH aiMarbiHaH ycTan
TacbiManfamaHpl3.

ANeKTp KypanblH Bip KonaaH ekiHwWi KonFa Tek Kayincia
KY#Ae aybICTbIPbIHbI3.

IneKTp Kypanbl Tycin 6apa aTkaHaa OHbl yCTayFa apeKeT
XacamaHbl3.

KynayaaH caktaHablpy Kypanbl MeH OHbIH bekiTy aimarblH
apbip KonmaHap anablHa XaHe Kypan Kynarn TyCKeHHeH
KeliH 3aKbIMflanMaraHblH TEKCEPiHi3, by OHbIH MiHCi3
XKYMbIC iCTeYiH KaMTaMachbl3 eTefli. INEKTP KypanblH oHe
KynayaaH CakTaHAbIPY KypanbiH XapblKTap, Tirictepain,
3aKbIMAAHYbl CHAKTbI aKaynap HeMece IypbiC XyMblC
ictemey xaraaibiHaa nanaanaHbaHpl3. Kynayna
CaKTaHabIpy KypanbiHbiH OeKiTy ailMarbiHaaFbl
3aKbIMAAPFa, COHbIH iLLiHAE NNacTUK bentuekTepai
aKLWbINAAHYbl, XXapbIKTap, CbIHbIKTAP XoHe
nedopmauuanap xartagpl.

INeKTP Kypanbl bWiKTeH KynayaaH CakTaHablpy KypanbiHa
TYCin Kanca, oHbl benriney Kepek aHe KongaHbICTaH
LUbIFAPY KaXeT.

Erep icke Kocy MHAMKaTopbl bap KynayfaH cakTaHmblpy
KypanblH KONAAHCAHbI3 KaHe iCKe KOCY MHAMKATOPbI
KepiHce, on Aa naiaanaHyra xxapamcbi3 bonbin
caHanagbl.
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Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

Hyckay: KapTpUmKAIK NPecTi, XeHAiK NakeT Hemece
KapTPHAX CanblHFaH Ke3fie FaHa KOCbIHbI3.

INeKTp KypanbiH KOCY YLUiH angbiMeH o BeTiHiH con
arbIHAaFbl KynbinTbl (4) bacbin, oHbl aXblpaTbiHbI3. CofjaH
KewiH axblpaTkpiTbl (5) bacbin TYpbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axbipaTkbiwThl (5) XibepiHia.
Ticti TepTkinaeww bipaeH Typak KyHiHe XbImKbir,
MaTepuangblH api kapau erinyiHe xon bepmengi.

Erep axblpartkpil (5) ewipinreHHeH KeiH laMameH

20 ceKyHg iWinae KanTa bacbinca, TicTi TOPTKiNAeLL Xorapbl
XKblnAaMabIKNeH COHFbl KYMbIC KYRiHe XbImKKAbI. byn kyiire
XeTkeHae, bepinic kanTanaH petrenreH bepinic
XbingamabiFbiHa berimaeneni.

AxblpaTkblLThl (5) KeHeT bacbinynaH GyFarTay yiuiH 5]
BeTiHiH OH aFblHgarbl KynbinTbl (4) 6acbin, OHbl icke
KOCbIHbI3.

Bepinic XXbinAamabiFbiH peTrey

Bepinic binaamabiFbiH peTTerilu feHrenexTiH (1) kemerimen
TiCTi TOPTKINAELITIH MakCUManabl 6epinic XbinaamabliFbiH
anfblH ana TaHgayra bonagbl. XXofFapbl MaHAEP KOFapbl
Gepinic binAaMabIFbIH, an TOMEH MaHAep ToMeH bepinic
XbInaamablFblH Binaipeni. AnAblH ana TaHganfaH MaHgi
XYMbIC icTey Ke3iHae fie e3repTyre bonagpl.
AxblpaTKbILThl (5) bacy KyLuiH e3repTe oTbIpbIM, TiCTi
Gepinic binAaMabIFbIH anfblH ana TaHaanFaH MaHre AeriH
BipTiHOen KocbiMLwa peTTeyre bonagpl.

ErineTin MmaTepuangbiH Menwepi bypikkiw dopcyHka
CaHbInaybIHbIH enweMiHe Ae barnaHblcTsl bonaapl.

ApTbIK XXYKTEMe/ieH Xbiny KOPFaHbILbl

Pykcar eTinreH TemnepatypagaH apTbin KeTCe KapTpUmKAIK
npecc eweni. KapTpumxkaik NpeccT cybiTbin karta
KOCbIHbI3.

Maipanany Hyckaynapbl

» CanbiHaTblH MaTepuan eHAIpyLWiciHiH HyCKaynapbiH
eckepiHi3! benrini matepuangapabl ek benrini
TeMnepatypa ayMarbiHAa naifananyra bonaabl Hemece
TeK KaHa apHaubl Tabaga xaryra bonagbl.

» KapTpumx xaHe AeHAIK NaKeTTepAi awbin eHAipyLwi
HycKaynapbl 60iibIHILA NaliAanaHbIHpI3.

» Bypikkiw chopcyHkaHbl anAbiH Kecin anbiHpI3, erep
MaTepuan naker XaHe KapTPUIK YCTaFbIWbIHAA
Typca.

Bepinic xbinaamapiFbiH, XKafFbinaTtbiH MaTepuan bip speketre

BipkanbinTbl OpHATLINATbIHAAN ETIN PETTEH]3.

Matepuan xarbinatblH beT Tada, Maicbl3 XaHe KypFak,

BonybiHa K63 XeTKi3iHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAbI.

» IMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3INEKTP Kypanabl XoHe XXengeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Bypikkilw thopcyHKanapAbl, KApTPUAXK YCTaFbILLbIH Hemece

MaKeT NeH KapTPHIXK YCTaFblLLIbIH, COHbIH, iLLiHAe XanKpiLl

KannakTbl, COHan-aK TicTi TopTKinaelTep MexH

KbICKbILUITAPAbl 9P NakaanaHFaHHaH KemiH LWbIFbIH

Matepuanbl eHAIpyLWIiCiHiH HYCKaynapbl DoMbIHLA XKaKcbinan

Tasanabl3. AKKyMyNnaTop MeH TyTKaHbl IbIMKbI

wybepekneH Tasanayra bonagpl.

KapTpumkaik Npeccke Kbl3MET KOPCETY Keperi )oK XaHe

OHbIH benLeKTepiH anMacTbipy HEMeCe XeHfeY Kepek eMec.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

PobepTt bow (Robert Bosch) XLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepB1CTiK MeKeHanapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl, Kepek-

apaKTap/ibl XaHe opay MaTepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TaNCbIPY KEpek.
JNEKTP Kypangapabl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApAbl HeMece naiaanaHblnFaH
aKKymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KopLLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
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KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb

>

originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru sculele
electrice de mana in timpul utilizarii la inaltime

>

Cand utilizezi scule electrice la inaltime, respecta
recomandarile producatorilor referitoare la fixarea
sculelor electrice si accesoriilor. Folosirea unor metode
de lucru sau accesorii nerecomandate poate creste riscul
de cadere de la indltime a sculelor electrice si, implicit,
riscul de ranire grava a persoanelor din preajma.

in cazul utilizirii la indltime a sculei electrice, nu
monta la aceasta accesorii care pot duce la depasirea
capacitatii portante [kg (Ib(s))] a zonei de fixare. Daca
masa sculei electrice, acumulatorului, atasamentelor si
accesoriilor depaseste capacitatea portantd maxima a
zonei de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii de la scula electrica, s-ar putea produce o cadere,
iar persoanele din preajmad ar putea fi ranite.

Instructiuni privind siguranta la utilizarea
pistoalelor pentru aplicarea cartuselor, cu
acumulator

>

>

>

Dupa deconectarea automata a pistolului pentru
aplicarea cartuselor nu mai apasati comutatorul de
pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

in timpul lucrului cu pistolul pentru aplicarea
cartuselor, cu acumulator, purtati echipamentul
personal de protectie recomandat de producatorul
materialului de lucru. Pentru mai multe informatii,
consultati fisa cu date de securitate a materialului de
lucru. in orice caz, purtati ochelari de protectie si manusi
adecvate pentru manipularea substantelor chimice. in
functie de material, sunt necesare masuri de protectie
suplimentare.

Aceasta scula electrica poate fi folosita numai pentru
aplicarea de materiale de etansare si adezivi din
saculete si cartuse clasice. Aplicarea altor tipuri de
materiale sau utilizarea sistemelor de ambalare specifice
clientilor este strict interzisa.

in cazul prelucrarii de substante volatile sau
periculoase, trebuie asigurata ventilarea
corespunzatoare a locului de munca si, daca este
necesar, trebuie utilizat un echipament de protectie
respiratorie adecvat.

Asigurati-va ca saculetele si cartusele au dimensiunile
corespunzatoare pentru aceasta scula electrica.
Asigurati-va ca saculetele si cartusele se potrivesc bine in
suportul pentru saculete si cartuse, iar ca acesta din urma
este fixat ferm pe scula electrica. Numai dupd aceasta
incepeti sa aplicati materialul.
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» Nuincercati niciodata sa scoateti prin presare
material dintr-un cartus orientat gresit sau infundat.

» Pentru a evita pericolele provocate de particulele
proiectate in exterior, asigurati-va ca scula electrica
nu este utilizata niciodata cu capacele de inchidere
nefixate. Daca duza de dozare se blocheaza in timpul
utilizdrii, aceasta trebuie inlocuita.

» in timpul utilizarii, nu indreptati niciodata scula
electrica spre dumneavoastra sau spre alte persoane.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
3/ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

‘ caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata aplicdrii de materiale de
etansare si adezivi de diverse viscozitati pe suprafete
uscate, lipsite praf si degresate sau umplerii rosturilor cu
materialul de lucru utilizat.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Rozeta de reglare a vitezei de avans

(2) Surubul de la retractorul barei dintate

(3) Retractor bara dintatd

(4) Sistem de blocare a butonului de pornire/oprire
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(5) Buton de pornire/oprire
(6) Acumulator®
(7) Buton de deblocare a acumulatorului®
(8) Buton de deblocare a barei dintate
(9) Capac conector
(10) Suport pentru saculete si cartuse
(11) Capac deinchidere
(12) Baradintata de la suportul pentru saculete si cartuse
(13) Bara de presiune pentru saculet
(14) Bara dintatd suport pentru cartuse
(15) Bara de presiune pentru cartuse
(16) Suport pentru cartuse
(17) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(18) Surub bara de presiune

(19) Punct fix de cuplare pentru dispozitivul de protectie
impotriva caderii®
(20) Dispozitiv de protectie impotriva caderii®
(21) Zona de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii pe scula electrica
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Pistol pentru aplicarea cartuselor, GCG18V-50
cu acumulator
Cod de identificare 3601JT31..
Tensiune nominald V= 18
Capacitate maxima
- Cartus din suportul pentru ml 310
cartuse (16)
- Cartus din suportul pentru ml 400
saculete si cartuse (10)
~ Sdculet din suportul pentru ml 600
saculete si cartuse (10)
Avans maxim® mm/s 10
Forta maxima de aplicare kN 5
Greutate® kg 2,0
Dimensiuni (lungime x latime x mm 482 x 78 x 289
inaltime)®
Temperatura ambientald C 0...+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientala admisa © -20...+50
in timpul function&rii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Bosch Power Tools
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Pistol pentru aplicarea cartuselor, GCG18V-50
cu acumulator

Incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Fardsarcina, cu reglajul maxim de la rozeta de reglare, la
20-25°C
B) Cusuport pentru cartuse (16), fara acumulator (pentru
greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com.)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=0,2m/s? (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale

electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaludrii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
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electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea suportului (consulti imaginile A-B)

Cartusele pot fi introduse in suportul pentru cartuse (16)
sau in suportul pentru saculete si cartuse (10), iar saculetele
pot fi introduse numai in suportul pentru saculete si

cartuse (10).

Comutarea de la suportul pentru cartuse (16) la suportul

pentru sdculete si cartuse (10):

- Desfileteaza surubul (2) retractorului barei dintate (3) cu
o surubelnita adecvatd. Scoate retractorul barei dintate.

- Tine ferm capacul conectorului (9) si desurubeaza
suportul pentru cartuse (16) din capacul
conectorului (9). Scoate suportul pentru cartuse (16).

- Apasd butonul de deblocare a barei dintate (8) si trage
spre inainte bara dintata (14) a suportului pentru
cartuse, pentru a o scoate din scula electrica.

- Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si impinge
bara dintata mai lunga (12) a suportului pentru saculete
si cartuse in scula electricd.

- Asaza suportul pentru saculete si cartuse (10) pe capacul
conectorului (9). Tine ferm capacul conectorului (9) si
insurubeaza suportul pentru saculete si cartuse (10)
pana la opritor in capacul conectorului.

- Asaza retractorul barei dintate (3) pe capatul barei
dintate, iar apoi insurubeaza-| ferm cu surubul (2).

Pentru a comuta de la suportul pentru saculete si

cartuse (10) la suportul pentru cartuse (16) procedeaza in

mod corespunzator. Ai grija sa introduci bara dintata

adecvata pentru suport.

» Verifica pozitia ferma a suportului montat.

inlocuirea barei de presiune
(consulta imaginea C)

Pentru a putea utiliza cartusele in suportul pentru saculete si

cartuse (10), trebuie sa inlocuiesti bara de presiune:

- Desfileteaza surubul (18) de pe bara dintata (12) a
suportului pentru saculete si cartuse cu o surubelnita
adecvata. Scoate bara de presiune (13) pentru saculet.

- Desfileteaza surubul (18) de pe bara dintata (14) a
suportului pentru cartuse cu o surubelnita adecvata.
Scoate bara de presiune (15) pentru cartuse.

- Asazd bara de presiune (15) pentru cartuse pe bara
dintatd (12) a suportului pentru saculete si cartuse si
insurubeaza-l ferm cu surubul (18).

in cazul utilizarii saculetelor in suportul pentru saculete si

cartuse (10) procedeaza in mod corespunzator si monteaza

bara de presiune (13) pentru saculet.

Introducerea cartusului in suportul pentru
cartuse

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si trage spre
fnapoi bara dintata de la retractorul barei dintate (3).

Bosch Power Tools
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Taie cartusul in partea anterioara si insurubeaza pe acesta o
duzd de dozare.

Introdu cartusul in suportul pentru cartuse (16).

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si impinge cu
atentie spre fnainte bara dintata, pand cand bara de
presiune (15) atinge cartusul.

Dacd este necesar, ajusteaza prin taiere duza de dozare
pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Introducerea saculetului in suportul pentru
saculete si cartuse

Observatie: Asigura-te ca bara de presiune (13) pentru
saculet este montata pe bara dintatd (12) a suportului
pentru saculete si cartuse.

Desurubeaza capacul de inchidere (11) de pe suportul
pentru sdculete si cartuse (10).

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si trage spre
fnapoi bara dintata de la retractorul barei dintate (3).

Taiati saculetul in partea anterioara si impingeti-I in suportul
pentru sdculete si cartuse (10).

Montati o duza de dozare potrivita in fata saculetului si
inchideti suportul pentru sdculete si cartuse (10) cu capacul
deinchidere (11).

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si impinge cu
atentie bara dintatd spre inainte, pana cand bara de
presiune (13) atinge saculetul.

Dacd este necesar, ajusteaza prin tdiere duza de dozare
pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Introducerea cartusului in suportul pentru
saculete si cartuse

Observatie: Asigura-te ca bara de presiune (15) pentru
cartuse este montata pe bara dintata (12) a suportului
pentru sdculete si cartuse.

Desurubeaza capacul de inchidere (11) de pe suportul
pentru saculete si cartuse (10).

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si trage spre
inapoi bara dintata de la retractorul barei dintate (3).

Taie cartusul in partea anterioara si insurubeaza pe acesta o
duza de dozare.

Introdu cartusul in suportul pentru saculete si cartuse (10) si
inchide suportul pentru saculete si cartuse (10) cu capacul
deinchidere (11).

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (8) si impinge cu
atentie spre inainte bara dintata, pana cand bara de
presiune (15) atinge cartusul.

Daca este necesar, ajusteaza prin taiere duza de dozare
pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Functionarea

Utilizarea cu dispozitivul de protectie impotriva

caderii

» Instructiuni privind siguranta pentru utilizarea la
inaltime. Citeste toate indicatiile si instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea observatiilor si instructiunilor
se poate solda cu raniri grave.

» Citeste toate indicatiile si instructiunile privind
siguranta corespunzatoare dispozitivului de protectie
impotriva caderii (20) si sistemului de protectie
impotriva caderii. Nerespectarea observatiilor si
instructiunilor se poate solda cu raniri grave.

» Laoinaltime de lucru de 1,8 m si mai mare, foloseste
intotdeauna un sistem de protectie impotriva caderii.

» Fixeaza scula electrica pe puncte de cuplare fixe,
stabile (de exemplu, pe grinzi de schela). Obiectele
neasigurate, de exemplu, scdrile, cutiile de scule etc. nu
ofera protectie impotriva caderii. Capacitatea portantd a
punctului de cuplare trebuie sa fie egald cu sau mai mare
decat capacitatea portanta a zonei de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii de pe scula
electrica.

Capacitatea portanta a zonei de fixare a

dispozitivului de protectie impotriva

caderii de pe scula electrica"
Lungimea maxima a dispozitivului de
protectie impotriva caderii

A) Aceasta include scula electrica cu toate componentele si

accesoriile.

Pe post de dispozitiv de protectie impotriva caderii (20)

foloseste centura de protectie Bosch 2 607 990 161.

6kg (13,21bs)

1,1m (3,6 ft)

Montarea dispozitivului de protectie impotriva caderii
(consulta imaginea D)

Pentru a utiliza sistemul de protectie impotriva caderii,
fixeazd dispozitivul de protectie impotriva caderii (20) in
zona de fixare (21) corespunzitoare de pe scula electrica. in
cazul unui dispozitiv de protectie impotriva caderii cu bucla,
infasoard bucla in jurul zonei de fixare, conform reprezentarii
din imaginea D. Strange puternic bucla si asigura-te ca nu
este rasucita.

Observatii privind utilizarea

~ Echipamentul de protectie impotriva caderii este
prevazut pentru utilizarea de catre experti calificati.

- Fixeaza dispozitivul de protectie impotriva caderii numai
in zona de fixare prevazutd special in acest scop pe scula
electrica.

- Nufolosi alte piese ale sculei electrice pentru a fixa
dispozitivul de protectie impotriva caderii si nu modifica
scula electrica pentru a crea zone de fixare.

- Utilizeaza doar un dispozitiv de protectie impotriva
caderii cu o capacitate portanta egala cu sau mai mare
decat capacitatea portanta mentionata mai sus a zonei de
fixare corespunzatoare de pe scula electrica.
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- Utilizeaza numai dispozitive de protectie impotriva caderii
cu un capat in bucla sau cu carabina.

- Utilizeaza, de preferinta, un dispozitiv de protectie
impotriva caderii cu sistem de amortizare.

- Utilizeaza exclusiv un dispozitiv de protectie impotriva
caderii care este in conformitate cu
ANSIISEA 121:2018. Nu folosi cabluri, corzi, cabluri din
otel sau cabluri uzuale pe post de dispozitive de protectie
impotriva caderii.

- inainte de aincepe lucrul la inaltime, asigura-te ci
dispozitivul de protectie impotriva caderii este fixat
corespunzator laambele capete.

- Nu utiliza dispozitivul de protectie impotriva caderii in
niciun mod care ar putea perturba functionarea normala a
capacelor de protectie, comutatoarelor si dispozitivelor
de blocare.

- Nu fixa mai mult de o singura scula electrica la un
dispozitiv de protectie impotriva caderii.

- Utilizeaza echipamentul de protectie impotriva caderii
astfel incdt, in cazul caderii sculei electrice, aceasta sa
cada la distanta de utilizator. Sculele electrice aflate in
cadere se balanseaza in echipamentul de protectie
impotriva caderii. Acest lucru poate provoca raniri sau
pierderea echilibrului.

- intimpul utilizdrii, nu intinde dispozitivul de protectie
impotriva caderii cu amortizor de cadere. Dispozitivul de
protectie impotriva caderii trebuie utilizat intotdeauna in
stare netensionata.

- Nu utiliza dispozitivul de protectie impotriva caderii
pentru a ridica scula electrica sau pentru a o trage fn sus.

- Nu utiliza dispozitivul de protectie impotriva caderii
pentru asigurarea ta la inaltime.

- Nu schimba accesoriile in timp ce lucrezi la inaltime.

- Utilizeaza numai accesorii care sunt prevazute special
pentru lucrul la inaltime si care sunt specificate in aceste
instructiuni de utilizare.

- Mentine dispozitivul de protectie impotriva caderii la
distantd fata de zonele de inalta tensiune si conductoarele
electrice. in caz contrar, va exista pericolul de
electrocutare.

- Numodifica, la scula electricd, zona de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii si nici n-o
utiliza in alte scopuri sau modalitati decat cele descrise in
aceste instructiuni de utilizare.

- Nu utiliza echipamentul de protectie impotriva caderii in
apropierea pieselor mobile. In caz contrar, dispozitivul de
protectie impotriva caderii ar putea fi agatat si ar putea
rezulta contuzii.

- Mentine dispozitivul de protectie impotriva caderii la
distanta fata de muchiile ascutite, tisuri, aschii, scantei
si alte surse de deteriorare.

- Evitd incalcirea dispozitivului de protectie impotriva
caderii.

- Nutransporta scula electrica tinand-o de dispozitivul de
protectie impotriva caderii sau de zona de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii.
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- Muta scula electrica dintr-o mana in cealaltd numai daca
ai o pozitie sigura.

- in cazul caderii sculei electrice, nu incerca sa o prinzi.

- fnainte de fiecare utilizare, precum si dupé o eventuala
cadere a sculei electrice, examineaza cu privire la
deteriorari atat zona de fixare a dispozitivului de protectie
impotriva caderii, precum si dispozitivul de protectie
impotriva caderii, pentru a verifica dacd functionarea se
va putea desfasura fara probleme. Nu folosi scula
electrica si dispozitivul de protectie impotriva caderii
daca sunt avariate (daca prezinta fisuri, deteriorari ale
cablurilor sau cordoanelor etc.) sau dacd nu functioneaza
corespunzator. Printre deteriorarile zonei de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii se numara,
printre altele, intinderea pana la albire a pieselor din
plastic, fisurile, rupturile si deformarile.

— Daca scula electrica cade de la inaltime in echipamentul
de protectie impotriva caderii, aceasta trebuie marcata si
scoasa din functiune.

~ Daca folosesti un dispozitiv de protectie impotriva caderii
cu indicator de declansare, iar indicatorul de declansare
este vizibil, dispozitivul trebuie scos din uz.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Observatie: Conecteaza pistolul pentru aplicarea cartuselor
numai daca in acesta este introdus un saculet sau un cartus.
Pentru pornirea sculei electrice, apasa mai intai pe partea
stanga a portiunii @ " de pe sistemul de blocare (4), pentru
a-l dezactiva. Apoi, apasa butonul de pornire/oprire (5) si
mentine-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza butonul de
pornire/oprire (5). Bara dintata se deplaseaza imediat in
pozitia de stationare pentru a preveni presarea in continuare
a materialului.

Daca butonul de pornire/oprire (5) este apasat din nou in
decurs de aproximativ 20 de secunde de la oprire, bara
dintata se deplaseaza cu viteza maxima in ultima pozitie de
lucru. Cand este atinsa aceastd pozitie, avansul este adaptat
din nou la viteza de avans reglata.

Pentru a bloca butonul de pornire/oprire (5) in vederea
prevenirii pornirii accidentale, apasa pe partea dreapta a
portiunii 0de pe sistemul de blocare (4), pentru a-| activa.

Reglarea vitezei de avans

Cu ajutorul rozetei de reglare a vitezei de avans (1) poti
preselecta viteza maximd de avans a barei dintate. Valorile
mari corespund unei viteze mari de avans, iar valorile mici
corespund unei viteze mici de avans. Poti modifica valoarea
preselectata chiar si in timpul functionarii.

De asemenea, poti regla progresiv viteza de avans pana la
valoarea preselectatd, apasand mai puternic sau mai usor pe
butonul de pornire/oprire (5).

Cantitatea de material eliminat prin presare depinde in mod
suplimentar si de dimensiunea orificiului duzei.
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Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
La depasirea temperaturii admise, pistolul pentru aplicarea
cartuselor se opreste din functionare. Lasati pistolul pentru
aplicarea cartuselor sa se raceascd, iar apoi reporniti-I.

Instructiuni de lucru

» Respectati instructiunile producatorilor materialelor
care trebuie aplicate! Anumite materiale pot fi folosite
numai intr-un anumit interval de temperatura sau pot fi
aplicate numai pe anumite suprafete.

» Deschideti si utilizati cartusele si saculetele conform
instructiunilor producatorului.

» Taiati pentru prima data duza de dozare atunci cand
materialul este asigurat in suportul pentru saculete si
cartuse.

Regleaza viteza de avans astfel incat sa poti aplica uniform

materialul de lucru printr-o singurd manevra, fara a trebui sa

lasi din mand scula electrica.

Asigurati-va ca suprafata pe care urmeaza s fie aplicat

materialul este curatd, degresata si uscata.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dupi fiecare utilizare, curata temeinic duzele de dozare,

suportul pentru cartuse sau suportul pentru saculete si

cartuse, inclusiv capacul de inchidere, precum si barele
dintate si barele de presiune, conform specificatiilor emise
de producatorul materialului de lucru. Acumulatorul si
manerul pot fi curatate cu o lavetd umeda.

Pistolul pentru aplicarea cartuselor nu necesita intretinere si

nu contine piese care trebuie sa fie inlocuite sau intretinute.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gdseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHEeTOo Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHHAT No-40ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (63 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» MpepnassaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOf1a B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEeANa3nuBo U pa3ymHo. He
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M3MON3BalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoMBawy nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY WM NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHK
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEeXH UMK yKpaLieHus. [ipbKre KocaTta U fpexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
na bbjar 3axBaHaTh v yBNeUeH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa 1
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, ib/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauy ce npu pabota npaxose.

» [06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHUMATENHO IEHCTBME MOXKE 1a
NpeM3B1Ka TeXKM HAPaHABAHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafleH1A OT NPOM3BOAMUTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

Bbnrapcku | 169

» He nanon3sgaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBaAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUYNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fAa M3non3sarte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3N0MONYKHM Ce AbKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NM0-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiTe APLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BailTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NpeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTtepuu. V13Mn0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
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MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeU3Non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMu UK Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHMA U1 noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe fa u3Teye enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKkH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aa Npean3BMuKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [M0BPEeAEeH! UK U3MEHEHU aKyMyNnaToOpHH
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He n3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UNH orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBniHOTO 3apexaaHe Uiu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypy U3BbH A0NYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBeNMUaBaT onacHOCTTa oT Noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(1LMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T03W HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3saHua 3a 6e30nacHOCT 3a pbuHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH NPH H3NON3BaHe Ha
BHCOKa No3uLuA

» Cna3Ba#Te Npy U3NON3BaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa
Ha BMCOKaA NO3MLHA NPENopbKHUTE Ha NPoU3BoANTeNs
3a cBbp3BaHe Ha MHCTPYMEHTa K akcecoapuTe. 13non-
3BaHETO Ha HEMPENOPbUUTENHU METOAM UK aKCeCOoapH
32 BPb3BaHe MOXe [1a YBENMUM PUCKA OT NafjaHe oT BUCO-
UMHa, KOETO MOXE [ia JOBE/e 10 CEPUO3HM HapaHABaHUA
Ha CTpaHWuH1Te Habniogatenu.

» [pu u3non3eaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BUCOKA
No3ULHA He NOCTaANTEe NPUHAANEKHOCTH KbM HHCTPY-
MeHTa, KOuTO 6UXa fOBENH A0 NPeBHILaBaHe Ha TOBa-
ponocumoctra [kg (Ib(s))] Ha obnactTa 3a 3akpenBa-
He. AKO Macara Ha UHCTPYMEHTa, akyMynaTtopHara bare-

pUA, NPUCTaBKUTE U NPUHANEXHOCTUTE NPEBULLIABA MaK-
CUMaiHata TOBapOHOCUMOCT Ha obnactra Ha 3aKpernBaHe
Ha CPeACTBOTO 3a obesonacsBaHe Cpellly nafiaHe Bbpxy
€IEKTPOUHCTPYMEHTA, TO MOXe a OTKaXKe Npu nafiaHe u
TaKa fia Ce CTUrHe 10 TEXXKU HapaHABAHMA 3a X0paTta Hao-
Kono.

Yka3anus 3a 6e30nacHOCT 3a aKyMynaTopHH
NaTPOHHU Npecu

| CneA ABTOMATHYHOTO U3KNKOUYBAHE Ha NAaTPOHHATa
npeca He NpogbNXXaBaiTe fa HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
nospeaeHa.

» Mpu pabota c akymynaTopHaTa naTpoHHa npeca Hoce-
Te NUYHO 3aLUTHO 060PYyABaHe, KOETO Ce NpenopbyBa
OT NPOM3BOAUTENA Ha KOHCYMATHBA. YKa3aHusA 3a TOBA
lL{e OTKPHETE B IUCTA C JaHHW 33 6e30MaCHOCT Ha KOHCY-
MaTuBa. I'Ipw BCUUKHM MOJNTOXXEHUA HOCEeTE 3aLMTHU Ounna
1 PbKaBHLM, KOMTO ca NOAXOAALLM 3@ paboTa ¢ XMMHuec-
Ku cybcTaHumu. Cropey MaTepuana ca Hy)XHu [10MbHH-
TEMHM 3aLUTHW MEPKH.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Jja Ce U3MoN3Ba CaMo
3a noAaBaHe Ha YNNbTHUTENU U nenuna ot OGMKHOBG'
HU TOPOH C MapKyy 1 naTpoHu. NoflaBaHeTo Ha ApYry
BW[I0BE MaTepHan U1 U3Mnoi3BaHeTo Ha creunbruyHK 3a
KNWeHTa 0nakoBbUHK CHCTEMH € CTPOTo 3abpaHeHo.

» Mpu obpaboTkaTa Ha NETNHBH UNK ONACHH BelLeCcTBa
TpAGBa fa ce BHMMaBa 3a TOBa, paboTHOTO MACTO Aa e
[0CTaTbuHO A06pe NPOBETPEHO U NPH HYXKAA fia Ce HO-
CH NOAXOAALLM fUXaTeNeH anapar.

» YBepere ce, ue TOPOUUKHTE C MAPKYY U NaTPOHKTE Ca C
NpaBUNHKA pa3mep 3a TO3U eNeKTPOMHCTPYMEHT. YBe-
peTe ce, ue TopbUUKKUTE C MapKyy W NaTPOHMTE NacBat
nobpe KbM ibprkaua 3a TOPOUUKM U NATPOH U NOCNEAHUAT
e nobpe 3aKpeneH KbM enekTpOUHCTPYMeHTa. EaBa Tora-
Ba 3aM0YHeTe C U3CTUCKBAHETO Ha MaTepHana.

» Hukora He onuTBaiiTe fa nofaBaTe MaTepuan ot Hen-
PaBHNHO HACOYEH UMK 3anyLUeH NaTPOH.

» 3apjausberHere onacHOCT OT NETALYH HAOKOMNO YacTH,
yBepsABa#Te ce, ue eNneKTPOMHCTPYMEHTbT HUKOTa He
ce U3non3ea ¢ Xxnabaeu 3anywanku. AKo npbckaliara
[to3a no Bpeme Ha ynotpeba bnokupa, T4 Tpabea fa ce
CMEHH.

» Mo Bpeme Ha ynoTpeba HHKOra He HacouBaiiTe enekT-
POMHCTPYMEHTa KbM ce6e CH HNU KbM APYTH NHLa.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynatopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpH ONNakBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBaAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AKymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAH OTBEPTKH, HNK
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OT cMNHK yaapHu. Moxe fa bvae npeauM3BUKaHO BbTPeLL-

HO KbCO Cb€JMHEHUE U aKyMyNnaTOpHaTa 6aTepMH MOXe fia

ce 3ananu, fja 3anyLuu, ja eKCrnoa1pa Wiv aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6atepus camo B
NpoAyKTH Ha nponsBoauTena. Camo Taka TA e npezna-
3eHa 0T 0MacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

NpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNepPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXKHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCNNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua 30bpaxeHnaTa B NpeaHara uacT Ha

PbKOBOAICTBOTO 3a pabota.

NpegHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoOMHCTPYMEHTLT e NpeaBMAEH 3a NOCTaBAHE Ha YN/TbT-

HWTENHM BELLeCTBa M NENsALLM MacK C PasNnueH BUCKO3UTET
BbPXY Cyxu, 0be3npalleru 1 obeamacneH 0CHOBM UK MbA-
HeHe Ha (hyr1 C M3MoN3BaHWsA MaTepuan.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
130bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhnuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Koneno 3a peryn1paHe Ha CKOPOCTTa Ha NofjaBaHe
(2) BuHT Ha u3TernAwLMA ypep Ha 3bbuatara LaHra
(3) Msternsw ypen Ha sbbuartata LaHra
(4) 3akniouBaHe Ha NyCKOBHA NPEKbCBAY
(5) Myckos npekbcBay
(6) AkymynatopHa barepus®
(7) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(8) OtkniouBaHe Ha 3bbuatara WaHra
(9) Csbp3BaLLo kanaue
(10) [Obprau Ha NMKOBE W NAaTPOHHULM
(11) 3atBapALLo Kanaue
(12) 3bbuata LaHra Ha Abp«ayua 3a TOPOUUKKM M NATPOHK
(13) Matnackeawa wamna 3a Topbruka ¢ Mapkyy
(14) 3bbuaa iaHra Ha ibpxkaua 3a NaTpPoHK
(15) Matnackgalya Lwamna 3a naTpoHu
(16) [bprau Ha naTpoHu
(17) PvkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(18) BuHT Ha M3TNacKBalyaTa Wamna
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(19) durcupaHa aHkepHa Touka CpecTBo 3a obesonacs-
BaHe cpellly nagaHe®
(20) Cpenctso 3a 0besonacABaHe cpelly nagaHe”

(21) OGnact Ha 3akpenBaHe CPeACTBO 3a 0besonacaBaHe
CpelLly nagaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTa

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

AKymynaTopHa npeca 3a NnaTpoHu GCG18V-50

KatanoxeH Homep 3601JT31..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
KanauuTer makc.
- [1aTpoH B Abpxau 3a ml 310
narpotu (16)
— [1aTpoH B Abp)kay 3a Topbuy- ml 400
K1 ¥ natpoHu (10)
- Topbuuka c MapKyu B bp- ml 600
au 3a TOopbUUKK 1
narpotu (10)
W3byTtBaHe makc.” mm/s 10
M3TtnackBalla cuna makc. kN 5
Terno® kg 2,0
Paamepy (Obmk1Ha x WMPHHA * mm 482 x 78 x 289
Bucounta)®
lpenopbunTenHa Temneparypa °C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-
JaHe
PaspeLlueHa Temneparypa Ha °C -20...+50
okonHara cpefa npu pabota® u
npy CKkNag1paxe
CbBMECTMMH akymMynaTopHu ba- GBA18V...
Tepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apagHK yCT- GAL18...
poicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) besToBap, C MaKCMMa/Ha HACTPOIKA Ha KONMENLETO, NPy
20-25°C

B) Cabpxau 3anatpoku (16), 6es akymynatopHa barepus (Terno-
TO Ha aKyMynaTopHara batepus Lue oTKpUeTe Ha afipec
www.bosch-professional.com.)

C) orpaHuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpH TeMneparypu nop < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT fia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [ombaHUTeNHa UH(opMa-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha
LwyM npu paboTa MoXe f1a NPEBULLN NMOCOUYEHUTE CTOUHOCTH.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MoCTORHHK BUbpaLuK), Py
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s* (K = 1,5 m/s?)
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaLya HUBO Ha
BMOPALMMTE M CTONHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo npovenypa, onpeaeneHa M MoXe fia CNyxu 3a
CpaBHABaHE C APYTM eNEKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPefjBapHUTENHA OLLEHKa Ha EMUCHKTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BMOpALIMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LYM Ca NPefCTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHMA Ha
€eKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[i€ U3MON3BaH 3a ApYry IEHHOCTH, C Pa3NUuHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDpALMUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe fia ce pa3nuuasart. Tosa b1 MOrno 3HauuTENHO Aa yBenu-
UW BUOpaALMUTE U LyMa NPpe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enekx-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLieHAABaHe Ha BUDpauuuTe U Lyma TpsabBa fia
C€ OTUMTAT U NEPUOANTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT €
W3KMIoUeH Unu paboT Ha npaseH xop. ToBa 61 Morno 3Hauu-
TENHO [ia HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLWMK U LiyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NMoN3BaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTelyyns ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPUMEp: TEXHUUECKO 0DCMy)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOLAbPXKAHE Ha
pblieTe TonK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBIKH.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
WS, MOXETE [1a HAyUMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH ycT-
pO¥iCTBa ca MOAXOAALLM 33 U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UT1eBO-IMOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaAKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKymynatopHara batepus, 3apefeTe A HambNHO

npeau nbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3norto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLpaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/aBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEeAOTBPATABA U3NaflaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupaluua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HY)XHATa NO3WLIMA OT NPYXKUHA.

WHpukaTtop 3a akymynatopHara 6atepus
YkasaHue: He Bceku TUM akyMmynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMy/faTopHaTa
baTepua noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefjeHOCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaau CbobpaxkeHHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHA CaMO KOraTo
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTeE CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBa & Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnep HaTUcKaHe Ha byToHa 32 MHAKMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETOMIMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeneHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E=E===

CeeToauop, Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpexbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%
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Pa3nosHaBaHe Ha pHcK OT fiedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToguoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja nokasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fla aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHara batepus ce curHanuaupa or ceeT-
NWHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAKMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 106PO CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLEeHTHO CboTHO-
LUeHKe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata barepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBawnTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

MNepyoMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[1a bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

CmsHa Ha gbpxaua (Bx. ¢ur. A-B)

MaTpoHK1TE MOraT fja Ce NOCTaBAT B {bpXay 3a natpoHu (16)
WNK B ibpXkau 3a Topbuuku 1 narpou (10), a Topbrukara c
MapKyu Camo B [ibpxau 3a Topbruku 1 natpowu (10).

CMsHa oT ibpxKau 3a natpoHu (16) Ha gbpxkay 3a TOopoUUKK

1 natpoHv (10):

- Pa3xnabere BuHTa (2) Ha UsTerNAWMA ypes Ha 3bbuatata
waxra (3) c nogxopaAwa oteepTka. CBanete UsTerNALMA
ypen Ha sbbuarara LjaHra.
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- XBaHeTe 30paBo CBPb3BALLOTO Kanaue (9) 1 passuiite
[IbpXaua 3a natpoHu (16) ot cBbp3BaLLoTo kanaue (9).
CsaneTe abpxaua 3a natpoxu (16).

- HartucHeTe byToHa Ha OTKNIOUBAHETO Ha 3bbuatata
wanra (8) v uaternete sbbuarara wanra (14) Ha gbpxaua
32 NaTPOHH HaNpep OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- HarucHete byToHa Ha OTKNIOUBAHETO Ha 3bOuatata
1aHra (8) v usbytaitte no-mbArata 3bbuarta wiawra (12)
Ha ibp>kaua 3a TOPOUUKK M NaTPOHU B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- [locTaBete Abpxaya 3a TOpOUUKK 1 NatpoHu (10) Bbpxy
CBbP3BaLLoTO Kanaue (9). [IpbxTe 30paBo CBbP3BALLOTO
Kanaue (9) v 3aBuiiTe Abpkaua 3a TOPOUUKKM U
narpotu (10) o ynop B CBbP3BALLOTO Kanaye.

- [locTaBeTe uaTernaLna ypes Ha 3bbuatarta LiaHra (3)
BbPXY KpaA Ha 3bbuarara LjaHra 1 ro 3aterHere ¢
BHHTa (2).

3a cMAHa 0T AAbpKay 3a Topbuuku v natponu (10) Ha abp-

au 3a natpoHu (16) npolienupaiTe No CbOTBETHMA HAUMH.

BHuMmaBaliTe ia M3non3Bare NoAXoAsLLa 3a fibpKaua 3boua-

Ta laHra.

» MpoBepeTe MOHTHPaHHA AbpXKay 3a 3APaBO 3aKpenBa-
He.

CmAHa Ha M3TnackBawara wamna (Bx. cur. C)

3a ja MOXKeTe la M3Mo3BaTe NaTPOHH B ibpxkaua 3a Topbuu-

ku v natpohu (10), TpabBa 1a CMeHHTe U3TNacKBalLiaTa LiaM-

na:

- PasBwuiite BuHTa (18) Bbpxy 3bbuarata waHra (12) Ha
[IibpXKaua 3a TOpOUUKK WU MaTPOHU C MOAXOAALLA OTBEPTKA.
WaBanete natnackeatluara wamna (13) 3a Topbuuku ¢
MapKyu.

- Passwuiite BuHTa (18) Bbpxy 3bbuarata wwaHra (14) Ha
[IibpXKaua 3a NaTpoHM C NOAXoAALLa 0TBepTKa. CBanete u3-
Tnackeallara wamna (15) 3a natpoHu.

- T[locTaBeTe u3Tnackgallara wamna (15) 3a natpoHu BbpXy
3bbuatara wawra (12) Ha gbpxkaua 3a TOpOUUKHM M NaTpo-
HU W A 3aTerHete ¢ BuHTa (18).

Mpw U3non3saHe Ha TOPOUUKKM C MapKyy B Abpkay 3a Top-

O1ukm 1 natporu (10) npoLiearpainiTe o CbOTBETHMA HAUMH

1 MOHTMpalTe U3TNackBallara amna (13) 3a Topbuuki ¢

MapKyu.

MocTaBAHe Ha NaTPOHA B Abp)Kaua Ha NaTPoHa
HatucHeTe oTknouBaHeTo Ha 3bbuartara wiaHra (8) v uater-
neTe 3bbuarara WaHra 3a xankara 3a usternate (3).
OTpexeTe NaTpoHa OT NpeHaTa CTpaHa 1 3aBuiTe NpbcKallia
alosa.

locTaBeTe NaTpoHa B bpXaua Ha natpoHa (16).
HatucHete oTknouBaHeTO Ha 3bbuatara waxra (8) v BHMMa-
TenHo u3byTailTe 3bbuartara LiaHra Hanpea, 40KaTo NPUTKC-
Kauara wamna (15) He OKOCHe naTpoHa.

OTpexeTe Npu HyXaa npbcKallaTa ato3a, 3a ja 0TroBapa T4
Hait-Aobpe Ha BallMTe U3UCKBAHUA.

Bosch Power Tools
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MocTaBAHe Ha TOPOHUKa C MapKyy B Abpikay 3a
TOPGUUKHM ¥ NaTPOHK

YkasaHue: YBepeTe ce, ue u3Tnackaauiara uamna (13) sa
TOPOUUKM C MapKyy e MOHTHPaHa BbpXy 3bbuarata

wanra (12) Ha bpxaua 3a TOpOUUKM U NATPOHK.

OTBuiATe 3aTBaPALLOTO Kanaue (11) oT Abprkaua Ha TopbuUu-
Ku ¥ naTpohu (10).

HaTucHeTe oTKMtouBaHETo Ha 3bbuartara wara (8) v uater-
nete 3bbuatara LjaHra 3a xankara 3a uarernsHe (3).
OtpexeTe TopbuuKaTa C MapKyuy OT NpeaHata CTpaHa 1 1by-
TalTe TopbruKaTa c MapKyu B Abpxkaua 3a TOpOUUKK U
narpony (10).

lMocTaBeTe NoaxoAALla NpbcKalla Al3a npeau Topbuukara ¢
MapKyuy 1 3aTBOpETE [ibpXaua 3a Topbuuku 1 natpoxu (10)
CbC 3aTBapALLOTO Kanaue (11).

HatucHete oTknouBaHeTo Ha 3bbuatara wara (8) v BHMMa-
TenHo u3byTaitTe Hanpes 3bbuarara LaHra, 0KaTo U3TNACK-
Balyara wamna (13) He jokocHe TopbruKaTa ¢ MapKyu.
OTpexeTe Npu Hyaa npbcKallara ato3a, 3a ja 0TroBapaA T4
Halt-Aobpe Ha BallWTe U3UCKBAHUA.

MocTaBAHe Ha NaTPOH B AbpXKau 3a TOPOUUKH 1
naTpoHu

YkasaHue: YBepeTe ce, ue U3Tnacksaliara iamna (15) sa
MaTpPOHU € MOHTUPaHa Bbpxy 3bbuarata wwaHra (12) Ha gbp-
aua 3a TOpOUUKK U NATPOHU.

OTBuiATe 3aTBAPALLOTO Kanaue (11) oT gbprkaua Ha Topbuy-
Ku v natpoHu (10).

HatucHeTe oTKnIoUBaHETO Ha 3bbuartara waHra (8) u uater-
neTe 3bbuarara LaHra 3a xankara aa usrernaue (3).
OTpexxeTe NaTpoHa oT NpeaHaTa CTpaHa 1 3aBuiTe NpbcKalla
alo3a.

lMocTaBeTe NaTpoHa B ibpaua 3a Topbuuku 1 natpon (10)
1 3aTBOPETE ibprKaua 3a Topbuuku v natponu (10) cbe 3at-
BapALLoTo Kanaue (11).

HatucHete oTknouBaHeTo Ha 3bbuatara waxra (8) v BHMMa-
TENHO U3byTaliTe 3bbuatarta LLaHra Hanpe, 40KaTo NPUTHC-
Kaluata wamna (15) He foKOCHe naTpoHa.

OTpexeTe Npu HyXaa NpbckallaTa Ao3a, 3a a 0TroBapa T4
Hai-nobpe Ha Bal1Te U3UCKBAHUA.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

WU3non3BaHe cbe CpeacTBo 3a obesonacsaBaHe

cpelly nagaHe

» YkasaHus 3a 6e3onacHoCT 3a H3NoN3BaHe Ha BUCOKA
paboTHa no3uuua. [poyeTete BHUMATENHO BCUUKM YKa-
3aHMA M UHCTPYKLMHK 32 De3onacHocT. HecnassaHeTo Ha
YKa3aHWATa M MHCTPYKLIMKTE MOXKE [1a I0BE/E 10 TEXKM
HapaHABaHWA.

» lpoueTeTe BCHUKK yKa3aHHA 32 6€30NaCHOCT H UHCT-
PYKUMM Ha CPeACTBOTO 3a obe3onacaBaHe cpeuy
nagaHe (20) u cuctemara 3a obesonacaBaHe cpeLy

nagaHe. HecrasBaHeTo Ha yKa3aHWATa U MHCTPYKLMUTE
MOXe [1a J0BEAIE 10 TeXKMU HapaHABaHUA.

» OTpaboTHa BUCOUMHa OT 1,8 m 1 N0-BUCOKO BUHArU
u3non3BaiiTe cuctema 3a obesonacsaBaHe cpelyy na-
naHe.

» 3akpenBaiiTe HHCTPYMEHTa CaMO KbM 3[paBH, cTabun-
HU aHKepHU Touku (Hanp. ckeneta). Heocurypexute
NPeAMETH KaTo CTbNOM, KyTUM C MHCTPYMEHTH W [IP. HEe
morat fja bbaat 3auuta npy nagaxe. ToBapoHoCUMOCTTa
Ha aHKepHaTa Touka TpAbBa ja e paBHa WK Mo-BUCOKA OT
TOBAapOHOCMMOCTTA Ha 0bnacTTa Ha 3akpenBaHe Ha Cpefc-
TBOTO 3a 00e30MacABaHe Cpellly NafaHe Bbpxy enekTpo-
MHCTPYMEHTa.

ToBapoHocMMOCTTa Ha obnacTra Ha3ak- 6 kg (13,2 Ibs)
perBaHe Ha CPeCTBOTO 3a 0besonacAsa-
He CpelLly NajjaHe BbpXy eNneKTPOMHCTPY-

meHTa"

MakcumanHa ibmkuHa Ha cpeacTteoto3a 1,1 m (3,6 ft)

obesonacsBaHe cpeLly nafaHe

A) ToBa BKNouBa €NEKTPOUHCTPYMEHTA 3aeJHO C BCUUKK NPUCTAaB-
KW 1 aKCecoapu.

M3non3gaitTe Kato CPEACTBO 3a 0be3onacABaHe cpellly

napaHe (20) npeanasnua kona Ha Bosch 2 607 990 161.

MoHTax Ha cpeficTBOTO 3a 0be30nacABaHe cpely
napaHe (Bx. cour. D)

3a u3nonasaHe Ha cucTemara 3a obesonacasaHe cpeliy na-
[JaHe 3aKpeneTe CPeACTBOTO 3a 0be30nacaBaHe cpelly
nagaHe (20) Bbpxy obnacTta Ha 3akpenBaHe (21) Ha cpefc-
TBOTO 32 0be30MacABaHe CpeLlly NafaHe BbPXy eNeKTPOMHCT-
pyMeHTa. 3a cpe/iCTBa 3a 0be3onacABaHe cpellly nafaHe ¢
Knyn ysuitTe 0bnactra Ha 3aKpensaHe, KakTo e NoKa3aHo Ha
our. D. 3aTerHete Knyna v BHUMaBanTe 3a T0Ba, KNymbT Aa
He ce ycyue.

YKasaHun 3a u3non3paHe

- OcurypaBaHeTo cpellly NafaHe e NpenB1aeHO 3a U3nona-
BaHe OT KBaNU(ULMPAHH 1 eKCTIEPTHM NULLA.

- 3akpenete CPeACcTBOTO 3a 0be3onacABaHe cpeLly nagaHe
€amo BbpXy NpefBuaeHara 3a ToBa 0611acT Ha 3akpensa-
He Ha Cpe/CTBOTO 3a 0be3onacABaHe Cpelily nafaHe Bbp-
XY €NeKTPOUHCTPYMEHTA.

- He u3non3BaiiTe 3a 3akpenBaHe Ha CPEACTBOTO 3a 00e30-
nacsiBaHe cpelly naaaHe ApYru YacTi Ha eneKTPOUHCTPY-
MEHTa W He U3MEHSNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3 f1a Cb3-
[naBare 06NnacTv Ha 3akpenBaHe.

- M3nonaBgaiite camo cpefcTBO 3a obesonacABaHe cpeliy
naziaHe C paBHa Mnu1 No-BUCOKa TOBAPOHOCHMOCT OT NOCO-
yeHara no-rope TOBapoHOCMMOCT Ha 0bacTTa Ha 3akpen-
BaHe Ha CPeACTBOTO 3a obe3onacABaHe CpelLLy nafaHe
BbPXY €NeKTPOUHCTPYMEHTA.

- M3nonsBgaiite camo cpencTBO 3a 0besonacABaHe cpeLly
nafiaHe C Kpa ¢ knyn unu kapabutep.

- ManonagaiTe 3a npeanounTaHe cpeacTso 3a obesonaca-
BaHe CpeLLy nafaHe C OMeKoTABaHe NPU NaaaHe.

- Manonsgaiite camo cpefcTea 3a obesonacaBaHe cpeliy
napaxe cbrnacHo ANSIISEA 121:2018. He usnonsgaite
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BbXeTa, KaHanu, CTOMaHeHU Bb)XeTa Unu1 kabenu Kato
CcpefcTBa 3a obesonacsABaHe cpeLly nagaHe.

- YBepere ce, ue cpeacTBoTo 3a obesonacaBaHe cpelLly na-
[laHe e NPABMNHO 3aKPENneHo 0T ABETE CTPaHU, Npeau Aa
3anouHeTe paboTa Ha BUCOKa NO3ULKA.

- He u3nonsgaitte cpencTBOTO 32 0b€30MacABaHe cpelly
naflaHe Mo HUKAKbB HAUMH, KOWTO 3aCTpalliaBa 3allUTHUTE
NOKPUTHA, NPEBK/IOYBATENNTE U 3aCTONOPABAHUATA B
HOPMa/THUA UM HauMH Ha paboTa.

- He n3nonagaitTe NoBeye OT eAMH UHCTPYMEHT Ha CPeC-
TBO 3a 0be3onacsaBaHe cpelly nagaHe.

- M3nonsBaiite obesonacaBaHeTo cpeLly NaaHe Taka, ue
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT NPK NaflaHe [ia Ce ABUXHM Aaneuy ot
notpebutens. Magallure eNeKTPOMHCTPYMEHTU NPU Nafa-
He Ce 3aBbpTaT B OCUrypABaHETO CPeLLy najaHe. Tosa
MOXe A 0BE/e 10 HapaHABaHKA UNu 3aryba Ha paBHo-
BecHe.

- He onbBaliTe OMEKOTABALLIO NajaHETO CPEACTBO 3a 06e30-
nacsBaHe cpeLly naaaHe npy ynotpeba. BuHaru uanons-
BalTe CPEACTBOTO 3a 0be3onacABaHe CpeLlly NajiaHe B He-
obTerHaro cbcTosHue.

- He u3nonsgaitTe CpeAcTBOTO 3a 06€30MacABaHE CpeLLly
najlaHe 3a NOBAMraHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MK 3a 13-
TErNAHEe Ha BUCOUMHA.

- He u3nonsgaitte cpencTBOTO 32 0b€30MacABaHe cpelly
naflaHe 3a IMUHO OCUrypsABHaE.

- He cmeHsiiTe akcecoapy Ha BUCOKa NO3WLMA.

- CMeHsiiTe camo akcecoapu, KOUTO ca NpeaBUAEHH 3a pa-
60Ta Ha BUCOKa NO3WLMA W Ca NOCOYEHM B HACTOALLIATA WH-
CTPYKLMA 33 eKcnnoarayua.

- [aseTe cpeacTBoTo 32 0b€30nacaBaHe cpellly naaaHe fa-
NeY 0T 30HW HA BUCOKO HAMPEXEHWE UK eNEKTPUUECKM
NPOBOAHMLM. CblLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YAap.

- He npomeHaitTe obnacTra Ha 3akpensaHe Ha CPeACTBOTO
3a 0be3onacsBaHe cpeLly nafaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa M He ro U3MON3BaMTe N0 HAUKH, PA3NUUEH OT Onu-
CaHuA B HACTOALLATA MHCTPYKLMSA 3a EKCNNoaTaLmA.

- He n3nonagaitTe 0CHUrypABaHETO CPeLLy NaaaHe B bnu-
30CT 10 NOABWXHM uacTi. CpeacToTo 3a obesonacsabaHe
CcpeLLy nafaHe MOXe fia ce 3axBaHe, KOeTo fia JoBefie 10
CMauKBaHHs.

- [pbxTe cpeactBoTo 3a 0be3onacaBaHe cpeLly nafaHe
[laney ot ocTpu pbboBe, OCTPHUETA, CTPYXKKH, UCKPH 1
[IPYry Hella, KOUTO Morar Aia 0BEeAaT f10 NOBPEe/y.

- W3barsaiite oMOTBaHe B CPEACTBOTO 3a 0be3onacABaHe
cpeLLy nafaHe.

- He HoceTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a CPEACTBOTO 3a 06e30-
nacsiBaHe cpelLly nafaHe unu 3a 0bnactra Ha 3akpensaHe
Ha CpeacTBOTO 3a 0be3onacABaHe Cpellly nafaHe.

- CMeHsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CamMo B CUIYpHA No3nLMs
0T e[jHaTa B Apyrara pbka.

- He onuTBaiiTe Aa ynaBaTe najall eneKTPOUHCTPYMEHT.

- WHcnekTupaitte 0bnactTa Ha 3akpensaHe Ha CPEACTBOTO
3a 0be3onacsBaHe cpeLly nafaHe U CPeacTBoTo 3a obe-
30racABaHe CpeLly NafjaHe Npeau Beaka ynotpeba v cnep
naflaHe 3a NOBPeAM, 3a ia Ce rapaHT1pa besynpeuna
(DyHKUMA. He u3non3saiite eneKTPOUHCTPYMEHTA U CPped-
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CTBOTO 32 0be30nacABaHe cpellly nafaHe B Clyyai Ha
noBpeau (HanykeaHus, NoBpeau no wedoBeTe U Ap.) Unu
NPH HeNpaBunHo (yHKLMOHKpaHe. MospeauTe no 0b-
NacTTa Ha 3akpenBaHe Ha CPeACTBOTO 3a 0besonacAsaHe
CcpeLly najjaHe BKIOYBAT Hape[ ¢ ApyroTo usbenasaHe Ha
M7aCTMACOBM UaCTH, HanyKBaHHA, CUynBaHuA v fedop-
MaLu.

— AKO €N1eKTPOHUHCTPYMEHTDT € NafHan B 0be3onacABaHeTo
CcpeLly najjaHe oT BUCOUMHa, Toi TpabBa aa ce 0bo3Hauw
11 [1a ce M3BaaM OT aKTUBHa ynoTpeba.

- AKo u3non3eare CpefCcTBOTO 3a 0besonacABaHe cpelly
najjaHe C MHAMKATOP 3a aKTUBMPaHE U MHAMKATOPLT Ce
BWXX[a, TO CPE/ICTBOTO He e roToBO 3a paborta.

MyckaHe B ekcnnoarayus

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

YkasaHue: BkniouBaiTe naTpoHHaTa npeca camo ako Top-
BKUKa UNK NATPOH Ca NOCTaBEHM.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETe MbPBO
OTNABO OT CTPaHarta Ja BbpXY 3akntouBaHeTo (4) v Taka ro
neakTuupanTe. Cnefl ToBa HaTUCHETE U 3afIPbXTE MyCKOB
npekbcBauy (5).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbeBau (5). 3bbuarara wiaHra BegHara npeMnHaBa
Ha NapK1paHa no3uums, 3a Aa ce NpefoTBPaTH NPUTUCKaHe
Ha MaTepuana.

Ako nycKoBHAT NpekbcBau (5) ce HaTUCHe OTHOBO B paMKuTe
Ha okono 20 s cnef U3KNUBaHETO, 3bbuartara LjaHra npe-
MWHaBa C yBeNMueHa CKopocT B NocneaHara pabotHa nosu-
LnA. Ako Tasu No3uLMA ce A0CTUHE NofIaBaHETO OTHOBO Ce
a[IanT1pa KbM HaCTPOEHaTa CKOPOCT Ha N0JaBaHe.

3a bnokupaHe Ha nyckoBusA npekbcBay (5) cpelly HeBONMHO
BK/IOUBaHE HaTUCHeTe OTAACHO OT cTpaHata @ Bbpxy
3aKniousaHeTo (4) 1 ¢ ToBa ro aKTUBMpaNTe.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha nofjaBaHe

C Konenoto 3a perynupaxe Ha CKopocTTa Ha nofjasaHe (1)
MOJXeTe [1a U3bnparte NpeaBapuTeNHO CKOPOCTTA Ha NofjaBa-
He Ha 3bbuarara LjaHra. BUCOKMTE CTOMHOCTH 03HauaBar ro-
NIAiIMa CKOPOCT Ha NofiaBaHe, Mankute CTOMHOCTH Ca HUCKA
CKOpOCT Ha nogasaHe. MoxeTe 1a NPOMEHATE NpenBapuTen-
HO M3bpaHara cToHOCT No Bpeme Ha paborta.

MosxeTe JoMbIHUTENHO De3CTeneHHO Aa perynupare cKo-
POCTTa Ha NofjaBaHe Ha 3bOuartara LaHra jo NpeaBapuTenHo
n3bpaHara CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT CHNaTa Ha HaThCKa
BbPXY NyCcKoBUA npekbcaay (5).

KonuuecTBoTo Ha M3CTUCKBaH MaTepHan 3aB1CH JOMb/HH-
TENHO OT pa3mep Ha 0TBOPA Ha NpbCKalliaTa Ar3a.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapsaHe

Mpu NpeBuLLaBaHe Ha ONyCTUMATa TeMMnepaTypa narpoHHa-
Ta npeca ce U3kntouBa. OcTaBeTe NaTpoHHaTa npecaja ce
0X/1au ¥ OTHOBO Al BK/IOUETE.

YKa3aHus 3a pabota

» CnasBaitte YKa3aHUATa Ha NPOU3BOAUTENA HA HaHacA-
HUTe Matepuanu! OnpeueneHM MaTtepuanu morar fja ce
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M3MoN3BaT CaMo B ONpe/eneH TeMnepaTypeH ana3oH
WK [12 Ce HAHACAT CaMo BbPXY CreLanHa OCHoBa.

» OTBOpeTe W U3NON3BaiiTe NAaTPOHUTE U TOPOHUUKaTa C
MapKyua CbrnacHo npeAnMcaH1ATa Ha NPOU3BOANTE-
na.

» OTtpexxeTe npbcKaLyaTa Alo3a eABa Cef KaTo MaTepH-
anbT e CHryPHO 3aKpeneH B Abp)kaua 3a TOPOUUKH 1
NaTpoHM.

Perynupaite CKopocTTa Ha nofjaBaHe Taka, ue HaHaCAHWAT

Matepuan ia MOXe fla Ce HaHacA PaBHOMEPHO Ha efuH XOfl,

6e3 npekbcBaHe.

BHKMaBaiTe NOBbPXHOCTT, BbPXY KOATO TPAGBA f1a Ce HaHa-

CAl MaTepUanbT, f1a e UUCTa, 0be3macneHa 1 cyxa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH ACHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NpPeKbCBaY No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

lMouncTBaNTe NpbCKaLLMTE 103K, AbPXKaua 3a NaTPoHHK,

pecn. ibp)kaua 3a TopbUUKKM 1 NATPOHM 3aeAHO CbC 3aTBAPA-

L|0TO Kanaue, KakTo 1 3b0uaTuTe LW 1 aTnackeatlara

Ljamna cnep BCAKa yrnotpeba CbrnacHo ykasaHuATa Ha npo-

W3BOAMTENA Ha KOHCYMaTWBa. AKymynaropHara barepus 1

[ApbXKaTa MOrar [ja Ce MoUMCTBaT C BaXHa Kbpra.

MaTpoHHaTa Npeca He M3UCKBa NOAAPbXKA M HE Chbpka

YacCTu, KOUTO Tpﬂ6Ba [ia Ce CMEHAT UNu Nnoaabpxar.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NTMHKDBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M rapaHLUMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeHaTa CTPaHULA.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacT
BWHAru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopH1TE bHaTepun 1 ombA-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea fa bbaat NpegaBaqm 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNazbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUcTeMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 3apaBeTo no-
pafy Bb3MOXHO CbIbPXKaLLMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHCcku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneyucUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/vnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NEeKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anatu
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

1609 92AG6L|(10.06.2026)
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» Kopucrete nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHM UeBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHuUycKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBee
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobuparbeto
npaluKHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPHUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COO/IBETHMOT eNIeKTp1UeH anat nofnobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHUOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
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CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro NnopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
/A BNujaart BP3 hyHKLHUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXKyBaHWTE MBULM HA anaT1Te 3a CeUetbe NOMaKy ce
BMTKaT 1 NMONECHO CEe KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMa,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa oBefie 0
OMacHM CUTyauuH.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULUBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepum MOXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopucTeTe rM Camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa Unu Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaU3BUKa
M3roOpPEHULM UMK NoXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHUTENHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe fia NPean3B1Ka MPUTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte cet Ha batepuu unu anar wro e
olITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepumn Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCMIo3uja Uin OMacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu UK anaToT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
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MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeAn3B1Ka eKCNosuja.

» Cnepere ru cute ynarcTea 3a NofHewe 1 He ro
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpasunHOTO NONHekbe UK Ha TeMnepaTtypa HafABop 0
HaBeJEHOT OMNCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3ronemu onacHocCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe oWITETEHH CETOBU HA
barepun. MNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

BesbeqHOCHM yNaTCTBA 3a PauHU eNEeKTPHUHH
anaTH Kora ce KOpUCTaT Ha BUCOKH NO3HLUK

» Mpu KopucTelbe Ha eNeKTPUUHHOT anaT Bo BUCOKA
no3uyuja, cnegere ru NPenopakuTe Ha
NPOU3BOANTENOT HA aNaToT 3a NPULBPCTYBatbe Ha
anaror u 3a gogarouute. Ynorpebara Ha
HenpenopauaHu METOAM Ha NPULBPCTYBatbE UK
[10[1aTOLM MOJKE [1a [0 3rofleMn PU3MKOT Of Naratbe of
BMCHHA, LUITO MOXeE 12 PE3YNTUPa CO CEPUO3HM NOBPEean
Ha MMHYyBauTe.

» pu KopHcTelbe Ha eNeKTPHUHHOT anaT Bo BUCOKA
paboTHa no3uumja, He NpUKavyBajTe OAATOLM HA
anaroT wTo 61 ro HaAMHUHane KanayUTeToT Ha
ontoBapyBatbe [kg (Ib(s))] Ha noBpwmHaTa 3a
npuKauyBambe. [0KO/Ky TeXHHATa Ha anator,
barepujata, 4oaaToLuTe M ONpemara ro HagM1HyBa
MaKCUManHWOT KanayMTeT Ha ONTOBapyBathe Ha
NOBPLLIMHATa 3a NPULIBPCTYBatbe Ha YPE/IOT 3a 3allTHTa of
naratbe Ha eneKTPUUHKOT anar, Taa MOXe Ja OTKaxe
[IOKOJIKY NafjHe anaro, LTO MOXe [a Pe3ynTmpa co
CEePMO3HM NMOBPEAM HAa MUHYBAUMTE.

be3begHOCHM HanoMeHH 3a DaTePUCKH NULLTONK
3a CUNUKOH

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUYBake Ha MMLITONOT 33
CHNMKOH, He IPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLTETH.

» Mpu paborta co 6aTepUCKHOT NULITON 32 CHNUKOH
HoceTe NWYHA 3aLUTHTHA ONPEMa, KojaLuTo e
npenopayaHa of NPOU3BOANTENOT Ha NOTPOLUHUOT
marepujan. HanomeHu 3a oBa Ke HajaeTe Ha
6e36eHOCHMOT IMCT Ha NOTPOLUHKOT MaTepujan. Bo
CEKOj CNyuaj HoCeTe 3alLTUTHU OUMNa U PakaBuLM,
KOWLLTO Ce HaMeHeTH 3a paboTa Co XeMUCKM CYNCTaHLM.
Bo 3aBucHocT ofi MaTepujanot, noTpebH ce u
[NIOMONHUTENHU 3ALUTUTHA MEPKH.

» OBoj eneKTpUueH anat cMee f1a ce KOPUCTH CaMo 3a
MCTHCHYBatbe Ha 3aNTHBHU CMECH 1 Nenuna op,

KOMepLMjanHu TyOynapHu KecH U NaTPOHU.
McTicHyBarbeTo Ha ipyrv MaTepujanu unu ynotpebara Ha
CcneundmruHu CUCTEMU 3a NaKyBatbe e CTPOro 3abpaHeta.

» Mpu 0bpaboTka Ha UCNAPNUBH UK ONACHU
cyncraHuum Tpeba fa ce BHMMaBa paboTHoTo MecTo fa
6uae poBoNHO NPOBETPEHO U No noTpeba Aa ce Hocu
COOABETEH anapar 3a AuLLetbe.

» bupere curypHu fieka TyGynapHuTe Kecu u naTpoHuTe
ce CO NpaBMNHaTa ronemM1Ha 3a 0BOj eneKTpUYEeH anar.
Bunete curypHu Aeka TybynapHuTe KECu 1 naTpoHuTe
0froBapaar 3a ipauoT 3a KecH 1 NaTpoHu 1 ieKa Toj e
[106po NpuLBPCTEH BO €NEKTPUUHKOT anar. [lypu Toral
3arnouHeTe CO NPUTUCKakbe Ha MaTepujanor.

» Hukorau He ce 0bupyBajTe, ia UCTHCHYBaTe
Matepujan o NOrpeLHo HAcoUEeH UMK 3aTHaT NaTpPOH.

» 3apausbersere onacHOCTH NOpPajy AeNOBH WITO
OAneTyBaar, buaere CUrypHu fieka eneKTpUYHKOT anar
HUKOraL He ce ynoTpebyBa co nabaeo kanaue 3a
3aTBOpame. AKo 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe e bNokMpaH 3a
BpeMme Ha ynotpebara, Mopa ja ce 3aMeHH.

» 3aBpeMe Ha ynotpebara Ha eneKTPUUHHOT anat
HUKOTaLL He o HacouyBajTe HCTHOT KOH cebe UMK KOH
APYTY nuua.

» Mpu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara MoXe [ia v HafipasHu AULIHUTE NaTuLLTa.

» He mopuchuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocron
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [ioje [0 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaj, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapYBakbe.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3paL, oraH, HEUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCnio3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HanoMeHH 1 ynatcTBa. [pelKiuTe HacTaHaTH
KaKo Pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHHTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPean3BHKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHKUMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.
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HameHeTta ynotpeba

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a HaHecyBatbe 3anTUBHH
CMECH 1 NIenuna co pasniuHa BUCKO3HOCT Ha CyBa Nnofiora
6e3 npalu1Ha u MaCHOTHM UMK 3a UCMIONHYBatbe Ha hyr Co
Martepujanor wro ce ynotpebysa.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1) BptnunBo konue 3a 6p3nHa Ha NOMECTYBatbe
HaHanpep

(2) 3aBpTKa Ha NoBNeEKyBauoT Ha HasabeHarta LKHa
(3) Moenekysau Ha HasabeHata neTea

(4) 3aknyuyBatbe Ha IPEKMHYBAYOT 3 BK/yuyBatbe/
HCKNyuyBatbe

(5) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe
(6) barepuja”
(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(8) OtknyuyBatbe Ha Ha3abeHa neTea
(9) Cap3Ho kanaue
(10) [pxay Ha Kecu 1 NaTpOHK
(11) Kanaue 3a3arBopatbe
(12) HasabeHa LunMHa Ha IPXKAUOT 3a Keca M NaTpoH
(13) [ucneHsep 3a UCTUCHYBatbE 3a LIEBUECTH KECH
(14) HasabeHa LinHA Ha IPXKAYOT 3a MATPOH
(15) [ucneHsep 3a UCTUCHYBatbe 3a NATPOHH
(16) [pau 3a naTpoHu
(17) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha paukaTa)
(18) 3aBpTKa Ha KNMUMOT 3a UCTUCHYBatbE

(19) ®uKcHa TouKa Ha CMojyBatbe 3a 1eNoT 3 alTTa of
nararbe®

(20) [len 3a 3awTwta of narare”

(21) Mone Ha NPULBPCTYBatbe Ha 1eN0T 3a 3allTHTa Of
nararbe 3a eNeKTPUUHKOT anart

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CUKHUTE He e fien of
cTanpappaHuot obem Ha ucnopaka.

TeXHUUKH noAaToLH

BaTepucKu NULLITON 32 CHNUKOH GCG18V-50

bpoj Ha gen 3601JT31..

HomWHaneH HanoH V= 18

Makc. kanauutet

— [1aTpoH BO AApXauoT 3a ml 310
narpox (16)

~ [1aTpoH Bo Ap)XauoT 3a ml 400
naTpoH v keca (10)

- LleBuecTa Keca BO Apxxauot ml 600
3a naTpoH v keca (10)

Makc. BMeTHyBarbe" mm/s 10
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BbaTtepucKu NUILTON 32 CHNHKOH GCG18V-50

Makc. cuna Ha UCTUCHYBatbe kN 5
TexuHa® kg 2,0
[nmeHsnu (nomkuHa x mm 482 x 78 x 289
LUMPHHA X BHCHHA)®

[TpenopauaHa oKonHa “C 0...+35
Temneparypa npu nonHerbe

[lo3BoneHa oKonHa “C -20...+50

Temnepatypa npv pabotetbe®

Npu cKnaaupatse
Komnatubuntu batepuu

4

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) bes onToBapyBatbe, CO HAjBUCOKA MOCTABEHOCT Ha BPTIMBOTO
Kkonue, Ha 20-25°C
B) Coppxau3a natpoHu (16), 6es batepuija (TexuHara Ha
barepuijata ke ja Hajnete non www.bosch-professional.com.)
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C
BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Off NPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoBeke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Mpenopayaxu nonHauu

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK HA YPeaoT, OLEHeTO Co A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByUHHOT
MPUTACOK NPH paboTerbeTo MOXe fia r' HagMUHE
HaBeneHuTe BpeaHocTu. Hocete 3awTtuTa 3a cnyxor!

BpenHocTy Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLuK), pe
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HECUTYPHOCT K yTBPAEHH
cnoper, EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNaTCTBA U
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a crnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npegBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUOPaLWK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHYBa
OTCTaryBa 0ff HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO

Bosch Power Tools
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Ha BUbpaLM1 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepvoA Ha paboterbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHNTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTv 1 anarure
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNIMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja

Bosch npoaasa batepuckn enekTpuuHu anati 1 bes
barepwuja. [lanu batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
u“cnopaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUuKHTe nopaarouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOTroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypeq.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[LENyMHO HaMoNMHETH NOPaHU MeryHapOAHUTE MPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a Jja ce 3arapaHTUpa LienocHara jauuHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudartoT 3a batepuja, [oaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepujarta. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnafiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujaTa. Ce
[nofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1eKTPUUHKOT afaT, Taa ce
TIPXH BO NO3MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NOKOMNKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBakbe.

[PUTUCHETE rO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO TakKa € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKy No NPUTUCKALETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBetunka,
batepujata e aetheKTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeH0 20-40 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPMKA3WTE 3a HAMONHETOCT Ha
barepujata, NoOKpaj CTaTycoT Ha HaMonHeTOCT Ha batepujata,
MOXXe [1a yKaxaT 1 Ha pU3KK of] AeeKT Ha baTepujaTa.
3a Ja ja akTuBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE [0
KOMYETO 3a NPHKA30T 3a HAMOMHETOCT & 3 CeKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjara ce CHrHan13upa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PeaynTaroT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
barepujarta.
1 LED-cBeTHnKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepuijata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeCHEKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKOT of AethekT Ha
barepujata pabot Bo 1B€ hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLeHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk o fedektu. He ce
Np1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepunte

3alwTuTeTe ja batepujata of Bnara u Boaa.
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Cknagupajte ja batepujata Bo ONcer Ha Temneparypa of
-20°C go 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBToMObMNOT BO NeTo.

oBpeMeHO UKCTETE 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE HA
baTepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa No NonHeHeTo NoKaxysa,
[feka batepujaTta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEAH.

MpomeHa Ha apxau (Buau cnuku A-B)

MaTpoHuTe MOXeE Aia 'M BMETHETE BO APXKauoT 3a
natponu (16) unu Bo ApxxauoT 3a NaTpoHH 1 keca (10),
LieBY€eCTa Keca Bo IpXKauoT 3a naTpoH u keca (10).

lMpomeHa of apxkauoT 3a naTpoH (16) KoH ApxauoT 3a Keca u

natpoH (10):

- Onabagete ja 3aBpTKata (2) Ha NOBNEKYBAUOT HA
HasabeHarta LWuHa (3) co cooaBeTeH 0ABPTYBAY.
M3BageTe ro noBneKyBayoT Ha HazabeHara LWHHa.

- [lpxeTe ro UBPCTO NPUKNYUHOTO Kanaue (9) v ogspTeTe
ro ApayoT 3a natpoH (16) o npuknyuHoTo kanaue (9).
W3BageTe ro Apxauot 3a natpoH (16).

- [puTHCHETE ro KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha HazabeHaTa
wWwuHa (8) v usBneuete ja HasabeHara wuHa (14) Ha
[NIPXKAuoT 3a NaTPOH HaHanpes off eNeKTPUUHKUOT anart.

- [lpuUTUCHETE ro KONUETO 3a OTKNYUYBatbe Ha HasabeHara
wwKHa (8) v TypHeTe ja nogonrara HasabeHa wuHa (12) Ha
[ZIPXKAuoT 3a Keca v NaTpoH BO €NEKTPUYHKOT anar.

- TocTaBeTe ro ApxauoTt 3a kecu v natpoxu (10) Ha
npuKnyyHoTo kanaue (9). [ipxeTe ro uBpcTo
NPUKNYYHOTO Kanaue (9) v 3aBpTeTE ro IPXKAUOT 3a Keca
1 natpoH (10) Bo NpHKNYyUYHOTO Kanaue 10 Kpaj.

- TocraBeTe ro NoBnekyBauoT Ha HasabeHara wuHa (3) Ha
KpajoT ofi HazabeHarta LL1Ha W 3aBpTeTe 1o CO
3aBpTKara (2).

3a npomeHa of1 ApXKauoT 3a Keca v naTpoH (10) koH

npXauoT 3a natpoH (16) nocranete coonBeTHO. BHUMaBajTe

[1a ja BMETHeTe Ha3abeHara LLMHa LUITO OAroBapa Ha jpXauor.

» MpoBepeTe fanu MOHTHPAHHMOT ApPXKaY € LBPCTO
nocTaBeH.

3ameHa Ha KNUNOT 3a HCTHCHYBalbe
(euam cnuka C)

3a/1a MOXeTe 1a KOPUCTUTE NATPOHM BO APXaUoT 3a Keca u

natpoH (10) Mopa f1a ro 3aMeHMTE KNUMOT 3a UCTUCHYBatbe:

- Onabagerte ja3aBpTkara (18) Ha HazabeHarta wnHa (12)
Ha [1pXXauoT 3a Keca 1 NaTpoH CO COOfJBETEH OABPTYBAU.
W3Baaere ro Knunot 3a UcTucHyBatbe (13) 3a uesuecta
Keca.
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- OnabaseTe ja 3aBpTkara (18) Ha HasabeHata wuHa (14)
Ha ipKauoT 3a NaTPOH CO COOMBETEH OfBPTYBAu.
M3Banete ro KNMMoT 3a UCTUCHYBatbe (15) 3a NaTPOHHU.

- [locTaBeTe ro KNMMOT 3a UCTUCHYBatbe (15) 3a naTpoHu
Ha HasabeHara wuHa (12) Ha ApKayoT 3a Keca M NaTpoH U
npuUBPCTeTe ro co 3aBpTKata (18).

Ipu KOpUCTEHbE LIEBUECTH KECH BO [1PXKAUOT 3a Keca U

natpoH (10) noctanete COOABETHO U MOHTUPA]TE [0 KNUMOT

3a UctucHyBatbe (13) 3a LieBuecTy Kecu.

BmeTHeTe ro naTpoOHOT BO APXKAUOT 3a NAaTPOH

lpUTUCHETE T0 OTKMyUyBatbe Ha 3anyecrara netsa (8) u
MoBreyeTe ja 3anyecTara 1eTBa HaHasap Co U3BNeKYBauoT Ha
3anuecrara netsa (3).

WceueTe ro naTpoHOT Ha NpeiHaTa CTpaHa U HaBpTeTe OTBOP
32 UCTEKYBatbe.

BmeTHeTe ro naTpoHoT BO pXayuoT 3a natpoH (16).
TpUTUCHETE ro OTKIYUYyBabETO Ha 3anuecTara fieTea (8) u
BHMMATENHO TYpHETE ja 3anuecTara IeTBa HaHanpes, AoAeka
QIMCNEH3epOT 3a UCTUCHYBatbe (15) He ro Aonpe NaTpoHoT.
EBeHTyanHo uceuete ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbE CMIOPES
Bawute notpedu.

BmeTHyBalbe LieBU€CTa Keca BO fpXKauoT 3a keca
M NaTpoH

HanomeHa: [TpoBepeTe fany KNMnoT 3a UCTUCHYBatbe (13)
3 L|eBUECTU KECH € MOHTMPAH Ha HasabeHara WwuHa (12) Ha
NIPXKAuoT 3a Keca v NaTpoH.

OpBpTeTe ro kanaueto 3a 3atBoparbe (11) of apxauot 3a
kecu v natponu (10).

lpuTHUCHETE T0 OTKMyUyBatbe Ha 3anyecTarta neTsa (8) u
noBneueTe ja 3anuecTara N1eTBa HaHa3az o U3BNEKYBaUOT Ha
3anuecrata netsa (3).

Nceuerte ja TybynapHara keca Ha npefHarta cTpaHa 1
BMETHETE ja BO PXKauoT 3a Kec 1 natpoku (10).
MocTaBeTe COOfBETEH OTBOP 3a UCTEKYBAtbE U 3aTBOPETE [0
JpXKauoT 3a Kec 1 natpoku (10) co kanaueTo 3a
3arBopatbe (11).

TpUTUCHETE IO OTKNYUYBatbeTo Ha HasabeHata LwuHa (8) u
BHMMATENHO TYPHETE ja HaHanpe[, AofeKa KNUMoT 3a
uctucHyBatbe (13) He ja monpe LieBuecTaTa Keca.
EBeHTYanHo uceuete ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe Cropes
Bawwute notpedu.

BMeTHyBatbe NaTPOHH BO APXKAUOT 3a Keca 1
naTpoH

HanomeHa: [TpoBepeTe fian KAMnoT 3a ucTcHyBatbe (15)
3a NMaTPOHH € MOHTMPaH Ha HasabeHarta WwuHa (12) Ha
[PXKauoT 3a Keca 1 NaTpoH.

OpBpreTe ro kanaueTo 3a 3atBopatbe (11) oa Apauor 3a
kecu v natponu (10).

lpuUTUCHETE TO OTKNMYyUyBatbe Ha 3anuyecrara netsa (8) u
noBreyeTe ja 3anyecTara 1eTBa HaHasag Co U3BNEKYBauoT Ha
3anyecrata netsa (3).
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WceueTe ro NaTpoHOT Ha NpeAiHaTa CTpaHa U HaBpTeTe OTBOP
32 UCTEKYBatbe.

BmeTHETE ro naTpoHOT BO ApauoT 3a Keca 1 natpoH (10) 1
3aTBOpETE ro APXauoT 3a Keca v natpoH (10) co kanaueto 3a
3atBopatbe (11).

TpUTUCHETE ro OTKIYUYBaHETO Ha 3anuecTarta neTea (8) u
BHMMaTENHO TYPHETE ja 3anuecTara N1eTBa HaHanpes, Aoaeka
[LMCTEH3EPOT 3a UCTHUCHYBatbe (15) He ro Jonpe naTpoHoT.
EBEHTYanHo uceuete ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBaHbE CMIOPes
Bawwute notpebu.

Ynorpeba

Ynotpeba co onpema 3a 3aluTHTa of narate

» Be3bepgHocHu ynatcTBa 3a ynotpeba Ha BUCOKH
paboTHu no3numu. [pounTajTe rv CUTE HANOMEHH 1
ynatcTea 3a beabeHOCT. HenounTyBarbeTo Ha ynatcTeata
1 NpefynpeayBatbarta MoXe [1a Pe3yntupa co CepuosHu
noBpeau.

» Mpouutajte ru cute be3befHOCHHM ynaTcTBa M ynaTcTBa
3a ypepnor 3a 3awTuTa og narawe (20) u cuctemor 3a
3aLUTHTA O Naratbe. HenounTyBatbeTo Ha ynaTcTeara 1
npefynpeayBatbata Moxe fja Pe3yntupa co CepuosHH
noBpeau.

» Cekoraw KopHcTeTe CHCTEM 3a 3alUTHTA Of, Naratbe Ha
pabotHa BucHHa of 1,8 m v noronema.

» [puuBpcTeTE ro anaToT CaMo Ha LBPCTH, CTabUNHK
TOUKH 32 NPHLBPCTYBatbe (Ha Np. NOTNOPH 3a
cKenumwa). HeobesbeneHnTe npeaMeTH Kako cKaru,
KYTUW CO anaTv UTH. He MOXaT [1a 3aLUTHTaT of naf.
HocKBocCTa Ha ToukaTa 3a NpULBPCTYBatbe Mopa fia buae
e/iHaKBa WM NorofiemMa o HOCMBOCTA Ha MECTOTO 3a
NPULBPCTYBatbe Ha ypeaoT 3a 3allThTa of Naratbe Ha
€NeKTPUYHWOT anar.

HocuBocra Ha Toukara 3a

MPUUBPCTYBatbe HA YPEoT 3a 3aWThTa
Ofl Nararbe Ha enekTpUuHuoT anar”

6 kg (13,21bs)

MakcumanHa JomK1Ha Ha ypesioT 3a 1,1 m (3,6 ft)

3alTuTaon naratbe

A) OBaro BKyuyBa €N1EKTPUUHKOT AIaT 3aefHO CO CHTE
[DONONHUTENHN IENOBM W JOAATOLM.

KopucTeTe ro CUrypHOCHUOT Mojac kako ypeq 3a 3alThTa of
naratbe (20) Ha Bosch 2 607 990 161.

MoHTaxa Ha ypefoT 3a 3alTUTa O Narate

(Bugu cnuka D)

3a /1a ro KOPUCTMTE CUCTEMOT 3a 3aLliTUTA Of Nalatbe,
npu1KaueTe ro ypeaoT 3a 3aluTuTa o naratee (20) Ha
MECTOTO 3a NpuLBpPCTYBatbe (21) Ha ypenoT 3a 3awwTmta o
naratbe Ha enekTPUUHUOT anar. 3a ype/y 3a 3allTuTa of
nararbe CO jamMKa, NpUKaueTe ro OKoy MecToTo Ha
NPULBPCTYBatbe, KAKO LITO € NPUKaXaHO Ha ciukara D.
LIBpcTo noBneueTe ja jamkara M NpoBepeTe Janu He e
W3BUTKaHa.

YnarcrBa 3a ynotpeba

- CwWcTeMoT 3 3alUTHTa Off Naratbe e HaMeHeT 3a ynotpeba
0[] CTpaHa Ha KBanMHKyBaHW U KOMMETEHTHU NIULA.

- [NpuKkauyBajTe ro ypeaioT 3a 3allTUTa Of] Narakbe caMo Ha
03HaueHara MecTo Ha MPULBPCTYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

- He KopucTeTe Apyr1 IENOBHU Off ENEKTPUUHUOT anaT 3a ja
ro NPUKauMTe YPeaoT 3a 3aLUTHTA O Narakbe U He
MOAM(HLMPA]TE FO eNEeKTPUUHWOT arnar 3a ja Co3aaneTe
MecTa Ha NpULBPCTYBatbe.

- KopwcTeTe camo onpema 3a 3allTuTa Of naratbe co
HOCMBOCT €[JHaKOB UMW NOrONEM Off HOCUBOCTA HaBeJieHa
norope 3a MECTOTO Ha MPULBPCTYBatbe Ha onpemara 3a
3allTMTa Of] Naratbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart.

- KopwcTeTe camo ypeq 3a 3allTiTa off Narare Co Kpaj co
jamKka unu kapabuHepy.

- [lo MOXHOCT KopHCTeTe ypeq 3a 3allTHTa 0f Narakbe Co
amopTu3aLmja of nag.

- KopwcTeTe camo ypef 3a 3allTiTa 0 Narakbe LWTo e BO
cornacHoct co ANSIISEA 121:2018. He kopuctete
jaXKHHbA, XKML, UENMUHU Kabnu UnK kabnu Kako ypep 3a
3allTHTa Off Nararbe.

- [pen aa 3anouHete co pabota Bo BMCOKa paboTHa
no3uLiuja, NpoBepeTe Aanu ypeaoT 3a 3alliTuTa of Narare
e be3beHO NPULBPCTEH HA ABaTA Kpaja.

- He KopucTeTe ro ypeaoT 3a 3aluTiTa Off Naratbe Ha HauuH
LUTO FO HapyLUyBa HOPMANHOTO (DYHKLMOHWPathe Ha
3aLUTUTHUTE Kanauu, NPeKUHYBauuTe U MexaHu3MuTe 3a
3aK/NyuyBatbe.

- He KopucTeTe noBeke off efleH anaT 3a CeKoj ypep 3a
3alliTHTa Of] Naratbe.

- KopwcTeTe ro cUCTEMOT 3a 3aLUTHTA Of Naratbe Taka WTo
€NeKTPUYHKOT anar ke Ce 0Aaneuu off KOPUCHUKOT
[NIOKONKY NafiHe. EneKTpuuHuTe anarv LWTo naraar ce
HWLLIAAT JofieKa naraar BO CHCTEMOT 3a 3allTHTa of1
naratbe. OBa MOXe [ia f0Be/ie 10 NOBpeau Unu rybetbe Ha
pamHoTexa.

— He pacrerHyBajte rm aMopTM3MpaUKKUTE ypeau 3a 3aliTuta
0[] Naratbe 3a BpeMe Ha ynotpebara. Cekoratll KopucTeTe
TV ypeauTe 3a 3allTuTa Of Naratbe BO HepacTerHara
cocTojba.

— Hero KopucTeTe ypeaoT 3a 3aliTiTa of Nararbe 3a
MOAUTatbe UMK BNeueke Ha eNneKTPUUHKUOT anat Harope.

— He KopucTeTe ro ypeaoT 3a 3aliTiTa of nararbe 3a
obesbenyBatbe L.

- He mMeHyBajTe foaatoLM Kora paboTuTte Ha BUCOKa
nosuumja.

- KopwcTeTe camo jof1aToLM KOW Ce HaMeHeTH 3a paboTa Ha
BMCOKa NMO3MLIMja M KOW Ce HaBefieHU BO 0Ba YNaTCTBO 3a
pabora.

- [lpxeTe ro ypenoT 3a 3alUTHTa Of Naratbe Noganeky of
BMCOKOHAMOHCKW MECTa MW eNeKTPUUHK BOAOBH. Bo
CMPOTUBHO NOCTOM ONACHOCT Of CTPYEH YAap.

- He MeHyBajTe ro MecToTo Ha NPULBPCTYBatbe Ha ypeaoT
32 3aWUTMTA O] Nararbe Ha eNEKTPUYHKUOT anat U He
KOPUCTETE ro Ha HAUMH Pa3NUeH ofi OHOj OMULLIAH BO OBa
ynatcTeo 3a pabora.
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- He KopuCTETE O CHCTEMOT 3a 3aLUTHTA Of Narakbe BO
6n13nHa Ha NOJBIKHM AENOBM. YPeAoT 3a 3aliThTa Of
naratbe MOXe [ia Ce 3arnneTka, LITo MOXe Aa Peayntupa co
NOBPEM 0ff 3TMEUyBatbe.

- [ipxeTe ro ypeaoT 3a 3alUTiTa Of nararbe Nofianeky of
0CTPY paboBH, ceunna, CTPYroTUHHU, UCKPU W APYTH
pabotv WwTo b1 MoXene Aa Npean3BUKaaT LTeTa.

- W3berHyBajTe 3anneTkyBate BO ype/ 3a 3aliThTa of
narae.

- He HoceTe ro eneKTPUUHKOT anart 3a ypefoT 3a 3alUThTa of
naratbe Mnu1 3a MeCToTO Ha NPULBPCTYBatbE.

- MeHyBajTe ro eneKTpMUHKUOT anar o efiHaTa Bo pyrata
paka camo Kora cTouTe cTabunHo.

- He 0bupyBajTe ce aa ro atuTe ENEKTPUUHKOT anar WTo
nara.

- [NpoBepyBajTe ro MECTOTO Ha MPULBPCTYBatbEe Ha YPeaoT
32 3allTHTa of Nararbe U caM1oT ype[ 3a 3allTHTa Of
naratbe npep cekoja ynoTpeba, kako 1 no nag, fa He UMa
eBEHTYa/HU OLLTETYBatba, CO LieN Aa ce 0besbean
“cnpaBHa dyHKUKja. He KOpUCTETE ro eNeKTPUUHKOT anar
1 YPEeoT 3a 3alUTHTa Of Nararbe BO CNyyaj Ha OLLTETYBarba
(MyKHaTMHK, OLUTETYBatba Ha LIEBOBHUTE WTH.) UNK NpU
HenpasunHa pabota. OwwTeTyBarbata Ha MECTOTO Ha
NPULBPCTYBatbE Ha YPEOT 3a 3aLUTHTA Off Naratbe
BKNy4yBaart, Mery ApyroTo, 6enu nykHaTMHH Ha
NNACTUUHHUTE AENOBM, MYKHATUHK, KpLIEHA U
nedopmatuu.

~ [loKonKy eneKTPUUHKOT anart NafiHan ofi BACMHA BO
CMCTEMOT 32 3alLTHTA O/} Naratbe, TOj Mopa 12 Ce 03HauM U
[ia Ce U3Baay Of aKTUBHA ynoTpeba.

- AKO KOpUCTUTE YPep 3a 3alUTHTa Of Nnararbe CO UHANKATOP
32 aKTMBMPatbe M MHAMKATOPOT € BUIIMB, TOj UCTO Taka
noBeKe He e NoAroTBeH 3a ynotpeba.

CraBatbe B0 ynorpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

HanomeHa: BknyueTe ro NuLITONOT 3a CUIIMKOH CaMOo Kora e
BMeTHaTa TybynapHa Keca Uiu naTpoH.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NPBO NPUTUCHETE
NEBO Ha CTpaHaTa 0 ha 3aKnyuyBarbeTo (4) 1 co ToaKe ja
[AeakTuupare. [10Toa NpUTMCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (5) 1 ApKeTe ro NpUTUCHAT.

3a McKnyuyBake Ha eNEKTPUUHNOT anat OTnyLITeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5).
HasabeHata LunHa BefHaLL ce IBIXM BO No3uLMja Ha
MWpYBatbe BO 3a Aia CE CMPeUu A0MOMHUTENHO MPUTUCKAHE
Ha Matepwjanor.

Ao Npek1HyBauOT 3a BKNyuyBarbe/ucknyuysatbe (5) ce
MPUTUCHE MOBTOPHO BO POK 0f okony 20 s o
WCKINYUyBatbEeTO, 3anyectara 1eTea Ce ABMXH CO 3ronemMeHa
bp3uHa Bo nocneaHara pabotHa nosuuuja. Kora Ke ce
[0CTUTHE 0Baa No3uLKja, IBUKEHETO NOBTOPHO Ce
npunarofyBa Ha noctaBeHata bpauHa Ha ABMXEtbE.

3a bnokupatbe Ha NPeKMHyBayoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (5) o HeHaMEePHO BKNYuyBatbe, NPUTUCHETE
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jaHa ecHata cTpaHa 01 3aKnyuysatbeTo (4) 1 co Toa
aKTUBMPA]TE ja.

MocTaByBatbe Ha Op3uHa Ha ABMKEHbE

Co BPTIMBOTO Konye 3a bp3anHa Ha iBrxKetbe (1) Moxerte
ofHanpep Aa ja nocTaBUTe MakcUManHata bpauHa Ha
NBWKetbe Ha HazabeHara neTea. BucokuTe BpegHOCTH
3HauaT BUCOKA CTarkKa Ha ABUXetbe, HUCKUTE BPEOHOCTH
3HauaT HUCKa CTanka Ha ABWxetbe. MoxeTe UCTo Taka fa ja
NPOMEHHTE NPETX0AHO H3bpaHaTa BPe[HOCT 3a Bpeme Ha
paborara.

[lononHuTtenHo, MoxeTe beccteneHo Aa ja perynupare
Op3nHaTa Ha NOMECTYBatbe /10 NPETXOAHO M3bpaHaTa
BPEHOCT, BO 3aBUCHOCT O] T0A KONKY r0 MpUTHCKaTe
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatse (5).
KonuunHaTa Ha UCTUCHAT MaTepHjan A0MONHUTENHO 3aBUCH
0f1 TONIeMUHaTa Ha OTBOPOT 33 UCTEKYBaHbE.

3awTuTa o NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

Mpu HaAMKUHYBatbe Ha 103BONIMBATA TEMMepaTypa ce
WUCKYYyBa MULLTONOT 3a CUNWKOH. OCTaBETE ro NULLITONOT 3a
CMNMKOH f1a Ce M3Najiu M MOBTOPHO BKNYYETe ro.

CoBeTu npu pabotemeto

» MMountyBajTe ru HanoMeHUTe Ha NPOU3BOJUTENOT HA
matepujanute Wwro Tpeba Aa ce HaHecat! OfpeseHu
maTepujanu MoXe Aia ce KopucTaT camo Bo OfpefeH
TemnepatypeH oncer U1 fja ce HaHecyBaaT caMo Ha
cneynduruHa nogaora.

» OTBOpeTe M KOPUCTETE ro NATPOHOT Criopes
noparouuTe of NPOU3BOAUTENOT.

» Hceuete ro oTBOPOT 3a HCTEKyBatbe AyPH Kora
MaTepH;janot e CHrypeH Bo APXKayuoT 3a KecH 1
NaTpoHH.

Perynupajte ja bpanHata Ha iBUXEHE, TaKa LITO

marepujanort wro Tpeba fia ce HaHece ke MoXe Aa ro

HaHeceTe paMHOMEPHO CO efieH noter, be3 aa Mopare fa

3acTaHerte.

BH1MmaBajTe Ha Toa, NOBPLUMHATA Ha Koja Tpeba fia ce HaHece

marepujanot aa buae uncta, 6e3 MacHoTMM U CyBa.

OapxyBatbe U CePBHC

OpapXyBatbe U UncTehbe

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEAM.

» OapXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po u
be3benHo na paborure.

TeMe/nHO UCUMCTETE W MNIA3HULMTE 3a NPCKatbe, ApXKauoT 3a

MaTPOH OAHOCHO IPXKAUOT 3a Keca M NaTpoH, BKNyUyBajKu ro

W KarnaueTo 3a 3aTBOPatbe, Kako 1 Ha3abeHHTe WHK 1

[JMCMEH3EPUTE 3a MCTUCHYBatbE M0 CeKoja ynoTpeda,
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COIMACcHO ynaTcTaara Ha NPOM3BOAMTENOT Ha NOTPOLUHKOT
matepujan. batepujaTa 1 paukata Moxe ia Ce MCUMCTAT CO
BRaXxHa kpna.

MWWTONOT 32 CUNUKOH He MOPa Aia Ce OAPXYBA W He COAPXKM
NIeNnoBH, WTo Tpeba aa ce MeHyBaaT UnK1 OfpXyBaar.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

NIMHKOT A0 HALLMTE aipecH 3a CePBIC 1 rapaHTHH YCNIOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuuTe, onpemarta u
ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKHM
MPUGATINB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapatu u
baTepuuTe BO JoMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnektpuuHaTta 1 enexkTpoHcKara onpema uin UCKOPUCTEHUTE
baTepu WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce hpna Ha eKonoLwLKKu HaunH. Kopucrete rv
COO/BETHUTE CUCTEMH 3a cobupatbe. HenpasunHoTo
(hpnarbe Moxe fa brfie LITETHO 3a XMBOTHATa CPENMHA U
3[1paBjeTo Ha lyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM Sigurisé, udhezmlft, |Iustr!.mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike
» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja

e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.
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Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Hiqgni spinén nga priza dhe/ose hiqgni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
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aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér pajisjet elektrike qé
mbahen me doré kur pérdoren né njé pozicion té
ngritur

» Kur pérdorni pajisjen elektrike né njé pozicion té
ngritur, ndigni rekomandimet e prodhuesit té pajisjes
pér lidhjen e pajisjes dhe aksesoréve. Pérdorimi i
metodave ose aksesoréve té parekomanduar té lidhjes
mund té rrisé rrezikun e rénies nga lartésité, gjé & mund
té rezultojé né léndime serioze pér kalimtarét.

» Kur e pérdorni pajisjen elektrike né njé pozicion pune
té ngritur, mos i bashkéngjitni asaj asnjé aksesor qé
do té rezultonte né tejkalimin e kapacitetit té
ngarkesés [kg (Ib(s))] té zonés sé bashkéngjitjes.
Nése masa e pajisjes, baterisé, pjeséve dhe aksesoréve
tejkalon kapacitetin maksimal té ngarkesés sé zonés sé
bashkéngjitjes sé pajisjes mbrojtése nga rénia né pajisjes
elektrike, pajisja mund té déshtojé né rast rénieje, gjé qé
mund té rezultojé né léndime serioze pér kalimtarét.

Udhézime sigurie lidhur me pistoletat e silikonit
me bateri

» Mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes pasi
pistoleta té jeté fikur automatikisht. Bateria mund té
démtohet.

» Kur punoni me pistoletén me bateri, vishni mjetet
mbrojtése qé rekomandohen nga prodhuesi i
materialeve té konsumit. Informacioni lidhur me kété
mund té gjendet tek té dhénat e sigurisé té materialeve té
konsumit. Mos harroni té vendosni syze sigurie dhe
doreza té pérshtatshme pér prekjen e substancave
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kimike. Né varési té materialit, nevojiten masa mbrojtése
té métejshme.

» Kjo vegél elektrike mund té pérdoret vetém pér té
nxjerré silikoné dhe adezivé nga geset tubuluare dhe
tubetat e zakonshme. Eshté rreptésisht e ndaluar té
futen materiale té tjera ose té pérdoren sisteme té
personalizuara paketimi.

» Kur merreni me substanca té avullueshme ose té
rrezikshme, sigurohuni qé vendi i punés té jeté i
ajrosur miré dhe, nése éshté e nevojshme, té keni
vendosur mjete té pérshtatshme pér mbrojtjen e
frymémarrjes.

» Sigurohuni gé geset ose tubetat té kené madhésiné e
duhur pér kété vegél elektrike. Sigurohuni gé gesja dhe
tubetat té futen miré né mbajtésen e geses dhe tubetés,
dhe qgé té fiksohen miré te vegla elektrike. Vetém atéheré
filloni ta nxirrni materialin.

» Mos tentoni asnjéheré té nxirrni material nga njé
tubeté qé éshté pozicionuar keq ose qé éshté
bllokuar.

» Pér té shmangur rreziget nga fluturimi i objekteve,
sigurohuni qé vegla elektrike té mos vihet asnjéheré
né puné me kapakeét té liruar. Nése gryka e spérkatjes
bllokohet gjaté pérdorimit, ajo duhet ndérruar.

» Mos e drejtoni asnjéheré veglén elektrike te vetja apo
te dikush tjetér gjaté pérdorimit.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shqetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, t€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.

Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat

e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

Foy‘ papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

LN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

C)

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté projektuar pér té aplikuar ngjités dhe
silikon me viskozitete té ndryshme né sipérfaqe té thata, pa
pluhur dhe yndyré ose pér té mbushur nyjet me materialin e
pérdorur.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Rregullimi i shpejtésisé sé furnizimit me rrota
(2) Lironi vidén e térheqgésit té shufrés me dhémbéza
(3) Térhegés i shinés me dhémbéza
(4) Bllokimi i celésit té ndezjes/fikjes
(5) Celésiindezjes/fikjes
(6) Bateria”
(7) Butonii lirimit t& bateris&®
(8) Lirimi i shinés me dhémbéza
(9) Kapak lidhés
(10) Mbajtése gesesh dhe pistoleté silikoni
(11) Kapak mbyllés

(12) Shufra me dhémbéza e mbajtéses sé geses dhe té
fishekut

(13) Pistoni i nxjerrjes pér geset tub

(14) Shufra me dhémbéza e mbajtéses sé fishekut

(15) Pistoni i nxjerrjes pér fisheké

(16) Mbajtésja e fishekut

(17) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(18) Vida e pistonit té nxjerrjes

(19) Pjesé fiksuese pér pajisjen mbrojtése kundér
rénies”

(20) Pajisje mbrojtése nga rénia®

(21) Zonae lidhjes pér pajisjet mbrojtése nga rénia né
veglén elektrike
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Pistoleté silikoni me bateri GCG18V-50

Numri i artikullit 3601JT31..

Tension nominal V= 18

Kapaciteti maks.

- Fishek né mbajtésen e ml 310
fishekut (16)

- Fishek né mbajtésen e geses ml 400
dhe té fishekut (10)

- Qese tub né mbajtésen e ml 600
qgeses dhe té fishekut (10)

Shpejtésia maks. e avancimit” mm/s 10

Forca maks. e nxjerrjes kN 5

Pesha® kg 2,0
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Pistoleté silikoni me bateri GCG18V-50

Dimensionet (gjatésia x mm 482 x 78 x 289
gjerésia x lartésia)®

Temperatura e rekomanduar e “C 0...+35
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e “C -20...+50
ambientit gjaté funksionimit®
dhe gjaté ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pangarkesé, me rregullimin mé té larté té rrotave, né 20-25°C

B) Me mbajtése fisheku (16), pa bateri (peshén e baterisé e gjeni
né www.bosch-professional.com.)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-1.

Niveli i presionit té zérit i ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht mé pak se 70 dB(A). Niveli i zhurmés gjaté
punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
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Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit t€ paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kygjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapaciteti
60-100 %
30-60%
5-30%

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
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LED Kapaciteti

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit =z pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni

bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndérrimi i mbajtéses (shiko figurat A-B)

Fishekét mund t'i vendosni né mbajtésen e fishekut (16) ose
né mbajtésen e geses dhe té fishekut (10), ndérsa geset tub
vetém né mbajtésen e geses dhe té fishekut (10).

Kalimi nga mbajtésja e fishekut (16) né mbajtésen e geses

dhe fishekut (10):

- Lironi vidén e térheqgésit (2) té shufrés me dhémbéza (3)
me njé kacavidé té pérshtatshme. Higni térhegésin e
shufrés me dhémbéza.

- Mbajeni fort kapakun lidhés (9) dhe zhvidhsoni mbajtésin
e fishekut (16) nga kapaku lidhés (9). Higni mbajtésin e
fishekut (16).

- Shtypni butonin e zhbllokimit té shufrés me
dhémbéza (8) dhe térhigeni shufrén me dhémbéza (14)
té mbajtéses sé fishekut duke e nxjerré nga vegla
elektrike.

- Shtypni butonin e zhbllokimit té shufrés me
dhémbéza (8) dhe shtyni shufrén mé té gjaté me
dhémbéza (12) té mbajtéses sé geses dhe té fishekut
brenda veglés elektrike.

- Vendosni mbajtésen e geses dhe té fishekut (10) mbi
kapakun lidhés (9). Mbajeni fort kapakun lidhés (9) dhe
vidhosni deri né fund mbajtésen e geses dhe té
fishekut (10) né kapakun lidhés.

- Vidhosni térhegésin e shufrés me dhémbéza (3) né
fundin e shufrés me dhémbéza dhe fiksojeni me vidén
(2).

Pér kalimin nga mbajtésja e geses dhe e fishekut (10) né

mbajtésen e fishekut (16), veproni né té njéjtén ményré.

Mos harroni té vendosni shufrén me dhémbéza gé éshté e

pérshtatshme pér mbajtésen.

» Kontrolloni gé mbajtésja e montuar té jeté e fiksuar
miré.

Ndryshimi i pistonit té nxjerrjes (shiko

figurén C)

Pér té pérdorur fisheké né mbajtésen e geses dhe té

fishekut (10), duhet té ndryshoni pistonin e nxjerrjes:

- Lironi vidén (18) né shufrén me dhémbéza (12) té
mbajtéses sé geses dhe té fishekut me njé kacavidé té
pérshtatshme. Higni pistonin e nxerrjes (13) pér geset
tub.

~ Lironividén (18) né shufrén me dhémbéza (14) té
mbajtéses sé fishekut me njé kagavidé té pérshtatshme.
Higni pistonin e nxjerrjes (15) pér fisheké.

- Vendosni pistonin e nxjerrjes (15) pér fisheké né shufrén
me dhémbéza (12) té mbajtéses sé geses dhe té fishekut
dhe fiksojeni me vidén (18).

Kur pérdorni gese tub né mbajtésen e geses dhe té fishekut

(10), veproni né té njéjtén ményré dhe montoni pistonin e

nxjerrjes (13) pér geset tub.
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Vendosni fishekun né mbajtésen e fishekut

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (8) dhe
térhigeni shinén me dhémbéza (3) prapa duke pérdorur
térheqésin e raftit.

Prisni pjesén e pérparme té fishekut dhe vidhosni njé hundé
spérkatés.

Vendosni fishekun né mbajtésen e fishekut (16).

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (8) dhe shtyjeni
me kujdes raftin pérpara derisa pistoni i shpérndarjes (15)
té prekeé fishekun.

Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes pér
t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Vendosja e qeses tub né mbajtésen e qeses dhe
té fishekut

Shénim: Sigurohuni gé pistoni i nxjerrjes (13) pér geset tub
té jeté i montuar né shufrén me dhémbéza (12) té mbajtéses
sé geses dhe té fishekut.

Zhvidhosni kapakun mbyllés (11) nga mbajtési i geseve dhe
i fishekut (10).

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (8) dhe
térhigeni shinén me dhémbéza (3) prapa duke pérdorur
térheqésin e raftit.

Prisni pjesén e pérparme té cantés tubulare dhe rréshqitni
cantén tubulare né mbajtésen e geseve dhe fishekut (10).
Vendosni njé gryké té pérshtatshme spérkatjeje pérpara
qgeses tobulare dhe mbyllni mbajtésen e geseve dhe

fishekut (10) me kapakun mbyllés (11).

Shtypni zhbllokuesin e shufrés me dhémbéza (8) dhe shtyni
pérpara me kujdes shufrén me dhémbéza derisa pistoni i
nxjerries (13) té preké gesen tub.

Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes pér
t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Vendosja e fishekut né mbajtésen e qeses dhe té
fishekut

Shénim: Sigurohuni gé pistoni i nxjerrjes (15) pér fisheké té
jeté i montuar né shufrén me dhémbéza (12) té mbajtéses
sé geses dhe té fishekut.

Zhvidhosni kapakun mbyllés (11) nga mbajtésii geseve dhe
i fishekut (10).

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (8) dhe
térhigeni shinén me dhémbéza (3) prapa duke pérdorur
térheqésin e raftit.

Prisni pjesén e pérparme té fishekut dhe vidhosni njé hundé
spérkatés.

Vendosni fishekun né mbajtésen e geses dhe té

fishekut (10) dhe mbylleni mbajtésen e geses dhe té
fishekut (10) me kapakun mbyllés (11).

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (8) dhe shtyjeni
me kujdes raftin pérpara derisa pistoni i shpérndarjes (15)
té prekeé fishekun.

Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes pér
t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.
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Funksionimi

Pérdoret me pajisje mbrojtése nga rénia

» Udhézime sigurie pér pérdorim né pozicione pune té
ngritura. Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet
pér siguriné. Mosndjekja e udhézimeve dhe
paralajmérimeve mund té rezultojé né léndime serioze.

» Lexoni té gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér pajisjen e mbrojtjes nga rénia (20) dhe
sistemin e mbrojtjes nga rénia. Mosndjekja e
udhézimeve dhe paralajmérimeve mund té rezultojé né
|éndime serioze.

» Pérdorni gjithmoné njé sistem mbrojtjeje nga rénia
kur punoni né lartési prej 1,8 m dhe mé lart.

» Sigurojeni mjetin vetém né pika ankorimi té forta dhe
té géndrueshme (p.sh., mbhéshtetése skelash).
Objektet e pasigurta si shkallét, kutité e veglave etj., nuk
mund té mbrojné nga réniet. Kapaciteti i ngarkesés sé
pikés sé ankorimit duhet té jeté i barabarté ose mé i larté
se kapaciteti i ngarkesés sé zonés sé bashkéngjitjes sé
pajisjes mbrojtése nga rénia né mjetin elektrik.

Kapaciteti i ngarkesés sé zonés sé 6 kg (13,2 1bs)

bashkéngjitjes sé pajisjes sé mbrojtjes

nga rénia né mjetin elektrik”

Gjatésia maksimale e pajisjes mbrojtése 1,1 m (3,6 ft)
ngarénia

A)  Kjo pérfshin mjetin elektrik duke pérfshiré té gjitha aksesorét
dhe aksesorét.

Pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia (20) si Bosch si njé
pajisje mbrojtése nga rénia 2 607 990 161.

Instalimi i pajisjes mbrojtése nga rénia (shih figurén D)
Pér té pérdorur sistemin e bllokimit té rénies, bashkoni
pajisjen mbrojtése nga rénia (20) né zonén e lidhjes (21) sé
pajisjes sé bllokimit té rénies né mjetin elektrik. Pér pajisjet
mbrojtése nga rénia me sythe, mbéshtillini ato rreth zonés sé
lidhjes sig tregohet né figuré D. Shtréngoni lakun dhe
sigurohuni gé laku té mos jeté i shtrembéruar.

Udhézime pér pérdorim

- Pajisja mbrojtése nga rénia éshté menduar pér pérdorim
nga persona té kualifikuar dhe me njohuri.

- Bashkéngjiteni pajisjen mbrojtése nga rénia né mjetin
elektrik vetém duke pérdorur zonén e lidhjes té
projektuar pér kété géllim.

- Mos pérdorni asnjé pjeseé tjetér té mjetit elektrik pér té
montuar pajisjen mbrojtése nga rénia dhe mos e
modifikoni mjetin elektrik pér té krijuar zona té tjera
montimi.

- Pérdorni vetém pajisje mbrojtése nga rénia me njé
kapacitet ngarkese té barabarté ose mé té madh se
kapaciteti i ngarkesés i listuar mé sipér pér zonén e
bashkéngjitjes sé pajisjes mbrojtése nga rénia né mjetin
elektrik.

- Pérdorni vetém pajisje mbrojtése nga rénia me skaje té
lakuara ose karabinera.
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- Mundésisht pérdorni njé pajisje mbrojtése nga rénia me
amortizim goditjesh.

- Pérdorni vetém pajisje mbrojtése nga rénia gé pérputhen
me ANSI ISEA 121:2018. Mos pérdorni litaré, fije, kabllo
celiku ose kabllo si pajisje mbrojtése nga rénia.

- Sigurohuni gé pajisja mbrojtése nga rénia té jeté e
siguruar si¢ duhet né té dyja anét pérpara se té filloni
punén né njé pozicion té ngritur.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia né asnjé
ményré gé pengon funksionimin normal té mbulesave
mbrojtése, celésave dhe bravave.

- Mos pérdorni mé shumé se njé vegél pér ¢do pajisje
mbrojtése nga rénia.

- Pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia né até ményré qé
pajisja elektrike té largohet nga pérdoruesi nése bie.
Mjetet elektrike gé bien, pérplasen né sistemin e
mbrojtjes nga rénia kur bien. Kjo mund té cojé né léndime
ose humbje té ekuilibrit.

- Mos shtrini pajisjet mbrojtése nga rénia qé thithin energji
gjaté pérdorimit. Pérdorni gjithmoné pajisjet mbrojtése
nga rénia né gjendje té pashtriré.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia pér té ngritur
ose térhequr lart mjetin elektrik.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia pér té
siguruar persona.

- Mos i ndérroni aksesorét né njé pozicion pune té ngritur.

- Pérdorni vetém aksesoré gé jané té destinuar pér puné né
njé pozicion té ngritur dhe gé pérmenden né kété manual
pérdorimi.

- Mbajeni pajisjen mbrojtése nga rénia larg zonave me
tension té larté ose linjave t€ energjisé. Pérndryshe
ekziston rreziku i njé goditjeje elektrike.

- Mos e ndryshoni zonén e lidhjes sé pajisjes mbrojtése nga
rénia né mjetin elektrik dhe mos e pérdorni até né asnjé
ményreé tjetér pérvec asaj qé pérshkruhet né kéto
udhézime pérdorimi.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia prané
pjeséve lévizése. Pajisja mbrojtése nga rénia mund té
ngecé, gjé qé mund té ¢ojé né léndime té mavijosura.

- Mbajeni pajisjen mbrojtése nga rénia larg skajeve té
mprehta, teheve prerése, copave té thyera, shkéndijave
dhe gjérave té tjera qé mund té shkaktojné déme.

- Mos u ngatérroni né pajisjen mbrojtése nga rénia.

- Mos e mbani pajisjen elektrike prané mjetit té€ mbrojtjes
nga rénia ose zonés sé lidhjes sé mjetit té mbrojtjes nga
rénia.

- Ndérroni mjetin elektrik nga njéra doré né tjetrén vetém
kur géndroni né kémbé té sigurt.

- Mos u pérpiqgni té kapni njé mjet elektrik qé po bie.

- Inspektoni zonén e lidhjes sé mjetit mbrojtés nga rénia
dhe veté mbrojtésin nga rénia pér démtime para ¢cdo
pérdorimi dhe pas njé rénieje pér t'u siguruar gé
funksionon si¢ duhet. Mos e pérdorni mjetin elektrik dhe
pajisjen mbrojtése nga rénia nése éshté e démtuar (carje,
shtresa té démtuara, etj.) ose nése nuk funksionon sic
duhet. Démtimet né zonén e lidhjes sé pajisjes mbrojtése

nga rénia pérfshijné, ndér té tjera, zbardhjen e pjeséve
plastike nga konsumi, carjet, thyerjet dhe deformimet.

- Nése mijeti elektrik ka réné nga njé lartési mbi pajisjen
mbrojtése nga rénia, ai duhet té shénohet dhe té higet
nga pérdorimi aktiv.

- Nése po pérdorni njé mjet mbrojtés nga rénia me njé
tregues aktivizimi dhe treguesi i aktivizimit éshté i
dukshém, ajo gjithashtu nuk éshté mé funksionale.

Instalimi

Ndez/fik
Shénim: Ndizni shtypésin e fishekut vetém kur futet njé gese
tobulare ose njé fishek.

Pér té ndezur veglén elektrike, sé pari shtypni o butonin
bllokimin (4) né anén e majté né ané dhe gaktivizojeni até.
Mé pas shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/

fikjes (5).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (5). Shina me dhémbéza léviz menjéheré né pozicionin
e parkimit pér té parandaluar shtrydhjen e métejshme té
materialit.

Nése celésii ndezjes/fikjes (5) shtypet pérséri brenda rreth
20 s pas fikjes, shina me dhémbéza Iéviz né pozicionin e
fundit té punés me shpejtési mé té larté. Pasi té arrihet ky
pozicion, furnizimi rregullohet pérséri né shpejtésiné e
caktuar té furnizimit.

Pér ta bllokuar celésin e ndezjes/fikjes (5) nga aktivizimi i
pagéllimshém, shtypni Obllokimin (4) né anén e djathté dhe
aktivizojeni até.

Rregulloni shpejtésiné e furnizimit

Mund té pérdorni rrotén e rregullimit té shpejtésisé sé
furnizimit (1) pér té zgjedhur paraprakisht shpejtésiné
maksimale té furnizimit té shinés me dhémbéza. Vlerat e
larta nénkuptojné shpejtési té larté té furnizimit, vlerat e
vogla nénkuptojné shpejtési té ulét té furnizimit. Ju
gjithashtu mund té€ ndryshoni vlerén e parazgjedhur gjaté
funksionimit.

Gjithashtu mund ta rregulloni vazhdimisht shkallén e
ushqyerjes deri né vlerén e parazgjedhur, né varési té sasisé
qé shtypni celésin e ndezjes/fikjes (5).

Sasia e materialit té shtrydhur varet gjithashtu nga madhésia
e hapjes sé grykés sé spérkatjes.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura
Nése tejkalohet temperatura e lejuar, shtypja e fishekut
fiket.Léreni pistoletén e silikonit té ftohet dhe ndizni pérséri
pistoletén e silikonit.

Késhilla pune

» Ndiqgni udhézimet e prodhuesit pér materialet qé do té
aplikohen! Disa materiale mund té pérdoren vetém né
njé gameé té caktuar temperaturash ose té aplikohen
vetém né njé substrat specifik.

» Hapni dhe pérdorni fishekét dhe geset tubulare sipas
udhézimeve té prodhuesit.

1609 92AG6L|(10.06.2026)
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» Mos e prisni grykén e spérkatjes derisa materiali té
jeté vendosur miré né mbajtésen e geses dhe
fishekut.

Rregulloni shpejtésiné e furnizimit né ményré qé té mund té

aplikoni materialin gé do té aplikohet né ményré té

barabarté me njé |évizje pa pasur nevojé ta vendosni poshté.

Sigurohuni gé sipérfagja né té cilén do té aplikohet materiali

éshté e pastér, pa yndyré dhe e thaté.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pas ¢do pérdorimi, pastroni plotésisht grykat spérkatése,

mbajtésen e fishekut ose mbajtésen e geses dhe té fishekut,

pérfshiré kapakun mbyllés, si edhe shufrat me dhémbéza
dhe pistonét e nxjerrjes, sipas udhézimeve té prodhuesit té
materialit. Bateria dhe doreza mund té pastrohen me njé
lecké té lagur.

Pistoleta e silikonit nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk

pérmban pjesé qé duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura qé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za rucne elektricne alate
za upotrebu u viSem polozaju

» Zaupotrebu elektricnog alata u viSem polozaju
obratite paznju na preporuke proizvodaca alata za
povezivanje alata i za pribor. Upotreba metoda
povezivanja ili pribora koji nisu preporuéeni moze da
poveca rizik od pada sa visine, $to moZe da dovede do
teskih povreda osoba koje se nalaze ispod.

» Kada koristite elektricni alat u viSem radnom polozaju,
na alat nemojte postavljati pribor zbog kojeg bi bila
prekoracena nosivost [kg (Ib(s))] dela za
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pri¢vrscivanje. Ako dimenzije alata, akumulatora,
montaznih delova i pribora pada prekoracuju maksimalnu
nosivost dela za pri¢vrs¢ivanje opreme za zastitu od pada
na elektricnom alatu, ona moze pri padu da otkaze, $to
moze da dovede do teskih povreda osoba koje se nalaze
ispod.

Sigurnosne napomene za akumulatorske prese
za patrone

» Nakon automatskog iskljucenja prese za patrone ne
pritiskajte dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

» Tokom rada sa akumulatorskom presom za patrone
nosite licnu zastitnu opremu koju preporucuje
proizvodac potrosnog materijala. Napomene u vezi toga
mozete naci u sigurnosnoj dokumentaciji potrosnog
materijala. Obavezno nosite zastitne naocare i rukavice
koji su pogodni za rukovanje hemijskim supstancama. U
zavisnosti od materijala potrebne su dodatne zastitne
mere.

» Ovaj elektricni alat se sme koristiti samo za ispustanje
materijala za dihtovanje i lepka iz uobicajenih kesa i
patrona. Ispustanje drugih materijala ili upotreba sistema
za pakovanije, koji su specijalno prilagodeni klijentima,
strogo su zabranjeni.

» Pri obradi nestabilnih ili opasnih materijala vodite
racuna da se radno mesto dovoljno provetravai
ukoliko je potrebno nosite pogodnu zastitu za
respiratorni sistem.

» Proverite dali veli¢ina kese i patrona odgovara ovom
elektri¢nom alatu. Proverite da li kese ili patrone ulezu u
drzac za kese i patrone i da je drzac pricvrscen za
elektri¢ni alat. Tek tada pocnite sa ispustanjem
materijala.

» Nikad ne pokusavajte da ispustate materijal iz
pogresno pozicionirane ili zapusene patrone.

» Radi sprec¢avanja opasnosti usled komada koji lete
naokolo, elektricni alat nikad ne koristite ako poklopci
nisu dobro zatvoreni. Ukoliko mlaznica za ubrizgavanje
tokom rada zablokira, morate je zameniti.

» Tokom rada, elektri¢ni alat nemojte nikad usmeravati
ka sebi ili drugim osobama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.
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Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Cop)

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za nano$enje materija za
dihtovanje i lepljivih materija razliCitog viskoziteta na suve
povrsine na kojima nema prasine i masnocaiili za punjenje
fuga pomocu upotrebljenog materijala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Tockic za podesavanje brzine pomaka
(2) Zavrtanj uvlacnika zupcaste letve
(3) Uvlacnik zupcaste letve
(4) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Akumulator®
(7) Taster za deblokadu akumulatora®
(8) Deblokada zupcaste letve
(9) Spojni poklopac
(10) Drzac za kesu i patronu
(11) Poklopac
(12) Zupcasta letva drzaca za kesice i patrone
(13) Potisni klip za cevaste kesice
(14) Zupcasta letva drzaca patrone
(15) Potisni klip za patrone
(16) Drzac patrone
(17) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(18) Zavrtanj potisnog klipa
(19) Fiksirana tacka za pricvré¢ivanje za zastitu od pada®
(20) Zastita od pada®

(21) Prostor pricvrséivanja zastite od pada na
elektricnom alatu
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski piStolj za patrone GCG18V-50

Broj artikla 3601JT31..
Nominalni napon V= 18

Bosch Power Tools
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Akumulatorski piStolj za patrone GCG18V-50

Maks. kapacitet

- Kartusaudrzacu ml 310
patrone (16)
- Kartusa u drzacu za kesice i ml 400
patrone (10)
- Cevasta kesica udrzacu za ml 600
kesice i patrone (10)
Maks. potisak” mm/s 10
Maks. sila istiskivanja kN 5
Tezina® kg 2,0
Dimenzije mm 482 x 78 x 289
(duzina x $irina x visina)®
Preporucena temperatura e 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja pri radu® i pri
skladistenju
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bez opterecenja, sa maksimalnim podesavanjem tockica za
podesavanje, na 20-25 °C

B) Sadrzacem patrone (16), bez akumulatora (Tezinu akumulatora
mozete pronaci na www.bosch-professional.com.)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipiéno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.
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Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED

Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju

sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
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Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

>

Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena drzaca (videti slike A-B)

Kartuse mozete umetnuti u drzac patrone (16) ili u drzac za
kesice i patrone (10), a cevaste kesice samo u drzac za
kesice i patrone (10).

Prelazak sa drzaca patrone (16) na drzac za kesice i

pa

trone (10):

Otpustite zavrtanj (2) uvlacnika zupcaste letve (3)
odgovarajucim odvijacem. Skinite uvlaénik zupcaste
letve.

Cvrsto drite spojnu kapu (9) i odvrnite drza¢

patrone (16) iz spojne kape (9). Skinite drza¢

patrone (16).

Pritisnite taster za deblokadu zupcaste letve (8) i izvucite
zupcastu letvu (14) drzaca patrone unapred iz
elektri¢nog alata.

- Pritisnite taster za deblokadu zupcaste letve (8) i gurnite

duzu zupcastu letvu (12) drzaca za kesice i patrone u
elektricni alat.

Postavite drzac za kesice i patrone (10) na spojnu

kapu (9). Cvrsto drite spojnu kapu (9) i zavrnite drzaé za
kesice i patrone (10) do grani¢nika u spojnu kapu.

- Postavite uvlacnik zupcaste letve (3) na kraj zupcaste

Za

letve i pricvrstite ga zavrtnjem (2).
prelazak sa drzaca za kesice i patrone (10) na drzac¢

patrone (16) postupite na odgovarajuci nacin. Pazite da
umetnete odgovarajucu zup€astu letvu za dati drzac.

>

Proverite da li montirani drzac ¢vrsto naleze.

Zamena potisnog klipa (videti sliku C)

Da biste mogli koristiti patrone u drzacu za kesice i
patrone (10), morate zameniti potisni klip:

Otpustite zavrtanj (18) na zupcastoj letvi (12) drzaca za
kesice i patrone odgovaraju¢im odvija¢em. Skinite potisni
klip (13) za cevaste kesice.

Otpustite zavrtanj (18) na zupcastoj letvi (14) drzaca
patrone odgovarajucim odvijacem. Skinite potisni

klip (15) za patrone.

Postavite potisni klip (15) za patrone na zupcastu

letvu (12) drzaca za kesice i patrone i pricvrstite ga
zavrtnjem (18).

Pri kori§¢enju cevastih kesica u drzacu za kesice i
patrone (10) postupite na odgovarajuci nacin i montirajte
potisni klip (13) za cevaste kesice.

Bosch Power Tools
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Umetnite patronu u drza¢ patrone

Pritisnite deblokator zupcaste letve (8) i povucite zupcastu
letvu unazad pomocu rucice za povlacenje zupcaste

letve (3).

Isecite patronu sa prednje strane i pricvrstite je na mlaznicu
za ubrizgavanje.

Postavite patronu u drza¢ patrone (16).

Pritisnite deblokator zupcaste letve (8) i pazljivo gurnite
zupcCastu letvu unapred, dok aluminijumski disk za
istiskivanje (15) ne dodirne patronu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Umetanje cevaste kesice u drzac za kesice i
patrone

Napomena: Uverite se da je potisni klip (13) za cevaste
kesice montiran na zupcastu letvu (12) drzaca za kesice i
patrone.

Odvrnite poklopac (11) sa drzaca za kesu i patronu (10).
Pritisnite deblokator zupcaste letve (8) i povucite zupcastu
letvu unazad pomodu rucice za povlacenje zupcaste

letve (3).

Isecite kesu na prednjoj strani i gurnite kesu u drzac za kese i
patrone (10).

Odgovarajucu mlaznicu za ubrizgavanje postavite ispred
kese i zatvorite drzac za kese i patrone (10) pomocu
poklopca (11).

Pritisnite deblokadu zupcaste letve (8) i pazljivo gurnite
zupcastu letvu unapred dok potisni klip (13) ne dodirne
cevastu kesicu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Umetanje patrone u drzac za kesice i patrone
Napomena: Uverite se da je potisni klip (15) za patrone
montiran na zupcastu letvu (12) drzaca za kesice i patrone.
Odvrnite poklopac (11) sa drzaca za kesu i patronu (10).
Pritisnite deblokator zupcaste letve (8) i povucite zupcastu
letvu unazad pomodu rucice za povlacenje zupcaste

letve (3).

Isecite patronu sa prednje strane i priCvrstite je na mlaznicu
za ubrizgavanje.

Umetnite kartusu u drzac za kesice i patrone (10) i zatvorite
drzac za kesice i patrone (10) pomodu zavr$ne kape (11).
Pritisnite deblokator zupcaste letve (8) i pazljivo gurnite
zupcastu letvu unapred, dok aluminijumski disk za
istiskivanje (15) ne dodirne patronu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Rezimrada

Upotreba sa zastitom od pada

» Sigurnosne napomene za upotrebu u viSem radnom
poloZaju. Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.
Nepostovanje napomena i uputstava moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva zastite
od pada (20) i sistema za zastitu od pada.
Nepostovanje napomena i uputstava moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

» Na radnoj visini od 1,8 mi viSe uvek koristite sistem
za zastitu od pada.

» Alat pricvrstite samo na ¢vrstim, stabilnim granicnim
tackama (npr. podupiracima skele). Neosigurani
predmeti kao §to su merdevine, kutije sa alatom itd. ne
mogu da zastite od pada. Nosivost grani¢ne tacke mora
da bude jednaka ili vec¢a od nosivosti prostora
pricvrséivanja zastite od pada na elektricnom alatu.

Nosivosti prostora pricvrscivanja zastite 6 kg (13,2 Ibs)

od pada na elektriénom alatu”

Maksimalna duzina zastite od pada 1,1m (3,6 ft)

A)  Ovo uklju¢uje elektricni alat uklju¢ujuci sve montazne delove i

pribor.

Kao sredstvo za zastitu od pada (20) koristite Bosch

sigurnosni pojas 2 607 990 161.

Montaza zastite od pada (videti sliku D)

Za upotrebu sistema zastite od pada, pricvrstite sistem za
zastitu od pada (20) u prostoru pri¢vr$éivanja (21) zastite
od pada na elektri¢nom alatu. Za zastitu od pada sa om¢om,
obuhvatite prostor pri¢vrséivanja kao $to je pokazano na
slici D. Pritegnite omcu i vodite racuna da se om¢a ne uvrne.

Napomene za korisc¢enje

- Zastita od pada je namenjena za upotrebu od strane
kvalifikovanih i strucnih lica.

- Pricvrstite zastitu od pada samo u predvidenom prostoru
pricvr§c¢ivanja zastite od pada na elektricnom alatu.

- Zapritvrs¢ivanje zastite od pada nemoijte koristite druge
delove elektri¢nog alata i nemojte modifikovati da biste
dobili prostore pricvrscivanja.

- Koristite samo zastite od pada koje imaju istu ili vecu
nosivost od nosivosti prostora pricvrscivanja zastite od
pada na elektricnom alatu sa gornjeg spiska.

- Koristite samo zastite od pada sa krajem sa omcom ili
karabinerom.

- Ako je moguce, koristite zastitu od pada sa amortizerom
za zastitu od pada.

- Koristite iskljucivo zastite od pada koje su u skladu sa
ANSIISEA 121:2018. Kao zastitu od pada nemojte
koristiti uzad, Zice, Celi¢ne sajle ili kablove.

- Pre pocetka rada u visem radnom poloZaju uverite se da
je zastita od pada na oba kraja pravilno pri¢vr§éena.

- Zastitu od pada nemojte koristiti ako to ometa zastitne
poklopce, prekidace i blokade u pravilnom radu.
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- Nemojte koristiti vise od jedne zastite od pada.

- Zastitu od pada koristite tako da elektricni alat pada dalje
od korisnika. Elektri¢ni alat koji pada ljuljaju zastitu od
pada. To moze da dovede do povreda ili gubitka
ravnoteze.

- Zastite od pada koji imaju oprugu nemojte razvlaciti
tokom upotrebe. Zastite od pada uvek koristite u
nerazvu¢enom stanju.

- Zastitu od pada nemojte koristiti za podizanje elektri¢nog
alata ili povlacenje na visinu.

- Zastitu od pada nemojte koristiti kao zastitu osobe.

- U viSem radnom poloZaju nemojte menjati pribor.

- Koristite samo pribor koji je predviden za rad na visem
radnom poloZaju i koji je naveden u ovom uputstvu za
upotrebu.

- Drzite zastitu od pada dalje od podrucja visokog napona
ili elektri¢nih vodova. U protivnom, postoji opasnost od
strujnog udara.

- Nemojte menjati prostor pri¢vrs¢ivanja zastite od pada na
elektricnom alatu i nemojte ga koristiti na nacin koji
odstupa od onog koji je opisan u uputstvu za upotrebu.

- Zastitu od pada nemoijte koristi blizu pokretnih delova.
Mogli bi da zahvate zastitu od pada, $to bi moglo da
dovede do prignjecenja.

- Drzite zastitu od pada dalje od ostrih ivica, seCiva,
opiljaka, varnica i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
oStecenja.

- Vodite racuna da se ne zapetljate u zastitu od pada.

- Nemojte nositi elektri¢ni alat za zastitu od padaili
prostoru pricvré¢ivanja zastite od pada.

- Elektri¢ni alat prebacuijte iz ruke u drugu ruku samo kada
imate siguran poloZaj.

- Ne pokusavajte da uhvatite elektricni alat koji pada.

- Pre svake upotrebe kao i nakon pada proverite prostor
pricvrséivanja zastite od pada i zastitu od pada u pogledu
oStecenja, da biste se uverili da je funkcija ispravna.
Nemojte koristiti elektricni alat i zastitu od pada u slu¢aju
oStecenja (naprsnuca, ostecenja $avova itd) ili ako
funkcija nije ispravna. Ostecenja prostora pricvrs¢ivanja
zastite od pada obuhvataju, izmedu ostalog, bele
promene na plasti¢nim delovima, naprsnuca, lomove i
deformacije.

- Ako je elektri¢ni alat pao sa visine u zastitu od pada, ona
mora da se proveri i stavi van upotrebe.

- Ako koristite zastitu od pada sa indikatorom aktiviranja i
indikator aktiviranja se vidi, ona takode nije u funkciji.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Presu za patrone ukljucujte samo kada je
postavljena kesa ili patrona.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata prvo pritisnite sa leve
strane " blokadu (4) iizvrsite deaktiviranje. Zatim
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga
pritisnutim.
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Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5). Zupcasta letva se odmah
pomera u parkirni poloZaj, radi spre¢avanja daljeg
presovanja materijala.

Ukoliko ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) otprilike 20 s nakon iskljucivanja, zupcasta
letva ve¢om brzinom prelazi u poslednji radni polozaj. Kada
dostigne taj poloZaj, pomak se ponovo podesava na
podesenu brzinu pomaka.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) radi
sprecavanja nenamernog uklju€ivanja pritisnite sa desne
strane @ blokadu (4) i time je aktivirajte.

Podesavanje brzine pomaka

Pomocu tockica za podesavanije brzine pomaka (1) mozete
prehodno da izaberete maksimalnu brzinu pomaka zupcaste
letve. Vede vrednosti znace vecu brzinu pomaka, a manje
vrednosti manju brzinu pomaka. Prethodno izabranu
vrednost mozete da promenite i tokom rada.

Brzinu pomeranja moZete dodatno kontinuirano regulisati do
prethodno izabrane vrednosti, u zavisnosti od toga koliko
jako pritisnete prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).
Koli¢ina istisnutog materijala zavisi i od veli¢ine otvora na
mlaznici za ubrizgavanje.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U sluaju prekoracenja dozvoljene temperature, presa za
patrone se iskljucuje. Sacekajte da se presa za patrone
ohladi i potom je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

» Obratite paznju na napomene proizvodaca materijala
koji nanosite! Odredeni materijali se mogu koristiti samo
na odredenim temperaturama ili nanositi na specifi¢nim
podlogama.

» Otvarajte i koristite patrone i kese u skladu sa
napomenama proizvodaca.

» Mlaznicu za ubrizgavanje odsecite tek kada je
materijal sigurno u drzacu za kese i patrone.

Brzinu pomaka regulisite tako da mozete ravnomerno da

nanesete materijal u jednom potezu, bez odlaganja.

Vodite ra¢una da je povrsina na koju nanosite materijal Cista i

suvai da nije uprljana masnocom.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Nakon svake upotrebe temeljno ocistite mlaznice za

rasprsivanje, drza¢ patrone odnosno drzac za kesice i

patrone ukljucujuci zavr$nu kapu, kao i zupCaste letve i
potisne klipove, u skladu sa specifikacijama proizvodaca
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potro$nog materijala. Akumulator i ru¢ka mogu se Cistiti
vlaznom krpom.

Presa za patrone ne zahteva odrZavanje i ne sadrZi delove
koji se moraju menjati ili odrZavati.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektriéni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
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orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo

Slovenscina | 199

sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Varnostna navodila za ro¢na elektri¢na orodja

pri uporabi na visini

» Pri uporabi elektricnega orodja na visini upostevajte
priporocila proizvajalca orodja glede privezovanja
orodja in pribora. Uporaba nepriporo¢enih metod za
privezovanie ali pribora lahko poveca tveganje padca z
visine, kar lahko povzroc€i resne poskodbe oseb v bliZini.

» Pri uporabi elektricnega orodja na visini na orodje ne
pritrjujte nobenega pribora, zaradi katerega bi bila
lahko prekoracena nosilnost [kg (Ib(s))] obmo¢ja
pritrditve. Ce te7a orodja, akumulatorske baterije,
prigradnih delov in pribora presega najvecjo nosilnost
obmocja pritrditve sredstva za zas€ito pred padcem na
elektricnem orodju, lahko sredstvo za zascito pred
padcem v primeru padca odpove, kar lahko povzrocCi
resne poskodbe oseb v blizini.

Varnostna navodila za akumulatorske pistole za
kartuse

» Po samodejnem izklopu pistole za kartuse ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

» Med uporabo akumulatorske pistole za kartuse nosite
osebno zascitno opremo, ki jo priporoca proizvajalec
potro$nega materiala. Ustrezna navodila so vam na voljo
na varnostnem listu potroSnega materiala. Vedno nosite
zasCitna ocala in rokavice, ki so primerne za ravnanje s
kemi¢nimi snovmi. Glede na vrsto materiala je morda
treba upostevati tudi druge zascitne ukrepe.
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» Elektricno orodje je primerno le za stiskanje tesnil in
lepil iz obicajnih cevastih vreck in kartus. Uporaba
drugih vrst materialov ali posebnih embalaz dolo¢enih
proizvajalcev je izrecno prepovedana.

» Pri obdelavi hlapljivih ali nevarnih snovi mora biti
delovno mesto zadostno prezraceno, po potrebi pa si
nadenite tudi ustrezno opremo za zascito dihal.

» Cevaste vrecke in kartuse se morajo po velikosti
prilegati elektricnemu orodju. Cevaste vrecke in
kartuse se morajo dobro prilegati nosilcu vrecke ali
kartuse, ta pa mora biti ¢vrsto pritrjen na elektricnem
orodju. Material zacnite nanasati Sele, ko izpolnite ta
pogoja.

» Materiala ne nanasajte iz zamasene ali napacno
obrnjene kartuse.

» Da preprecite nevarnost zaradi odletajocih delov, se
prepricajte, da elektricnega orodja ne uporabljate z
zrahljanimi pokrovi. Ce se brizgalna $oba med uporabo
zamas$i, jo zamenjajte.

» Elektricnega orodja med uporabo nikdar ne usmerite
proti sebi ali proti drugim osebam.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
37

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno fugiranju in nanasanju tesnil
in lepil razli¢nih viskoznosti na suhe in razmas¢ene podlage
brez prahu.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Nastavitveno kolesce za hitrost podajanja
(2) Vijak rocice za odmik zobatega vodila
(3) Rocica za odmik zobatega vodila
(4) Zapora stikala za vklop/izklop
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Akumulatorska baterija®
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(8) Gumb za sprostitev zobatega vodila
(9) Povezovalni kos
(10) Nosilec vrecke ali kartuse
(11) Pokrov
(12) Zobato vodilo nosilca vrecke ali kartuse
(13) Potisni pestic za cevaste vrecke
(14) Zobato vodilo za nosilec kartuse
(15) Potisni pestic za kartuse
(16) Nosilec kartuse
(17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(18) Vijak potisnega pestica
(19) Nepremicna pritrdilna tocka sredstva za zasCito
pred padcem?

(20) Sredstvo za zas¢ito pred padcem?

(21) Obmogje pritrditve sredstva za zaCito pred padcem
na elektricnem orodiju
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorska tesnilna pistola GCG18V-50

Kataloska Stevilka 3601JT31..

Nazivna napetost V= 18

Najv. prostornina

- Kartusa v nosilcu ml 310
kartuse (16)

- Kartu$a v nosilcu vrecke ali ml 400
kartuse (10)

- Cevasta vrecka v nosilcu ml 600
vrecke ali kartuse (10)

Najv. potisna sila” mm/s 10

Najv. iztisna sila kN 5

Teza® kg 2,0

Dimenzije (dolZina x Sirina x mm 482 x 78 x 289

viina)®

Priporocena zunanja °C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50

)

med delovanjem® in med

skladisc¢enjem
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Akumulatorska tesnilna pistola GCG18V-50

Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...

GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) brez obremenitve, pri najvisji stopnji na nastavitvenem kolescu,
pri 20-25°C

B) Znosilcem kartuse (16), brez akumulatorske baterije (teza
akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com.)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Priporoceni polnilniki

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipicno manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseZe navedene vrednosti. Uporabite zas€ito za sluh!
Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
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vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma priZigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nosilca (glejte slike A-B)

Kartuse lahko namestite v nosilec kartuse (16) ali v nosilec
vrecke ali kartu$e (10), cevasto vrecko pa le v nosilec vrecke
ali kartuse (10).

Menjava nosilca kartuse (16) za nosilec vrecke ali

kartuse (10):

- Z ustreznim izvijacem odvijte vijak (2) na rocici za odmik
zobatega vodila (3). Odstranite rocico za odmik zobatega
vodila.

- Trdno primite povezovalni kos (9) in odvijte nosilec
kartuse (16) s povezovalnega kosa (9). Odstranite
nosilec kartuse (16).

- Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in
izvlecite zobato vodilo (14) nosilca kartuse naprej iz
elektri¢nega orodja.

- Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in
potisnite dalj$e zobato vodilo (12) nosilca vrecke ali
kartuse v elektri¢no orodje.

- Nosilec vrecke ali kartuse (10) privijte na povezovalni
kos (9). Trdno primite povezovalni kos (9) in privijte
nosilec vrecke ali kartuse (10) v povezovalni kos do
prislona.

- Namestite ro¢ico za odmik zobatega vodila (3) na konec
zobatega vodila in jo pritrdite z vijakom (2).

Zamenjavo nosilca kartuse (10) za nosilec vrecke ali

kartuse (16) upostevajte naslednje: Uporabite nosilec, ki

ustreza zobatem vodilu.

» Preverite, ali je namesceni nosilec trdno pritrjen.

Menjava potisnega pestica (glejte sliko C)

Za uporabo kartuse v nosilcu vrecke ali kartuse (10) je treba

zamenjati potisni pesti¢:

- Z ustreznim izvijatem odvijte vijak (18) na zobatem
vodilu (12) nosilca vrecke ali kartuse. Odstranite potisni
pesti¢ (13) za cevaste vrecke.

- Z ustreznim izvijacem odvijte vijak (18) na zobatem
vodilu (14) nosilca kartuse. Odstranite potisni
pesti¢ (15) za kartuse.

- Namestite potisni pesti¢ (15) za kartuse na zobato
vodilo (12) nosilca vrecke ali kartuse ter ga pritrdite z
vijakom (18).

Pri uporabi cevastih vreck v nosilcu kartuse ali vrecke (10)

upostevajte navodila in namestite potisni pestic (13) za

cevaste vrecke.

Vstavitev kartuse v nosilec kartuse

Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in povlecite
zobato vodilo na rocici za odmik zobatega vodila (3) nazaj.
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Kartuso spredaj odrezite in nanjo privijte brizgalno Sobo.
Vstavite kartudo v nosilec kartuse (16).

Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in zobato
vodilo previdno potiskajte naprej, dokler se potisni

pesti¢ (15) ne dotakne kartuse.

Brizgalno Sobo po potrebi prirezite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Vstavitev cevaste vrecke v nosilec vrecke ali
kartuse

Opomba: prepricajte se, da je potisni pestic (13) za cevaste
vrec¢ke namescen na zobatem vodilu (12) nosilca vrecke ali
kartuse.

Odvijte pokrov (11) z nosilca vrecke ali kartuse (10).
Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in povlecite
zobato vodilo na rocici za odmik zobatega vodila (3) nazaj.
Cevasto vrecko spredaj odreZite in jo potisnite v nosilec
vrecke ali kartuse (10).

Pred cevasto vrecko namestite ustrezno brizgalno Sobo in
zaprite nosilec vrecke ali kartuse (10) s pokrovom (11).
Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in zobato
vodilo previdno potiskajte naprej, dokler se potisni

pesti¢ (13) ne dotakne cevaste vrecke.

Brizgalno Sobo po potrebi prirezite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Vstavitev kartuSe v nosilec vrecke ali kartuse
Opomba: prepricajte se, da je potisni pestic (15) za kartuse
names$cen na zobatem vodilu (12) nosilca vrecke ali kartuse.
Odvijte pokrov (11) z nosilca vrecke ali kartuse (10).
Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in povlecite
zobato vodilo na rocici za odmik zobatega vodila (3) nazaj.
Kartu$o spredaj odrezite in nanjo privijte brizgalno $obo.
Kartus$o vstavite v nosilec vrecke ali kartuse (10) in zaprite
nosilec vrecke ali kartuse (10) s pokrovom (11).

Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (8) in zobato
vodilo previdno potiskajte naprej, dokler se potisni

pesti¢ (15) ne dotakne kartuse.

Brizgalno Sobo po potrebi prirezite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Delovanje

Uporaba s sredstvom za zascito pred padcem

» Varnostna opozorila za uporabo pri delu na visini.
Preberite vsa opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja
navedb in navodil lahko pride do hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna opozorila in navodila za
sredstvo za zas¢ito pred padcem (20) in sistema za
zascito pred padcem. Zaradi neupostevanja navedb in
navodil lahko pride do hudih telesnih poskodb.

» Pridelovni viSini 1,8 m in vec vedno uporabljajte
sistem za zas¢ito pred padcem.
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» Orodje pritrdite le za fiksna in stabilna pritrdilna
mesta (npr. drogove delovnih odrov). Nezavarovani
predmeti, kot so lestve, kovcki z orodjem itd., ne morejo
prepreciti padca. Nosilnost pritrdilne tocke mora biti
enaka ali vecja od nosilnosti obmocja pritrditve sredstva
za zas¢ito pred padcem na elektri¢nem orodju.

Nosilnost obmocja pritrditve sredstvaza 6 kg (13,2 Ibs)

zas¢ito pred padcem na elektricnem

orodju”

Najvecja dolzina sredstva za zascito pred 1,1 m (3,6 ft)
padcem

A) To vkljucuje elektri¢no orodje, skupaj s sestavnimi deli in
priborom.

Za zascito pred padcem uporabite pas za pritrditev (20)
podjetja Bosch 2 607 990 161.

Namestitev sredstva za zascito pred padcem

(glejte sliko D)

Za uporabo sistema za zascito pred padcem pritrdite
sredstvo za za$cito pred padcem (20) na obmocje
pritrditve (21) sredstva za zascito pred padcem na
elektricnem orodju. Pri sredstvih za za$¢ito pred padcem z
zankami zanko ovijte okoli mesta pritrditve, kot je prikazano
nasliki D. Zategnite zanko in poskrbite, da zanka ni zvita.

Opozorila glede uporabe

- Zascita pred padcem je namenjena uporabi usposobljenih
in izkusenih oseb.

- Sredstvo za zas€ito pred padcem pritrdite samo na
doloceno obmocje pritrditve sredstva za zascito pred
padcem na elektricnem orodju.

- Zapritrditev sredstva za za$cito pred padcem ne
uporabljajte drugih delov elektri¢nega orodja in ne
spreminjajte elektri¢nega orodja, da bi pridobili obmocja
pritrditve.

- Uporabljajte samo sredstva za za$¢ito pred padcem z
nosilnostjo, ki je enaka ali ve¢ja od zgoraj navedene
nosilnosti obmocje pritrditve sredstva za zas¢ito pred
padcem na elektri¢nem orodju.

- Uporabljajte le sredstvo za zas¢ito pred padcem z zanko
ali karabini.

- Po moznosti uporabljajte sredstvo za zas¢ito pred
padcem z blaZzenjem padca.

- Uporabljajte samo sredstva za zascito pred padcem v
skladu z ANSIISEA 121:2018. Kot sredstvo za zas¢ito
pred padcem ne uporabljajte vrvi, lin, jeklenih vrvi ali
kablov.

- Pred zacetkom dela na visini se prepricajte, da je
sredstvo za zasCito pred padcem ustrezno pritrjeno na
obeh koncih.

- Sredstva za zascito pred padcem pred ne uporabljajte na
nacin, ki bi lahko oviral normalno delovanje zas¢itnih
pokrovov, stikal in zaklepov.

- Sredstvo za za$€ito pred padcem uporabljajte z najvec
enim orodjem.

- Zascito pred padcem namestite tako, da se elektri¢no
orodje ob padcu odmakne od uporabnika. Elektri¢na
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orodja se med padanjem zalucajo v za$¢ito pred padcem.
To lahko povzroci telesne poskodbe ali izgubo ravnotezja.

- Med uporabo ne razteguijte sredstev za zas€ito pred
padcem z blazenjem padca. Sredstva za za$cito pred
padcem vedno uporabljajte v neraztegnjenem stanju.

- Sredstva za za$¢ito pred padcem ne uporabljajte za
dvigovanije ali vlecenje elektriénega orodja na visino.

- Sredstva za za$¢ito pred padcem ne uporabljajte za
zascito oseb.

- Ne menjajte pribora na visini.

- Uporabljajte samo pribor, ki je namenjen delu na visini in
je predviden v teh navodilih za uporabo.

- Sredstev za za$cito pred padcem hranite stran od
visokonapetostnih obmocij in elektricnih vodov. Obstaja
nevarnost elektri¢nega udara.

- Ne spreminjajte obmocja pritrditve sredstva naprave
proti padcu na elektricnem orodju in je ne uporabljajte
drugace, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

- Zastite pred padcem ne uporabljajte v blizini
premikajocCih se delov. Sredstvo za za$¢ito pred padcem
se lahko zatakne in povzroci zmeckanine.

- Sredstvo za zascito pred padcem hranite stran od ostrih
robov, rezalnih robov, ostruzkov, isker in drugih
predmetov, ki bi lahko povzrocili poskodbe.

- Pazite, da se ne zapletete v sredstvo za zascito pred
padcem.

- Elektri¢nega orodja ne prenasajte tako, da ga drzite za
sredstvo za za$Cito pred padec ali obmocje pritrditve
sredstva za za$cito pred padcem.

- Elektri¢no orodje prestavljajte iz ene roke v drugo le, ko
varno stojite.

- Ne poskusajte ujeti padajocega elektricnega orodja.

- Pred vsako uporabo in po padcu preverite, ali sta
obmocje pritrditve sredstva za preprecevanje padca in
sredstvo za preprecevanje padca poskodovana, da
zagotovite pravilno delovanje. Ne uporabljajte
elektricnega orodja in sredstva za zascito pred padcem,
Ce sta poskodovana (imata razpoke, poskodovane Sive
itd.) ali Ce ne delujeta pravilno. Poskodbe na obmocju
pritrditve sredstva za zascito pred padcem med drugim
vkljuCujejo beljenje plasticnih delov, razpoke, zlome in
deformacije.

~ Ce je elektri¢no orodje z vidine padlo v zai¢ito pred
padcem, ga je treba oznaciti in izlociti iz uporabe.

- Ce uporabljate sredstvo za zaitito pred padcem z
indikatorjem sproZitve in je ta indikator viden, sredstvo ni
ve¢ primerno za uporabo.

Uporaba

Vklop/izklop

Opomba: tesnilno pistolo vklopite le, Ce je vstavljena
cevasta vrecka ali kartusa.

Zavklop elektricnega orodja najprej na levi strani
pritisnite o na zaporo (4), da jo deaktivirate. Nato
pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5) in ga drzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (5). Zobato vodilo se takoj prestavi v polozaj
mirovanja, da se prepreci nadaljnje iztiskanje materiala.
Ce v 20 s po zadnjem izklopu znova pritisnete stikalo za
vklop/izklop (5), se zobato vodilo s povecano hitrostjo
prestavi v zadnji delovni poloZaj. V tem poloZaju se
podajanje spet prilagodi nastavljeni hitrosti potiskanja.

Za blokado stikala za vklop/izklop (5) proti nenamernemu
vklopu pritisnite na desni strani Ona zaporo (4), dajo
aktivirate.

Nastavitev hitrosti potiskanja

Z nastavitvenim kolescem za hitrost potiskanja (1) lahko
izberete najvecjo hitrost potiskanja zobatega vodila. Velike
vrednosti pomenijo veliko hitrost potiskanja, majhne
vrednosti pomenijo majhno hitrost potiskanja. Vnaprej
izbrano vrednost lahko spremenite tudi med delovanjem.
Hitrost podajanja lahko do prednastavljene vrednosti
upravljate tudi brezstopenjsko tako, da potisnete stikalo za
vklop/izklop (5) razlicno globoko.

Koli¢ina iztisnjenega materiala je prav tako odvisna od
velikosti odprtine brizgalne Sobe.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pistola za kartuse se izklopi, ¢e preseze dovoljeno
temperaturo. PoCakajte, da se pistola za kartuse ohladi, Sele
nato jo ponovno vklopite.

Navodila za delo

» Upostevajte navodila proizvajalca materiala, ki ga
Zelite nanesti! DoloCene materiale je mogoce uporabljati
samo v predpisanem temperaturnem obmocju oz. so
primerni samo za nanos na dolocene podlage.

» Kartuse in cevaste vrecke odprite in uporabljajte v
skladu s proizvajal¢evimi navodili.

» Brizgalno Sobo prirezite Sele, ko je material ¢vrsto
pritrjen v nosilec vrecke ali kartuse.

Hitrost potiskanja nastavite tako, da boste lahko uporabljeni

material enakomerno nanesli z eno potezo in brez prekinitev.

Povrsina, na katero Zelite nanesti material, mora biti ¢ista,

suhain razmaséena.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Po vsaki uporabi temeljito ocistite brizgalne Sobe, nosilec

kartuse oz. nosilec vrecke in kartuse, vklju¢no s pokrovom,
ter zobata vodila in potisni pestic v skladu z navodili
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proizvajalca potro$nega materiala. Akumulatorsko baterijo in
roc¢aj lahko ocistite z vlazno krpo.

Pistola za kartuse ne potrebuje vzdrzevanja in ni opremljena
z deli, ki bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije

podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za rucne elektricne alate
pri koristenju na poviSenom polozaju

» Pri koriStenju elektri¢nog alata na poviSenom poloZaju
pridrZavajte se preporuka proizvodaca alata za
vezanje alata i pribora. Koristenje nepreporucenih
metoda vezanja ili pribora moZe povecati rizik od pada s
visine §to moZe uzrokovati teSke ozljede osoba u blizini.

» Pri koriStenju elektricnog alata na poviSenom polozaju
nemojte na alat postavljati pribor koji bi uzrokovao
prekoracenje nosivosti [kg (Ib(s))] podrucja
pricvrscivanja. Ako masa alata, aku-baterije, dogradnih
dijelova i pribora prelazi maksimalnu nosivost podrucja
pricvrséivanja sredstva za osiguranje od pada na
elektriénom alatu, on moZe otkazati u slu¢aju pada Sto
moze uzrokovati teske ozljede osoba u blizini.

Sigurnosne napomene za akumulatorske pistolje
za kartuse

» Nakon automatskog iskljucivanja pistolja za kartuse
ne pritiscite dalje prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

» Prilikom rada s akumulatorskim pistoljem za kartuse
nosite zastitnu opremu koju preporucuje proizvodac
potrosnog materijala. Upute za to pronadi cete u
sigurnosno-tehnickom listu potrosnog materijala. U
svakom slucaju nosite zastitne naocale i rukavice koje su
prikladne za rukovanje kemijskim tvarima. Ovisno o
materijalu nuzne su daljnje mjere zastite.

» Ovaj elektricni alat smije se koristiti samo za
nanosenje sredstva za brtvljenje i ljepila iz obicnih
vrecica i kartusa. Nanosenje drugih vrsta materijala ili
upotreba sustava za pakiranje prilagodenih korisniku
strogo su zabranjeni.

» Prilikom obrade hlapljivih ili opasnih tvari trebate
voditi racuna o dovoljnom prozracivanju radnog
mjesta i po potrebi nosite prikladnu zastitu disnih
puteva.
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» Uvjerite se da su vreéica i kartusa veli¢ine koja
odgovara ovom elektricnom alatu. Uvjerite se da
vrecica i kartusa odgovaraju drzacu vrecice i kartuse i da
je ondobro pri¢vrséen na elektricnom alatu. Tek tada
mozete zapoceti s istiskivanjem materijala.

» Nikada ne pokusavajte nanositi materijal iz kartuse
koja je pogresno usmjerena ili zacepljena.

» Kako biste izbjegli nesrecu zbog dijelova koji lete
poklopac labav. Ako se mlaznica tijekom uporabe
blokira, morate je zamijeniti.

» Tijekom uporabe nikada ne usmjeravajte elektricni
alat prema sebi ili drugim osobama.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

C)

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za nano$enje sredstava za
brtvljenje i masa za lijepljenje razlicite viskoznosti na suhe
povrsne na kojima nema prasine i masnoce ili za punjenje
fuga koristenim materijalom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic¢ za namjestanije brzine pomaka

(2) Vijak naprave za povlacenje zupcanice

(3) Naprava za povlacenje zupcanice

(4) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Aku-baterija®
(7) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(8) Deblokada zupcanice
(9) Spojni poklopac
(10) Drzac vrecice i kartuse
(11) Poklopac
(12) Zupcanica drzaca vrecice i kartuse
(13) Pecat za istiskivanje za vrecicu
(14) Zupcanica drzaca kartuse
(15) Pecat za istiskivanje za kartuse
(16) Drzac kartuse
(17) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(18) Vijak pecata za istiskivanje
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(19) Fiksna granicna tocka sredstva za osiguranje od

pada®
(20) Sredstvo za osiguranje od pada”

(21) Podrucje pricvrscivanja sredstva za osiguranje od

pada na elektricnom alatu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za brtvljenje GCG18V-50

Katalo$ki broj 3601JT31..
Nazivni napon V= 18
Maks. kapacitet
- Kartusa u drzacu ml 310
kartuse (16)
- Kartu$a u drzacu vrecice i ml 400
kartuse (10)
- Vrecicaudrzadu vrecicei ml 600
kartuse (10)
Maks. pomak” mm/s 10
Maks. sila istiskivanja kN 5
Tezina” kg 2,0
Dimenzije (duljina x Sirina x mm 482 x 78 x 289
visina)®
Preporucena temperatura RC 0..+35
okoline kod punjenja
Dopus$tena temperatura okoline “C -20...+50
pri radu® i kod skladi$tenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Akumulatorski pistolj za brtvljenje GCG18V-50

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) bez opterecenija, s najve¢om postavkom kotaci¢a za
namjestanje, na 20-25°C

B) Sdrzacem kartuse (16), bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije
naci ¢ete na internetskoj stranici
www.bosch-professional.com.)

C) ograniéeni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektrini
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara
aku-baterije.
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Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira
analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu
stanja napunjenosti aku-baterije.
1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.
Preporucuje se zamjena aku-baterije.
5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.
Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-
baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu
procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju
iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak
stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Promjena drzaca (vidjeti slike A-B)
Kartuse mozete umetnuti u drzac kartuse (16) ili u drza¢

vrecice i kartuse (10), a vrecicu samo u drzac vrecice i
kartuse (10).

Promjena s drzaca kartuse (16) na drzac vrecice i

kartuse (10):

- Otpustite vijak (2) naprave za povlacenje zupcanice (3)
prikladnim odvija¢em. Skinite napravu za povlacenje
zupcanice.

- Cursto drzite spojni poklopac (9) i odvrnite drza¢
kartuse (16) iz spojnog poklopca (9). Skinite drzac
kartuse (16).

- Pritisnite tipku za deblokadu zupcanice (8) i povucite
zupCanicu (14) drzaca kartuse prema naprijed iz
elektri¢nog alata.

- Pritisnite tipku za deblokadu zupcanice (8) i gurnite dulju
zupcanicu (12) drzaca vrecice i kartuse u elektricni alat.

- Stavite drzac vrecice i kartuse (10) na spojni
poklopac (9). Cvrsto drzite spojni poklopac (9) i uvrnite
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drzac vrecice i kartuse (10) do granicnika u spojni
poklopac.
- Stavite napravu za povlacenje zupcanice (3) nakraj
zupcanice i pricvrstite je vijkom (2).
Zapromjenu s drzaca vrecice i kartuse (10) na drza¢
kartuse (16) postupite na odgovarajuci nacin. Pazite da
umetnete zupcanicu koja odgovara drzacu.
» Provjerite ¢vrst dosjed montiranog drzaca.

Promjena pecata za istiskivanje (vidjeti sliku C)
Kako biste mogli upotrebljavati kartuse u drzacu vrecice i
kartuse (10), trebate promijeniti pecat za istiskivanje:

- Otpustite vijak (18) na zupcanici (12) drzaca vrecice i
kartuse prikladnim odvijacem. Skinite pecat za
istiskivanje (13) za vrecicu.

- Otpustite vijak (18) na zupcanici (14) drzaca kartuse
prikladnim odvijacem. Skinite pecat za istiskivanje (15)
za kartuse.

- Stavite pecat za istiskivanje (15) za kartuse na
zupcanicu (12) drzaca vredice i kartuse i pricvrstite je
vijkom (18).

Pri uporabi vrecica u drzacu vrecice i kartuse (10) postupite

na odgovarajuci nain i montirajte pecat za istiskivanje (13)

za vrecicu.

Umetanje kartuse u drzac¢ kartuse

Pritisnite deblokade zupcanice (8) i povucite zupcanicu za
napravu za povlacenje zupcanice (3) prema natrag.

IzreZite kartusu na prednjoj strani i pricvrstite mlaznicu.
Umetnite kartusu u drzac kartuse (16).

Pritisnite deblokadu zupcanice (8) i pazljivo gurnite
zupcanicu prema naprijed sve dok pecat za istiskivanje (15)
na dotakne kartusu.

Po potrebi izrezite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
va$im zahtjevima.

Umetanje vrecice u drzac vrecice i kartuse
Napomena: Provjerite je li pecat za istiskivanje (13) za
vrecicu montiran na zupcanicu (12) drzaca vrecice i kartuse.
Odvrnite poklopac (11) s drzaca vrecice i kartuse (10).
Pritisnite deblokade zupcanice (8) i povucite zupcanicu za
napravu za povlacenje zupcanice (3) prema natrag.
Odrezite vre¢icu na prednjoj stani i gurnite vreéicu u drza¢
vrecdice i kartuse (10).

Prije vrecice postavite odgovarajucu mlaznicu i zatvorite
drzac vrecice i kartuse (10) poklopcem (11).

Pritisnite deblokadu zupcanice (8) i pazljivo gurnite
zupcanicu prema naprijed sve dok pecat za istiskivanje (13)
na dotakne vrecicu.

Po potrebi izrezite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala

vasim zahtjevima.
Umetanje kartuSe u drzac vrecice i kartuse

Napomena: Provjerite je li pecat za istiskivanje (15) za
kartuse montiran na zupcanicu (12) drzaca vrecice i kartuse.

Bosch Power Tools
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Odvrnite poklopac (11) s drzaca vrecice i kartuse (10).
Pritisnite deblokade zupcanice (8) i povucite zupcanicu za
napravu za povlacenje zupcanice (3) prema natrag.
Izrezite kartusu na prednjoj strani i pricvrstite mlaznicu.
Umetnite kartusu u drzac vrecice i kartuse (10) i zatvorite
drzac vrecice i kartuse (10) spojnim poklopcem (11).
Pritisnite deblokadu zupcanice (8) i pazljivo gurnite
zupcanicu prema naprijed sve dok pecat za istiskivanje (15)
na dotakne kartusu.

Po potrebi izrezite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
vadim zahtjevima.

Rad

Uporaba sa sredstvom za osiguranje od pada

» Sigurnosne napomene za koristenje na poviSenom
radnom polozaju. Treba procitati sve sigurnosne
napomene i upute. NepridrZavanje napomena i uputa
moZe imati za posljedicu teSke ozljede.

» Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute za
sredstvo za osiguranje od pada (20) i sustava za
osiguranje od pada. NepridrZavanje napomena i uputa
moze imati za posljedicu teske ozljede.

» Od radne visine od 1,8 mi vece uvijek upotrebljavajte
sustav za osiguranje od pada.

» Pricvrstite alat samo na ¢vrste, stabilne granicne
tocke (npr. podupirace skele). Neosigurani predmeti
kao $to su ljestve, kutije s alatom itd. ne mogu se osigurati
od pada. Nosivost grani¢ne tocke mora biti jednakaili
veca od nosivosti podru¢ja pricvrséivanja sredstva za
osiguranje od pada na elektricnom alatu.

Nosivost podrucja pricvrséivanja 6 kg (13,2 Ibs)

sredstva za osiguranje od pada na

elektriénom alatu®

Maksimalna duljina sredstva za 1,1 m (3,6 ft)

osiguranje od pada

A) To ukljucuje elektricni alat ukljucujuci sve dogradne dijelove i
pribor.

Kao sredstvo za osiguranje od pada (20)

upotrebljavajte Bosch sigurnosni pojas 2 607 990 161.

Montaza sredstva za osiguranje od pada (vidjeti sliku D)
Za koristenje sustava za osiguranje od pada pricvrstite
sredstvo za osiguranje od pada (20) na podrucje
pri¢vrscivanja (21) sredstva za osiguranje od pada na
elektricnom alatu. Za sredstvo za osiguranje od pada s
petljom obuhvatite podrucje pricvrséivanja kako je prikazano
naslici D. Zategnite petlju i pazite da petlja nije uvrnuta.

Napomene za uporabu

- Osigurac od pada je predviden za uporabu od strane
kvalificiranih i stru¢nih osoba.

- Pricvrstite sredstvo za osiguranje od pada samo na za to
predvideno podrucje pricvr§c¢ivanja sredstva za
osiguranje od pada na elektricnom alatu.

Za pricvrscivanje sredstva za osiguranje od pada ne
upotrebljavajte druge dijelove elektricnog alata i ne vrsite
preinake na elektri¢nom alatu kako biste stvorili podrucja
pricvrséivanja.

Upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada nosivosti
jednake ili vece od gore navedene nosivosti podrucja
pricvr§c¢ivanja sredstva za osiguranje od pada na
elektricnom alatu.

Upotrebljavajte samo sredstvo za osiguranje od pada s
petljom ili karabinerima.

Po mogucnosti upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od
pada s apsorpcijom pada.

Iskljucivo upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada
prema ANSIISEA 121:2018. Ne upotrebljavajte uzad,
Celicnu uzad ili kabele kao sredstvo za osiguranje od
pada.

Provjerite je li sredstvo za osiguranje od pada propisno
pricvr$¢eno na oba kraja prije pocetka rada na povisenom
radnom polozaju.

Ne upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada na bilo
koji nacin koji utjece na normalan rad zastitnih poklopaca,
prekidaca i blokada.

Ne upotrebljavajte vise od jednog alata po sredstvu za
osiguranje od pada.

Upotrebljavajte osigura¢ od pada tako da se elektricni alat
odmakne od korisnika u slucaju pada. Padajuci elektricni
alati ¢e se zanjihati u osiguracu od pada dok padaju. To
moZe prouzroCiti ozljede ili gubitak ravnoteZe.

Ne rasteZite sredstva za osiguranje od pada s apsorpcijom
pada tijekom uporabe. Uvijek upotrebljavajte sredstva za
osiguranje od pada u nerastegnutom stanju.

Ne upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada za
podizanije elektri¢nog alata ili za povlacenje elektricnog
alata u visinu.

Ne upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada za
osiguranje osoba.

Ne mijenjajte pribor na povisenom radnom poloZaju.
Upotrebljavajte samo pribor koji je namijenjen za rad na
poviSenom radnom poloZaju i naveden u ovim uputama za
uporabu.

Sredstvo za osiguranje od pada drzite dalje od podrucja
visokog napona ili elektri¢nih vodova. U protivnom postoji
opasnost od elektricnog udara.

Ne mijenjajte podrucje pri¢vrséivanja sredstva za
osiguranje od pada na elektricnom alatu niti ga ne
upotrebljavajte na bilo koji nacin osim onoga opisanog u
ovim uputama za uporabu.

Ne upotrebljavajte osigurac od pada u blizini pomicnih
dijelova. Sredstvo za osiguranje od pada moglo bi se
zaplesti §to moze uzrokovati prignjecenja.

Sredstvo za osiguranje od pada drZite dalje od o$trih
rubova, ostrica, strugotina, iskri i drugih stvari koje mogu
uzrokovati osteéenja.

Izbjegavajte zaplitanje u sredstvo za osiguranje od pada.
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- Ne nosite elektri¢ni alat drzeci ga za sredstvo za
osiguranje od pada ili podrucje pricvrséivanja sredstva za
osiguranje od pada.

- Ne prenosite elektri¢ni alat iz jedne ruke u drugu osim ako
ne stojite sigurno.

- Ne pokusavajte uhvatiti elektri¢ni alat koji pada.

- Prije svake uporabe i nakon pada provjerite ima li
oStecenja na podrucju pricvrscivanja sredstva za
osiguranje od pada i sredstvu za osiguranje od pada kako
bi se osigurala besprijekorna funkcija. Ne upotrebljavajte
elektricni alat i sredstvo za osiguranje od pada u slu¢aju
oStecenja (pukotine, osteéenja $avova itd.) ili u slucaju
neispravne funkcije. OStecenja na podrucju pricvrscivanja
sredstva za osiguranje od pada ukljuuju, izmedu ostalog,
izbjeljivanje plasti¢nih dijelova, pukotine, lomove i
deformacije.

- Ako je elektri¢ni alat pao s visine na osigurac od pada,
mora se oznaciti i ukloniti iz aktivnog rada.

- Ako upotrebljavate sredstvo za osiguranje od pada s
indikatorom aktiviranja i moZete vidjeti indikator
aktiviranja, ono takoder vise nije spremno za rad.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Ukljucite pistolj za kartuSe samo kada je
umetnuta vrecica ili kartusa.

Za ukljucivanje elektricnog alata najprije pritisnite lijevo na
strani @ blokadu (4) i time je deaktivirate. Zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga
pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5). Zupcanica se odmah pomice u
zaustavni poloZaj kako bi se izbjeglo daljnje istiskivanje
materijala.

Ako ponovno pritisnete prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) u roku od oko 20 s nakon isklju¢ivanija,
zup€anica se pomice s vecom brzinom u posljednji radni
polozaj. Ako je dosla u taj polozaj, pomak se ponovno
prilagodava namjestenoj brzini pomaka.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) od
nehoti¢nog ukljucivanja pritisnite desno na strani

blokadu (4) i time je aktivirate.

Namjestanje brzine pomaka

Kotacicem za namjestanje brzine pomaka (1) mozete
odabrati maksimalnu brzinu pomaka zupcanice. Velike
vrijednosti znace veliku brzinu pomaka, a manje vrijednosti
malu brzinu pomaka. Odabranu vrijednost mozete
promijeniti ¢ak i tijekom rada.

Brzinu pomaka mozZete dodatno bezstupanjski regulirati do
unaprijed odabrane vrijednosti ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Koli¢ina istisnutog materijala dodatno ovisi o veli¢ini otvora
mlaznice.
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Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene temperature pistolj za
kartuse se iskljucuje. Ostavite pistolj za kartuSe da se ohladi i
ponovno ga ukljucite.

Upute zarad

» Postujte upute proizvodaca materijala koji se nanosi!
Odredeni se materijali mogu koristiti samo s odredenom
temperaturom ili se nanose samo na specifi¢nu povrsinu.

» Kartuse i vrecice otvorite i upotrijebite sukladno
uputama proizvodaca.

» Mlaznicu izrezite tek kada je materijal sigurno u
drzacu vrecice i kartuse.

Regulirajte brzinu pomaka tako da materijal koji se nanosi

mozete nanijeti ravnomjerno u jednom potezu, bez prekida.

Pazite na to da je povrsina na koju trebate nanijeti materijal

¢ista, bez masnoce i suha.

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Nakon svake uporabe temeljito ocistite mlaznice, drza¢

kartuse ili drzac vrecice i kartuse ukljucujuci spojni poklopac

te zupcanice i pecat za istiskivanje sukladno uputama

proizvodaca potro$nog materijala. Aku-bateriju i ru¢ku

mozete oCistiti vlaznom krpom.

Pistolj za kartuse nije potrebno odrzavati i ne sadrzi dijelove
koje treba zamijeniti ili odrZavati.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.
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Kaeshoitavate elektriliste tooriistade
ohutusjuhised korges asukohas kasutamisel

» Jargige elektrilise tooriista kasutamisel korges
asukohas tooriista tootja soovitusi tooriista ja
tarvikute kinnisidumise kohta. Mittesoovitatavate
sidusmismeetodite voi tarvikute kasutamine voib
suurendada korgusest allakukkumise ohtu, mille
tagajarjeks voivad olla korvalseisjate rasked vigastused.

» Kui kasutate elektrilist tooriista korguses tootades,
arge paigaldage tooriistale tarvikuid, mis voiks
pohjustada kinnituspiirkonna kandevéime [kg (Ib(s))]
iiletamise. Kui tooriista, aku, paigaldusosade ja tarvikute
mass iletab kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonna
maksimaalse kandevdime, voib see allakukkumisel rikki
minna, mille tagajarjeks véivad olla korvalseisjate rasked
vigastused.

Aku-silikoonipiistolite ohutusjuhised

» Arge vajutage parast silikoonipiistoli valjaliilitamist
liilitile (sisse/valja). Aku voib kahjustada saada.

» Aku-silikoonipiistoliga tootamisel kandke isiklikku
kaitsevarustust, mida soovitab kulumaterjali tootja.
Infot selle kohta leiate kulumaterjali ohutuskaardilt.
Kandke kindlasti kaitseprille ja téokindaid, mis on sobivad
keemiliste ainete kasitsemiseks. Olenevalt materjalist on
vajalik taiendavate kaitsemeetmete votmine.

» Seda elektrilist tooriista tohib kasutada vaid harilikku
torukujulisse kotti voi padrunisse pakitud
tihendusmaterjalide ja liimide pealekandmiseks.
Kasutamine muude materjalide pealekandmiseks voi
kliendi oma pakkesiisteemide rakendamine on rangelt
keelatud.

» Lenduvate voi ohtlike ainete to6tlemisel tuleb tdhele
panna, et tookoht oleks piisavalt 6hutatud ja vajaduse
korral tuleb kanda sobivat hingamiskaitset.

» Veenduge, et torukujuline kott voi padrun on selle
elektrilise tooriista jaoks sobivate mootudega.
Veenduge, et torukujuline kott voi padrun sobivad hasti
koti- ja padrunihoidikusse ja et see on kindlalt elektrilise
tooriista kiilge fikseeritud. Alles seejarel asuge materijali
vdlja suruma.

» Arge kunagi iiritage materjali peale kanda valesti
rihitud v6i ummistunud padrunist.

» Osade 6hkupaiskumise ohu viltimiseks veenduge, et
elektrilist tooriista ei kasutataks kunagi lahtiste
korkidega. Kui pritsediiiis kasutuse ajal ummistub, tuleb
see valja vahetada.

» Arge suunake elektrilist tooriista kasutamise ajal
kunagi enda ega teiste poole.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

E Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
s pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud eri viskoossusastmega
tihendmaterjalide ja liimide kandmiseks kuivadele, tolmu- ja
maardevabadele pindadele vdi kasutatava materjaliga
vuukide taitmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Etteande kiiruse seaderatas
(2) Hammaslati tagasitombaja kruvi
(3) Hammaslati tagasitdmbaja
(4) Sisse-/valjaliliti lukustus
(5) Sisse-/valjaliliti
(6) Aku”
(7) Aku lukustuse vabastusnupp®
(8) Hammaslati lukustusest vabastamine
(9) Uhenduskork
(10) Koti- ja padrunihoidik
(11) Kork
(12) Koti- ja padrunihoidiku hammaslatt
(13) Torukujulise koti véljapressimistempel
(14) Padrunihoidiku hammaslatt
(15) Padrunite véljapressimistempel
(16) Padrunihoidik
(17) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(18) Valjapressimistempli kruvi
(19) Kukkumiskaitsevahendi fikseeritud tugipunkt®
(20) Kukkumiskaitsevahend”
(21) Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond elektrilisel
tooriistal
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuga hermeetikupiistol GCG18V-50
Tootenumber 3601JT31..
Nimipinge V= 18
Mahtuvus max
- Padrun padrunihoidikus (16) ml 310
- Padrun koti- ja ml 400
padrunihoidikus (10)
- Torukujuline kott koti- ja ml 600
padrunihoidikus (10)
Etteanne max" mm/s 10
Valjapressimisjoud max kN 5
Kaal® kg 2,0
Mootmed mm 482 x 78 x 289
(pikkus x laius x kdrgus)®
Soovitatav keskkonna- “C 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) koormusvaba, seaderatta korgeima seadega, 20-25 °C korral

B) Padrunihoidikuga (16), iima akuta (Aku kaalu leiate
veebiaadressilt www.bosch-professional.com.)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt

standardile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:
a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
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omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaéstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures judu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.
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Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on kdrge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Hoidiku vahetamine (vt jooniseid A-B)

Padrunid voite sisestada padrunihoidikusse (16) vi koti- ja
padrunihoidikusse (10), torukujulise koti ainult koti- ja
padrunihoidikusse (10).

Padrunihoidiku (16) vahetamine koti- ja

padrunihoidiku (10) vastu:

- Vabastage kruvi (2) hammaslati tagasitombajal (3) sobiva
kruvikeerajaga. Votke hammaslati tagasitdmbaja maha.

- Hoidke iihenduskorgist (9) kinni ja keerake
padrunihoidik (16) Gihenduskorgist (9) valja. Votke
padrunihoidik (16) maha.

- Vajutage hammaslati vabastamise nuppu (8) ja tommake
padrunihoidiku hammaslatt (14) ettepoole elektrilisest
tooriistast valja.

- Vajutage hammaslati vabastamise nuppu (8) ja likake
koti- ja padrunihoidiku pikem hammaslatt (12) elektrilise
tooriista sisse.

- Asetage koti- ja padrunihoidik (10) iihenduskorgile (9).
Hoidke ihenduskorgist (9) kinni ja keerake koti- ja
padrunihoidik (10) I6puni iihenduskorgi sisse.

- Asetage hammaslati tagasitombaja (3) hammaslati otsa ja
keerake see kruviga (2) kinni.

Koti- ja padrunihoidiku (10) vahetamiseks

padrunihoidiku (16) vastu toimige vastavalt. Jalgige, et

kasutaksite hoidiku jaoks sobivat hammaslatti.

» Kontrollige monteeritud hoidiku kindlat kinnitust.

Viljapressimistempli vahetamine (vt joonist C)

Padrunite kasutamiseks koti- ja padrunihoidikus (10) peate

vahetama valjapressimistemplit:

- Vabastage kruvi (18) koti- ja padrunihoidiku
hammaslatil (12) sobiva kruvikeerajaga. Eemaldage
torukujulise koti véljapressimistempel (13).

- Vabastage kruvi (18) padrunihoidiku hammaslatil (14)
sobiva kruvikeerajaga. Eemaldage padrunite
valjapressimistempel (15).

- Asetage padrunite valjapressimistempel (15) koti- ja
padrunihoidiku hammaslatile (12) ja keerake see
kruviga (18) kinni.

Kui kasutate koti- ja padrunihoidikus (10) torukujulisi kotte,

toimige vastavalt ja monteerige torukujulise koti

véljapressimistempel (13).

Padruni sisestamine padrunihoidikusse
Vajutage hammaslati vabastit (8) ja tommake hammaslatti
hammaslati tagasitombajast (3) tahapoole.

Loigake padrun eest lahti ja keerake pritsediiiis peale.
Sisestage padrun padrunihoidikusse (16).

Vajutage hammaslati vabastit (8) ja likake hammaslatti
ettevaatlikult ettepoole, kuni valjapressimistempel (15)
puudutab padrunit.

Vajaduse korral Idigake pritsediilis parajaks, et see vastaks
teie vajadustele kdige paremini.

Torukujulise koti sisestamine koti- ja
padrunihoidikusse

Juhis: veenduge, et torukujulise koti

véljapressimistempel (13) oleks monteeritud koti- ja
padrunihoidiku hammaslatile (12).

Keerake kork (11) koti- ja padrunihoidikult (10) maha.
Vajutage hammaslati vabastit (8) ja tommake hammaslatti
hammaslati tagasitombajast (3) tahapoole.

Loigake torukujuline kott eest lahti ja likake torukujuline kott
koti- ja padrunihoidikusse (10).

Asetage koti ette sobiv pritsediiiis ja sulgege koti- ja
padrunihoidik (10) korgiga (11).

Vajutage hammaslati vabastit (8) ja likake hammaslatti
ettevaatlikult ettepoole, kuni valjapressimistempel (13)
puudutab torukujulist kotti.

Vajaduse korral Idigake pritsediiis parajaks, et see vastaks
teie vajadustele kdige paremini.

Padruni sisestamine koti- ja padrunihoidikusse

Juhis: veenduge, et padrunite valjapressimistempel (15)
oleks monteeritud koti- ja padrunihoidiku

hammaslatile (12).

Keerake kork (11) koti- ja padrunihoidikult (10) maha.
Vajutage hammaslati vabastit (8) ja tommake hammaslatti
hammaslati tagasitombajast (3) tahapoole.

Loigake padrun eest lahti ja keerake pritsediiiis peale.
Pange padrun koti- ja padrunihoidikusse (10) sisse ja
sulgege koti- ja padrunihoidik (10) korgiga (11).

Vajutage hammaslati vabastit (8) ja likake hammaslatti
ettevaatlikult ettepoole, kuni véljapressimistempel (15)
puudutab padrunit.

Vajaduse korral Idigake pritsediiis parajaks, et see vastaks
teie vajadustele kdige paremini.

Kasutamine

Kasutamine kukkumiskaitsevahendiga

» Ohutusjuhised kdrges asukohas kasutamisel. Lugege
labi koik ohutusjuhised ja suunised. Juhiste ja suuniste
eiramine voib kaasa tuua rasked vigastused.

» Lugege labi koik ohutusjuhised ja suunised
kukkumiskaitsevahendi (20) ja
kukkumiskaitsesiisteemi kohta. Juhiste ja suuniste
eiramine vib kaasa tuua rasked vigastused.

» Kasutage alates tookorgusest 1,8 m ja rohkem alati
kukkumiskaitsesiisteemi.

» Kinnitage tooriist ainult fikseeritud, stabiilsete
tugipunktide kiilge (nt tellinguvardad). Kinnitamata
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esemed, nt redelid, todriistakastid jne ei suuda kukkumist
takistada. Tugipunkti kandevéime peab olema elektrilise
tooriista kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonna
kandevoimega vordne voi sellest suurem.

Elektrilise tooriista 6 kg (13,2 Ibs)

kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonna

kandevéime”

Kukkumiskaitsevahendi maksimaalne 1,1m (3,6 ft)

pikkus

A) See sisaldab elektrilist tooriista koos kdigi paigaldusosade ja
tarvikutega.

Kasutage kukkumiskaitsevahendina (20) Bosch-turvarihma
2607990 161.

Kukkumiskaitsevahendi paigaldamine (vt jn D)
Kukkumiskaitsesiisteemi kasutamiseks kinnitage
kukkumiskaitsevahend (20) elektrilise tooriista
kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonnaga (21). Rihmaga
kukkumiskaitsevahendi puhul keerake see timber
kinnituspiirkonna, nagu joonisel D ndidatud. Tommake rihm
kinni ja jalgige, et rihm poleks keerdus.

Kasutusjuhised

- Kukkumiskaitse on ette ndhtud kasutamiseks
kvalifitseeritud ja asjatundlike inimeste poolt.

- Kinnitage kukkumiskaitsevahend elektrilisel todriistal
ainult kukkumiskaitsevahendi selleks ettenahtud
kinnituspiirkonnaga.

- Arge kasutage kukkumiskaitsevahendi kinnitamiseks
mingeid muid elektrilise tddriista osi ja drge muutke
elektrilist tooriista kinnituspiirkondade loomiseks.

- Kasutage ainult kukkumiskaitsevahendeid, mille
kandevoime on vordne vai suurem kui eespool nimetatud
elektrilise tooriista kukkumiskaitsevahendi
kinnituspiirkonna kandevdime.

- Kasutage ainult kukkumiskaitsevahendeid, millel on
rihmaga ots voi karabiin.

- Kasutage eelistatult kukkumisleevendiga
kukkumiskaitsevahendit.

- Kasutage ainult kukkumiskaitsevahendeid, mis vastavad
standardile ANSI ISEA 121:2018. Arge kasutage
kukkumiskaitsevahendina kdisi, ndre, trosse ega
kaableid.

- Veenduge, et kukkumiskaitsevahend oleks molemast
otsast korralikult kinnitatud, enne kui alustate kérguses
tootamist.

~ Arge kasutage kukkumiskaitsevahendit mingil viisil, mis
kahjustaks kaitsekatete, liilitite ja lukustuste tavapérast
tooviisi.

- Arge kasutage iihe kukkumiskaitsevahendi kohta rohkem
kui iihte tooriista.

- Kasutage kukkumiskaitsevahendit nii, et elektriline
tooriist liiguks allakukkumisel kasutajast eemale. Alla
kukkuvad elektrilised tooriistad liiguvad kukkumise korral
kukkumiskaitsesse. See voib pohjustada vigastusi voi
tasakaalu kaotust.
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- Arge venitage kukkumist leevendavaid
kukkumiskaitsevahendeid kasutamise ajal. Kasutage
kukkumiskaitsevahendeid alati venitamata olekus.

- Arge kasutage kukkumiskaitsevahendit elektrilise
tooriista liles tostmiseks ega korgele tombamiseks.

- Arge kasutage kukkumiskaitsevahendit inimeste
kinnitamiseks.

- Arge vahetage kdrguses tootades tarvikuid.

- Kasutage ainult tarvikuid, mis on ette nahtud korguses
tootamiseks ja nimetatud kdesolevas kasutusjuhendis.

- Hoidke kukkumiskaitsevahend eemal korgepingealadest
voi voolujuhtmetest. Muidu tekib elektrilogi oht.

- Arge muutke elektrilisel tooriistal kukkumiskaitsevahendi
kinnituspiirkonda ja arge kasutage seda muul viisil peale
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisi.

- Arge kasutage kukkumiskaitset liikuvate osade lihedal.
Kukkumiskaitsevahend vdib vahele kinni jadda, mis voib
pohjustada muljumisi.

- Hoidke kukkumiskaitsevahend eemal teravatest
servadest, teradest, laastudest, saidemetest ja teistest
esemetest, mis voivad kahjustusi tekitada.

- Valtige enda massimist kukkumiskaitsevahendisse.

- Arge kandke elektrilist tooriista kukkumiskaitsevahendist
ega kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonnast.

- Vahetage elektrilist tooriista ainult kindlalt seistes iihest
kaest teise.

- Arge proovige allakukkuvat elektrilist tooriista kinni
pliida.

- Kontrollige kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonda ja
kukkumiskaitsevahendit iga kord enne kasutamist ning
parast allakukkumist kahjustuste suhtes, et tagada
laitmatu toimimine. Arge kasutage elektrilist tdoriista ja
kukkumiskaitsevahendit, kui need on kahjustustega
(praod, ombluste kahjustused jne) voi ei toota
nouetekohaselt. Kukkumiskaitsevahendi
kinnituspiirkonna kahjustused sisaldavad muu hulgas
peeneid pragusid plastosadel, pragusid, murdekohti ja
deformatsioone.

- Kui elektriline tooriist on kukkunud korgusest
kukkumiskaitsevahendisse, tuleb see tahistada ja
aktiivsest kasutusest korvaldada.

- Kui kasutate rakendumisindikaatoriga
kukkumiskaitsevahendit ja rakendumisindikaator on
nahtav, ei ole see samuti enam todvalmis.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Suunis: Liilitage silikoonipiistol sisse ainult siis,
voolikukujuline kott voi padrun on sisse asetatud.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt
vasakul kiiljel 0 lukustust (4) jainaktiveerige see. Seejarel
vajutage sisse-/valjaliilitit (5) ja hoidke seda vajutatult.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (5). Hammaslatt liigub kohe seisuasendisse, et
rohkem materjali vélja ei pressitaks.
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Kui vajutate sisse-/valjaliilitit (5) umbes 20 s jooksul parast
vljaliilitamist uuesti, liigub hammaslatt suure kiirusega
viimasesse todasendisse. Pdrast selle asendi saavutamist
toimub ettenihe jalle seatud kiirusega.

Sisse-/valjaliliti (5) kogemata sisseliilitamise
blokeerimiseks vajutage paremal kiiljel 0 lukustusele (4)ja
aktiveerige see.

Ettenihke kiiruse reguleerimine

Ettenihke kiiruse seaderattaga (1) saate eelvalida
hammaslati ettenihke maksimaalse kiiruse. Mida suurem
vaartus, seda kiirem on ettenihe, mida vdiksem vaartus,
seda aeglasem on ettenihe. Eelvalitud vaartust saab ka too
ajal muuta.

Saate ettenihke kiirust lisaks sujuvalt kuni eelvalitud
vaartuseni reguleerida sellega, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (5) alla vajutate.

Viljapressitud materjali kogus soltub lisaks ka pritsediilisi
ava suurusest.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud temperatuuri tiletamisel liilitub silikoonipistol valja.

Laske silikoonipiistolil jahtuda ja liilitage seejérel uuesti
sisse.

Toojuhised

» Jargige pealekantava materjali tootja juhiseid! Teatud
materjale tohib kasutada vaid kindlas
temperatuurivahemikus voi kanda ainult teatud
pindadele.

» Avage ja kasutage padruneid ja torukujulisi kotte
tootja ettekirjutuste kohaselt.

» Loigake pritsediiiis lahti, kui materjal on kindlalt koti-
ja padrunihoidikus.

Seadke ettenihke kiirus selliseks, et saaksite materjali

iihtlaselt ja korraga peale kanda, ilma et peaksite vahepeal

t60 katkestama.

Poorake tahelepanu sellele, et pind, kuhu materjali kannate,
peab olema puhas, madrdevaba ja kuiv.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage pritsediiiisid, padrunihoidik voi koti- ja

padrunihoidik koos korgiga ning hammaslatid ja

valjapressimistemplid pohjalikult parast iga kasutuskorda
kasutatava materjali tootja ettekirjutuste kohaselt. Akut ja
kdepidet saab puhastada niiske lapiga.

Silikoonipistol on hooldusvaba ega sisalda vahetatavaid voi

hooldatavaid osi.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi rokas elektroinstrumentu
izmantoSanai augstuma

» Izmantojot elektroinstrumentus augstuma, ievérojiet
attieciga instrumenta raZotaja noradijumus par
instrumenta piesaistiSanu un piederumiem. Izmantojot
neatbilstosas piesaistisanas metodes vai piederumus, var
palielinaties risks instrumenta vai piederumu nokrisanai
no augstuma, kas var radit smagus savainojumus tuvuma
eso$ajam personam.

» Izmantojot elektroinstrumentu augstuma esosa darba
pozicija, nepievienojiet tam nevienu piederumu, kas
var izraisit piestiprinasanas zonas nestspéjas [kg
(marcinas)] parsniegsanu. Ja instrumenta,
akumulatora, pievienojamo komponentu un piederumu

kopéjais svars parsniedz elektroinstrumenta kritienu
novérsanas aizsardzibas lidzekla piestiprinasanas zonas
maksimalo nestspéju, kritiena gadijuma sistéma var
nenostradat, ka rezultata tuvuma eso$ajam personam var
tikt raditi smagi savainojumi.

Drosibas noteikumi akumulatora blivésanas

pistolém

» Péc kblivésanas pistoles automatiskas izslégsanas
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

» Stradajot ar akumulatora blivésanas pistoli, nésajiet
personigo aizsargaprikojumu, ko ir ieteicis
izmantojama materiala razotajs. leteikumus par to var
atrast izmantojama materiala drosibas datu lapa. Jebkura
gadijuma nésajiet aizsargbrilles un aizsargcimdus, kas ir
pieméroti darbam ar kimiskajam vielam. Ir japielieto ari
visi aizsardzibas pasakumi, kas atbilst izmantojama
materiala ipasibam.

» So elektroinstrumentu drikst izmantot vienigi
hermetizéjoso un liméjoso vielu izspieSanai no
parastajiem Slitenes veida maisiniem vai kasetém.
Citu veidu materialu izspie$ana vai materialu izspieSana
no ipasam, péc klientu pasatijuma pielagotam
iesainojuma sistémam ir stingri aizliegta.

» Stradajot ar viegli gaistoSam vai veselibai kaitigam
vielam, jaseko, lai darba vieta tiktu nodrosinata
pietiekosa védinasana, un vajadzibas gadijuma jalieto
piemérota ierice elposanas celu aizsardzibai.

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta tiktu izmantoti
piemérota izméra Slutenes tipa maisini vai kasetes.
Nodroginiet, lai $|utenes veida maisini un kasetes labi
ievietotos elektroinstrumenta §|itenes veida maisinu un
kasesu turétaja un tiktu stingri iestiprinatas taja. Tikai pec
tam uzsaciet materiala izspiesanu.

» Nekad neméginiet izspiest materialu no nepareizi
ievietotas vai nosprostotas kasetes.

» Lai novérstu briesmas, ko rada prom lidojo3as dalas,
parliecinieties, ka elektroinstruments netiek
darbinats ar valigiem noslégvaciniem. Ja lieto3anas
laika nosprostojas izvadsprausla, ta janomaina.

» Lietosanas laika nekad nevérsiet elektroinstrumentu
pret sevi vai citu personu virziena.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

m Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts dazadas viskozitates
hermetizejoso vielu un liméjoSo masu uzklasanai uz sausam,
no putekliem un taukiem brivam virsmam vai ari spraugu
aizpildisanai ar izmantojamajiem materialiem.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Padeves atruma pirkstrats
(2) Zobstiena atvilcéja skriive
(3) Zobstiena atvilcéjs
(4) leslédzéja/izslédzéja blokétajs
(5) lesledzéjs/izsledzejs
(6) Akumulators®
(7) Akumulatora atblokésanas taustins”
(8) Zobstiena atbrivosanas poga
(9) Savienojosais vacin$
(10) Maisinu un kasesu turétajs
(11) Noslegvacins
(12) Maisina un kasetes turétaja zobstienis
(13) Mikstajam maisinam paredzeétais izspie$anas virzulis
(14) Kasetes turétaja zobstienis
(15) Kasetém paredzétais izspiesanas virzulis
(16) Kasetes turétajs
(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(18) Izspiesanas virzula skrave
(19) Fiksets stiprinajuma punkts kritienu novérsanas
aizsardzibas sistémai”
(20) Kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma”
(21) Zona kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanai pie elektroinstrumenta
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati
Akumulatora hermetizacijas pistole GCG18V-50
Izstradajuma numurs 3601JT31..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. kapacitate
- Kasete kasetes turétaja (16) ml 310
- Kasete maisina un kasetes ml 400
turétaja (10)
- Mikstais maising maisina un ml 600
kasetes turétaja (10)
Padeve maks."” mm/s 10
IzspieSanas speks maks. kN 5
Svars® kg 2,0
Izmérs (garums x platums x mm 482 x 78 x 289
augstums)®
leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bezslodzes, ar augstako pirkstrata regulé$anas iestatijumu, pie
20-25°C

B) Arkasetes turétaju (16), bez akumulatora (akumulatora svars ir
pieejams vietné www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsveérta trokna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 8,0m/s’ (K = 1,5 m/s?)

Bosch Power Tools
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.
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Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Turétaja nomaina (skatit attélu A-B)

Kasetes var ievietot kasetes turétaja (16) vai maisina un
kasetes turétaja (10), bet mikstos maisinus —tikai maisina
un kasetes turétaja (10).

Kasetes turétaja (16) nomaina uz maisina un kasetes

turétaju (10):

- Ar piemerotu skrivgriezi atskruvejiet zobstiena atvilceja
(3) skravi (2). Nonemiet zobstiena atvilcéju.

- Ciesi turiet savienojo$o vacinu (9) un izskravéjiet kasetes
turétaju (16) no savienojosa vacina (9). Nonemiet
kasetes turétaju (16).

- Nospiediet zobstiena atblokétaja pogu (8) un izvelciet
kasetes turétaja zobstieni (14) virziena uz priekSu no
elektroinstrumenta.

- Nospiediet zobstiena atblokétaja pogu (8) un iebidiet
garako maisina un kasetes turétaja zobstieni (12)
elektroinstrumenta.

- Uzlieciet maisina un kasetes turétaju (10) uz savienojosa
vacina (9). Ciesi turiet savienojoso vacinu (9) un
ieskravéjiet maisina un kasetes turétaju (10) lidz galam

- Novietojiet zobstiena atvilcéju (3) zobstiena gala un ciesi
pievelciet to ar skravi (2).

Lai maisina un kasetes turétaju (10) nomainitu pret kasetes

turétaju (16), rikojieties Sadi. Raugieties, lai tiktu izmantots

turétajam atbilstoss zobstienis.

» Parbaudiet, vai uzstaditais turétajs ir ciesi
nostiprinats.
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IzspieSanas virzula nomaina (skatit attélu C)

Lai varétu izmantot kasetes, kas atrodas maisina un kasetes

turétaja (10), ir janomaina izspiesanas virzulis.

- Ar piemeérotu skrivgriezi atskriveéjiet skrivi (18) pie
maisina un kasetes turétaja zobstiena (12). Nonemiet
mikstajam maisinam paredzéto izspiesanas virzuli (13).

- Ar piemeérotu skrivgriezi atskrivéjiet skrivi (18) pie
kasetes turétaja zobstiena (14). Nonemiet kasetém
paredzéto izspiesanas virzuli (15).

- Novietojiet kasetém paredzéto izspiesanas virzuli (15) uz
maisina un kasetes turétaja zobstiena (12) un
pieskravéjiet to vieta ar skravi (18).

Lietojot mikstos maisinus maisina un kasetes turétaja (10),

rikojieties attiecigi un uzstadiet mikstajam maisinam

paredzeto izspiesanas virzuli (13).

Kasetes ievietosana kasetes turétaja

Nospiediet zobstiena atblokétaju (8) un izvelciet zobstieni ar
zobstiena atvilcéju (3) virziena uz aizmuguri.

Atgrieziet kaseti tas priekSpuse un uzskrivéjiet
izvadsprauslu.

levietojiet kaseti kasetes turétaja (16).

Nospiediet zobstiena atblokétaju (8) un uzmanigi bidiet
zobstieni uz prieksu, lidz izspiesanas virzulis (15) pieskaras
pie kasetes.

lzvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jasu
vajadzibam.

Miksta maisina ievietosana maisina un kasetes
turétaja

leveéribai: Parliecinieties, ka mikstajam maisinam
paredzétais izspiesanas virzulis (13) ir uzstadits uz maisina
un kasetes turétaja zobstiena (12).

Noskraveéjiet noslégvacinu (11) no maisinu un kasesu
turétaja (10).

Nospiediet zobstiena atblokétaju (8) un izvelciet zobstieni ar
zobstiena atvilcéju (3) virziena uz aizmuguri.

Atgrieziet miksto maisinu priek3puseé vala un ievietojiet
miksto maisinu maisina un kasetes turétaja (10).

Novietojiet piemérotu izsmidzinasanas sprauslu miksta
maisina prieksa un aizveriet maisina un kasetes turétaju (10)
ar noslégvacinu (11).

Nospiediet zobstiena atblokétaju (8) un uzmanigi virziet
zobstieni uz prieksu, lidz izspiesanas virzulis (13) pieskaras
mikstajam maisinam.

Izvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jisu
vajadzibam.

Kasetes ievietoSana maisina un kasetes turétaja

levéribai: Parliecinieties, ka kasetém paredzétais
izspiesanas virzulis (15) ir uzstadits uz maisina un kasetes
turétaja zobstiena (12).

Noskriivéjiet noslégvacinu (11) no maisinu un kasesu
turétaja (10).
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Nospiediet zobstiena atblokétaju (8) un izvelciet zobstieni ar
zobstiena atvilcéju (3) virziena uz aizmuguri.

Atgrieziet kaseti tas priekSpuse un uzskrivejiet
izvadsprauslu.

levietojiet kaseti maisina un kasetes turétaja (10) un
aizveriet maisina un kasetes turétaju (10) ar

noslégvacinu (11).

Nospiediet zobstiena atblokétaju (8) un uzmanigi bidiet
zobstieni uz prieksu, lidz izspiesanas virzulis (15) pieskaras
pie kasetes.

Izvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jisu
vajadzibam.

Lietosana

Lietosana kopa ar kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému

» Drosibas noteikumi izmantosanai augstuma. |zlasiet
visus drosibas noteikumus un noradijumus. Noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit |oti smagus
savainojumus.

» lIzlasiet visus kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzekla (20) un kritienu novérsanas aizsardzibas
sistémas drosibas noteikumus un noradijumus.
Noteikumu un noradijumu neieverosana var izraisit |oti
Smagus savainojumus.

» Stradajot augstak par 1,8 m, vienmér izmantojiet
kritienu novérsanas aizsardzibas sistemu.

» Vienmeér nostipriniet instrumentu pie stingra, stabila
stiprinajuma punkta (pieméram, sastatnu balsta).
Nenostiprinati priekSmeti, pieméram, kapnes,
instrumentu kastes utt., nevar sniegt drosibu kritiena
gadijuma. Stiprinajuma punkta nestspéjai ir jabut
vienlidzigai ar vai lielakai par elektroinstrumenta kritienu
noversanas aizsardzibas lidzekla piestiprinadanas zonas
nestspéju.

Elektroinstrumenta kritienu novérsanas

aizsardzibas lidzek|a piestiprinasanas

zonas nestspéja”

6kg(13,21bs)

Max. kritienu novérsanas aizsardzibas 1,1m
lidzekla garums (3,6 pédas)

A) Tas ietver elektroinstrumentu ar visiem pievienojamajiem
komponentiem un piederumiem.

Izmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli (20) —
Bosch drosibas jostu 2 607 990 161.

Kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekla uzstadisana
(skat. attélu D)

Lai izmantotu kritienu novér$anas aizsardzibas sistému,
piestipriniet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli (20)
pie elektroinstrumenta kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzekla piestiprinasanas zonas (21). Ja kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzeklim ir cilpa, aplieciet to ap
piestiprinasanas zonu, ka paradits D attéla. Pievelciet cilpu
un raugiet, lai ta nebitu savérpusies.

IzmantoSanas noradijumi

- Kritienu novérsanas aizsardzibas sistému ir paredzéts
lietot kvalificetam un kompetentam personam.

- Piestipriniet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli tikai
pie §im nolukam paredzétas elektroinstrumenta kritienu
novérsanas aizsardzibas lidzekla piestiprinadanas zonas.

- Nepiestipriniet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli
pie citam elektroinstrumenta dalam un neparveidojiet
elektroinstrumentu, lai raditu piestiprinaSanas zonas.

- Izmantojiet tikai tadus kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzeklus, kuru nestspéja ir vienlidziga ar ieprieks noradito
elektroinstrumenta kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzekla piestiprinasanas zonas nestspéju vai lielaka par
to.

- Izmantojiet tikai kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzek|us ar cilpas galu vai karabini.

- Jaiespéjams, izmantojiet kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekli ar kritiena apturé$anas sistemu.

- |zmantojiet tikai tadus kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzek|us, kas atbilst standartam ANSI ISEA 121:2018.
Neizmantojiet troses, virves, térauda troses vai kabelus
ka kritienu novérsanas aizsardzibas lidzek|us.

- Pirms darba uzsak$anas augstuma parliecinieties, ka
kritienu novérsanas aizsardzibas lidzeklis abos galos ir
pareizi nostiprinats.

- Nekada gadijuma neizmantojot kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzeklus, lai jebkada veida ierobeZotu
aizsargparsegu, slédzu un fiksatoru darbibu.

- Vienam kritienu novéranas aizsardzibas lidzeklim
vienlaicigi piestipriniet ne vairak par vienu instrumentu.

- Izmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas sistému ta,
lai kritiena gadijuma elektroinstruments virzitos projam
no lietotaja. Kritiena gadijuma elektroinstrumenti Sipojas
iekarti kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma. Tas var
radit savainojumus vai izraisit lidzsvara zaudésanu.

- Izmantos$anas laika neizstiepiet kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzek|us ar kritiena apturésanas sistému.
Vienmér izmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzek|us neizstiepta stavokli.

- Neizmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli,
lai iekartu elektroinstrumentu vai vilktu to uz augsu.

- Neizmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli,
lai droSinatu cilvekus.

- Stradajot augstuma, neveiciet piederumu mainu.

- Izmantojiet tikai darbam augstuma paredzétus
piederumus, kas ir noraditi $aja lietoSanas pamaciba.

- Sargiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli no
saskares ar augstsprieguma zonam vai stravas vadiem.
Pastav elektriskas stravas trieciena risks.

- Neizmainiet elektroinstrumenta kritienu noversanas
aizsardzibas lidzekla piestiprinadanas zonu un izmantojiet
to tikai tadiem nolikiem un veida, ka noradits lietodanas
pamaciba.

- Neizmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas sistému
kustigu dalu tuvuma. Tas var ieraut kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekli, tadéjadi izraisot sasitumus.
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- Sargiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli no asam
malam, griezumiem, skaidam, dzirkstelém un citiem
objektiem, kas var radit bojajumus.

- Raugiet, lai jus nesapitos kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzekli.

- Nenesiet elektroinstrumentu, turot to aiz kritienu
noversanas aizsardzibas lidzekla vai ta piestiprinaSanas
zonas.

- Mainiet roku, ar kuru turat elektroinstrumentu, tikai tad,
kad atrodaties drosa pozicija.

- Neméginiet kert kritoSu elektroinstrumentu.

- Pirms katras lietoSanas reizes, ka ari péc nokrisanas
parbaudiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekla
piestiprinasanas zonu un kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekli, vai tiem nav radusies bojajumi, lai
nodrosinatu darbibu bez problémam. Neizmantojiet
elektroinstrumentu un kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzekli, ja tie ir bojati (pieméram, plaisas, Suvju bojajumi)
vai nedarbojas pareizi. Kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzekla piestiprinadanas zonas bojajumi ietver
plastmasas dalu lizumus, plaisas, plisumus un
deformaciju.

- Jaelektroinstruments ir kritis no augstuma un iekarajies
kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma, tas ir atbilstosi
jamarke un ir japartrauc ta ekspluatacija.

- Jaizmantojat kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli ar
nostrades indikatoru un $is indikators ir redzams, ari to
vairs nedrikst ekspluatét.

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana
Norade: ieslédziet So kasetnu presi tikai tad, ja ir ievietots
$lutenes maisins vai kasetne.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms kreisajos o
sanos nospiediet atblokétaju (4) un tadejadi deaktvizéjet to.
Péc tam nospiediet ieslédzéju/izsledzéju (5) un turiet to
nospiestu.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzeju (). Zobstienis tlit ieslid stavésanas pozicija, lai
noveérstu talaku materiala izspiesanu.
Jaiesledzéju/izslédzeju (5) atkartoti nospiez apméram

20 sekunzu laika péc izslégsanas, zobstienis ar palielinatu
atrumu ieslid pedéja darba pozicija. Sasniedzot $o poziciju,
padeve tiek pielagota iestatitajam padeves atrumam.

Lai blokétu iesleédzéju/izslédzéju (5) pret atkartotu netisu
ieslégsanu, vispirms labajos @ sanos nospiediet
atblokétaju (4) un tadéjadi aktvizéjet to.

lestatit darbinstrumenta padeves atrumu

Ar padeves atruma pirkstratu (1) jis varat atlasit zobstiena
maksimalo padeves atrumu. Lielaka vértiba nozime lielaku
padeves atrumu; mazakas vértibas - mazaku padeves
atrumu. leprieks atlasitas vértibas var mainit ari darbibas
laika.

Jis varat vienmérigi regulét padeves atrumu lidz iepriek$
izvéletajai vértibai, mainot spiedienu uz ieslédzeju/
izsledzéju (5).
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Izspiesta materiala daudzums ir atkarigs ari no padeves
sprauslas atvéruma lieluma.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja materiala temperatira paaugstinas virs pielaujamas
vértibas, blivésanas pistole izslédzas. Nogaidiet, lidz
blivésanas pistole atdziest, un tad ieslédziet to no jauna.

Noradijumi darbam

» levérojiet uzklajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus! Noteiktus materialus var lietot vienigi
noteikta temperatiras diapazona vai ari uzklat vienigi uz
ipasas pamatnes virsmas.

» Atveriet un lietojiet kasetes un $litenes veida
maisinus atbilstosi raZotaja sniegtajiem
noradijumiem.

» Apgrieziet padeves sprauslu tikai tad, ja materials
drosi noturas maisinu un kasesu turétaja.

Noreguléjiet padeves atrumu ta, lai uzklajamais materials

bitu uzklajams viena kustiba, bez pacel$anas.

Sekojiet, lai virsma, uz kuras jauzklaj materials, batu sausa,

tira un briva no smérvielam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Péc katras lieto$anas reizes ripigi iztiriet izsmidzinasanas

sprauslas, kasetes turétaju vai maisina un kasetes turétaju ar

noslégvacinu, ka zobstienus un izspiesanas virzulus
atbilstosi lietojama materiala razotaja sniegtajiem
noradijumiem. Akumulatoru un rokturi var notirit ar mitru
dranu.

Blivésanas pistolei nav vajadziga apkalpos$ana, jo ta nesatur

dalas, kuram butu nepiecieSama nomaina vai apkalpo$ana.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.

Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su rankose
laikomais elektriniais jrankiais, kai jie naudojami
aukstesnéje padétyje

» Naudodami elektrinj jrankj aukstesnéje padétyje, lai-
kykités jrankio gamintojo rekomendacijy dél jrankio
tvirtinimo ir priedy. Taikant netinkamus tvirtinimo
priedus ar papildoma jranga, gali padidéti nukritimo i§
aukstesnés padéties rizika, dél ko, priklausomai nuo apli-
nkybiy, galimi sunkis suzalojimai.

» Naudodami elektrinj jrankj aukstesnéje darbinéje pa-
détyje, prie jrankio netvirtinkite jokios papildomos
jrangos, dél kurios bty virsyta tvirtinimo tasko kelia-
moji galia [kg (Ib(s))]. Jei jrankio, akumuliatoriaus,
primontuojamuyjy daliy ir papildomos jrangos masé virsija
maksimalig elektrinio jrankio apsaugos nuo kritimo prie-
monés tvirtinimo tasko keliamaja galig, kritimo atveju ap-
sauga gali neatlaikyti, dél ko, priklausomai nuo aplinkybiy,
galimi sunkds suzalojimai.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu

» Jeigusilikono ir klijy pistoletas i$sijungé automatis-
kai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

» Dirbdami su akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu
dévékite asmenines apsaugos priemones, kurias reko-
menduoja naudojamos medZiagos gamintojas. Nurody-
mus apie tai rasite naudojamos medziagos saugos duo-
meny lape. Bet kuriuo atveju dévékite apsauginius akinius
ir pirstines, skirtas darbui su cheminémis medziagomis.
Priklausomai nuo medziagos reikia naudoti ir papildomas
apsaugos priemones.

» Sis elektrinis jrankis yra skirtas tik sandarinimo me-
dziagoms ir klijams i$ jprastiniy maiseliy ir tabeliy is-
spausti. ISspausti kitokias medZiagas ir naudoti specifi-
nes pakuociy sistemas grieztai draudziama.

» Naudojant lakias ir pavojingas medziagas reikia uztik-
rinti pakankama darbo vietos védinima ir, esant bi-
tinybei, reikia dévéti kvépavimo taky apsaugos apara-
ta.

» |sitikinkite, kad maiSelio ir tibelés dydis tinka Siam
elektriniam jrankiui. sitikinkite, kad maiSelis ir tubelé
gerai tinka j maiSelio ir tubelés laikiklj ir kad yra gerai pri-
tvirtinti prie elektrinio jrankio. Tik tada pradékite medZia-
g3 iSspausti.

» Niekada nebandykite spausti medziagos i$ netinkamai
jstatytos ar uzsikimsusios tiibelés.

» Kad iSvengtuméte iSlekianciy daliy keliamo pavojaus,
uztikrinkite, kad elektrinis jrankis niekada nebiity
naudojamas su atsuktu uzdaromuoju gaubteliu. Jei
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purskimo antgalis naudojimo metu uzblokuojamas, jj rei-
kia pakeisti.

» Naudojimo metu elektrinio jrankio niekada nenukreip-
kite j save ar kitus asmenis.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

AL Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas jvairaus klampumo sandarinimo
medZiagoms ir klijams ant sauso pagrindo, nuo kurio pasalin-
tos dulkés ir neSvarumai, tepti arba tarpams naudojama me-
dziaga uzpildyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pastiimos greicio nustatymo ratukas
(2) Krumpliastiebio istraukimo rankenos varztas
(3) Krumpliastiebio istraukimo rankena
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Akumuliatorius®
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(8) Krumpliastiebio atblokavimo mygtukas
(9) Jungiamasis gaubtelis

(10) Maiselio ir tabelés laikiklis

(11) Uzdaromasis gaubtelis

(12) Maiselio ir tibelés laikiklio krumpliastiebis

)

(13) Maiseliams skirtas iSspaudimo Stampas
(14) Tabelés laikiklio krumpliastiebis
(15) Tabeléms skirtas iSspaudimo $tampas

(16) Tabelés laikiklis

(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(18) ISspaudimo Stampo varztas

(19) Apsaugos nuo kritimo priemonés stacionarus tvir-

tinimo taskas”

(20) Apsaugos nuo kritimo priemoné®
(21) Apsaugos nuo kritimo priemonés tvirtinimo vieta ant

elektrinio jrankio

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis silikono ir klijy GCG18V-50

pistoletas

Gaminio numeris 3601JT31..

Nominalioji jtampa V= 18

Maks. talpa

- Tabelé tabelés laikiklyje (16) ml 310

- Tubelé maiselio ir tibelés ml 400
laikiklyje (10)

- Maiselis maidelio ir tibelés ml 600
laikiklyje (10)

Maks. pastima" mm/s 10

Maks. iSspaudimo jéga kN 5

Svoris? kg 2,0

Matmenys (ilgis x plotis x auks-
tis)®

mm 482 x 78 x 289

Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- © -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...
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Akumuliatorinis silikono ir klijy GCG18V-50
pistoletas
GAX 18...
EXAL18...

A) be apkrovos, esat didZiausiam reguliavimo ratuko nustatymui,
kai 20-25°C

B) Suttbelés laikikliu (16), be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus
svorj rasite www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuksmo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a, = 0,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 8,0 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.
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Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir i§imkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x Zali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-
li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-
toriaus pazeidimo rizika.
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Norédami suaktyvinti funkcijg, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos biklés indikatoriaus m mygtuka. Apie akumulia-
toriaus analize prane$a bégancios Sviesos juostos principu
jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus
Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos
biklés indikatoriuje.
1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali biti
sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.
5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.
Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-
kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-
prastinta bsenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas
kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-
zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpeé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Laikiklio keitimas (zr. A - B pav.)

Tibeles galite jstatyti j tibelés laikiklj (16) arba maiselio ir
tabelés laikiklj (10), o maisel; - tik j ,maiselio ir tubelés lai-
kiklj (10).

Tubelés laikiklio (16) pakeitimas j maiselio ir tubelés laikiklj

(10):

- Atsuktuvu atsukite krumpliastiebio iStraukimo rankenos
(3) varzta (2). Nuimkite krumpliastiebio istraukimo ran-
kena.

- Tvirtai laikykite jungiamajj gaubtelj (9) ir sukite tabelés
laikiklj (16) i$ jungiamojo gaubtelio (9). Nuimkite tibelés
laikiklj (16).

- Spauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir ist-
raukite tibelés laikiklio krumpliastiebj (14) i$ elektrinio
jrankio, traukdami jj pirmyn.

- Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir
stumkite maiselio ir tibelés laikiklio ilgesnj krumpliastiebj
(12) j elektrinj jrank;.

- Maiselio ir tabelés laikiklj (10) jstatykite jungiamojo gaub-
telio (9). Tvirtai laikykite jungiamajj gaubtelj (9) ir sukite
maiselio ir tiibelés laikiklj (10) iki atramos j jungiamajj
gaubtelj.

- Jstatykite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (3) ant
krumpliastiebio galo ir tvirtai prisukite jj varztu (2).

Norédami maiselio ir tubelés laikiklj (10) pakeisti j tubelés

laikiklj (16), atlikite atitinkamus veiksmus. Atkreipkite dé-

» Patikrinkite, ar sumontuotas laikiklis tvirtai jstatytas.

ISspaudimo Stampo keitimas (Zr. C pav.)

Kad galétuméte naudoti tubele maiselio ir tubelés laikiklyje

(10), turite pakeisti isspaudimo $tampa:

- Tinkamu atsuktuvu atsukite maiselio ir tibelés laikiklio
krumpliastiebio (12) varzta (18). Nuimkite maiseliui skir-
ta i$spaudimo Stampa (13).

- Tinkamu atsuktuvu atsukite tubelés laikiklio krumpliastie-
bio (14) varzta (18). Nuimkite tiibelei skirtg iSspaudimo
Stampa (15).

- Ant maiSelio ir tibelés laikiklio krumpliastiebio (12) uzde-
kite tibelei skirta iSspaudimo Stampa (15) ir tvirtai prisu-
kite jj varztu (18).

Jei naudojate mai$elius maiselio ir tibelés laikiklyje (10), at-

likite atitinkamus veiksmus ir sumontuokite maiseliui skirta

iSspaudimo stampg (13).

Tibelés jstatymas j tiibelés laikiklj

Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir, lai-
kydami uz krumpliastiebio istraukimo rankenos (3), traukite
krumpliastiebj atgal.

Nupjaukite tiibelés prieking puse ir uzsukite purskiamajj ant-
galj.

Jstatykite tiibele j tibelés laikiklj (16).

Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir at-
sargiai stumkite krumpliastiebj pirmyn, kol i$spaudimo
diskas (15) palies tubele.

Jei reikia, purskimo antgal; Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip ga-
lima labiau tikty atliekamai uzduodiai.

Maiselio jstatymas j maiselio ir tiibelés laikiklj
Nuoroda: jsitikinkite, kad ant maidelio ir tabelés laikiklio
krumpliastiebio (12) yra sumontuotas maiseliui skirtas i$-
spaudimo Stampas (13).

Uzdaromajj gaubtelj (11) nusukite nuo maiselio ir tibelés
laikiklio (10).

Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir, lai-
kydami uz krumpliastiebio iStraukimo rankenos (3), traukite
krumpliastiebj atgal.

Maiselj priekinéje puséje prakirpkite ir jstumkite maiselj j
maiselio ir tibelés laikiklj (10).

Priesais maiselj uzdékite tinkama purskimo antgalj ir uzden-
kite maiselio ir tabelés laikiklj (10) uzdaromuoju

gaubteliu (11).
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Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir at-

sargiai stumkite krumpliastiebj pirmyn, kol i$spaudimo Stam-

pas (13) palies maisel;.

Jei reikia, purskimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip ga-

lima labiau tikty atliekamai uZduociai.

Tiibelés jstatymas j maiselio ir tiibelés laikiklj
Nuoroda: jsitikinkite, kad ant maidelio ir tabelés laikiklio

krumpliastiebio (12) yra sumontuotas tubelei skirtas iSspau-

dimo $tampas (15).

Uzdaromajj gaubtelj (11) nusukite nuo maiselio ir tibelés
laikiklio (10).

Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir, lai-
kydami uz krumpliastiebio iStraukimo rankenos (3), traukite
krumpliastiebj atgal.

Nupjaukite tiibelés priekine puse ir uzsukite purskiamajj ant-
galj.

Jstatykite tiibele j maiselio ir tibelés laikiklj (10) ir uzdenkite
maiselio ir tiibelés laikiklj (10) uzdaromuoju gaubteliu (11).
Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (8) ir at-
sargiai stumkite krumpliastiebj pirmyn, kol i$spaudimo
diskas (15) palies tibele.

Jei reikia, purskimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip ga-

lima labiau tikty atliekamai uzduodiai.

Naudojimas

Naudojimas su apsaugos nuo nukritimo
priemone

» Saugos nuorodos naudojant aukstesnéje darbinéje pa-

détyje. Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant nurodymy ir reikalavimy, galima sun-
kiai susizaloti.

» Perskaitykite visas apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés (20) ir apsaugos nuo nukritimo sistemos saugos

nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant nurodymy ir reika-

lavimy, galima sunkiai susizaloti.

» Dirbdami 1,8 mir didesniame aukstyje, visada naudo-

kite apsaugos nuo nukritimo sistema.

» Iranki tvirtinkite tik prie tvirty, stabiliy tvirtinimo tas-
ky (pvz., prie pastoliy statramsciy). Nejtvirtinti daiktai,
pvz., kopécios, jrankiy dézés ir kt., neapsaugos nuo kriti-
mo. Tvirtinimo tasko leidziamoji apkrova turi biti tokia
pati arba didesné uz apsaugos nuo nukritimo priemonés
tvirtinimo srities ant elektrinio jrankio leidziamaja apkro-
va.

Ant elektrinio jrankio esancios apsaugos 6 kg (13,2 Ibs)

nuo nukritimo priemonés tvirtinimo sri-

ties leidZiamoji apkrova ”

Apsaugos nuo nukritimo priemonés mak- 1,1 m (3,6 ft)
simalus ilgis

A) Taiapima elektrinj jrankj, jskaitant visas primontuojamasias da-
lis ir papildoma jranga.

Kaip apsaugos nuo kritimo priemone (20) naudokite Bosch

apsauginj dirza 2 607 990 161.

Lietuviy k. [231

Apsaugos nuo nukritimo priemonés montavimas (zr. D
pav.)

Norédami naudoti apsaugos nuo nukritimo sistema, pritvir-
tinkite apsaugos nuo nukritimo priemones (20) prie apsau-
gos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo srities ant elektrinio
jrankio (21). Jei apsaugos nuo nukritimo priemoné yra su kil-
pa, apjuoskite tvirtinimo sritj, kaip pavaizduota D pav. Uz-
verzkite kilpa ir jsitikinkite, kad ji néra persisukusi.

Naudojimo nuorodos

- Apsauga nuo nukritimo yra skirta naudoti kvalifikuotiems
ir kompetentingiems asmenims.

- Apsaugos nuo nukritimo priemone tvirtinkite tik tam skir-
toje apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo srityje
ant elektrinio jrankio.

- Apsaugos nuo nukritimo priemonei tvirtinti nenaudokite
jokiy kity elektrinio jrankio daliy ir nemodifikuokite elekt-
rinio jrankio, norédami sukurti naujas tvirtinimo vietas.

- Naudokite tik tokias apsaugos nuo nukritimo priemones,
kuriy leidziamoji apkrova ir tokia pati arba didesné uz
auksCiau iSvardyty apsaugos nuo nukritimo priemoniy
tvirtinimo sriciy ant elektrinio jrankio leidziamaja apkrova.

- Naudokite tik apsaugos nuo kritimo priemones su kilpa
arba karabinais.

- Rekomenduojame naudoti apsaugos nuo nukritimo prie-
mones su kritimo amortizatoriumi.

- Naudokite tik apsaugos nuo nukritimo priemones, ati-
tinkancias ANSI ISEA 121:2018 standartg. Kaip apsau-
gos nuo nukritimo priemonés nenaudokite virviy, lyny,
plieniniy lyny ar kabeliy.

~ Prie$ pradédami darba aukStesnéje padétyje jsitikinkite,
kad apsaugos nuo nukritimo priemonés abiejuose galuose
tinkamai pritvirtinta.

- Nenaudokite apsaugos nuo nukritimo priemonés tokiu bi-
du, kuris pakenkty apsauginiy dangciy, jungikliy ir fiksato-
riy jprastiniam veikimui.

- Prie apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinkite ne dau-
giau kaip vieng jrankj.

- Apsauga nuo nukritimo naudokite taip, kad krisdamas
elektrinis jrankis judéty tolyn nuo naudotojo. Krentantys
elektriniai jrankiai krisdami j apsaugg nuo kritimo $vytuo-
ja. Tai gali suZaloti arba galite prarasti pusiausvyra.

- Smugius sugerianciy apsaugos nuo nukritimo priemoniy
naudojimo metu nejtempkite. Apsaugos nuo nukritimo
priemones visada naudokite nejtemptas.

- Nenaudokite apsaugos nuo nukritimo priemoniy, kad pa-
keltuméte ar iStrauktuméte aukstyn elektrinius jrankius.

- Nenaudokite apsaugos nuo kritimo priemoniy Zmoniy
saugumui uztikrinti.

- Bidami aukstesnéje padétyje neleiskite papildomos jran-
g0s.

- Naudokite tik tokig papildoma jranga, kuri yra skirta dar-
bams aukstesnéje darbinéje padétyje ir kuri yra nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje.

~ Apsauga nuo nukritimo saugokite nuo aukstos jtampos zo-
ny ir elektros laidy. PrieSingu atveju galimas elektros sma-
gio pavojus.
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- Nekeiskite apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo
srities ant elektrinio jrankio ir nenaudokite jos kitaip, nei
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

- Apsaugos nuo nukritimo nenaudokite $alia judanciy daliy.
Apsaugos nuo nukritimo priemoné gali buti jtraukta, dél
ko galimas suspaudimo pavojus.

- Apsaugos nuo nukritimo priemone laikykite toliau nuo ast-
riy briauny, peiliy, drozliy, ZieZirby ir kity daikty, kurie gali
ja sugadinti.

- Saugokités, kad nejsipainiotuméte j apsaugos nuo nukriti-
mo priemone.

- Elektrinio jrankio neneskite paéme uz apsaugos nuo nu-
kritimo priemonés ar uz apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés tvirtinimo srities.

- Elektrinj jrankj i$ vienos rankos j kitg perimkite tik tada,
kai saugiai stovite.

- Nebandykite pagauti krentancio elektrinio jrankio.

- Kad baty uztikrintas tinkamas veikimas, pries kiekvieng
naudojima ir po kritimo patikrinkite apsaugos nuo nukriti-
mo priemonés tvirtinimo vieta ir pacia apsaugos nuo nu-
kritimo priemone, ar néra pazeidimy. Jei yra pazeidimy
(jtrukiy, sidliy pazeidimy ir kt.) arba jei pastebite netinka-
ma veikima, elektrinio jrankio ir apsaugos nuo nukritimo
priemonés nenaudokite. Apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés tvirtinimo vietos pazeidimai taip pat yra plastiko daliy
|0ziai, jtrakiai, l0ziai ir deformacijos.

- Jei elektrinis jrankis i$ didesnio auk$cio nukrito j apsau-
gos nuo nukritimo priemone, ja reikia pazenklinti ir pasa-
linti i$ aktyvios eksploatacijos.

- Jei naudojate apsaugos nuo nukritimo priemone su su-
veikimo indikatoriumi ir suveikimo indikatorius yra mato-
mas, tai ji taip pat yra nebetinkama naudoti.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Nuoroda: silikono ir klijy pistoleta jjunkite tik tada, kai yra
jstatytas maiselis arba tibelé.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia o puséje kai-
réje paspauskite fiksatoriy (4) ir tokiu budu jj deaktyvinkite.
Tada paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir laikykite
ji paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (5) atleiskite. Krumpliastiebis iSkart grjzta j stovéji-
mo padétj, kad bty iSvengta tolimesnio medZiagos iSspaudi-
mo.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (5) mazdaug per 20 s po i$-
jungimo paspaudziamas i$ naujo, krumpliastiebis dideliu
grei¢iu griZta j paskiausia darbo padétj. Kai i padétis pasie-
kiama, pastiima vél priderinama prie nustatyto pastimos
greicio.

Norédami uzblokuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (5), kad
nejjungty pasaliniai asmenys, ©@ puséje desinéje stumkite
fiksatoriy (4) ir tokiu bidu jj suaktyvinkite.

Pastiimos greicio nustatymas

Pastiimos greiCio reguliatoriaus ratuku (1) galite nustatyti
maksimaly krumpliastiebio pastimos greitj. Didelés vertés

reiSkia didelj pastimos greitj, maZos vertés — maza pastu-
mos greit]. IS anksto nustatytas vertes galite keisti ir veikimo
metu.

Pastiimos greit] tolygiai galite reguliuoti iki i$ anksto nustaty-
tos vertés atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo
jungiklj (5).

I$spaustos medziagos kiekis taip pat priklauso ir nuo purski-
mo antgalio angos dydzio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Virsijus leidZiamaja temperatiira, silikono ir klijy pistoletas
iSsijungia. Palaukite, kol silikono ir klijy pistoletas atveés ir ta-
da pistoleta vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Laikykités naudojamy medziagy gamintojo pateikty
nurodymuy! Kai kurias medZiagas galima naudoti tik tam
tikrame temperatiiros diapazone arba purksti/tepti tik ant
specifinio pagrindo.

» Tabeles ir maiselius atidarykite laikydamiesi gamin-
tojo nurodymy.

» Purskimo antgalj nupjaukite tik tada, kai medziaga
tinkamai jstatyta maiselio ir tibelés laikiklyje.

Pastiimos greit] nustatykite taip, kad tepama medziaga galé-

tuméte tolygiai ir nesustodami uZtepti viena darbo operacija.

Pavirsius, ant kurio purskiate medziaga, turi bti $varus, ne-

tepaluotas ir sausas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Po kiekvieno naudojimo, laikydamiesi naudojamos medzia-

gos gamintojo nurodymy, gerai nuvalykite purSkimo antga-

lius, tubelés laikiklj ar maiselio ir tabelés laikiklj, jskaitant uz-
daromajj gaubtelj, krumpliastiebj ir iSspaudimo Stampa. Aku-
muliatoriy ir rankena galima valyti drégnu skuduréliu.

Silikono ir klijy pistoletui techninés prieziaros nereikia, jame

néra daliy, kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti techni-

ne priezitra.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo

tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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ALE R,
LEBEFY
AU ERENAR, EYEF ARIFNBET
B, st MEMEFNeEME,
A UEEm TEMFT BB/ ERihE
AN—RRAVRERIIR !

EEPX

REFEFH

EHITA-RRLIEEER

e AR LFERESH TR
= AREELEEEARA. &1
BRUTHHAET, SEEHER, EXF/
HAEES.

REMFEENMASUHEEZER.
ERAZETR, [EBETAR) —&ZHE: UH
BRI (%) BEIAIZUBHLREIN (8
i) BHIA,

IEEtNRe

> RELESMERNAR, RAMNRBENSHE
31 E.

> FEEZRRE, UHSNRIE. REINEN
RIETIREEHTIH, EHTEEENANTESE
AR EESk R AE.

> REAENSHERBRRFEEHIA. TENF
EREERAEHT AT,

ERR2

> AEREHTARZENPRARRIEDR. XE
ANBETESIEMERRBR.

AGRE

> RIFER, ERFEESHIERBEMUEENRE
WRAEE., ETBIRES, REFEY. BEE
FRRRER, TERFEEHNIR. EHRIFER
TERBEENRZESHBREASEGE.

> EREAERE. BEMBERR. KoK
B, #NEERt TTERMERR. MRk
., T2l BANESEEEROASEGE,

> BiLESNES), MEARMEZETERN / HE
. EERNMEIRRENMAME. FEMRE
EEEERNME LRRMARRERRIENIGE
AREE SRR,

> EEETREEZH, SREMFAMRRRIR
F, ERESYTAERETH LORFHRRRLE
BHANGEE.

> FREMREAR. RATEIRBNSRT
. EHRERIMER TRERIFHIZFBE TE,

> ERFEE, TEFRBRRERMBMR. REH
RYRREEREDDH. BRRR MR
ETTRETHNEEN P,

> MRBFHTEHE, SERFEERANEKE, B
ERtMEEEFAERTE. EAELKET
L ERB | ERER,

> I7REEERIAMRENRREMBER
5, BRIANRETA. EHA—EEENEH
HMATREHR ISR A B ES.
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ERIAGRAMERER

> FEEREHIE, REASEAEENERT
B, EABEERFMEYIASEEIEER
M BRE,

> MRFEMAFEEF RIS MR TAER, RIFEEER
ZEBITHR, THEAMMKREHNENTEZR
Mr B REITIZIE,

> EETEMAR. FREHSFFEHIAZ
B, WAMRERLREERL / KMHTEHE.
EEpRE R ERRE) TREINEHRIER,

> REETANES TAFFEREMREEZ
56, WMEARERAREEBE TAFHELRATR
BRNARFEEHIA., B TAEERCFIIN
BEFHhERRN.

> RETSHTAARKE. REEHHETABEIM
FE, RETHRERINZEEY TRET
ROEAbRR, NFER, BBTAREERTE
B, FEEHEEETRIBHTASGIE.

> RIFUIHITIREFER. RERTFHIIGEI]
HIZIRTIER S FEMAE R BIEH,

> RRERARAE, FEERFHTETHRERER
SEAZHIA. EHNIENIES. $EHT
BRI E AR FTRIRIFIE S EN R
-8

> EFREREERFRZE. BF, BTFGLRE

fTmRSHiE. 28 RMNETF RIER B/ EAE

THEBERIMURR R 2N EMITH TA,

T TREAREEEE

> RAREHRENERRLE. HEHNLEE

RN BRAN AR B R LB

.,

> REERAEAELRNER T4 EREHT
R, FREMSERSRERBNENLR,

> BBEETAR, BTERXSENE, fi
Efcet. . L. §1F. BUREMNSE
wie, Up—HRS—HEE, BOREEY
SIRIBER A S

> ERAEAT, RUERELERE; HEE
. MRBNRET, FACHE, MRRIERE)
THRN, BEBRERNE. B0 BROR
8 53 [ RS,

> BOEAESARERENBHE, CEANT
MR A TR R AR, e
HEN, ISR A RS,

> JREEARTAEENRRRERRMAER
i, R RS R BARE130 *CHIRE
TR ARKE.

> BELURFANERRE, TtaRTANE
EERBHETNATEE, RIETEE. T
ERBARFERENRERENETHE, §
S A B R R A0 KB,

i

> BENBHTARSEREEAR, PAEAR
BIOBEETER, BRERRMEENEDT
BHZ2IE,

FHh|239

> FAETREIBNEDLR. BHARSHRE
BB E S RENRBEERRETRE.

Eﬁi%ﬁlﬂ&ﬁﬁﬁﬁﬁZﬁéﬁ%E

> EEEERAEHIAK, MEEIARSHMAR
TEMEARRERSE. £RIFBEENEETE
FEATEESRSUSEEZNAR, MEKE
AZREIES,

> EEELENECRASHIAR, FOSRHE
BIRL, UKSHBHEEERNERMEN
[kg (Lb(s))]. ERTE. TEEM, MBI
EHmMESBEEE T A FEREEE RN
RAEBHEN, BREEFREEERERKY,
[EESCINCE N

ZEATRRNRLERER
> EBEEBRKE, ROFRETRMARM. S8

ERB T RAL.

> BB EBRETERR SRR RER
AR ABS . HRIES =
RLANE. BHLEMEARELSNANE
SEINTE. EHHTETEREL SN
B/C.

> FBHLAGRARETIARENEE PN
SMAIRIAM, i Kb R T
BRRLE,

> REFRERERNERARRIEEBTBER
8, WRHERENE NS AR,

> MERRANBEMORTEARFEHIA. 7
RERONEEEENRERBERR L, A%
SRCFEEERBHLAL, BE1 THAER
B E,

> VBB B R SRR .

> RBLSHMHERER, RERETERSH
EERNERTREFENIA. &AWL
BIRREE, ABREER,

> ERAES, WORBHIANESSRREMA
R

> MRREEWIERT, AERRBAEEATE
Bith, TEEHPEHRHESHER. TESH
TWHERARBIE, TESAVARBTRE,
NESBETAAENAESE LHE, TEEME
BHE R E RIS,

> IR EEIRFATEEM. FIREEMERS.

> RV (FIMETFRIBHIET) RBINEE
MRS EEtIBE, EmEsNIpEsmas
SEhEek, BIE. BIERBREEN.

> ENERETENERPERARES M, WMikAT
RILBHERE,

E% REXETHRZER (FURHEA
e R) . NME. BIR. KERIERKNE

?‘ £, BRERERZE,
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EmMhERER
EHEMAREEREENER. X
@ K. NBEZBER /| HESE.
FERRERPEPRITENET.

AEHTARRTARNSTERENEHENRS
BB E | EMEENRE LS AESFERN
HEE LR
HAFRARSRANE B T A2 E ERSE—3.

(2) FHEHERRHCAIRAA

(3) FEHERALE

(5) iR

(6) TEEM?

(8) FHERIEIRAFHEER

(9) EHEiRE

(11) BExtiRE

(12) BRERELF B R BT AR

(14) FEENEEHER

(15) ARFERHEE

(17) BF (BH&IER)

(18) HEEERIR A

(20) BAEEERfE?

(21) EEBTE LBHEERHNETE B

240 | EEE R
B2 TBFIEMEER, PTREHA
AR TE B ER
MEBENGER T,
(1) E4LEREE
(4) EFHANEERE
(7) REELAFHIZAY
(10) HMEXBEXLE
(13) AMNERERAYHERE
(16) FEEE
(19) PHEERMFHE R
a) FRZEHUFTESEEFNHEEED.

B SR

ZELTBM®  GCG18V50)

E ISR 3601JT31..

KAE BE V= 18

BAB=E

- FER-FEEF (16) ml 310

- f@)ﬁéiﬂ%iﬁifﬁmqﬂ ml 400
10

- BRI FEE S ml 600
(10)

RKEHLREY mm/s 10

=AEL kN 5

FENERBIE GCG18V-50

E= kg 2.0

RY (RExEx@d) ? mm 482 x 78 x 289

FERETHERRBERE °C 0..+35

BRIERETHAFRIERE °C -20...+50
O RFBAREET

HENTES GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

EEFEANTER GAL1S...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) =H, LGFRSHRESRE, R 20-25°C
EFEE (16), TEaREEM (BAIE
www.bosch-professional.com I EBHE

p==13
C) BE <0 °C B, MAEZR
HETREERME  UIERKREUARREFRESE. #

—HB&EFAFERwww.bosch-professional.com/wac.

REE

Bosch THREFRSRETMHNTEXAEHTE, A
Bt REER B TRENHEHERTEIEE
it

AREEEHETREE

> REEERERMEERERIIHNTER. E6E
%E%ﬁﬁ%m%ﬁlﬁﬁﬁm%ﬂ%¥ BE

B ERERERERE, HERERFREE
ERNTEE. VIRERAEBTAZAE, FENTE

B TMENEREEENERE.

RRREE)

HERRENRAEEMHEREBLEEEN, H

BFE,

LT EE]

EEMHTESM, FiRMEE, RREREE

. FANARTRHEEER.

FREEHEBETEEHTIE, BMER/IVDIRE
TREEMFHEERE, TEEBHTFEKETE

B, EEEETICREEMREEKE P,
TEEMNERE TS

R MAFAMENTEEMANEEEIE RS,

z
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REEHMNESRETREBSE LED BENTEE
MHEREE. ERT2ERE, BuaSEHIAR
2FILRTEREREEHNES,
R—TESERHRKE 0 X w, BFERTERNE
%c EMEERLFTEEM, WA FIERE
REESETRME, LED BEARE, BRTR
BEMWE, ©ATUER,

FEEEMWELE GBA 18V... | GBA18V...

E

LED BE

3 BEREFHESR 60-100 %
2 BERIEHERR 30-60 %
1 BIRIBTHESR 5-30 %

1 $AsRIE 2 PIIR RS 0-5 %

FEEEthEYE ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

W

LED aE

5 BIFIETERIT 80-100 %

4 FEIRIBETHESR 60-80 %

3 BEHEERR 40-60 %

2 BEIRIETERRT 20-40 %

1 JBRIEFHESR 5-20 %

1 BBaRIE S RA IR RE 0-5 %

Bt R Pl L B R

EXPERT18V... | EXBA18V...

T EEIETEEM LED BT BETE NN ERE
SN, BT BENEM RN R,

ERANINEE, BIREFESHETHRLRE o 3 PiE,
EithEEE RS NS EBERN NS

R, #REBENEEHEEEREL.
1 {8 LED J&: EithERSHIEEER.,
WEEFNE(ERSRITIREE MR MK, BB E

5 {8 LED J&: ZEEMRKRNRIF, W&
BRI,

EAER: THEMERRTES AWMERKE, MR

AR RS, B EE AR RIFS A

BEEIEM, TEEREMAKTNE DL,

WA IEREER T EE]

RERETEEM, BERERMNKDEN,
FEEMMBAFFE -20 °C = 50 °C KRR,
BERTAUEREE MM EESE D,
@’?ﬁﬁ%iﬁ% F R AR RIERERTEEMAE
EEI

241

EBENERBELAEABERRGE, (%%
BEOCLEE, VABRHNREL,
SRR RN,

R

> EEHTE LEMEMERZAT (FINMEE, B
BMIBESE) , HRESRTHNEBRL. B2
NOREENEEIERIR, WREEMAERE.

EMEEE (F25E A-B)

TR REENFELE (16) SHEREFEE (10)

H, MERRETMRNRREFEE (10),

HRREEE (16) BB EFEE (10):

- EAEERRARE T RRFAFEERIT (3) FE
& (2), BT HEERAIE,

- BlEEZnRE (9), Wi FEE (16) {b&EEin
# (9) LiET. BNTFEEE (16),

- BT HEHERMRHESRE (8), WiG-FEEM
HESIERR (14) WEEN T AR @EThI S,

- BTHEHRMERKE (8) 1R, IRt
EERRGEER (12) EABE TAR,

- FSEEREFEE (10) BEEZiRE L (9), BT
EfEinEE (9), WHIFEREFEE (10) RAEE
i E F K,

- SR AL (3) REFEHER R, WER
124 (2) ISEHBEE,

MR FERE (10) FRDFELE (16) B, AL

EIE?‘TEG%VED T B EEE AR TR i

> FRECRENEEERTFE.

EiREE (E2%E C)

f%&ﬁk%‘%éﬁf@@ (10) hiEAFE, LWAFIRE

JAE :

- FRAA BRI T RIS R
12 (12) LAY12%4 (18). BXT AR BRI
EE (13),

- FERASERIRE TR FEENFSER (14)
24k (18), EXTARFEHIHEE (15).

- EARFERHE (15) HRESHEFERE
EHERR (12) &, IfEAIRA% (18) IHHEE,
EERREFEE (10) PEARE, FLUERAR

BiE, WRERRBRSHIHE (13).

REEENFEE

BT A EISREEE (8), WS EHIEEAEE
HARRIE (3) [fRH.

$6F E R R A A b — (SR,

BFE (16) ENFEES,

BT A EIFIZRMEE (8), WD IS EREER
B, EEE (15) EBEFE.
VERSBAN, MEHEATHER,
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242 | #EEHX
IERRENRREFEE

R AR AN (13) EENERRE
FTEENFEEHER (12) £,

ASEHIRE (1) RRERBEXSE (10) [ET.
BT EERREEER (8), LHEHIREATE
HERRIIE (3) [BRAL
SRERRTIRALENRERBREZES (10).

IS EEHREERR A AERIRE (11) HRE
RBE%%E (10) EL.

BT HEHERMRIREE (8), Wi/ VUG E R
e, EEIHEE (13) EMBRIERE,
LERHETIRHE, MUEEFEEMNER.

KFERANRREFEE

fRm: AREZARFTEREE (15) EXENREE

FTEENSEEHER (12) £,

SEHIRE (1) RRERBEXSE (10) ET.

BT EERREEE (8), LNHEHEREATE

HEARRIIE (3) [B&AL

15+ E AR ] B e £ — BRI,

S FERNRREFEE (10) B, HERER R

E (11) HEEREFEE (10) B,

BT REHERMRIREE (8), Wi/ vUHiGHE R

AIiE, EEHEE (15) #HB2FE.

DERHERIRHE, MEEFEEMNER.

BR1E

B BREER

> EBELEMEERARNRSERER. Farl
BRI RRENET. METHIEEREN
ETRAEEIIERESS.

> FERIRERIERRE (20) MBBERGHAAREE
BERENETR. TETIHIEERNETITES
SIERESE.

> ?&8 m R ERERBER, RBLERE

> EMHIAEEERE. BENMERL (H11
BRxE) . AEEERBTF. TEESYIEE
EPEEE, SMEMNEHENVAERASR
EHTAE LHBRERERBNEHE.

BHTHEHBEREREERENE 6 kg

B (13.2 lbs)
MHERERARE 1.1m
(3.6 ft)

A) EEAEE T B EFTEMNERETIER .
£/ Bosch Z£% 2 607 990 161 {E&MER &
(20),

BERERE (F25E D)
EERANERLG, FARMERE (20) BEEED
TE FHERENEERRE (21) L, BHRHIRAD
B, ANEERTEEEEE, W8 D iR, &
RA B R IR MR

ERIREE

- BHEREEESEBEERMBIASER.

- B EREEEEEENEE TE LR
HEERE L,

- B7EREE T AT E IR R E E R ER
&, TAAXREEBH I ERELBERESE,

- EARERENEEEESN, DBAERIAN LR
BT A I HEREEEERNEHEN.

- (E0{EAMBE R RIRSE LR ERRE,

- BELFEREEEERENENAERME.

- {ZE{ERRTS ANSI ISEA 121:2018 1ZEERIREE
éﬁgﬁ%ﬁﬁﬁﬁ% R4, SMABBIRIERM

AX 1o

- FRESRIIEMBEEER, AREHEREE
iR B IEREE.

- LM E R EES, MEATEINEREEN
R E A ERE.,

- BEREREIAERSR—EIA,

- (EFAAERER, EEEE T AT EIEEEE
BE. 2%, BEIETEMNENRERE.
EREEERZERRETE,

- EERBED, BN HEERENMERE,
A RAERRRNARE T EARERRE,

- BYEABERER HaEXh e EH T A,

- BYIERAMEREREEAS,

- THERR TENE TR,

- ENERAESERREERERRERBEEDIR
BRI,

- BEhEREERRSEERENER. THIAEE
FYAEE.

- FONEEHTHE LHERENEEEE, BiFE
TIUKIRERAZ F RN R A EA,

- BYEEBHS MO ERRERE, PR
ErREE R T EMERIEEES,

- IR E RS, 1O, BB, NE
FREfh o] EE AL B IR RIS,

- BRI E T,

- FEEBBERERHEREEEEISRIRES
I,

- ENEERENER T ERES TERTF,

- AR BEEEEENEH I,

- EERERTINEER, FRBEHEREEER
AN SR G R TEE, UBRFREEEIEE, W
REHTEMBEREER (RR. Ei88E
%) SEAEEEE, BIREOER. HERER
EERIGNEEGSBBEHHNENZEA. WR.
BRI E,

- MRBHTERSRITEHERME L, BIWAE
IZRit{Z 1IE B ATELE,

- MRMEREEEEIE TSR RRE, BEs
BT R, At EEER,
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BRIEHES

BN / BAEA

1B RAERARENBEE, 1 aREnER
EERHEHTE, #HixrB U AEARNNE
HE (4) WEHRE, B2, RERSEEME (5) &
B,
EEMESH TR, HEREME (5) B, 2
gﬁ EE S ENE R AEE (R E, AL AR
#=H22RIR) (5) ZERBIEL 20 BNEREET
BRI RS EEE R L — RN E, —
BEIZME, ANSEEEAR TGRS
.
ARS8 (5) WRBME, ERTRES
8 O HEEE (4) LIBARE.

AREREE

FIREALEEE (1) FIMNTRSRETESER HRAE
REE, BESARTERREMS, BEM/)E
fgiirﬁﬂﬂﬁf&h FEEFHARIth FT I B TR
RICGFTEEHE (5) FIREME, AN
BENERARSESEE.

MEHEEE R STFBURN KRR OAIR/N.
BIFFBRRERE

B REREBRSEERA, FREBRLAR
BERME.

fERERER

> FEEBHMBHEMBZRETRA! HERIMEHE
AR EMNRESENERNETERNEEN
REL.

> FRRNEBNREITRAMERBENRE.

> g;}E%ﬁiﬁﬁi’XE&}Bﬁiﬁwﬂ#, BRI

FEERIEREE, ERERMBE—RIEYS

ER, MAFEET.

RERNERAMBNREER. BHiER R,

AEAS AR5

REMER

> EEHITA LETEMERZAT (FIMMEE, B
BMIBESE) , HEESTHNEBRL. E21
INOREENEEIRRIR, MREEMAS RS,

> EHTAMEEAONLARNER, SHRAHEN
REIfFRENRSY.

FRERRFRBFEMBSEIRE BT EER.

FTEESRREFEE (SHFE) | FEERERE

B, REEBIEEAUERREREE.

ﬁ&@ﬁ%ﬁﬁ%,ﬂﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁ%%%

st

rol
H

0{|243

BEREENEE S0
agEns

i (02) 7734 2588
SuswEL:

Robert Bosch Power Tools GmbH

A%y BHEHTEFRLF

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiEmEs/ =E
KRS RE G EEFIERE— B
E,

ERTELHNTBERSHR, SHLREARE
GRBYSRERRE b 10 (IBIAVE RIESR,

BERVIEE

DLANFGBRNAR, KERNEHTA, 7E

Wit EAREEMRETERER A,
TRANRES T BMFEEE / HERX
EithE N — AR R ERIR !
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas

listrik

Y PERINGATAN Bacasemua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi

keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik

ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini

dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.
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Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
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perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai

» Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai
untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan set baterai lain.
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» Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan set baterai lain
dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

» Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal lainnya. Memendekkan terminal baterai dapat
menyebabkan kebakaran atau api.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

» Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak
atau telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

» Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat
api atau suhu tinggi. Paparan terhadap api atau suhu di
atas 130 °C dapat memicu ledakan.

» Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan
mengisi daya set baterai atau perkakas di luar rentang
suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya
yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

» Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang
telah rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk keselamatan untuk perkakas listrik
genggam saat digunakan di ketinggian

» Saat menggunakan perkakas listrik di ketinggian,
perhatikan rekomendasi dari produsen perkakas
listrik untuk mengencangkan perkakas dan aksesori.
Penggunaan aksesori atau pengaplikasian metode
pengencangan yang tidak direkomendasikan dapat
meningkatkan risiko alat terjatuh dari ketinggian sehingga
dapat mengakibatkan cedera serius terhadap orang yang
lewat atau berada di bawahnya.

» Saat menggunakan perkakas listrik di ketinggian,
jangan memasang aksesori apa pun pada perkakas
yang melebihi kapasitas menahan beban [kg (Ib(s))]
dari area pengencangan. Jika massa perkakas, baterai,
komponen pengencang, dan aksesori melebihi kapasitas
maksimum untuk menahan beban dari area pemasangan
peralatan pelindung saat terjatuh pada perkakas listrik,
perangkat dapat mengalami malafungsi jika terjatuh ke

bawah sehingga mengakibatkan cedera serius terhadap
orang yang berada di bawah.

Petunjuk keselamatan untuk pistol dempul
(caulking gun) berdaya baterai

» Jangan menekan kembali tombol on/off setelah pistol
dempul mati secara otomatis. Baterai dapat rusak.

» Saat bekerja menggunakan pistol dempul berdaya
baterai, kenakan alat pelindung diri yang
direkomendasikan oleh produsen bahan sekali pakai.
Temukan informasi mengenai hal tersebut pada lembar
data keselamatan untuk bahan sekali pakai. Selalu
kenakan kacamata pelindung dan sarung tangan yang
sesuai untuk menangani zat kimia. Tindakan perlindungan
lebih lanjut diperlukan tergantung pada bahan.

» Perkakas listrik ini hanya boleh digunakan untuk
mengeluarkan sealant dan zat perekat dari kemasan
silinder standar dan katrij. Dilarang keras
mengaplikasikan jenis bahan lain atau menggunakan
sistem kemasan yang ditentukan oleh pelanggan.

» Saat bekerja dengan zat yang mudah menguap atau
berbahaya, pastikan tempat kerja memiliki ventilasi
udara yang memadai dan kenakan alat bantu
pernapasan yang sesuai jika diperlukan.

» Pastikan kemasan silinder dan katrij memiliki ukuran
yang tepat untuk perkakas listrik ini. Pastikan kemasan
silinder dan katrij dapat dipasang dengan benar pada
laras kemasan silinder dan katrij serta laras tersebut
terpasang dengan kencang pada perkakas listrik. Baru
setelah itu, mulailah mengaplikasikan material.

» Jangan pernah mencoba untuk mengeluarkan
material dari katrij yang tidak diarahkan dengan
benar atau katrij yang tersumbat.

» Untuk menghindari bahaya akibat komponen yang
beterbangan, pastikan perkakas listrik selalu
dioperasikan dengan penutup yang telah kencang.
Ganti nozel semprot jika nozel tersumbat saat digunakan.

» Jangan pernah mengarahkan perkakas listrik ke diri
sendiri ataupun ke orang lain.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat
risiko korsleting.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.
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Lindungi baterai dari panas, misalnya juga
dari paparan sinar matahari dalam waktu

Cop)

m yang lama, api, kotoran, air dan
LN kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan

korsleting.

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini dirancang untuk mengaplikasikan bahan
penyegel dan perekat dengan berbagai viskositas pada
permukaan yang kering, bebas debu dan bebas minyak, atau
untuk mengisi celah dengan bahan yang digunakan.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1) Selektor kecepatan laju umpan
(2) Sekrup penarik rak bergerigi
(3) Penarik rak bergerigi
(4) Pengunci tombol on/off
(5) Tombol on/off
(6) Baterai”
(7) Tombol pelepas baterai”
(8) Pelepas rak bergerigi
(9) Penutup laras belakang
(10) Dudukan kartrid dan kantong
(11) Penutup laras depan
(12) Rak bergerigi pada dudukan kartrid dan kantong
(13) Penekan untuk kantong foil
(14) Rak bergerigi pada dudukan kartrid
(15) Penekan untuk kartrid
(16) Dudukan kartrid
(17) Gagang (permukaan genggam berisolator)
(18) Sekrup pada penekan
(19) Titik pemasangan tetap untuk alat pelindung jatuh®
(20) Alat pelindung jatuh®

(21) Area pemasangan alat pelindung jatuh pada
perkakas listrik

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman
standar.
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Data teknis
Caulk gun berdaya baterai GCG18V-50
Nomor seri 3601JT31..
Tegangan nominal V= 18
Kapasitas maks.
- Kartrid pada dudukan ml 310
kartrid (16)
- Kartrid pada dudukan kartrid ml 400
dan kantong (10)
- Kantong foil pada dudukan ml 600
kartrid dan kantong (10)
Laju umpan maks.” mm/s 10
Daya tekan maks. kN 5
Berat” kg 2,0
Dimensi (panjang x lebar x mm 482 x 78 x 289
tinggi)®
Suhu sekitar yang “C 0..+35
direkomendasikan saat
pengisian daya
Suhu sekitar yang diizinkan “C -20...+50
selama pengoperasian® dan
selama penyimpanan
Baterai yang kompatibel GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomendasi perangkat pengisi GAL18...
daya GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Tanpa beban, dengan pengaturan selektor yang paling tinggi,
pada suhu 20-25°C

B) Dengan dudukan kartrid (16), tanpa baterai (berat baterai
dapat ditemukan di www.bosch-professional.com.)

C) daya terbatas pada suhu<0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Baterai

Bosch menjual perkakas listrik berdaya baterai bahkan
tanpa baterai yang disertakan. Keterangan apakah lingkup
pengiriman perkakas listrik termasuk dengan baterai dapat
ditemukan di kemasan.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada
data teknis. Hanya pengisi daya ini yang sesuai dengan
baterai li-ion yang digunakan pada perkakas listrik Anda.

Bosch Power Tools
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Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi
daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi
internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi
daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.
Baterai memiliki 2 level penguncian untuk mencegah baterai
terlepas saat tombol pelepas baterai ditekan secara tidak
sengaja. Selama baterai terpasang di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan posisinya menggunakan pegas.

Indikator level pengisian daya baterai

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

LED berwarna hijau dari indikator level pengisian daya
baterai menampilkan level pengisian daya baterai. Atas
dasar keselamatan, permintaan level pengisian daya baterai
hanya dapat dilakukan saat perkakas listrik dalam keadaan
berhenti.

Tekan tombol indikator level pengisian daya baterai @ atau
& untuk menampilkan level pengisian baterai. Hal ini juga
dapat dilakukan saat baterai dilepas.

Apabila LED tidak menyala setelah menekan tombol
indikator level pengisian daya, terdapat kerusakan pada
baterai dan baterai harus diganti.

Tipe baterai GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Tipe baterai ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2x 20-40%
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Deteksi risiko kerusakan baterai

EXPERT18V... | EXBA18V...

Selain menampilkan level pengisian daya baterai, LED pada

indikator level pengisian daya baterai dapat menunjukkan

risiko kerusakan baterai.

Untuk mengaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan tombol

indikator level pengisian daya & selama 3 detik. Analisis

baterai ditandai dengan lampu yang menyala pada indikator

level pengisian daya baterai. Hasil analisis ditampilkan pada

indikator level pengisian daya baterai.

1 LED: Baterai memiliki risiko kerusakan yang
tinggi. Performa dan waktu pengoperasian

mungkin sudah berkurang. Direkomendasikan untuk

mengganti baterai.

5 LED: Baterai dalam kondisi baik dengan
risiko kerusakan yang rendah.

Harap perhatikan: Penilaian risiko kerusakan baterai

bekerja dalam dua tahap dan memberikan penilaian kondisi

yang disederhanakan. Baterai dinilai apakah memiliki

kondisi baik atau mengalami peningkatan risiko kerusakan.

Tidak ada persentase kondisi baterai yang ditampilkan.

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal

Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara -20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pemasangan

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dIl.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

Mengganti dudukan (lihat gambar A-B)

Kartrid dapat dipasang pada dudukan kartrid (16) atau pada
dudukan kartrid dan kantong (10), sementara kantong foil
hanya dapat dipasang pada dudukan kartrid dan

kantong (10).

Beralih dari dudukan kartrid (16) ke dudukan kartrid dan

kantong (10):

- Kendurkan sekrup (2) penarik rak bergerigi (3)
menggunakan obeng yang sesuai. Lepaskan penarik rak
bergerigi.

- Pegang penutup laras belakang (9) dengan kuat dan
lepaskan dudukan kartrid (16) dari penutup laras
belakang (9). Lepaskan dudukan kartrid (16).
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- Tekan tombol penguncian rak bergerigi (8) dan tarik rak
bergerigi (14) pada dudukan kartrid ke depan keluar dari
perkakas listrik.

- Tekan tombol penguncian rak bergerigi (8) dan dorong
rak bergerigi yang lebih panjang (12) pada dudukan
kartrid dan kantong ke dalam perkakas listrik.

- Letakkan dudukan kartrid dan kantong (10) ke penutup
laras belakang (9). Pegang penutup laras belakang (9)
dengan kuat dan putar dudukan kartrid dan kantong (10)
ke dalam penutup laras belakang hingga maksimal.

- Letakkan penarik rak bergerigi (3) di ujung rak bergerigi
dan kencangkan dengan sekrup (2).

Untuk beralih dari dudukan kartrid dan kantong (10) ke

dudukan kartrid (16), ikuti petunjuk berikut. Pastikan untuk

menggunakan rak bergerigi yang tepat untuk dudukan.

» Pastikan dudukan yang terpasang sudah terpasang
dengan aman.

Mengganti penekan (lihat gambar C)

Agar kartrid dapat digunakan pada dudukan kartrid dan

kantong (10), penekan harus diganti:

- Kendurkan sekrup (18) pada rak bergerigi (12) untuk
dudukan kartrid dan kantong menggunakan obeng yang
sesuai. Lepaskan penekan (13) untuk kantong foil.

- Kendurkan sekrup (18) pada rak bergerigi (14) untuk
dudukan kartrid menggunakan obeng yang sesuai.
Lepaskan penekan (15) untuk kartrid.

- Pasang penekan (15) untuk kartrid pada rak
bergerigi (12) untuk dudukan kartrid dan kantong, lalu
kencangkan menggunakan sekrup (18).

Saat menggunakan kantong foil pada dudukan kartrid dan

kantong (10), ikuti petunjuk berikut dan pasang penekan

(13) untuk kantong foil.

Memasang kartrid ke dalam dudukan kartrid
Tekan pelepas batang bergigi (8), lalu tarik batang bergigi
menggunakan penarik batang bergigi (3) ke belakang.
Buka bagian depan katrij dan kencangkan nozel semprot.
Pasang kartrid ke dudukan kartrid (16).

Tekan pelepas batang bergigi (8) dan geser batang bergigi
secara perlahan ke arah depan hingga pendorong

kartrid (15) menyentuh kartrid.

Jika perlu, potong nozel semprot ke ukuran yang sesuai
dengan kebutuhan.

Memasang kantong foil pada dudukan kartrid
dan kantong
Catatan: Pastikan penekan (13) untuk kantong foil

terpasang pada rak bergerigi (12) untuk dudukan kartrid

dan kantong.

Lepaskan penutup laras depan (11) dari dudukan kartrid

dan kantong (10).

Tekan pelepas batang bergigi (8), lalu tarik batang bergigi
menggunakan penarik batang bergigi (3) ke belakang.
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Buka sisi depan kantong foil lalu dorong kantong ke dalam
dudukan kartrid dan kantong (10).

Posisikan nozel semprot yang sesuai di depan kantong foil
lalu tutup dudukan kartrid dan kantong (10) dengan penutup
laras depan (11).

Tekan pengunci rak bergerigi (8) dan dorong rak bergerigi
secara perlahan ke depan hingga penekan (13) menyentuh
kantong foil.

Jika perlu, potong nozel semprot ke ukuran yang sesuai
dengan kebutuhan.

Memasang kartrid ke dalam dudukan
kartrid dan kantong

Catatan: Pastikan penekan (15) untuk kartrid terpasang
pada rak bergerigi (12) untuk dudukan kartrid dan kantong.
Lepaskan penutup laras depan (11) dari dudukan kartrid
dan kantong (10).

Tekan pelepas batang bergigi (8), lalu tarik batang bergigi
menggunakan penarik batang bergigi (3) ke belakang.
Buka bagian depan katrij dan kencangkan nozel semprot.
Pasang kartrid ke dalam dudukan kartrid dan kantong (10),
lalu tutup dudukan kartrid dan kantong (10) menggunakan
penutup laras depan (11).

Tekan pelepas batang bergigi (8) dan geser batang bergigi
secara perlahan ke arah depan hingga pendorong

kartrid (15) menyentuh kartrid.

Jika perlu, potong nozel semprot ke ukuran yang sesuai
dengan kebutuhan.

Pengoperasian

Penggunaan alat pelindung jatuh

» Petunjuk keselamatan untuk penggunaan di
ketinggian. Baca semua informasi dan petunjuk
keselamatan. Mengabaikan informasi dan petunjuk dapat
menyebabkan cedera serius.

» Baca semua informasi dan petunjuk keselamatan
untuk alat pelindung jatuh (20) dan sistem pelindung
jatuh. Mengabaikan informasi dan petunjuk dapat
menyebabkan cedera serius.

» Selalu gunakan sistem pelindung jatuh saat bekerja di
ketinggian 1,8 m atau lebih.

» Hanya kencangkan perkakas pada titik pengencangan
yang kokoh dan stabil (misalnya penyangga
perancah). Benda yang tidak terpasang dengan aman
seperti tangga, kotak peralatan, dan sebagainya dapat
terjatuh. Kapasitas beban titik pengencangan harus sama
dengan atau lebih tinggi dari kapasitas beban area
pemasangan alat pelindung jatuh pada perkakas listrik.

Kapasitas beban area pemasanganalat 6 kg (13,2 Ibs)
pelindung jatuh pada perkakas listrik"

Panjang maksimum alat pelindung jatuh 1,1 m (3,6 ft)

A) Perangkat ini mencakup perkakas listrik beserta semua
komponen tambahan dan aksesori.
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Gunakan (20) sabuk pengaman Bosch 2 607 990 161
sebagai alat pelindung jatuh.

Pemasangan alat pelindung jatuh (lihat gambar D)

Untuk menggunakan sistem perlindungan jatuh, pasang alat
pelindung jatuh (20) ke area pemasangan (21) alat
pelindung jatuh pada perkakas listrik. Untuk alat pelindung
jatuh dengan tali loop, lilitkan pada area pemasangan seperti
yang ditunjukkan pada gambar D. Kencangkan tali loop dan
pastikan tali loop tidak terpelintir.

Petunjuk penggunaan

- Alat pelindung jatuh ini dirancang untuk digunakan oleh
orang yang berkualifikasi dan berpengalaman.

- Hanya pasang alat pelindung jatuh ke perkakas listrik
pada area pemasangan yang sudah disediakan untuk
tujuan ini.

- Jangan gunakan bagian lain dari perkakas listrik untuk
memasang alat pelindung jatuh dan jangan modifikasi
perkakas listrik untuk membuat area pemasangan.

- Hanya gunakan alat pelindung jatuh dengan kapasitas
beban yang sama atau lebih besar dari kapasitas beban
yang tercantum di atas untuk area pemasangan alat
pelindung jatuh pada perkakas listrik.

- Hanya gunakan alat pelindung jatuh dengan ujung
melingkar atau karabiner.

- Sebaiknya gunakan alat pelindung jatuh dengan peredam
jatuh.

- Hanya gunakan alat pelindung jatuh sesuai
ANSIISEA 121:2018. Jangan gunakan tali, tambang,
kawat baja, atau kabel sebagai alat pelindung jatuh.

- Pastikan alat pelindung jatuh terpasang dengan rapi di
kedua ujungnya sebelum mulai bekerja di posisi kerja
yang tinggi.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh dengan cara apa pun
yang mengganggu fungsi normal pelindung, sakelar, dan
pengunci.

- Jangan gunakan lebih dari satu perkakas untuk setiap alat
pelindung jatuh.

- Gunakan alat pelindung jatuh sedemikian rupa sehingga
perkakas listrik bergerak menjauh dari pengguna saat
terjatuh. Perkakas listrik yang terjatuh akan berayun saat
tertahan oleh alat pelindung jatuh. Hal ini dapat
menyebabkan cedera atau kehilangan keseimbangan.

- Jangan meregangkan alat pelindung jatuh dengan
peredam jatuh selama penggunaan. Gunakan alat
pelindung jatuh selalu dalam kondisi tidak meregang.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh untuk mengangkat
atau menarik perkakas listrik ke atas.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh untuk pengaman
orang.

- Jangan ganti aksesori saat bekerja di posisi kerja tinggi.
- Gunakan hanya aksesori yang dirancang untuk bekerja di
posisi kerja yang tinggi dan disebutkan dalam petunjuk

pengoperasian ini.

- Jauhkan alat pelindung jatuh dari area bertegangan tinggi
atau kabel listrik. Jika tidak, terdapat risiko sengatan
listrik.

- Jangan ubah area pemasangan alat pelindung jatuh pada
perkakas listrik dan jangan gunakan area tersebut dengan
cara lain selain yang dijelaskan dalam petunjuk
pengoperasian ini.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh di dekat komponen
yang bergerak. Alat pelindung jatuh dapat tersangkut
sehingga dapat menyebabkan terjepit.

- Jauhkan alat pelindung jatuh dari tepi tajam, benda
potong, serpihan, percikan api, dan hal lain yang dapat
menyebabkan kerusakan.

~ Hindari terlilit pada alat pelindung jatuh.

- Jangan bawa perkakas listrik dengan menggunakan alat
pelindung jatuh atau area pemasangan alat pelindung
jatuh.

- Pindahkan perkakas listrik dari satu tangan ke tangan
lainnya hanya saat berada dalam posisi berdiri yang
aman.

- Jangan pernah mencoba menangkap perkakas listrik yang
sedang terjatuh.

- Periksa area pemasangan alat pelindung jatuh dan alat
pelindung jatuh tersebut sebelum setiap penggunaan
serta setelah terjatuh guna perangkat berfungsi dengan
baik. Jangan gunakan perkakas listrik dan alat pelindung
jatuh jika terdapat kerusakan (retak, kerusakan pada
jahitan, dIl.) atau jika tidak berfungsi dengan baik.
Kerusakan pada area pemasangan alat pelindung jatuh
mencakup, antara lain, retakan putih pada bagian plastik,
retak, patah, dan deformasi.

- Jika perkakas listrik terjatuh dari ketinggian dan tertahan
oleh alat pelindung jatuh, perangkat tersebut harus diberi
tanda dan tidak boleh digunakan lagi.

- Jika alat pelindung jatuh digunakan dengan indikator
pemicu dan indikator tersebut terlihat, perangkat
tersebut juga tidak lagi layak digunakan.

Pengoperasian awal

Menghidupkan/mematikan

Catatan: Hanya hidupkan caulk gun jika kantong foil atau
katrij telah dipasang.

Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan terlebih dahulu
ke kiri di sisi @ pada pengunci (4), begitu juga untuk
mematikan perkakas listrik. Kemudian, tekan dan tahan
tombol on/off (5).

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/

off (5). Rak bergerigi akan segera bergerak ke posisi awal
untuk mencegah material keluar.

Jika tombol on/off (5) kembali ditekan dalam waktu sekitar
20 detik setelah dimatikan, batang bergigi akan bergerak ke
posisi kerja terakhir dengan kecepatan yang lebih tinggi. Jika
posisi ini dicapai, laju umpan akan disesuaikan kembali ke
kecepatan laju umpan yang telah diatur.

Untuk mengunci tombol on/off (5) guna mencegah aktivasi
yang tidak disengaja, tekan ke kanan di sisi @ pada

pengunci (4), begitu juga untuk membuka kuncinya.
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Mengatur laju umpan

Gunakan selektor kecepatan laju umpan (1) untuk memilih
terlebih dulu kecepatan laju umpan maksimal rak bergerigi.
Nilai yang tinggi berarti kecepatan laju umpan tinggi dan nilai
yang rendah berarti kecepatan laju umpan rendah. Nilai yang
telah dipilih sebelumnya juga dapat diubah selama
pengoperasian.

Kecepatan laju umpan juga dapat terus disesuaikan hingga
nilai yang telah dipilih sebelumnya, bergantung pada
seberapa lama tombol on/off (5) ditekan.

Kuantitas material yang dapat keluar juga bergantung pada
ukuran lubang nozel semprot.

Perlindungan terhadap beban berlebih yang bergantung
pada suhu

Jika suhu yang diperbolehkan terlampaui, caulk gun akan
mati. Biarkan caulk gun menjadi dingin lalu hidupkan kembali
caulk gun.

Petunjuk pengoperasian

» Perhatikan petunjuk produsen terkait material yang
akan diaplikasikan! Material tertentu hanya dapat
digunakan pada rentang suhu tertentu atau hanya dapat
diaplikasikan pada permukaan tertentu.

» Buka dan gunakan katrij atau kantong foil yang sesuai
dengan ketentuan produsen.

» Hanya potong nozel semprot jika material benar-
benar aman di dalam laras caulk gun.

Sesuaikan kecepatan laju umpan sedemikian rupa agar

material yang akan diaplikasikan dapat langsung

diaplikasikan dengan lancar tanpa kendala.

Pastikan permukaan yang hendak diaplikasikan dengan

material dalam keadaan bersih, tidak berminyak, dan kering.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dll.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Bersihkan nozel semprot, dudukan kartrid atau dudukan

kartrid dan kantong termasuk penutup laras depan, serta rak

bergerigi dan penekan secara menyeluruh setiap setelah
menggunakan alat sesuai dengan petunjuk produsen untuk
bahan habis pakai tersebut. Baterai dan gagang dapat
dibersihkan dengan kain lembap.

Caulk gun ini bebas perawatan dan tidak memiliki komponen

yang wajib diganti atau dilakukan perawatan.
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Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang

Perkakas listrik, baterai, aksesori dan kemasan harus didaur
ulang dengan cara yang ramah lingkungan.
Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai
ke dalam sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Huéng dan an toan chung cho dung cu

dién

BCANH BAO Hay doc toan bé céac canh
bao an toan, hudng dan,

hinh anh va théng sé ky thuat duoc cung cédp

cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuan thu

moi hudng dan dugc liét ké dudi day co thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudng

dan dé€ tham khao vé sau.

Thuét nglt "dung cu dién cadm tay" trong phan canh

bao la dé cap dén su st dung dung cu dién cadm

tay cuia ban, loai st dung dién nguén (c6 day cam
dién) hay van hanh b&ng pin (khéng day cam dién).

Khu vue lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Nai
lam viéc blra bon va t6i tdm dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
mai trwong dé gay né, chang han nhu noi co
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay bdc khoi.

» Khong dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tdm co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.
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An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd6 minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khong s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc phdm gay ra.
Mot thoang mat tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo ho ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bdo vé méat. Trang bi bdo hé nhu
kh&u trang, giay chdng trot, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung ding noi
dung chd sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Béao
dam cong tdc may & vi tri tat trudc khi cdm
vao ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhac
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi céng tac & vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gén dinh vao bd phan quay cia dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khong ruén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé
durng thich hop va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh huéng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
rong lung thung hay mang trang strc. Gilr
téc va quéan ao xa khoéi cac bo phan chuyén
déng. Quéan 4o rong lung thiing, do trang stic
hay toc dai cé thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» NEu co cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi
nay dugc néi va st dung t6t. Viéc st dung
céc thiét bi gom hat bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé thoi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chi quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. M6t
hanh vi bat cdn co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic t4c.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dung loai theo diing irng dung cta
ban. Dung cu dién cam tay dlng chuic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khong sir dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khong tat va mé dugc. BAt ky
dung cu dién cam tay nao ma khéng thé diéu

khién dugc bang céng téc 1a nguy hiém va phai
dugc sia chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. C4c bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cam tay khéi dong bat
ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung t6i
noi tré em khong ldy dugc va khong cho
ngudi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quén dung cu dién cam tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bé phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac boé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
su van hanh ctia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bdo quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» Sir dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay lvu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cam tay khac
vdi muc dich thiét ké co thé tao nén tinh huéng
nguy hiém.

» Gilr tay cdm va bé mat ndm luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mat nam tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngo.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi duogc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san sudt chi dinh. Bo nap dién thich hop cho
mét loai pin co6 thé gay nguy co chay khi st dung
cho m6t loai pin khéc.

» Chi st dung dung cu dién cam tay véi loai
pin dugc thiét ké dat biét danh riéng cho
may. SU dung bét c( loai pin khac c6 thé déan
dén thuong tat hay chay.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
bang kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nhé
khac, thir c6 thé tao sy néi tiép tir mét dau
cuc véi mot dau cuc khac. Su chip mach cla
céac dau cuc véi nhau c6 thé gay bong hay chay.

» Béo quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tira ra; tranh tiép xdc. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung dich
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vao mat, can thém su hé trg cda y té. Dung
dich tiét ra ti pin c6 thé gay nglra hay béng.

» Khong dugc sir dung bo pin hoac dung cu da
bi hu hai hoéc bi thay d6i. Pin hong ho4c bi
thay d6i c6 thé gay ra nhiing tac dong khong
ludng trude dugc nhu chay né hodc nguy co
thuong tich.

» Khong dat bd pin hoac dung cu 6 gan Itra
hodc noi qua nhiét. Tiép xGc vai Iia hodc nhiét
d6 cao trén 130 °C c6 thé gay néb.

» Tuan thu tat ca cac hudng dan nap va khéng
nap bo pin hay dung cu 6 bén ngoai pham vi
nhiét do da duoc quy dinh trong cac hudng
dan. Nap khéng dung cach hoic 6 nhiét do
ngoai pham vi nap da quy dinh cé thé lam hu hai
pin va gia tang nguy ca chay.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dang ching loai d€ thay. Diéu nay sé
dam bdo sy an toan cia may dugc gilr nguyén.

» Khong bao gio stra chira cac b6 pin da hu
hai. Chi cho phép nha san xuét hodc cac nha
cung cép dich vu cé Gy quyén thuc hién dich vu
stia chiia cho cac bd pin.

Huéng dan an toan khi st dung dung cu

dién cam tay G vi tri cao

» Khi st dung dung cu dién & vi tri cao, hay
tuan thu cac huéng dan cda nha san xuéat
dung cu vé viéc cé dinh dung cu va st dung
phu kién. Viéc st dung céc phuang phép cd
dinh ho&c phu kién khéng dugc khuyén nghi co
thé lam tang nguy co ngé tir d6 cao, dan dén
chén thuong nghiém trong cho nhiing nguoi
xung quanh.

» Khi st dung dung cu dién & vi tri lam viéc
cao, khong gan bt ky phu kién nao vao dung
cu co6 thé lam vugt qua kha nang chiu tai [kg
(Ib(s))] cda khu vuc gén. Néu téng trong luong
cla dung cu, pin, phu kién va cac bd phan gan
kém vuot qua kha nang chiu tai t6i da cia khu
vuc gén thiét bi chéng rai trén dung cu dién, thiét
bi nay cd thé bi hdng khi roi xuéng, gay ra
thuong tich nghiém trong cho nhitng ngudi xung
quanh.

Canh Bao An Toan cho Sung Trét Khong

Day

» Khéng tiép tuc dn 1én cong tac bat/tat sau khi
ngét tu dong suing trét. Pin c6 thé bi hdng.

» Khi lam viéc vd@i sung trét khong day, hay deo
thiét bi bdo vé ca nhan duogc nha san xuat vat
tu tiéu hao khuyén nghi. Ban c6 thé tim thong
tin vé diéu nay trong to di liéu an toan cho vat tu
tiéu hao. Bam bao deo kinh bao hé va gang tay
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phu hgp dé xi ly cac chat hda hoc. Tuy thube
vao vat liéu, ma can thém cac bién phap bao vé.

» Dung cu dién nay chi dugc st dung dé trét
chét bit kin va keo dinh tur cac tui dang 6ng
va 6ng théng thudng. Viéc trét cac loai chét
liéu khac hodc st dung hé théng dong goi tuy
chinh déu bi nghiém cam.

» Khi x@ ly cac chat dé bay hoi hoac déc hai,
phéi dam béo rang noi lam viéc dugc thong
gi6 day du va néu can, phai deo mat na
phong déc phu hop..

» Dam bao tui dang 6ng va éng cé kich thuédc
chinh xac cho dung cu dién nay. bam bao
réing cac tli dang 6ng va 6ng vira khit trong gia
dé tli va gia dg 6ng va n6 dudc gan chat vao
dung cu dién. Chi sau d6 méi bat dau trét vat
liéu.

» Khéng cé géng trét vat liéu tir 6ng bi Iéch
hoac bi tac.

» Dé tranh nguy hiém tur cac bé phan bay, hay
dam bao rdng khéng van hanh dung cu dién
véi ndp bit 16ng. Néu d4u phun bi tAc trong qua
trinh st dung, ban phai thay thé dau phun.

» Khong bao gio huwdng dung cu dién vao minh
hodac vao ngudi khac trong qua trinh st
dung.

» Trong trudng hop pin bi hdng hay st dung

sai cach, hoi nudc cé thé bdc ra. Pin cé thé

chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hgp bi dau phai nhd y té chira tri.

Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

Khéng thay déi va mé pin. Nguy co bi chap

mach.

» Pin co6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon

nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac

dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né ho&c qua nong.

Chi str dung pin trong cac san pham cta nha

san xuét. Chi béng cach nay, pin sé duoc bao

vé tranh nguy co qua tai.

Bdo vé pin khéng dé bj lam néng, vi

du, chéng dé lau dai duéi anh néng

gay gat, Itra, chat ban, nudc, va sy
am uét. C6 nguy co nd va chap mach.

v

v
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M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day

c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cia
hudng dan van hanh.
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St dung diang cach
Dung cu dién dugc thiét ké dé boi chat bit va keo
dan c6 d6 nhét khac nhau 16n bé mat khd, khong
bui va ddu mé hoac dé tram cac méi nGi bang vat
liéu dugc st dung.
Cac b6 phan dugc minh hoa
Viéc danh sd cac thanh phan da minh hoa lién
quan dén mo ta dung cu dién trén trang hinh anh.
(1) NUm van téc d tién dao
(2) Vit cua rdung cu kéo lui thanh rang
(3) Dung cu kéo Iui thanh rang
(4) Khéa cong tac bat/tt
(5) Cong tac bat/tat
(6) Pin®
(7) Nut thao pin?
(8) M6 khoa thanh rang
(9) N&p két néi
(10) Gia dd tai va gia do 6ng 16i
(11) Nap khoa
(12) Thanh rang gia dd tui va gia dé ong 16i
(13) Bau dap ép cho tui ng mém
(14) Thanh réng gia dé 6ng I6i
(15) Dau dap ép cho 6ng 16i
(16) Gia dd 6ng 16i
(17) Tay ndm (bé mat ndm cach dién)
(18) Vit clia dau dap ép
(19) Diém gan cd dinh cho thiét bi chéng roi®
(20) Thiét bi chéng roi®
(21) Vung gan phuong tién chéng rai trén dung
cu dién
a) Phu kién nay khong thudc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thoéng sé ky thuat

Sung trét dung pin GCG18V-50

Ma s6 may 3601JT31..
Dién thé danh dinh V= 18
Cong suét t6i da
— Ong 16i trong gia d& 6ng ml 310
16i (16)
— Ong 16i trong gia d5 tdi ml 400
va gia d& 6ng 16i (10)
— Tai 6ng mém trong gia ml 600
da tui va gia do 6ng
16i (10)
Tién dao t6i da® mm/s 10
Luc ép t6i da kN 5
Trong lugng® kg 2,0

Sung trét dung pin GCG18V-50

Kich thudc (Chiéu dai x mm 482 x 78 x 289
réng x cao)®

Nhiét dé méi truong duoc “C 0...+35
khuyén nghi khi sac
Nhiét dé moi trudng cho © -20...+50

phép trong qua trinh van
hanh® va trong qua trinh
luu trlr

Pin tuong thich

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Khong tai, véi cai dat nim van cao nhét, § 20-25°C
B) Vi gia d& 6ng 16i (16), khdng pin (Trong lugng pin hay
tim tai www.bosch-professional.com.)
C) hiéu sudt gidi han & nhiét d6 < 0 °C
Cac gid tri c6 th& khac nhau tuy thudc vao sén ph&m va tly thudc vao
ting dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén
trang www.bosch-professional.com/wac.

Pin

Bosch mua dung cu dién chay pin khéng c6 pin.
Du pin dugc bao gém trong pham vi giao hang cda
dung cu dién, ban c6 thé thao bao gi.

Thiét bi nap dugc gidi thiéu

Sac pin

» Chi st dung bd sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhiing bd sac nay phu hgp
cho dung cu dién cam tay cua ban cé st dung
pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do céac quy dinh van tai quéc t€. D& bao dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin truéc

khi st dung cho 1an dau tién.

Lap pin
Hay d&y pin da sac vao gia gén pin cho dén khi n6
vao khép.

Thao pin ra

Dé thao pin ban hay &n nit mé khda pin va kéo pin
ra. Khéng dung strc.

Pin c6 2 murc khéa, cé nhiém vu ngan ngua pin bi
roi ra do vo y bam phai nit thao pin. C& khi nao pin
con dugc Iap trong dung cu dién, n6 van dugc gilt
nguyén vij tri nhd vao mét 16 xo.
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beén bao trang thai nap pin

Luu y: Khéng phéai moi loai pin déu ¢ mét hién thi
muc sac.

Céc dén LED mau xanh ctia man hinh hién thi tinh
trang sac pin chi ra tinh trang sac cuta pin. Vi ly do
an toan, ta chi cé thé kiém tra trang thai cla tinh
trang nap dién khi may da ngung hoat dong hoan
toan.

Dé hién thi tinh trang nap, ban hay nhan nat dé
hién thi miic sac @ hoac . Diéu nay cling co6 thé
thuc hién khi &c quy duoc thao ra.

Dén LED khong sang sau khi nhan nut dé hién thj
muc sac cé nghia la pin bi héng va phai dugc thay
thé.

Loai pin GBA 18V... | GBA18V...

LED bién dung
DPen sang lién tuc 3x mau xanh la  60-100 %
Dben sang lién tuc 2x mau xanh la  30-60 %
Den sang lién tuc 1x mau xanh la  5-30 %

DBén nhdp nhay 1x mau xanh l& 0-5 %

Loai pin ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

N [E====]

LED

bén sang lién tuc 5x mau xanh 14
bén sang lién tuc 4x mau xanh 14
beén sang lién tuc 3x mau xanh 14
DPen sang lién tuc 2x mau xanh la
Dén sang lién tuc 1x mau xanh 14
Dén nhép nhay 1x mau xanh l&

bién dung
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40 %
5-20 %
0-5%

Nhan biét nguy co héng pin

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ngoai trang thai sac cua pin, dén LED cla hién thi

trang thai sac pin c6 thé cho biét nguy cad pin bi

héng.

Dé kich hoat chiric ndng, nhén va gilr nit cda hién

thi trang thai sac & trong 3 giay. Phan tich pin

dugc bao hiéu bing dén chay cua hién thi trang

thai sac pin. Két qua dugc hién thi trén hién thi

trang thai sac pin.

1 LED: Pin cé nguy cd héng cao. Cong
sudt va thoi gian hoat dong c6 thé da bi

rat ngan. Khuyén céo cén thay pin.

5 LED: Pin g tinh trang t6t va it cé nguy
co bi héng.
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Vui long chu y: Banh gia rui ro héng pin sé hoat
dong theo hai giai doan va dua ra danh gia tinh
trang don gian. Pin dugc danh gia & tinh trang t6t
hoac c6 nguy ca bi héng cao hon. Khong co hién
thi phan trdm muc sac pin.

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng
T6t Nhat cho Pin

B&o vé pin hgp khdi tranh sy &m udt va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé nam gitia

—20 °C va 50 °C. Khdng dé pin trong 6 t6 vao mua
he.

Thinh thodng lam sach cac khe théng gié cua pin
bing cach dung moét cai co khd, mém va sach.

Sy giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat déng dugc chia ra lam hai giai doan.

Su lap vao

» Trudc khi tién hanh bét ctr cong viéc gi voi
may (vi du: bao dudng, thay dung cu v.v..)
thao pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuang tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
bat/tat.

Thay gia d& (xem hinh A-B)

Ban c6 thé 13p 6ng 16i vao gia d& 6ng 16i (16) hodc

gia dd tui va gia dd éng 16i (10), ma chi 14p ti 8ng

mém vao gia dd tui va gia da 6ng 16i (10).

Chuyén tir gia dé 6ng 16i (16) sang gia dd tui va gia

dé 6ng 16i (10):

— NGi long vit (2) cia dung cu kéo Iui thanh
réng (3) bang chia van vit pht hgp. Thao dung
cu kéo lui thanh rang.

— Gili chat nép két ndi (9) va van gia dé 6ng
16i (16) ti n&p két ndi (9). Thao dung cu kéo IUi
thanh rang (16) ra.

— Nh&n nit mé khéa thanh rang (8) va kéo thanh
rang (14) cua gia dé 6ng 16i vé trudc ra khoi
dung cu dién.

— Nh&n nat md khéa thanh rang (8) va ddy thanh
rang dai (12) cua gia dd tui va gia d& éng 16i vao
dung cu dién.

— Daét gia d6 tui va gia d& éng 16i (10) 1én nap két
ndi (9). Gilr chat n&p két néi (9) va van gia dé tdi
va gia d& 6ng 16i (10) vao n&p két nGi cho dén ci
chan.

— Dat dung cu kéo IUi thanh rang (3) Ién dau cudi
clia thanh rang va van chat véi vit (2).

D& chuyén tur gi& dd tui va gia dg ong 16i (10) sang

gia d& 6ng 16i (16) hay thuc hién tuong ing. Bam

bao I&p thanh rang phu hgp vaéi gia da.

» Kiém tra do khit chat cua gia d& da lap.
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Thay dau dap ép (xem hinh C)

D& co thé s dung 6ng 16i trong gia dd tui va gia dé

dng 16i (10), ban phai thay dau dap ép:

— Ndi Idng vit (18) tai thanh réng (12) cla gia dd tai
va gia d& 6ng 16i bang chia van vit phi hgp.
Théo déu dap ép (13) cda ti 6ng mém.

— N&i I6ng vit (18) tai thanh rang (14) cla gia d&
8ng 16i bang chia van vit phu hgp. Thao déau dap
ép (15) cua 6ng I6i.

— Dat dau dap ép (15) cda 6ng 16i Ién thanh
rang (12) cua gia da tdi va gia dé 6ng 16i va van
chét bang vit (18).

Khi st dung tui 6ng mém trong gia dg tui va gia do

éng 16i (10), hay thuc hién theo hudng dan tuong

Ung va 18p dau dap ép (13) danh cho ti 6ng mém.

Lap 6ng 16i vao gia do 6ng 16i

Nh&n co cdu nha thanh rang (8) va kéo thanh rang

vé phia sau b&ng dung cu kéo thanh rang (3).

Cét 8ng 16i 6 phia trudc va van voi phun vao.

L&p 6ng 16i vao gia dé 6ng 16i (16).

Nh&n co cdu nha thanh rang (15) va cén than déy

thanh rang vé phia trudc dén khi pit-téng (8) cham

vao 6ng 16i.

Néu cén, hay cét bét voi phun dé phu hgp nhat voi

nhu cau cuta ban.

Lap tui 6ng mém trong gia d& tai va gia
do 6ng 16i

Luu y: Dam béo diu dap ép (13) cho tii 6ng mém
dugc 13p trén thanh rang (12) cua gia d tai va gia
dé 6ng 16i.

Théo nép két ni (11) khéi gia da tui va gia dd éng
1i (10).

Nhé&n co cdu nha thanh rang (8) va kéo thanh rang
vé phia sau b&ng dung cu kéo thanh rang (3).

Cat tGi 6ng mém & phia trudc va trugt thi 6ng mém
vao gia dd tdi va gia dg ong 16i (10).

Dat voi phun phi hgp trude tii 6ng mém va déng
chét gia d tai va gia dé 8ng 16i (10) bang nap
khéa (11).

Nh&n m& khoa thanh rang (8) va ddy cédn than
thanh rang da mé khoa vé trudc dén khi dau dap
ép cham (13) ti 6ng mém.

Néu cén, hay cét bt voi phun dé phi hgp nhat vai
nhu cdu cua ban.

Lap tui 6ng 16i trong gia dé tai va gia do
éng 16i

Luu y: Dam bao dau dap ép (15) cho éng 16i dugc
I&p trén thanh rang (12) cla gia dd tai va gia do
ong 16i.

Théo nép két ndi (11) khéi gia dd tui va gia dd éng
16i (10).

Nh&n co cdu nha thanh rang (8) va kéo thanh rang
vé phia sau b&ng dung cu kéo thanh rang (3).

Cét 8ng 16i 6 phia trudc va van voi phun vao.

Dét 6ng 16i vao gia dd tai va gia do 6ng 16i (10) va
dong chat gia d tai va gia dé 6ng 16i (10) bang nap
khéa (11).

Nh&n cd cdu nha thanh rang (15) va cén than déy
thanh rang vé phia trudc dén khi pit-téng (8) cham
vao 6ng 16i.

Néu cén, hay c&t bét voi phun dé phu hgp nhat vai
nhu céu cuda ban.

Van Hanh

S& dung vdi thiét bi chéng roi

» Hudéng dan an toan dé st dung trong vi tri
lam viéc cao. Doc ky moi canh bao an toan va
moi hudng dan. Viéc khong tuan tha cac luu y va
chi d&n ¢6 thé dan dén nhiing thuong tich
nghiém trong.

» Doc ky moi huong dén an toan va moi huéng
dén cua thiét bi chéng roi (20) va cua hé
théng chéng roi. Viéc khong tuan thi cac luu y
va chi dan c6 thé dan dén nhiing thuong tich
nghiém trong.

» Khi lam viéc 6 d6 cao tur 1,8 m trg Ién, luon
st dung hé théng chdng roi.

» Chi cé dinh dung cu vao cac diém neo chéc
chan, 6n dinh (vi du: thanh gidng gian giao).
Céc vat dung khong duoc ¢ dinh nhu thang,
hop dung cu, v.v. khéng thé ngén nglra nga. Kha
n&ng chiu tai cta diém neo phai bang hoac cao
hon kha nang chiu tai ctia khu vuc gan thiét bi
chdng rai trén dung cu dién.

Kha nang chiu tai cia khu vuc gan 6 kg (13,2 lbs)

thiét bi chéng roi trén dung cu

dién®

Chiéu dai t6i da cda thiét bi chéng

roi

A) Trong d6 bao gém dung cu dién clng vdi tat ca cac bod

phéan rdi va phu kién di kem.

SU dung day dai an toan 2 607 990 161 Bosch lam
thiét bi chéng roi (20) .
Lap phuong tién chéng roi (xem Hinh D)
Dé& st dung hé théng chéng rai, hay gén thiét bi
chdng rai (20) vao khu vuc gén (21) thiét bi chdng
roi trén dung cu dién. DGi vai thiét bi chdng rai co
vong day, quin day deo quanh khu vuc gén nhu
hinh minh hoa D. Kéo chét vong day va dam bao
réng vong day khéng bi xodn vao nhau.

1,1'm (3,6 ft)

Luu y st dung
— Hé théng chéng rai dugc thiét ké dé st dung bdi
ngudi ¢o trinh dé va chuyén mén.
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— Chi g&n phuang tién chéng roi vao khu vuc gan
phuaong tién chéng rai trén dung cu dién cho muc
dich do.

— Khoéng st dung cac b6 phan khac cua dung cu
dién dé gan thiét bi chéng roi va khong stia déi
dung cu dién dé tao ra cac khu vuc gan.

— Chi st dung phuong tién chdng rai c6 kha néang
chiu tai b&ng ho&c cao hon kha nang chiu tai
dugc liét ké & trén cua khu vuc gan phuong tién
chdng rai trén dung cu dién.

— Chi st dung phuong tién chéng roi co6 dau co
vong hoac maéc treo.

— Nén st dung phuang tién chéng rai c6 chic
nang giam chan.

— Chi st dung phuong tién chdng rai theo tiéu
chuédn ANSI ISEA 121:2018. Khdng st dung day
thiing, day thép, cap thép hoac cap lam phuong
tién chéng rai.

— Héay dam bao phuang tién chéng roi da dugc cd
dinh ch&c chan & ca hai ddu trudc khi bat dau
lam viéc & vi tri lam viéc cao.

— Khéng st dung phuong tién chdng roi theo bat
ky cach nao co thé anh hudng dén chiic nang
hoat déng binh thudng clia cac nap bao vé, cong
t&c va co cdu khoa.

— Khéng st dung hon mét dung cu cho méi
phuong tién chéng roi.

— SU dung hé théng chéng roi sao cho dung cu
dién sé di chuyén ra xa ngudi st dung khi bi roi.
Céac dung cu dién roi xuéng sé va dap vao hé
théng chéng roi khi rai xuéng. Diéu nay co thé
dan dén thuong tich hodc mét thang bang.

— Khéng kéo gian phuaong tién chéng roi cé kha
nang giam chan trong qué trinh s dung. Luén
st dung phuong tién chéng roi & trang thai chua
kéo gian.

— Khéng st dung phuong tién chdng roi dé nang
hodc kéo dung cu dién Ién cao.

— Khong st dung phuong tién chéng roi dé bao vé
con ngudi.

— Khoéng thay déi cac phu kién khi dang 6 vi tri 1am
viéc cao.

— Chi st dung céc phu kién dugc thiét ké dé lam
viéc G vi tri lam viéc cao va dugc dé clp trong
huéng dan van hanh nay.

— Gilr phuong tién chéng roi xa khéi cac khu vuc
c6 dién ap cao hodc dudng day dién. Néu
khéng, c6 nguy ca bi dién giat.

— Khéng thay d6i viing gén cla phuong tién chdng
roi trén dung cu dién va khéng st dung thiét bi
nay theo céch khac véi cach dugc mé ta trong
huéng dan van hanh nay.

— Khong st dung hé théng chéng roi gan cac bo
phan chuyén déng. Phuang tién chéng rai ¢ thé
bi ket, d&n dén nguy co bi bam dap.
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— Gilr phuang tién chdng rai xa khéi cac canh séc
nhon, IuGi cat, manh vun, tia I(ra va cac vat dung
khéc c6 thé gay hu hong.

— Tranh bi vuéng vao phuang tién chéng rai.

— Khéng mang dung cu dién béng phuong tién
ch8ng nga ho&c trén viing gan cua phuong tién
chdng nga.

— Chi chuyén dung cu dién ti tay nay sang tay kia
khi dung cu dang & vi tri an toan.

— Khéng cd géng bat I&y mét dung cu dién dang
roi.

— Kiém tra viing gén ctia phuong tién chdng roi va
chinh phuong tién chéng rai trudc méi lan sur
dung cling nhu sau khi bi rgi d& dam bao khéng
¢6 hu héng, nhdm dam bao hoat dong an toan
va hiéu qua. Khéng st dung dung cu dién va
phuong tién chdng roi trong trudng hop ¢ hu
héng (vét nat, hu hdng maéi han, v.v.) hoac khi
thiét bi khéng hoat dong ding cach. Hu héng &
vlng gan cla phuaong tién chdng roi bao gém,
nhung khong gidi han &, vét gay tréng trén cac
b6 phan nhua, vét niit, vét gay va bién dang.

— Néu dung cu dién roi tir dé cao vao hé théng
chdng rai, hé thdng nay phai dugc danh dau va
ngling van hanh.

— Néu ban st dung phuang tién chéng rai cé bo
chi bao kich hoat va bd chi bao kich hoat cé thé
nhin thdy, thiét bi nay cting khéng con hoat déng
nia.

Bat Dau Van Hanh

Bat Mé va Tat

Luu y: Chi bat sing trét néu da I&p tai 8ng mém
hoac 6ng 16i vao.

Dé& bat dung cu dién, trudc hét hay dn vao khda
bén trai & phia o (4) va bé kich hoat. Sau dé hay
nh&n cong tac Bat/Tat (5) va nhén gid.

Dé tat dung cu dién cdm tay hdy nha coéng téc Bat/
T4t (5). Thanh réng sé ngay lap tdc di chuyén dén
vi tri @6 dé ngan chén vat liéu tiép tuc bi ép ra.

NEu cong téc Bat/T4t (5) duge nhén lai trong
khoang 20 s sau khi tat, gia d& sé di chuyén dén vi
tri lam viéc cuGi cling & téc do cao. Néu dat dén vi
tri nay, t6c do tién dao sé dugc diéu chinh lai theo
toc do tién dao da cai dat.

Dé khéa cong tac Bat/Tat, trudc hét hay &n vao
khéa bén phai & phia @ (4) d& chéng bat vé tinh va
bé kich hoat (5).

Cai dat téc do tién dao

VGi nim vén téc do tién dao (1), ban c6 thé chon
trudc téc do tién dao t6i da cla thanh rang. Gia tri
cao c6 nghia la téc do tién dao cao, gia tri nhé cd
nghia la téc do tién dao thdp. Ban ciing cd thé thay
déi gia tri dugc chon trudc trong khi van hanh.
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Ban ciing c6 thé diéu chinh tGc do tién dao mot
céach lién tuc dén gia tri chon trudc, tly vao viéc
ban nhén céng tac Bat/Tat nhu thé nao (5).

Lugng vat liéu phun ra cling phu thuéc vao kich

thudc caa 16 voi phun.

Bao vé chéng qua tai dua trén nhiét do

Khi vugt qua nhiét do cho phép, suing trét sé tat.

Hay dé ngudi sting trét réi mai bat lai.

Huéng Dan S& Dung

» Vui long lam theo huéng dan cda nha san
Xudét vé vat liéu can thoa! Mot s6 vat liéu chi co
thé st dung trong pham vi nhiét d6 nhét dinh
ho&c chi ap dung cho mét chét nén cu thé.

» Mé va st dung 6ng 16i va tai ng mém theo
thoéng s6 ctia nha san xuat.

» Khéng cét voi phun cho dén khi vat liéu dugc
dat chac chan trong gia dé tui va gia dé 6ng
16i.

Diéu chinh t8c d6 tién dao dé ban c6 thé boi vat

liéu can thoa déu trong mét 1an ma khoéng cén phai

dung lai.

Dam béo bé mét can thoa vat liéu phai sach, khéng

¢ dau mg& va kho.

Bao Dudong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét ctr cong viéc gi voi
may (vi du: bao dudng, thay dung cu v.v..)
thao pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuang tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
bat/tat.

» Dé dugc an toan va may hoat dong ding
chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gié dugc sach.

Lam sach ky voi phun, gia d& ong 16i hoac gia d&

ti va gia dé 6ng 16i gém n&p khoda ciing nhu thanh

rang va dau dap ép sau méi lan st dung theo
thong s cda nha san xuét vé vat tu tiéu hao. Co

thé lam sach pin va tay cam bang khan &m.

Sung trét khéng can su bao dudng va khong mot

b6 phan nao cén phai dugc thay hay bao dudng.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua chung t6i & trang cudi.

Trong tét ca cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cta hang héa.

Su thai bé
Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi can dugc tai
st dung theo quy dinh vé méi trudng.
Ban khéng dudc ném dung cu dién va
pin vao thung rac gia dinh!
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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